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JURAJ. 


UZORITOMU GOSPODINU 


ANOM KARDINALU OTEINAUBENU 


SVETE RIMSKE CRKVE STOŽERNIKU, NADSTOJNIKU SVETE 
KONGREGACIJE INDICIS ITD. ITD. 


ZA ZNAK POČITANJA I ZAHVALNOSTI 


POSVEĆUJE 


"PISAC. 


ČITATELJU! 


Vec odavna imala je ova knjiga ugledati svjetlo, 
ali — čovjek snuje, Bog boguje — veli poslovica. 
Što redovni poslovi službe, a što izvanredne ne- 
prilike ne dadoše.mi nikako da započeti posao 
dogotovim. Nadam se ipak, da. će knjiga, premda 
kasno izdana, biti moguće od koristi tebi — a to 
je jedina svrha, koja mi pred očima lebdi kod 
izdavanja. rao 

Nemoj zato očekivati, od mene učenjačko 
djelo u onom stilu, u: kakovom se knjige pišu 
kod većih naroda, gdje su svi uvjeti za razvitak 
bogoslovskih nauka kud i kamo povoljniji od naših 
domaćih. Nije ni-to zadaća ovoj knjizi, da do- 
puni i usavrši, što su drugi pisci napisali o istom 
predmetu. Ovim radom bit će možda ispunjena 
tek jedna praznina u bogoslovskoj hrvatskoj lite- 
raturi.. Moći ćeš eto po tom upoznati jednu granu 
zakonodavstva Crkve katoličke — najnovije nje- 
zine zakone, štogod ih sada imade u krjeposti; 
o zabranjivanju škodljivih plodova štamparske 
umjetnosti. Pruža ti se eto zgoda, da zaviriš 
malko u njezino brižno materinsko srce, koje se 
divnom upravo ljubavi zauzima za dobro svojih 
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— ah na žalost — neuvigjavnih, neposlušnih 
i nevjernih sinova. — Imat ćeš prilike nadiviti 
se nenatkriljenoj mudrosti njezinih odredaba — 
njezinoj besprimjernoj obzirnosti i blagosti na- 
prama našim slaboćama, te ćeš od srea požaliti, 
što ju svijet na svoju nesreću ne će da upozna, 
jer je inače ne bi prezirao, niti bi sasvim u nemar 


puštao njezine pravedne i našim ljudskim prili- 


kama skroz prilagogjene zakone: Možda će ti još 
koja dobra doći pred oko —' a što bude “više 
toga, bit će mi veća nagrada za moj trud. 

Izvini, molim te, ako ti se što ne bude svi- 
djelo, osobito ako opaziš, što je manjkavo, možda 
po tvom sudu neispravno i pogrješno. 

Ako samo zaviriš u knjigu, opazit ćeš na 
prvi mah, na koje se pisee najčešće pozivam. 
Na njihova sam se djela najvećma naslanjao, kad 
sam tumačio crkvene naredbe o zabrani i censuri 


knjiga, To su ponajprije komentari 0. Augustina , 


Arndta 8.1. o zabranjenim knjigama, zatim 
komentar učenoga kanoniste Josipa Pennaechi, 
kojim je popratio izdanje papinske konstitucije 
»Officiorum ac munerum«, kad je izlazila u čuvenom 
rimskom listu »Acta Sanetae Sedis«. A. knjižica 
kolege i prijatelja Artura Vermeerscha S.1L., 
profesora  moralnoga bogoslovlja i kanonskoga 
prava u Lovainu, potaknula me je upravo, te 
sam se odlučio na isti posao, u kojem me je on 
već odavna pretekao. Napokon solidno i skroz 
dotjerano djelo priznatoga učenjaka i nekoć uči- 
telja moga 0. Franciska Wernza $S. I., profe- 
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sora. na Grgurevom sveučilištu u Rimu, pružilo 
mi je obilnu pomoć, premda on u svojem »Ius 


decretalium« ne raspravlja ex. professo o istom 


predmetu, već slovu zakona dodaje tek po koju 
bilješku za razjašnjenje. 

To su ti eto moja poglavitija vrela, a za 
druga od rjegje uporabe saznat ča iz same knjige. 
ako je budeš čitao. 

Naći ćeš u knjizi original: olja. apostolskih 
konstitucija, premda samo jednu tumačim, a ne 
obje. To biva zato, jer obje sačinjavaju potpuni 
tiskovni kodeks Crkve katoličke, koji je danas u 
krjeposti, pa sam nastojao, da sve to nagješ za- 
jedno u jednoj knjizi. Ne tumačim pak drugu 
konstituciju, onu od Benedikta XIV., zato, što 
njezine ustanove sadržavaju propise za crkvenu 
oblast, kako da u toj stvari zabranjivanja i cen- 
sure knjigA postupa, a moja je svrha protumačiti 
crkvene naredbe ne crkvenoj oblasti, koja ih znade 
i po njima postupa, nego tebi i drugim čitate- 
ljima, kojima su nepoznate, da se po njima rav- 
nate. Ipak imade kojekuda po knjizi, a najviše u 
»Predgovoru« mnogo toga — više od polovice — 
što se i u toj drugoj apostolskoj konstituciji nalazi. 

Prema tomu razdijelio sam knjigu svoju u 
četiri dijela osim »Predgovora«. U prvom dijelu 
imaš slovo zakona na izvornom latinskom jeziku. 
U drugom hrvatski prijevod historijskoga dijela 
Leonove konstitucije »Officiorum ac munerum«, 
popraćen bilješkama. U trećem ti se tumače na- 
redbe o zabrani knjigA, a u četvrtom naredbe o 
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censuri knjiga, i to tako, da najprije donosim 
slovo zakona svake pojedine naredbe na hrvat- 
skom prijevodu, a poslije svake naredbe slijedi 
njezino tumačenje, koje je sad opširnije, sad opet 
kraće prema važnosti pojedinih naredaba i prema, 
razlikosti sadržaja njihova. 

Da pak znadeš, o čemu se sve. raspravlja u 
ovoj knjizi, prije nego li je pročitaš, dodao sam 
na koncu kazalo stvari, 


U ZAGREBU dne 18. veljače 1904. 


Pisac. 


PREDGOVOR. 


SADRŽAJ. — 1. Crkva katolička podupire dobru štampu, a 
zloj se opire. — 2. Crkva imade pravo zabranjivati zle: knjige. — 
3. Pogibao od rgjavih knjiga. — 4. Crkva se je vazda tim pravom 
služila. — 5. Zakoni crkveni o zabrani knjig& nijesu suvišni. — 
6. Što spada na državu, a što na Crkvu? — 7. Tko izvršuje tu 
vlast u Crkvi? — 8. Kongregacija S. Officii. — 9. Kongregacija 
Indicis. — 10. Kako postupa ona prva. — 11. Kako ova druga. — 
12. Što je indeks? — 18. Indeks i općenite naredbe. — 14. Što 
je knjiga, knjižica, spis? — 15. Neke potankosti. — 16. Zabrana 
se knjiga proteže: — 17. na izdavanje ili štampanje knjige; —_ 
18. na čitanje; — 19. na držanje; — 20. na prodavanje; — 
21. na posugjivanje i — 22. na branjenje. — 28. Mora li ge za- 
branjena knjiga uništiti? -- 24. Zabrana uvjetna. — 2B. Crkva 
ne sudi o nakani pisca. 26. Censura knjigi. 27. Povjest censure. 


1. Kao što se vjera katolička živom riječi širi i uz- 
držaje propovijedanjem u erkvi, vjerskom obukom u ško- 
lama, tako to biva, osobito u naše vrijeme, zgodnim knji- 
gama i knjižicama. Ali se zlim knjigama može takogjer 
ito polučiti, da se vjeri naudi, i da se njezino rasprostiranje 
zapriječi. Zato Crkva katolička u jednu ruku moćno pod- 
upire štampanje dobrih knjiga; ona je dapače prva, koja 
se štampom poslužila na korist vjere i kršćanstva.! Ali 
u drugu ruku osugjuje rgjave knjige, koje su već svjetlo 
ugledale, i zabranjuje ih čitati, da se ne širi ono zlo, 
koje . rajsvih knjiga PENvR svetoj vjeri i kršćanskom 


1 Prva. M agava «knjiga Bili je biblija (god. 1450.). Prva 
štampara u Italiji bila je ona u manastiru sv. Benedikta u Su- 
bjaču (g. 1465), a druga u Rimu (g. 1466.). Sr. Weiss, Weltgesch. 
7, str. 646 sl. 
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životu. Ona nastoji takogjer, da to zlo još u kliei uguši, 
zabranjujući izdavanje knjiga bez prethodne censure; hoće 
naime da se osvjedoči, da li je knjiga, koja se istom ima 
izdati, po vjeru škodljiva ili nije: i prema tomu ili brani 
štampanje knjige, ili to dozvoljava. 

9. Crkva katolička imađe to pravo ili tu vlast, da 
zakonima svojim osugjuje knjige rgjave i škodljive vjeri 
i ćudoregju, ako su već izdane, i da zabranjuje vjerni- 
cima njihovo izdavanje, objelodanjivanje, čitanje, proda- 
vanje, posugjivanje i sve, čim se ono zlo podržava. 
Dužnost je naime Crkve katoličke voditi vjernike k pravoj 
sreći i k vječnom blaženstvu — k spasenju, kojoj duž- 
nosti odgovara pravo uklanjati sve pogibli spasenja, 
Najveća je pako pogibao za spasenje, ako se izgubi vjera, 
jer je vjera najpotrebitija za spasenje.* Najprva je dakle 
i najveća dužnost Crkve katoličke paziti, da se u vjeru 
ne dira, da vjera ostane netaknuta. Nu budući da je vjera 
bez dobrih djela mrtva i ne vodi k spasenju;? zato Crkva 
katolička. jednako pazi i da se vjera u čistoći i cijelosti 
sačuva, i da kršćani svoj život prema nauku vjere udese, 
što se drugim riječima veli, da megju njima vlada krš- 
ćansko ćudoregje ili moral.“ Tu je vlast Crkvi katoličkoj 
dao sam utemeljitelj njezin Isus Hrist, kad joj naložio, 
da nauča sve narode,“ da propovijeda evangjelje svakomu 
stvorenju.5 I da se to blago svete vjere u Orkvi neokr- 
njeno sačuva, postavio je Hrist u svojoj Orkvi pastire i 
učitelje," da budu čuvari božanske istine. Zato i naziva 
gv. Pavao Orkvu stupom i uporištem istine. Tom dakle 


1 Sr. Wernz, lus decretal. III. n. 97, Arndt, de lib, 
prohib. str. Vi VL — ? >... fides est humanae salutis initium. 
fundamentum et radix omnis iustificationis ...< G. Tr. sess. VI. 
ce. 8. — 5 »Sic et fides, si non habeat opera, mortua est in se- 
metipsa«. Jak. 2, 17. — »Videtis, quoniam ex operibus iustificatur 
homo, et non ex fide tantum«, Jak. 2, 24. — * Sr. konstituciju 
»Officiorum ac munerum« na početku i konst. »Sollicita ac provida« 
na početku. — * »Euntes docete omnes gentes«, Matej gl. 28, 19. 
— “ »Euntes in mundum universum praedicate evangelium omni 
creaturae«. Mark. gl. 16, 15. — 7 Efesc. 4, 14. — * »columna et 
firmamentum veritatis«. 1. Tim. 8, 19. 


vlasti od samoga Hrista dobivenom služi se Crkva kato- 
lička, kad vjernicima nauku vjere predaje, a što je protiv 
vjere osugjuje. U prvim vijekovima udaralo se na vjeru 
više usmenim naučavanjem krivovjerja, ali od XV. sto- 
ljeća udara se osobito u krivovjerskim spisima. Pa kao 
što se je Crkva katolička od postanka svoga kroz četr- 
naest stoljeća sveudilj borila protiv krivovjerja, tako se 
kroz ovo pet posljednjih stoljeća bori i protiv krivovjerskih 
i nemoralnih spisa. 

3. Ova borba novijeg vremena teža je od priješnje, jer, 
kako čitamo u konstituciji pape Klementa XIII. ,Christia- 
nae reipublicae salus“ od 25. stud, 1766., ,krivovjerje napi- 
sano ostaje navijek i vazda je uz nas, s nama putuje, 
s nama kod kuće sjedi i zalazi u sobe onih, kojima ne smije 
doći bezbožni i potajni pisac“.! Da su pako rgjave knjige 
i spisi vazda bili prava kuga, koja je mnogo toga poha- 
rala u Crkvi i državi, u obitelji i u sreu pojedinca, to je 
dobro poznata i žalosna činjenica.? 

Zle knjige mogu potkopati vjeru i pokvariti ćudo- 
regje. Iskustvo i povjest dokazuju, da su mnogi postali 
krivovjerci i oipali od vjere poradi čitanja zlih knjiga. 
To se dogodilo u III. stoljeću Manesu, koji je čitanjem 
zlih knjiga otpao od vjere i za sobom povukao mnoge 
druge, koji se po njemu nazvaše manihejeima. Tako su po 
svjedočanstvu Dionizija Aleksandrijskog rgjave knjige bi- 
skupa Nepota gotovo polovicu istoka predohile za stranku 
hilijasta. Tako se je u IV. stoljeću krivovjerje Priseilija- 
novo spisima raširilo po Hispaniji i narbonskoj Galiji, 
kako to svjedoči sv. Jeronim; a u V. stoljeću je Evtih 
od čitanja knjiga nekoga manihejca postao začetnik 
novoga krivovjerja. Dok je Viklef naučao svoju opaku 


f : odio os 
>... . in scriptis depositi errores manent perpetuo et semper 


«eobiseum adsunt, nobiscum peregrinantur, nobiscum domi sedent 


nt eorum penetrant cubicula, ad quae improbo et occulto auctori 


aditus non pateret«. Sr. Arndt, e. — ? Sr. S. Alphonsi M. 


de Liguori, Theol. mor. lib. 1. App. III. De iusta prohibitione et 
abolitione librorum nocuae Jectionis. Cap. I. Editio Haringer. 


nauku, rugao mu se većinom svijet i veoma je malo 
stekao pristaša. Ali čim je objelodanio :svoja opaka djela, 
upropastio je cijelu Češku, koje ni vidio nije; jer kad 
su njegovi spisi dospjeli u ruke Jana Husa, rasprostro je 
on po Češkoj Viklefova nauku.! 


4. Kako je | Crkva katolička tu svoju dužnost po vre- 
menu ispunjala, kako li se je borila protiv bujice krivo- 
vjerskih i bezbožnih spisa, predočeno je u samom tekstu 
ove Leonove konstitucije ,, Officiorum ac munerum“, te će 
u opaskama biti o tom govora. Povjest Crkve jasno do- 
kazuje, da se je ona vazda švojom vlasti služila, a da 
joj nitko nije u tom smetao. I doista uzalud bi se Orkva 
mučila, da iskorjeni krivovjerstva i da kršćansko ćudo- 
regje obrani, kad ne bi imala vlasti, da začepi sam izvor, 
iz kojega krivovjerstva i nemoralni nauci izviru. Niti bi 
mogla vjeru sačuvati čistu, kad ne bi imala prava vjer- 
nicima zabranjivati čitanje krivovjerskih spisa. Doista, gdje 
se erkveni zakoni o zabrani knjiga zanemaruju i preziru, 
ondje vlada“ iškvareno ćudoregje. 


5. 1 premda y već sam naravni zakon, sam zdravi razum, 
što. ga je, Bog dao svakomu čovjeku kao svjetiljku u tmini 
neznanja i kao vogju Da putu života, zabranjuje, da ne 
čitamo takovih knjiga, po kojima bi mogli izgabiti vjeru 
ili povrijediti kršćansko ćudoregje kad bi ih čitali; to 
ipak. nijesu ni pozitivne. zabrane erkvene oblasti uza- 
ludne . i suvišne. Po njima mogu vjernici laglje i brže 
saznati, koje su .knjige pogibeljne i škodljive, da ih se 
uzmognu čuvati. Po njima imadu kršćani veću sigurnost 
i dublje uvjerenje, da su dužni izbjegavati pogibao, što 
im od čitanja rgjavih knjiga prijeti, kad osim savjesti 
svoje znadu i za pismene propise. : 

6. Ovo je pravo Crkve katoličke svetije od ikojega 
prava, što ih imadu zemaljski vladaoci, jer je Crkvi podi- 
jeljeno od samoga Hrista. Nijedna vlast ovoga svijeta ne 


“Sr S. Alphons. 1. & n. Vi 


može to pravo Orkve ukinuti ili stegnuti. Tim dakako 
nijesmo ustvrdili, da svjetovna vlast nema prara zabra- 
njivati izdavanje i rasprostranjavanje rgjavih knjiga. Ne samo 
da ima pravo, nego je to i dužnost države, da u grani- 
cama svoje vlasti promiče opće dobro svojih podanika i 
odstranjuje ono zlo, koje prijeti i njoj samoj i pojedinim 
državljanima od čitanja rgjavih i pogubnih knjiga.! Duž- 
nost je dakle države, da i u tom Crkvu katoličku pod- 
upire. Ali jedino na erkvenu vlast spada suditi, koja se 


> nauka protivi nauci vjere i morala, i: po tom koja se 


knjiga ima zabraniti, a koja dozvoliti. U stvarima vjere 
jedina je Crkva kompetentan sudija, a nipošto svjetska 
vlast. Nije bo Hrist rekao caru Tiberiju ili kralju Herodu : 
»past janjee moje, pasi ovce moje“,* nego samo sv. Petru. 
Nije Petar poglavarstvu svjetovnom rekao: ,pasite stado 
Božje“,* nego je rekao poglavarima crkvenim. Ako dakle 
jedino Orkvi pripada davati zdravu hranu stadu povje- 
renom, to jedino njoj pripada suditi, koja je hrana zdrava, 
koja je nauka prava, a koja škodljiva. Lijep povjesnički 
spomenik iz XIII. stoljeća ostavio nam je o tom erkveni 
sabor tuluški — C. Tolosanum. Godine 1229. obdržavao se 
taj sabor u franceskom gradu Toulousi i megju inim 
ustanovljene su u pogl. VII. oštre kazne za suce (bailli) 
u provincijama i većim gradovima, ako ne budu, hijeli 
progoniti krivovjeree i izgoniti ih; ali im se ujedno za- 
branilo, da ne smiju nikoga kao krivovjerca progoniti, 
osim ako ga crkvena oblast proglasi za krivovjerea.* Je- 
dino dakle Crkva imade vlast. suditi o knjigama, da li 
su krivovjerskoga sadržaja, a dužnost je svih ostalih 
kršćana pokoravati se presudi Crkve. 


1 Sr. We sag locite n. 99. — ? Iv. 21. 15 1 17. 8 
Petr. 5, 2. — .. statuimus, ne aliquis ut credens vel haereticus 
puniatur, nisi A episcopum loci, vel aliquam personam ecele- 
siasticam, quae potestatem habeat, fuerit credens vel haereticus 
iudicatus«. Conc. Tolosanum. Sr. Pennacchi, Comment. in 
Const, Office, ac mun. u Acta S. Sedis, XXX. pag. 36. 


7. Crkva se katolička i danas tim pravom služi. Papa 
i općeniti erkveni sabor imadu vlast izdavati zakone o 
knjigama, koji valjaju općenito za cjelokupnu Crkvu; a 
biskupi i sabori provincijalni mogu izdavati zakone, koji 
valjaju samo za onaj teritorij, u kojem se njihova vlast 
proteže. I premda može bolje biti, da se biskupi tom 
svojom vlasti često ne služe, ali ne bi udovoljili svojoj 
biskupskoj dužnosti, kad se tom vlasti ne bi nikada slu- 
žili, pa ni onda, kad im se zgoda pruži. Dužnost je naime 
biskupa, da kao pastiri bdiju nad stadom svojim i paze, 
da im se vjernici ne otruju krivom naukom. Nu i po- 
sebnih naredaba imade izdanih baš u tu svrhu. Tako je 
papa Leon XII. izdao naredbu, u kojoj biskupima nalaže, 
neka svojom vlasti rgjave knjige iz ruku vjernika istrenu 
i da oni sami svoje vjernike pouče, koje je štivo za njih 
dobro, a koje škodljivo.! I u br. 29. općenitih naredaba 
ove konstitucije spominje se izrijekom ta dužnost biskupa 
i potvrgjuje im se pravo, da mogu u toj stvari postupati i 
kao punomoćnici svete Stolice — etiam tamquam delegati 
Apostolicae Sedis. Dapače sveta Stolica poštiva zabranu 
knjige, izdanu od biskupa, tako te kad daje komu opće- 
nitu dozvolu, da smije čitati zabranjene knjige, ne daje 
mu tim ujedno i tu dozvolu, da smije čitati i one knjige 
i novine, koje je biskup u svojoj biskupiji zabranio. Da- 
kako, sveta Stolica može i to dozvoliti, pa kad dozvo- 
ljuje, to izrijekom veli, da dozvoljava čitati knjige, ma 
ih zabranio iko bilo — libros a quibuscumque damnatos.? 
Drugi nitko u Crkvi katoličkoj te vlasti nema, da izdaje 
zakone o zabrani knjig4. Redovnički poglavari istina mogu 
zabraniti svojim podložnicima, da ne čitaju rgjavih knjiga, 
da knjiga ne izdavaju bez njihove dozvole; ali to biva 
radi zavjeta poslušnosti, po kojem su podložnici dužni 
slušati svoga poglavara, ali zakona im kao biskupi iz- 


! Sr. Mandatum Leonis XII. od 26. ožujka 1825, na početku 
Indeksa od g. 1878. i prije. — * Wernz, 1. c. n. 106 
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dati ne mogu. Učeni ljudi, bogoslovski fakulteti mogu 
prosuditi, da li se koja nauka u knjizi objelodanjena 
slaže s naukom katoličkom ili ne slaže, da li se prema 
tomu knjiga ima zabraniti ili dozvoliti; ali nemaju vlasti, 
da to auktoritativno kao suci izreknu i zabrane. Papa i 
biskupi su jedini iudices fidei, t. j. kompetentni sudije u 
stvarima vjere i zato jedino njima ta vlast pripada.! 

S, Papa ima u Rimu dvije oblasti za taj posao, 
t. j. dvije kongregacije, i to: 1. kongregaciju S. Officii i 
2. kongregaciju Indicis. Onu prvu je iznovice utemeljio 
papa Pavao III. konstitucijom ,Licet“ od 21. srpnja 
1542., a kasnije su ju pape Pijo IV., sv. Pijo V. i 
Siksto V. usavršili. Zove se potpunim imenom: Sacra 
Congregatio Romanae et universalis inquisitionis seu Saneti 
Officii. Ovo je najviša oblast od sviju kardinalskih zbo- 
rova ili kongregacija, najznamenitije sudište rimske ku- 
rije, na koje spada najvažnija stvar na svijetu: bdjeti 
naime nad čistoćom svete vjere i odlučivati u svim onim 
pitanjima, koja su u svezi sa svetom yjerom; sad tu- 
mačeći i razjašnjivajući, što je nejasno, sad davajući na- 
putke biskupima katoličkoga svijeta, kako da postupaju 
n. pr. kod spiritizma, mesmerizma; sad opet izričući 
auktoritativno presudu u kontroverznoj stvari; sad podje- 
ljujući oprost (dispenzaciju) u nekim važnijim slučajevima; 
sad opet vršeći sudsku vlast, kad se radi o zločinu krivo- 
vjerstva ili o drugom zločinu, koji je s krivovjerjem u 
svezi?. Sastoji pako ta kongregacija od više kardinali, 
koje bira papa izmegju najučenijih." Glava toj kongrega- 
ciji — praefectus — je sam papa, a jedan od starijih 
kardinala je tajnik — seoretarius — kongregacije. Iza 
kardinala prvo mjesto u toj kongregaciji dopada prisjed- 
nika — assesor, — koje mjesto zaprema jedan od viših 
prelata svjetovnoga svećenstva, koji obično ima naslov 


! Wernz, ln. 105. sqq, — * Wernz, IL n. 658. 1. — 
* Godine 1901. bilo je devet kardinali. Sr. Gerarchia cattolica, 
1901. 
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nadbiskupa, a redovno postaje kardinal; a zatim povje- 
renika — commissarius, — koje mjesto zaprema redovnik 
iz družbe sv. Dominika, a imade obično uza se još dvo- 
jicu redovnika iste družbe za pomoćnike. Osim pomenu- 
toga povjerenika imade ova kongregacija i nekih drugih 
činovnika, kao n. pr. promotor fiscalis, koji protiv pisca 
rgjave knjige ustaje kao tužitelj; advocatus reorum, koji 
obavlja službu branitelja; motarius, koji je bilježnik i dr. 
Nego osim kardinala, pravih članova ovoga sudišta, imade 
u ovoj kongregaciji i savjetnika — consultores, — koji se 
biraju izmegju najučenijih bogoslovaca svjetovnoga i re- 
dovničkoga staleža. Megju ove spadaju magister svete 
apostolske palače, general družbe sv. Dominika i jedan 
redovnik sv. Franciska, konventualae, kao consultores nali, 
a ostale imenuje papa po volji.! Osim savjetnika imade 
napokon i drugih učenih ljudi, kojih je posao davati 
svoje mnijenje o kojem pitanju, ili svoj sud o kojoj knjizi, 
kad ih kongregacija prema potrebi na to pozove, a zovu 
se qudlificatores. Tako je eto organizovana ova erkvena 
oblast — kongregacija 9. Officii.? 

9. Druga pako najvažnija u ovoj stvari oblast erk- 
vena zove se ,Sacra Congregatio Indicis librorum prohi- 
bitovum“. Ova je oblast i po poslu, kojim se bavi, i po 
postanku svojem najsrodnija prije pomenutoj kongrega- 
ciji S. Officii.? Pošto je naime papa Pijo IV. izdao 
indeks zabranjenih knjiga i deset pravila tridentskih (go- 
dine 1564), opazila se u brzo potreba, da se ta stvar 
povjeri samostalnomu odboru ad hoc. To je papa Pijo V., 
nasljednik Pija IV., odmah počeo, nasljednik njegov Gr- 
gur XIII. nastavio,“ a papa Siksto V. dovršio. Kon- 
stitucijom  ,Zmmensa“ od 22. siječnja 1587., kojom. je 
pomenuti papa svekolike erkvene poslove rimske kurije 
na petnaest raznih kongregacija zgodno porazdijelio, ute- 

! Godine 1901. bilo ih je 21. Sr. Gerarchia cattolica, 1901. 


— ? Sr. konstituciju »šollicita ac provida« $ 8. — * Wernz, II. 
n. 660. — * Sr. konst. »Ut pestiferarum« od 18. rujna 1572. 
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meljena je potpuno i ova kongregacija Indicis, koju su 
kasniji pape Klement VIII, Aleksandar VIL! i 
Benedikto XIV. novim svojim odredbama doveli do 
današnjega savršenstva. Napose valja spomenuti, da je 
ovaj posljednji papa izdao pravila, po kojima se postupa u toj 
kongregaciji, ili bolje da reknem, proglasio je stalnim 
zakonom do tada postojeći običajni postupak iste kon- 
gregacije, kako ćemo to u slijedećoj točki razložiti. Ova 


je po tom kongregacija ona-oblast, koju je sveta Stolica 


postavila nad cijelom Crkvom katoličkom, da zabranjuje 
čitanje knjiga, koje su rgjave, da ih pročišćava, ako se 
mogu pročistiti, i da njihovo čitanje dozvoljava, kojima 
se to može dozvoliti. . 
Sastavljena je takogjer i ona od više kardinali, od 
kojih je jedan glava kongregacije — praefectus. Broj 
kardinala nije stalan. Obično su isti kardinali članovi i 


jedne i druge kongregacije, o kojima govorimo. Vječni 


prisjednik — assistens perpetuuš — ove kongregacije jest 
ista ona osoba, koja izvršuje službu magistra svete apo- 
stolske palače, a za tajnika — secretarius — običaj je 
od postanka kongregacije do danas, da papa imenuje 


jednoga redovnika iz družbe sv. Dominika. Zatim imade 


u ovoj kongregaciji više savjetnika“ — consultoreš — i 
nekoliko izvjestitelja — relatores, što ih papa imenuje 
izmegju klera svjetovnoga i redovničkoga. Ako koji iz- 
vjestitelj dva do tri puta valjano obavi svoj posao, sama 
kongregacija znade zamoliti papu, da ga izvoli ubrojiti 
megju savjetnike.“ 

10. Da se vidi, kako Crkva katolička savjesno po- 
stupa u važnim stvarima, koje su njezinoj brizi povje- 
rene, a u drugu ruku da se vidi, kako je neosnovan pri- 
govor i tužba mnogih na Crkvu katoličku, kao da tobože 
površno i nesmotreno postupa u zabranjivanju knjiga, evo 


1 Sr. konst. ,,Speculatores“ od 5. ožujka 1664. — * God. 1901. 
zabilježeno je u »Gerarchii« 27 kardinala u ovoj kongregaciji. — 
3 God. 1901. bilo ih je 80. — * Sr. konst. »Sollicita ac provida« $ 6. 
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donosimo iz autentičnog vrela, iz konstitucije naime _B e- 
nedikta XIV. ,Sollicita ac provida“ zakonite pro- 


pise, po kojima se postupati mora u jednoj i 
drugoj kongregaciji, o kojima je govor. ' 

Kad netko prijavi kongregaciji S. Officii, da je izašla 
ta i ta rgjava knjiga, to ona obično prepušta taj posao 
kongregaciji Indicis. Ali porad važnih razloga znade ona 


više puta sud o nekim knjigama sebi pridržati i sama. 
uzeti stvar u svoje ruke. Kad se to dogodi, evo kako. 


onda ona postupa. Najprije se knjiga preda jednomu iz- 
megju kvalifikatora ili jednomu savjetniku, kojega odredi 
kongregacija, da knjigu pažljivo pročita i pomno ispita; 
tada on pismeno zabilježi svoju censuru, označivši mjesto 
i stranu, na kojoj se nalazi kriva nauka. Na to se šalje 


knjiga zajedno s opaskama pregledača svakomu pojedi- 
nomu savjetniku, koji se obično svakoga ponedjeljka u. 


kući kongregacije 8. Officii sastaju na sjednicu i vijećaju 
o knjizi i o eensuri njezinoj, a zatim se i knjiga i cen- 
sura i mnijenja savjetnička šalju kardinalima, da oni na 
svojoj sjednici, koja se obično srijedom obdržaje, izreknu 
konačnu odluku. Napokon prisjednik kongregacije o svem 
tom izvijesti papu i, kad on svoju rekne, kraj je cijelomu 
postupku.! 

To je redovni postupak. Ali od davnine je običaj, 
da se knjiga katoličkoga pisca ne proglašuje zabranjenom. 
na temelju censure jednoga samo kvalifikatora, nego je 
postupak malo dulji. Ako je prvi censor toga mišljenja, 
da se knjiga imade zabraniti, pa ma i svi savjetnici pri- 
stali na to, to se ipak i knjiga i censura ima predati 
drugomu pregledaču, kojega kongregacija odabere i koji 
ne smije znati za ime prvoga censora, da uzmogne slo- 
bodnije izreći svoje mnijenje. Ako li se ovaj drugi slaže: 
s prvim, onda se primjedbe obojice imadu poslati kardi- 
nalima, da ih oni pretresu i odluku izreknu o knjizi. 


" Sr. konst, »Sollicita ac provida» 8 4. 
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Ako li se pak onaj drugi ne slaže s prvim, nego misli, 
da se knjiga može propustiti,' imade se onda izabrati 
treći censor, kojemu se imadu priopćiti obadvije censure, 
ali ni on ne smije znati za imena priješnjih censora. 
Ako se njegovo izvješće slaže s onim prvoga censora, 
imade se neposredno kardinalima saopćiti, da oni odrede, 
što budu držali za shodno. Ako li se pak ne slaže, 
onda glasuju najprije savjetnici o toj trećoj eensuri i onda 
se tek imade to njihovo glasovanje i sva pomenuta iz- 
vješća triju censora predati kardinalima, da oni zrelo 
stvar prosude i prepirei učine konac. A kadgod odredi 
papa, bilo da se radi o važnoj stvari, ili o piscu, koji 
osobitu pažnju zaslužuje, da se presuda o knjizi izrekne 
u sjednici, koja se četvrtkom obdržaje pred samim papom ; 
onda otpada sjednica kardinalska u srijedu, i prisjednik 
ne treba izvješćivati pape, nego je dosta, da se trostruka 
ona censura i mnijenje savjetnika priopći papi i kardi- 
nalima, pa će kardinali pred papom glasovati i papa svoj 
konačni sud izreći i time cijelu stvar dokončati.“ Eto tako 
se postupalo od početka, a taj postupak običajem naj- 
prije uveden, proglasio je kasnije papa Benedikto XIV. 
zakonom, po kojemu se odsele mora postupati i dru- 
gačije ne smije. 

11. Imade li pako kongregacija Indicis da svoj sud 
izrekne o kojoj mnevaljaloj knjizi, postupak biva ovako. 
Sve prijave o knjigama dolaze na ruke tajnika kongrega- 
cije. Njegova je dužnost pomnjivo preslušati prijavitelja, 
poradi kojih razloga zahtijeva, da se knjiga zabrani. Za- 
tim će sam knjigu ne baš površno pročitati, da se uvjeri, 
imade li razloga optužbi. Osim toga posavjetovat će se 
s dvojicom savjetnika, koje si sam izabere uz prethodnu 
privolu pape ili kardinala predstojnika ili njegova zamje- 
nika. Ako i po njihovu savjetu bude trebalo knjigu 


1 Izraz je: liber dimittatur, opus dimittendum est. — * Sr. 
konst. »Sollicita ac provida« $ 3. 


osuditi, imade se izabrati na prije pomenuti način jedan 
izvjestitelj, koji je potpuno vješt u onom predmetu, 
o kojem knjiga raspravlja, i koji je vrstan, da knjigu 
prosudi, i taj neka pismeno svoje opaske iznese, nazna- 
čivši stranu, na kojoj se što nalazi, čemu on prigovara. 
Ali prije nego li se njegova eensura iznese u sjednicu 
pred kardinale, imade se u privatnoj sjednici savjetnika 
(koja se nekoć zvala mala kongregacija, a papa Ben e- 
dikto XIV. odredio, da se zove ,pripravna' — praepa- 
ratoria —) opaske izvjestitelja sravniti s označenim mje- 
stima u knjizi i suditi o tom. Ovu pripravnu sjednicu 
saziva tajnik svakoga mjeseca jednom, ali ako je potreba 
i više puta, u svoju sobu ili na koje zgodnije mjesto 
istoga samostana, u kojem stanuje, Na toj sjednici mora 
da bude vazda nazočan magister svete apostolske palače 
i svaki put šest savjetnik, vještih onomu predmetu, o 
kojem se imade raspravljati, a izabire ih tajnik, kako je 
rečeno za prvu dvojicu savjetnika i za izvjestitelja; a na- 
zočan mora biti i sam tajnik, kojega je dužnost u za- 
pisnik zabilježiti, što je koji savjetnik rekao, pa sve to 
zajedno s eensurom izvjestitelja imade poslati na sjed- 
nicu kardinalsku. Na ovoj se napokon imade sve ono 
obdržavati, što je prije rečeno za kongregaciju S. Officii, 
kad sudi o knjigama. I kao što pripada prisjedniku ove 
kongregacije, da izvješćuje papu, o čemu je u sjednici bilo 
govora, tako to pripada tajniku kongregacije  Indicis, 
kadgod je na sjednici odlučeno bilo, da se koja knjiga 
imade odsuditi ili popraviti, da točno izvijesti papu o 
svemu i zamoli za njegovu privolu.! O svemu, što se 
zbiva na sjednicama jedne i druge kongregacije, strogo 
je zabranjeno i kardinalima i savjetnicima i izvjestiteljima 
ma šta bilo drugim osobama izvan kongregacije priopćivati. 
Samo je tajniku dozvoljeno, da saopći piseu ili njegovu 


punomoćniku, ako pitaju, opaske, prigovore i primjedbe 


! Sr. konst. »Sollicita ac provida« 8 8. 
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censor4 ili izvjestitelja, ali njihovih imena ne smije odati. 
Tu vlada strogi zakon tajne,! 

“12. Ova potonja, oblast zove se kongregacija Indicis 
po indeksu. A što je indeks? Promatra li se indeks 
s materij alne strane, nije drugo van spisak onih 
knjiga, koje je sveta Stolica poimence posebnom nared- 
bom zabranila, sastavljen alfabetskim redom, većinom po 
imenu pisea, i štampom izdan u obliku knjige. Takav je 
najnoviji indeks izdan g. 1900. u Rimu u vatikanskoj 
štampari, te broji u 8% strana XXIV i 816. Samo onaj 
dio, u kojem su popisane zabranjene knjige, iznosi 
strani od 37—8316. Cikva katolička naime na dva na- 
čina zabranjuje rgjave knjige: 1. općenitom nared- 
bom — generali decretlo — odsugjujući sve knjige neke 
vrsti; 2. posebnom naredbom — speciali decreto, — 


kad pojedine knjige nekih pisaca, koji se po imenu spo- 


minju, zabranjuje čitati, uvrštujući ih u spisak tako za- 
branjenih knjiga, koji se zove, indeks. Promatra li se 
pak indeks s formalne strane, onda valja o njemu 
reći, da je on općeniti erkveni zakon, izdan od vrhov- 
noga glavara Crkve Hristove za svekolike vjernike, 
kojim se zakonom svima bez razlike strogo pod prijet- 
njom erkvenih kazni zabranjuje čitanje onih knjiga, koje 
se u indeksu spominju megju zabranjenima. Tako veli 
papa Leon XIII. u breve-u ,,Romani Pontifices“ od 17. 
rujna 1900., što se nalazi u mjesto predgovora k najno- 
Vijem izdanju indeksa od iste godine 1900., da indeks 
zabranjenih knjiga, po njegovoj . zapovijedi pregledan i 
ispravljen, apostolskom vlasti odobrava i potvrgjuje i 
svima po cijelom svijetu zapovijeda, da ga u 
cijelosti neozlegjeno obdržavaju.“ Ora, izjava 


! Sr. konst. » Sullicita ac provida« 8 12. — * » Huiusmodi igitur 
librorum 'prohibitorum generalem indicem, iussu Nostro recog- 
nitum et emendatum, ac typis vaticanis impressum, quem iamquam 
litteris hisce expresse insertum haberi volumus, auctoritate Apo- 
stolica, tenore praesentium, approbamus et confirmamus, atque-ab 
omnibus m locorum integre et inviolabiliter observari praeci- 
pimus . 
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pape Leona XIII. ne dopušta nikakove dvojbe o tom, 
da li indeks veže sve katolike cijeloga svijeta. Tu je 
dvojbu, koja je nekoć postojala, riješio već papa Ben e- 
dikto XIV. u breve-u , Quae ad catholicae religionis“, 
iz kojega su doslovce uzete navedene riječi Leona XIII; 
i poslije papa Grgur XVI. u okružnići od 8. svibnja 
1844.1 Prije nego li je izdan indeks ,tridentski', koji je 
prvi općeniti indeks, što ga je izdala najviša crkvena 
oblast za eio katolički svijet, bilo je više raznih popisa 
zabranjenih knjiga ili indeksa, izdanih od niže erkvene 
oblasti, koji su popisi naravno vrijedili samo za one po- 
sebne krajeve. Prema tomu je i poslije izdanja općeni- 
toga indeksa trajalo još neko vrijeme to uvjerenje, da se 
svaki kraj imade držati svojega indeksa, i dosljedno, da 
rimski indeks ne veže sve katolike po cijelom svijetu.? 

13. Indeks dakle imade tu svrhu, da vjernike upo- 
zori, kojih se knjiga imadu čuvati, da im čitanje ne na- 
udi vjeri i ćudoregju. Ali nije bilo moguće sastaviti 
popis sviju rgjavih knjiga, jer ih je nebrojeno mnogo. 
Crkva dapače obično samo one knjige posebnom svojom 
odredbom zabranjuje i u indeks uvršćuje, koje joj drugi 
prijave kao škodljive ili pogibeljne. Nije dakle indeks 
nipošto jedino pravilo, jedino kazalo, po kojem možemo 
doznati, koje su knjige zabranjene. Mnogo ih je veći 
broj zabranjenih, nego li se navodi u popisu zabranjenih 
knjiga.“ Drugo je indeks, a drugo su općenite na- 
redbe o zabrani knjigi, kojima se ne zabranjuju poje- 
dine knjige, nego sve knjige nekoga stanovitoga sadr- 
žaja, kao n. pr. sve krivovjerske knjige. Takove su opće- 
nite naredbe i tridentska pravila, a takove su eto i ove 
najnovije od Leona XIII. — Da bude lakše shvatiti te 
općenite naredbe i da se jedna te ista stvar više puta bez 
potrebe ne opetuje, valja da neke pojmove razbistrimo. 


t Arndt, op. e. n 90. — *Ardnt, op. c. n. 68. — * Sr. 
predgovor k najnovijem izdanju indeksa od g. 1900., što ga na- 
pisao sadanji tajnik kongregacije Indicis Fr. Thomas Esser 0, Pr. 
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Valja naime da znademo, što je knjiga, koja se zakonom 
zabranjuje i na što se sve zabrana knjige proteže. 

14. Zakon o zabrani knjiga razlikuje knjigu od knji- 
žice, od novina, od listova i od spisa. 

1. Što je knjiga? Tom se riječi naznačuje odeblji 
i jedinstven tiskom objelodanjeni svezak.! 

Velimo odeblji, jer se novine, listovi, brošure od 
nekoliko stranica itd. ne zovu knjiga, Niti bi zakono- 
davac drugu odredbu za knjige izdavao, a drugu za manja 
djela i sveščiće, kad se knjiga ne bi po svojoj debljini 
razlikovala od ostalih spisa. Za to se n. pr. erkvena kazan 
izopćenja, kojom se kazne oni, koji čitaju krivovjerske 
knjige,* ne tiče onih, koji čitaju novine, što šire 
krivovjerje, kako je to autentično izjavljeno odlukom sv. 
Stolice.“ — Koliki se pak opseg zahtijeva, da se svezak 
može nazvati knjiga, teže je opredijeliti. Mnogi zahtije- 
vaju za knjigu, da ima 10 štampanih araka,* a drugi 
računaju na stranice, pa zahtijevaju 80 stranic4.5 Ako je 
knjiga štampana in folio, onda se to slaže, ali ako je u 
osmini, kao što se danas obično knjige štampaju, onda 
80 stranici iznosi samo 5 štampanih araka. Sv. Alfonzo 
isključuje od pojma knjige propovijed, govor ili posla- 
nicu na pose štampom izdanu * Sigurnije je u tom 


osloniti se na običajni način mišljenja i govora, da se ono 


imade za knjigu smatrati, što se u opće običaje knjigom 


nazivati. 


Knjiga treba nadalje da bude jedinstven svezak. 
— Ako netko dade više raznih manjih knjižica zajedno 


uvezati, to po vanjštini izgleda dakako kao knjiga, ali to 
se u običnom značenju te riječi ne zove knjiga. Ali ako 
se uveže više omanjih sveščića, koji izlaze u razno doba, 


ali su dijelovi jednoga djela, opredijeljeni za jednu eoje- 


! Sr. Noldin, de Praeceptis, n. 690. — ? Sr. konst. Pija 
IX. , Apostolicae Sedis“ Ser. 1. n. II. i br. 47. općenitih naredaba. 
— * Sr. Responsum S, Ojficit od 27. trav. 1880. u Acta S. Sedis 
XX. 308. — * Tako Sehmalzgrueber, Ius can. 1. 5. tit. VII. 
n. 55. i s njim drugi kanonisti. — * Tako n. pr. Noldin, 1. e. 
— * S. Alph. 1. e. cap V. on. VII. 
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linu, onda se takav svezak može smatrati i obično se 
smatra kao knjiga. Dapače i jedan sveščić nekoga djela, 
ako je odeblji, može se zvati knjiga." Potvrgjuje to mi- 
šljenje. odgovor kongregacije S. Officii na pitanje: da li 
su izopćeni, koji znatice čitaju periodičke publikacije, 
uvezane u sveske, kojima je pisae krivovjerac ili koje 
krivovjerje šire? Odgovoreno je affirmative.* Budući da 
izopćenje pada na one, koji znatice čitaju knjige — soi- 
enter ligentes libros, — znak je, da zakon i ovakove sveščiće 
uvezane u jedno smatra za knjigu. ' 
> Da se neki svezak nazove knjigom, zahtijeva se i 
to, da bude štampom objelodanjen. U toj se točki 
ne slažu doduše bogoslovci, ' 
Jedni tvrde, da se pod knjigom imadu razumijevati 
ne. samo štampani svescći, nego i rukopisi; a oslanjaju 
se ma ovai razlog, da je ime knjiga“ starije. od štam- 
parske umjetnosti; pa kao što se u starom i srednjem 
vijeku rukopisi nazivahu knjigama, tako da se zovu i 
sada. Osim toga, vele, da ge svrha, zabrane i kod ruko- 
pisa postizava, jer i čitanje rukopisa može vjeri i ćudo- 
regju naškoditi, Napokon i zato, jer bi se inače varanjem 
mogao osujetiti uspjeh ovoga .zakona. Megju ovima je sv. 
Alfonso, Lugo,* Suarez,? Salmaticenses,*  Reiffenstuel," 
Ballerini* i drugi? | «ki 
Drugi opet tvrde, da se ovaj zakon imade strogo 
tumačiti po onoj: odiosa sunt stricte interpretanda, pa da 
ge zato riječ knjiga“ imade u onom značenju uzeti, koje 
je u današnje vrijeme. u porabi. Nu dan danas se pod 
i Sr, Nolđin, L e.; Lehmkuhl, Th. mor. Il. n. 923. Nota. 
- 2 S. Off. 18. Jan. 1892. kod Noldina le. — * Theol. mor. 1. 


7. n. 293. -— * >»Dubitatur, an comprehendantur libri haereticorum 
etiam non 'typis editi sed manuscripti 2 Respondeo, ex omnium 
consensu comprehendi. Ita Suarez, Sanchez, Ugolinus, Castropa- 
laus«. de Fide,d. XXL n, 89. — 5 »An oportet librum esse im- 
presum ? Respondeo, etiam manuseriptum esse prohibitum, in quo 
omnes conveniunt, 'de Fide, disp. XX. sect. IL'n. 10. — * tract. 
X. ed. mi 72. — 7 Ius. can, 1. V. tt. In. 89. — * Ballerini- 
Palmieri, opus. theol. tr. VIL. sect. 4.n.12. sq. — Sr. Arndt, 


op. €. n. 101. 
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ms mag gs ia ovih svezak, a nipošto 
m kapji, n toga, , zakonodavac ne misli zabraniti 
i rukopisa, koji se teško rasprostravjavaju, dij 
: pisi ne prijeti danas pogibao ni vjeri ni ćudoregju 
i posljednje mnijenje zastupa Noldin,! D' Annibale,* 
o i dr. Neki od novijih“ zgodno dodaje i i 
ša og, da su rukopisi danas velika rijetkost, te wie 
hdi“ ona: »Quod minimum est, non consiđerat dagbdnina:, 
i. istoga Bi ne mogu se u strogom značenju 
knjigu smatrati arci litografički izdani, kao št 
običavaju profesori izdavati svoja predavanja d ih lu 
šatelji mogu laglje pratiti. sok 
a Sto je knjižica — Žibellus — ? 
sa ai geek pak po debljini. Ako djel 
g opa, o sastoji i i 
araki, pače od nekoliko stranicA,. Id I žica. 
3. A štoje spis — seriptum =? pen 
. Latinska riječ »SCriptum“ općenitoga je značenja 
kojim se može označiti svaki sastavak kojeg mu dio 
ša ili oblika. I pojedini brojevi novini Mog 8 A 
a. i o lu tom. smislu ireba razumijevati 
ZI “a pisom se može nazivati i sastavak, koji nije 
iskan, premda to neki pisci pobijaju. U hrvatskom j 
ziku dapače to je isključivo značenje, kad se kaže ii 
ili skripta. Ali u latinskom jeziku znači jedno i Pak 
: nar oblast tako tumači tu riječ. Zabranjujući e 
u s mu drače Spise — guaecunque seripta — o novoj 
mljenoj pobožnosti, izjavljuje kongregacija S. Officii: 
Kol refert, num typis edita fuerint“.* Iz ovih se riječi 
aza a na spis ne mora biti štampan, ali da može biti. 
Baa.i. pitana. najčešće. govori zakon. O knjižieama i 
2 mnogo rjegje.* Spominju se i novine — diaria 
. €. — ? Summula 
aa na o, pa kirdhllehe PB eoha a raj 6. 
: um Congr. Indicis, 19. Apr, 1896. u Aeta S. 


Sedis XXVIII X 
A ; . P. 640. — % O knjiži š € ? 
sima sr, br. 18, 41. općenitih dea. tonek s br. 20, 21, 21. O spi- 
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— listovi — folia i časopisi — bibelli periodici, *. 
Što su novine i listovi, to svatko znade, pa ne treba tu- 
mačiti. Ako koja razlika postoji izmegju novini i listova, 
bit će ta, da novine izlaze svaki dan, a listovi u tjednu 
ili mjesecu jedan put ili više puta, A časopisi se perio- 
dični ne razlikuju od knjige, ako su odeblji, niti od knji- 
žice, ako su tanji van po tom, što izlaze periodično, th I 
u stanovitim razmacima vremena i što su većinom dije- 
lovi jedne ojeline, a nijesu samostalna neovisna izdanja 
kao knjige.? ' 
15. Kad se zabranjuje kakova knjiga, onda je zabranjena 
cijela knjiga, a ne možda ono samo mjesto, koje je 
bilo povod, da se knjiga zabrani. To vrijedi i u onom 
slučaju, kad se knjiga zabranjuje uz klauzulu: doneo cor- 
rigatur; jer dok se ne ispravi, što je u knjizi krivo, i 
dok taj ispravak ne odobri erkvena oblast, koja je knjigu 
zabranila, cijela knjiga ostaje zabranjena. Takav je naime 
smisao zakona, a drugačije se ne bi mogla nijedna knjiga 
zabraniti. Ali kad bi se onaj sablažljivi dio u knjizi mogao 
na koji način ukloniti, bilo da se neki distovi iz knjige 
istrgnu, ili da se neke izreke izbrišu, istružu, papirom 
oblijepe tako, da se više ne mogu čitati, vjerojatno je, da 
ta knjiga ne bi bila zabranjena;* što je dakako ' danas 
mnogo teže učiniti kod štampanih knjiga, nego li je to 
moguće bilo kod pisanih na debeloj pergameni. — Ako 
književno djelo sastoji od više svezaka, a Zna se za 
izvjesno, da se u jednom samo svesku nalazi ono, po- 
radi česa je oblast zabranila djelo, ostali se svesei smiju 
čitati. Tako n. pr. ako je pisac povjesničkoga djela nešto 
napisao u povjesti srednjega vijeka, što valja žigosati i 
zabraniti, nijesu zato zabranjeni ostali svesći istoga djela, 
u kojima se nalazi povjest staroga i novoga vijeka. U 
tom slučaju naime imademo više raznih knjiga od istoga 


1 Sr. pogl. VIII. općenitih naredaba. — ?* Wernz, III. ni 111. 


nota 78. — * Sr. Ballerini-Palmieri, 1 c.n. 14. S. Alph. 
1 7. n. 288. 
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pisea, od kojih je jedna zabranjena, a druge nijesu. Tada 
je dosta, da se zabranjeni svezak ukloni i odstrani.! Tako 
zvani almanaci, antologije, hrestomatije, či- 
tanke i slične knjige, u kojima se nalaze izabrana štiva 
ili pjesme od raznih pisaca, a megju tim štivima ili pjes- 
mama imade ih takogjer, koje su uzete iz zabranjenih 
knjiga, nemaju se smatrati kao zabranjene, ako, što obično 
biva, malo toga ima uzeto iz zabranjenih djela. Tu vri- 
jedi načelo: parum pro nihilo reputatur.“ Kad se koja 
knjiga jednom zabrani, zabranjeno je drugo i svako daljnje 
izdanje njezino,* pa i prijevod na drugi jezik.“ 

16. Kad se knjiga zabranjuje, takova se zabrana na- 
ročito na tri djelovanja proteže: da se knjiga ne izdaje, 
da se ne čita i da se ne drži. Osim toga se kano 
uključeno zabranjuje knjigu prodavati, posugjivati i bra- 
niti. To iziskuje svrha ovoga zakona o zabrani knjiga. 
Jer kad bi zakonodavac samo čitanje zabranjivao, a knjiga 
bi se inače smjela štampati, prodavati, posugjivati, to bi 
se ona i čitala, a zakon ne bi postigao svoje svrhe. To 
se je i dosad razumijevalo pod imenom ,zabrane“, a novi 
zakon to naročito spominje.? 


17. Zabrana knjigu izdavati — edere — ili štam- 
pati — imprimere — tiče se u prvom redu izdavatelja 
u strogom smislu, t. j. nakladnika, do kojega najviše 
stoji, da knjiga na svjetlo izagje i da se rasprostrani. Zabrana 
se u drugom redu tiče pisca ili auktora, koji je u tu 
svrhu nakladniku predao rukopis, da ga štampom objelo- 
dani i rasprostrani, ako nije pisac ujedno i nakladnik svojega 
djela, A onda se tiče zabrana i štam para, koji je ru- 
kopis primio, da ga u svojoj štampari štampa. Ova tro- 


jica za pravo izdaju knjigu i zato su kod izdanja za- 


branjene knjige oni glavni krivci i najteže griješe, tako te 


!Vermeersch, Dissert. de prohib. et censura libr. str. 48. 
— * Vermeerseh, 1. e. — * Sr. br. 10. opć. naredaba. — * Sr, 
. Clem. VIII. i br. 45. opć. naredaba. — * Sr. br. 12. opć. na- 
redaba. 
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ge njihovo sudjelovanje ni u kojem slučaju ne može 


ispričati. !' Nu kad se knjiga izdaje, sudjeluju pri tom i 
“mnoge 'druge osobe. Neke od njih sudjeluju tako, da 


imadu baš tu nakanu i volju, da rgjava knjiga ugleda 


svjetlo: Njihovo se sudjelovanje zove formalno — co- 
operatio formalis, — koje u nikojem slučaju ne može 
“biti dozvoljeno, pa takova osoba vazda griješi, kad tako 
«sudjeluje kod izdavanja zabranjene knjige. Druge osobe 


sudjeluju kod toga većinom materijalno — cooperatio 
materialis; — t. j. njima nije baš do toga stalo. da ta 
i ta rgjava knjiga svjetlo ugleda, nego do toga, da 
nešto zasluže za uzdržavanje života, ili da nauče, kako 
se knjiga štampa, ili im je koja druga dopuštena svrha 


«pred očima, pa im je svejedno, štampala se ovakova ili 


onakova knjiga. Sudjelovanje ovih osoba može biti bližnje 
i daljnje. Bližnje je sudjelovanje —,cooperatio prozima 
— slagaraA, koji slova slažu, i onih radnika u štampari, 


“koji slova ličilom mažu, koji podmetaju papir, koji kreću 
stroj. Za ove se može kazati, da knjigu štampaju. Oni, 


koji ispravljaju slog, koji korekturu obavljaju, spadaju u 
kategoriju onih, koji čitaju.“ Daljnje sudjelovanje — 


cooperatio remota — zove se posao onih radnika, koji 


s papirom “imadu posla, priregjujući ga za štampanje zabra- 
njene knjige; za tim onih, koji već štampane arke slažu, 
šiju, uvezuju; potom onih, koji lože stroj, mažu ga uljem 
i druge pošlove' obavljaju, koji su nužni, da se knjiga 
štampa. Budući da danas najveći dio posala u štampari 
obavlja stroj, to se sudjelovanje radnika oko stroja pra- 
vije. može nazvati daljnim nego li bližnjim.. Zakon dakle 
o zabrani knjigi zabranjuje ,sve ie poslove oko izdavanja 
i štampanja po oblasti erkvenoj, odsugjene knjige, ali na- 
ravno ne jednakom strogosti. Svi radnici, koji znadu, da 
se štampa zabranjena knjiga, pa sudjeluju kod toga, pre- 
stupaju - zakon erca Mogu du doduše ispričati važni 


21 ija Lešmkuhir iheol; mor..lL on. 668. —:? Ballerini- 
Palmieri,l. 6 m 19. — * Ibid. 2 evermošrneh, loe.str. 45. 
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razlozi, koji treba .da su važniji, ako je. sudjelovanje 
“bližnje, a manje važni, ako je sudjelovanje daljnje. Tko 
srcem i dušom formalno nastoji oko izdanja zabranjene 
knjige, toga ne može ispričati nikakav razlog.! 

18. Zakon nadalje zabranjuje čitati — legere — 
rgjave knjige. A čitati znači svojim očima motriti i ra- 
zumijevati ono, Što je napisano ili štampano. Za čitanje 
se dakle svakako zahtijeva razumijevanje onoga, što je 
napisano. I to razumijevanje nije puko poznavanje slovi, 
koje je poznavanje uključeno, kad se kaže, da čitalao 
svojim očima motri one znakove, nego je poznavanje onoga, 
što oni znakovi: znače, koja im je vrijednost, kakav iz- 
govor itd., a sve to znade onaj, koji ražumije jezik, kojim 
je knjiga pisana. To je čitanje formalno, t. j. u pravom 
smislu. Istina i za onoga se veli, da čita, koji poznaje 
slova, n. pr. hebrejska, pa se u čitanju vježba, premda 
ne razumije, što one riječi znače. Ali to nije formalno 
čitanje, nego materijalno, i takovo čitanje nema pred 
očima zakonodavac; jer zakon o zabrani zlih knjiga ide 
za tim, da se vjernici ne pokvare čitajući ih; a pokva- 
riti se ne mogu, ako ne razumiju, što čitaju. Prema tomu 
bi uzaludno bilo takova što zabranjivati,:kad se time 
ne bi nitko mogao pokvariti. Takovo materijalno čitanje 
slično je brbljanju papige, koja umije nekoliko riječi te- 
pati. — Ne prestupa dakle ovoga erkvenoga zakona, koji 
čita zabranjenu knjigu, vježbajući se u čitanju tugjega je- 
zika, kojega ne zna, jer ne razumije, što čita.-A ne čita ni 
onaj, koji si zabranjenu knjigu daje čitati od sluge ili 
od druge koje osobe, ili koji na pamet znade njeka mjesta 
iz besramne knjige, pa ih na pamet govori. Takav prestupa 
možda zakon naravni, ako mu čitanje knjige škodi, ako 
kazivanjem besramnog štiva druge sablažnjuje; ali orkve- 
noga pozitivnoga zakona, koji se strogo tumačiti mora 
prema načelu odia sunt, restringenda, ne prestupa, jer 


! Noldin, de praeceptis n. 127. .. 
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zakonodavac o tome izrijekom ne govori. Tako se može 
gdjetko laglje ispričati, pa i od kazne erkvene osloboditi, 
koja je odregjena onima, koji čitaju — contra legentes. 
I opet teže je naći i zabranjenu knjigu i čovjeka, koji 
će mi je čitati, nego li samu knjigu, da je sam čitam." 

19. Nadalje zabrana uključuje zlu knjigu kod sebe 
držati — retinere — bila ona vlastita ili tugja. Zakon 
naime smjera na to, da se škodljive knjige odstrane, da 
ih vjernici nemaju pri ruci, a ne da ih čuvaju i drže. Nu 
i onaj drži knjigu, koji ju je predao doduše drugomu na 
ostavu ili čuvanje, ali je sebi pridržao vlasništvo ; jer ju 
kao vlasnik može svaki čas zatražiti, kadgod ga volja. 
Sr. Alfonzo ispričaje ipak od povrede zakona onoga, koji 
bi zabranjenu knjigu ostavio kod prijatelja si, koji imađe 
dozvolu čitati zabranjene knjige i držati ih pri sebi, pa. 
bi se odrekao prava svoju knjigu natrag tražiti, tako te 
je prijatelj ne bi bio dužan na njegov zahtjev vratiti; i 
onoga ispričaje, koji bi knjigu drugomu predao privre- 
meno, dok se ne ispravi, ili dok on sam ne dobije do- 
zvolu, da smije čitati zabranjene knjige.? 

Protiv ove zabrane ,ne držati zabranjenih knjiga 
kod sebe“, griješi i držalac, ma i ne znao knjige čitati i 
ne dopustio, da u tugje ruke dogje; ne ispričaje ga ni 
nepoznavanje jezika od držanja, kao što ga ispričaje od 
čitanja; jer svakako prestupa zakon, koji brani knjigu 
držati, a i pomenuta već svrha zakona zahtijeva, da se 
ni takovo držanje ne dozvoljava.“ Ova točka u prvom 
redu vrijedi za knjižare i ine prodavce knjig4. Za knji- 
žare i čuvare knjižnica ne može se reći u strogom 
smislu, da zabranjene knjige kod sebe drže, ako takovih 
imade u knjižnici. Drugo bi bilo, kad bi knjižničar u 
svojem stanu čuvao zabranjenu knjigu, koja pripada knjiž- 
nići.* Knjigoveža smije kod sebe držati zabranjene 

!'Ballerini-Palmieri, 1. co. n. 16. Vermeersch, 


ll 6 — ?* S. Alph, 1 7. ni 298. — * Ballerini-Palmieri, 
kh &n17. — *Vermeersch, 1 c. ; 
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knjige, dok ih ne uveže za onoga, koji imade dozvolu 
čitati ih i kod sebe držati. Za knjigovežu se može do- 
duše tvrditi, da drži knjige, ali ga njegov zanat ispričaje. 
Ako li pak uvezuje knjige za onoga, koji te dozvole 
nema, osim zanata mora imati i drugi valjan razlog za 
ispriku. Većinom knjigovežu to ispričuje, što ne zna, da 
takav zakon postoji, koji naime zabranjuje rgjave knjige 
ne samo čitati, nego i držati; ispričaje ga i kratkoća 
vremena, kroz koje se knjiga u njega nalazi, barem od 
smrtnoga grijeha, za koji se zahtijeva držanje kroz odulje 
vrijeme; ispričaje ga često šteta, koju bi si nanijeti mogao, 
kad bi si, ne hoteći neke knjige uvezivati, odbio svoje 
mušterije“. : 

20. Knjižari ne smiju kod sebe držati zabranjenih 
knjiga, pa ih dosljedno ne smiju ni prodavati. Što se 
prodavanja tiče, knjižari: 

1. Ne smiju bezuvjetno imati na prodaju knjigi, koje 
e4 professo raspravljaju o besramnim stvarima, niti ih smiju 
komu posugjivali, niti držati.? 

2. Drugih zabranjenih knjiga ne smiju prodavati 
osim uz dozvolu preko svoga biskupa od kongregacije 
Indicis izmoljenu, a prodavati ih smiju samo onima, za 
koje se može predmnijevati, da ih pravom ištu. 

3. Knjižari smiju prodavati i klasike ružna sadržaja, 
ali samo onima, koji ih po dozvoli smiju čitati. 

Knjižari nijesu dužni ispitivati svoje mušterije, da li 
imađu dozvolu čitati pomenute knjige. Dosta je, ako se 
to njima vjerojatno čini, sudeći po njihovu stališu, jer 
bi inače takova nužnost bila za njih odviše neugodan teret. 

Knjižari smiju u pomenutim slučajevima pod 2. i 8. 
takovih knjiga i naručivati, ako ih možda nemaju u svojoj 
knjižari. 

U strogom značenju riječi prodaje knjige onaj, 
koji ih nabavlja u svoj dućan u tu svrhu, da ih prodaje; 


1 


Arndt, n. 178. — * Sr, br. 46. opć. naredaba, 
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zatim onaj, koji ih od kojekuda nakupuje i u svoje. ime 
prodaje, bilo uz naznačenu cijenu u katalogu, ili uz 
cijenu uskličnu na dražbi. To su tako zvani vlasnici anti- 
kvarijat4. Ne prodaje knjige onaj, koji u tugje ime dražbom 
ravna, na kojoj se megju ostalim predmetima nalazi i 
zabranjenih knjiga iz knjižnice kojega pokojnika. Za javne 
bilježnike i ine službene osobe, koje obično oblast za- 
stupaju kod javne dražbe, postoji odluka kongregacije 
de propaganda fide od 26. lipnja 1820., da ,nijesu dužni 
istraživati, imađe li ili nema megju predmetima dražbe i 
knjiga od krivovjeraca ili drugih besramnih“.! Ako li 
pak slučajno to saznadu i ako mogu prepriječiti. da ta- 
kove knjige ne dogju u ruke kupaca, koji bi si tim 
naškodili, bolje je, ako to učine. 

21. Zabranjene se knjige ne smiju ni posugji- 
vati onima, koji nemaju dozvole čitati ih. To vrijedi 
osobito za knjižničare i za knjižare, koji njeke knjige po- 
sugjuju. Razlog je toj zabrani isti kao i kod zabrane 
čitanja, da se vjernici čitajući ne pokvare. Što je rečeno 
za knjižničare i knjižare obzirom na knjige, to vrijedi i 
za gostioničare i kavanare obzirom na novine. Novina 
protuvjerskih, onakovih naime, kod kojih je očita ten- 
dencija napadati na vjeru i nauku katoličke Orkve, ne 
smiju gostioničari katolici držati u svojim gostionama ili 
kavanama, niti ih davati gostima na čitanje. Isto vrijedi 
i za one novine, koje su pogibeljne za kršćansko ćudo- 
regje. Takovih novina ne smiju oni držati, pa ma ih svi 
gosti ostavili, jer je u tom slučaju sablazan neizbježiva, 
Ako li pak novine nijesu baš protuvjerske, ali: imade 
ipak u njima češće štošta krivo, tendencijozno, podrug- 
ljivo po vjeru, Crkvu, religiju itd., mogu ih držati i da- 
vati gostima za čitanje, ako ih ispričaje valjan razlog. 
Takav razlog mogu biti n. pr, oglasi, što se nalaze u 
tim novinama, a, korisno je za mnoge, da za njih saznadu,? 


! Vidi Collectanea Prop. Fid. n. 1874, — *Lehmkuhl, I. 
664. Arndt, n, 175. 
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22. Napokon zakon zabranjuje braniti — defendere 
— rgjave knjige. Ta se obrana može dogoditi fizički; 
kad n. pr. netko otima knjigu iz ruke onomu, koji ju 
hoće spaliti ili uništiti ili predati poglavarima. A može 
se dogoditi i moralno, kad n. pr. netko riječju i perom 
uzima knjigu u svoju obranu bud općenito, bud u ko- 
liko je povoda bilo, da se zabrani. Tko n. pr. hvali ono, 
što je u knjizi korektno i katolički napisano, tko hvali 
slog knjige itd., taj ne brani samo zlo djelo.! 

23. Zabranjene knjige imale bi se uništiti, da ih 
nestane i s njima da nestane pogibelji po vjeru i krš- 
ćansko ćudoregje. Najnoviji erkveni zakon više ne nalaže, 
da se knjiga imade predati biskupu ili komu drugomu, 
niti da se mora spaliti. Ako je knjiga tvoja, najbolje je 
da je spališ ili ma kako uništiš. “Ako li je tugja posu- 


gjena iz knjižnice, vrati je u knjižnicu, u kojoj imade 


biti posebno mjesto za zabranjene knjige, da se mogu 
posuditi onima, koji imadu dozvolu čitati ih. Pripada li 
knjiga privatnoj osobi, povrati joj knjigu, makar i nema 
dozvole čitati je, ako se bojiš, da se'ne porodi: svagja 
izmegju vas, ili da vlasnik ne uzme kleti i psovati, što 
mu knjige ne vraćaš, ili da na te ne zamrzi poradi toga. 


Jer to bi bilo veće zlo, nego li uništiti jednu rgjavu 


knjigu. A kad valja birati izmegju dva zla, mora se -iza- 
brati manje zlo prema onoj: Inter duo mala minus est 


eligendum. Dapače i bojazan, da ne ražljutiš prijatelja ili 


da se ne razveže vaše prijateljstvo, mogao bi biti do- 


voljan razlog, barem većinom, koji bi te ispričavao, da 


ne povratiš vlasniku njegovu rgjavu knjigu, osobito ako 


se bojiš, da bi je čitao i sebi naškodio.* Inače valja 


da je sam uništiš, a vlasnika odštetiš, ako bude zahti- 
jevao odštetu; ili da knjigu predaš onomu, koji imade 
dozvolu čitati zabranjene knjige. Ako je knjiga besramna, 
bezuvjetno ćeš je morati uništiti, ako dogje u tvoje ruke. 


i Sr Arndt, op: 6. m 177. S. Alph. 1oVIL on. 285. — 
* Gury, Comp. th..mor. 1 n. 941. Arndt, Le. n176. 2. Ver- 
meersch, lc. p. 47. 


24. Knjige se mogu zabranjivati bezuvjetno, u onom 


smislu naime, koji smo protumačili ; ali se zabrana može ticati 


i drugih djelanja osim navedenih, tako da je zabrana. 


izdana uvjetno. Takova je n. pr. zabrana izdavati knjige : 
a) ako nije prije odobrena od erkvene oblasti, 


Ako se knjiga bez odobrenja duhovne oblasti izda, smatra. 


se zabranjenom, a izdavatelj griješi, jer se ne pokorava 
odredbama oblasti. Ali se zato može laglje. ispričati 
onaj, koji je čita ili kod sebe drži, prodaje ili posugjuje, 


kad knjiga nije škodljiva, niti je svrha zakonu, da ovako 
zabranjene knjige odstrani i uništi. — Isto je uvjetna. 


zabrana knjige 
b) dok se ne popravi — donec corrigatur. — 


Ta klauzula čini, da je knjiga dotle zabranjena, dok pisac: 


ne ispravi, što je krivo napisao, i dok crkvena oblast ne 


odobri ispravka i podijeli dozvolu, da se može knjiga. 


štampati. — Nadalje 

6) ako ez professo ili data opera o predmetu ras- 
pravlja. Er professo raspravljati znači, da pisac o nečem 
piše i uči ne prikriveno, već otvoreno i temeljito, potvrgjujući 
dokazima, tako da čitatelje svoje uvjeri i osvjedoči, kao 
što profesori javno predavaju i u tu svrhu djela svoja 
štampaju. Data opera pak nešto raspravljati znači o nekom 
predmetu pisati i raspravljati navlaš, hotimice, promišljeno, 
a ne samo mimogred, kano nehotice istaknuvši ovo ili 
ono i površno spominjući. Ima takogjer auktora, koji drže, 
da jedan i drugi izraz imade isto značenje. 

d) Napokon spomenut ćemo zabranu in odium auc- 
toris, kad se naime zabranjuju sva djela nekoga pisca, 
koja je izdao, pa i buduća, koja kani tek izdati, a to: 
zato, jer su djela baš toga pisca. Tako su po pravilu prvom 
tridentskom zabranjena sva djela, što su potekla iz pera. 
začetnika krivovjerstva — heresijarhe. Nu ova nova kon- 
stitucija ukinula je to pravilo i kano da više ne poznaje 
zabrane in odium auctoris. Iz slučaja, što se zbio god. 
1895., kad su naime bila zabranjena sva djela — opera omnia: 
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— Emila Zole,! a poslije godinu dana napose bio za- 
branjen njegov roman ,,Rome“, zaključuje se, da izraz 
,opera omnia“ znači sve one knjige, koje su izdane do 
onoga vremena, kad se zabrana izriče, a da se ne proteže 
i na buduća djela. 

25. Kad Crkva zabranjuje kakovu rgjavu knjigu, ne 
sudi ona o nakani piščevoj, kojom je napisao krivu 
nauku. Nakana u pisca može biti dobra, ali mu djelo ne 
valja. Ono što se zabranjuje, to je knjiga: onakova, ka- 
kova je izašla iz pera piščeva, bio pisac knjige Petar ili 
Pavao, kršćanin ili poganin, katolik ili nekatolik. Istom 
strogošću, kojom Crkva zabranjuje prljava djela jednoga. 
Zole, kod kojega je očita zla nakana, bila su zabranjena 
u svoje vrijeme i djela odličnih katolika kao Origena, pa 
Bellarmina i dr. 

Budući da je temelj zakona o zabrani knjigi opće- 
nita pogibao, da ne bi knjiga škodila čitatelju, to se ta 
pogibao u svakom slučaju predmnijeva. Dogodi li se pak, 
da u nekom stanovitom slučaju te pogibli nema, to 
onda Crkva dozvoljava pojedincima čitanje zabranjenih 
knjiga, koji ih bez pogibli za svoju dušu mogu čitati. 
Ali ne prepušta Crkva sudu pojedinaca, da oni sami po 
svojoj uvigjavnosti odlučuju, postoji li za njih ta pogibao 
ili ne postoji; nego o tom imade nepristrano suditi erk- 
vena oblast. Mnogi bi si utvarao, da mu čitanje zlih 
knjiga ne bi naškodilo, a doista mu škodi. Prema tomu 
nije nikomu dozvoljeno, da čita zabranjene knjige, makar 
netko bio siguran, da mu ne će škoditi ; jer zakon imade pred 
očima cijelo društvo. a ne pojedinca, pa se ne obazire na 
ono, što se kod pojedinea dogoditi može. Osim toga 
pravo je, da se u tako važnoj i pogibeljnoj stvari iska- 
zuje posluh Crkvi katoličkoj i da se njezinom mudrom 
vodstvu povjerimo. Jer je rečeno apostolima: ,,Tko vas 
sluša, mene sluša, i tko vas pregire, mene prezire. A iko 
mene prezire, prezire onoga, koji me je poslao“.? 

* Vidi Index kod slova Z. — * Luka, 10. 17. 
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26. Drugo je zabrana a drugo ćensura knjige. Za- 
branu izdaje poglavar; u koga je sudska vlast nad 
svojim podložnicima i koji na temelju te vlasti svojim 
podložnieima brani čitati, ili uopće rabiti zlu i pogibeljnu 
knjigu. Censura pak sastoji u tom, da se ispita i pro- 
sudi, da li se nauka izložena u knjizi, koja se tek ima 
izdati, slaže ili ne slaže s naukom katoličke Crkve, da li 
je pogibeljna i škodljiva po vjeru ili po kršćansko ćudo- 
regje; pa ako se pronagje, da:se slaže, knjiga se odobri, ako 
li se ne slaže, zabaci se i zabrani izdavanje njezino." Jedno 
i drugo pripada Crkvi katoličkoj, i zabraniti knjigu, koja 
je već izdana, ako je zla i pogibeljna, i podvrći svojemu 
sudu onu, koja se ima istom izdati. Svakoj dobro uregjenoj 
državi pripada pravo rabiti i preventivna sredstva, da se 
odstrani pogibao od države, koja joj prijeti, ili bi mogla 
nadoći. Tako i Crkva katolička prema svojoj zadaći od 
samoga joj Hrista naloženoj, da širi, čuva i brani vjeru 
katoličku i čistoću morala, imade pravo podvrgavati pret- 
hodnoj censuri knjige i ine spise, prije nego li dogju u 
štampu. Mnogo put je teško i upravo nemoguće odstra- 
niti krivu nauku, poklen je već knjiga svjetlo ugledala. 

27. Ovim se je pravom služila Crkva kroz ova četiri 
zadnja stoljeća, pošto se naime izumjelo štampanje, koji 


je izum doista koristan, da se dobre i korisne knjige što 


brže i što laglje pomnože, ali je zlom“ porabom postao 
vrlo štetan, kad se štampaju zle i pogibeljne knjige. 
Prije toga vremena, prije petnaestoga stoljeća, nije cen- 
sura knjiga bila u Crkvi katoličkoj niti: zakonom propi- 
sana niti običajem uvedena. Prvi je bio biskup u Ko- 
linu, koji je za svoju biskupiju odredio, da se knjiga 
prije štampanja 'ima pregledati.“ Kasnije odredi i biskup 
u Moguću to isto za svoju biskupiju.? Nekoliko godini 
kasnije izdao je papinski legat za teritorij mljetačke re- 

!Pennacelhi u Acta S. Sedis, XXX. 410. daje ovu de- 
liniciju: Gensura presse sumpta est iudicium de orthodoxia aut 


heterodoxia libri vel seripti cuiuslibet, — * Godine 1475. Sr. Wernz, 
II. on. 115. — * God. 1486. Sr. Wernz, Le. 


publike Nikola Franeo dekret, kojim odregjuje uz kazan izop- 
ćenja i novčane globe, da se odsele ne smiju štampati 
knjige, koje raspravljaju o katoličkoj vjeri i o erkvenim 
stvarima, bez dozvole mjesnoga biskupa ili. generalnoga 
vikara! Ali općenitoga zakona za cijelu Crkvu jošte 
nije bilo. Kako je svakim danom rasla opasnost, šlo su 
se većma širile štampane zle knjige, izdao je papa Ale- 
ksandar VI. konstituciju , Inter multiplices“ od 1. lipnja 


1501. za orkvene pokrajine Kolin, Moguć, Trijer i Mag- 


deburg, gdje je štamparska umjetnosi bila najvećma ra- 
širena, te njom zabranio štamparima. uz kazan izopćenja 
i novčane globe, da ne smiju štampati nikakovih knjiga, 


ni raspravi ni spisa, osim uz dozvolu biskupa, koja se 


dozvola mora napose i izrijekom zamoliti i besplatno po- 
dijeliti, a prije nego se podijeli, da se ono, što će u 


štampu doći, ima pomnjivo ispitati.“ Isto je tako na saboru 


lateranskom V. —.god. 1515. — izdao papa Leon X. kon- 
stituciju ,Znter sollicitudines“ i u njoj odredio uz još 
strože kazni, da se nijedna knjiga ne smije štampati bez 
prethodne crkvene censure.* Oci pako sabora trident- 
skoga u sjednici IV. izdadoše ponajprije dekret de edi- 


! God. 1491. ,,libros de fide catholica rebusque ecclesiasticis“. 
Sr. Wernz, 1. c. * Sr. Arndt, de libris prohib. n. 66. 
>»... omnibus et singulis dictae artis (impressoriae) impresso- 
ribus et illorum obsequio gquomodolibet insistentibus et se circa 
eorum imprimendi artem quoquo modo exercentibus in provinciis. 
praedictis degentibus, sub excommunicationis latae sententiae 
poena, quam eo ipso, si contra fecerint, incurrisse noscantur, et 
poena pecuniaria per venerabiles fratres nostros Coloniensem, 
Moguntiensem, Trevirensem et Magdeburgensem archiepiscopos vel: 
eorum vicarios in spiritualibus generales aut olfficiules, guemlibet 
videl. eorum in provincia sua pro eorum arbitrio imponenda et 
exigenda ac Camerae Apostolicae applicanda, auctoritate Apostolica 
praesentium tenore districtius inhibemus, ne de cetero libros, 
tractatus aut scripturas qualescunque imprimere aut imprimi fačere- 
quoquo modo praesumant, nisi prius consultis super / 
hoce archiepiseopis vel vicariis aut officialibus praelfatis. 
ac eorum speciali et expresse impetrata licentia gratis econce- 
denda, quorum conscientias onerauwus, ut, antequam huiusmodi 
licentiam concedant, imprimenda diligenter exami- 
nent sive a peritis et catholicis viris examinari faciant et pro- 
curent...« — 3»,.. quod de cetero perpeuis futuris tempo- 
ribus nullus librum aliquem seu aliam. quamcunque seripturam, 
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tione et usu sacrorum librorum, u kojem odrediše, da se 
censura ima voditi barem kod izdavanja knjigi svetoga 
Pisma, i zadržaše istu onu sankciju, koju su oci lateranski 
bili ustanovili.! A za ostale knjige nijesu izdali posebna 
zakona, nego videći, da se je broj zlih knjiga veoma 
pomnožao, i da strogi crkveni zakoni nijesu mogli toliko 
zlo zapriječiti, u sjednici XVIII. odrediše, neka se oda- 
bere poseban odbor, da stvar ispita i saboru predlog o 
censuri knjiga podnese." Napokon u sjednici XXV. za- 
ključilo se, neka se rad toga odbora, budući da nije već 
bilo vremena, da sam sabor o tom vijeća i odluči, po- 
dastre papi na potvrdu.“ To je onda papa Pijo 1V. 
doista i učinio, potvrdivši svojom bulom ,Dominici 


tam in Urbe nostra quam aliis quibusque civitatibus et dioecesibus 
imprimere seu imprimi facere praesumat, nisi prius in Urbe per 
Vicarium nostrum et sacri palatii Magistrum, in aliis vero civi- 
tatibus et dioecesibus per Episcopum .. . diligenter ezaminentur 
et per eorum manu propria subseriptionem . . . . approbentur“. C. 
Lat. Sess. X. de impress. libr. — ! »,.., nullique liceat imprimere 
vel imprimi facere quosvis libros de rebus sacris sine nomine 
auetoris, neque illos in futurum vendere, aut etiam apud se re- 
tinere, nisi primum examinati probatique fuerint 
ab Ordinario, sub poena anathematis et pecuniae in canone 
concilii novissimi Lateranensis apposita.« GC. Trid. sess. IV. — 
* »Quum itaque omnium primum animadverterit, hoc tempore 
suspectorum ac perniciosorum librorum, quibus doctrina impura 
continetur et longe lateque diffunditur, numerum nimis excrevisse, 
quod quidem in causa fuit, ut multae censurae in varjis provinciis 
et praesertim in alma Urbe Roma pio quodam zelo editae fuerint, 
neque tamen huic tam magno ac pernicioso morbo salutarem ullam 
profuisse medicinam : censuit, ut delectiad hanc disqui- 
sitionem patres de censuris librisque quid 
facto opus esset diligenter considerarent, at- 
que etiam adeandemsanctamsynodumsuo tem- 
pore referrent, quo facilius ipsa possit varias et peregrinas 
doctrinas tanquam zizania a Christianae veritatis tritico sepa- 
rare... .« Q. Trid. sess. XVIII. — * ,Sacrosancta synodus, in 
secunda sessione sub sanetissimo domino nostro Pio IV. cele- 
brata, selectis quibusdam patribus commisit, ut de variis cen- 
suris ac libris, vel suspectis vel perniciosis, quid facto opus esset 
considerarent atque ad ipsam sanctam synodum referrent. Audiens 
nunc huic operi ab eis extremam manum impositam esse, nec 
tamen ob librorum varietatem et multitudinem possit distincte 
et commode a sancta synodo diiudicari, praecipit, ut quiquid ab 
illis praestitum est Romano Pontifici exhibeatur, ut eius iudicio 
atque auectoritate terminetur et evulgetur. C. Trid. contin. sessionis 
XXV. de indice librorum. : 
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gregis“ od 24. ožujka 1564, od toga odbora izragjenih 


poznatih deset pravila triđentskih, od kojih je deseto 
za eensuru knjigi najvažnije.' Poslije sabora tridentskoga 
izdana je znamenita instrukcija pape Klementa VIII? 
opaske pape Aleksandra VIL na pravilo deseto tri- 


dentskoš i naredbe pape Benedikta XIV. o censuri 


knjigd.* Imade iz novije dobe posebnih ustanova o een- 
suri nekih liturgijskih knjiga, poimence časoslova i mi- 


sala, kao što i o censuri onih knjiga, što ih izdavaju 
* misijonari u svojim krajevima; ali o tim ustanovama bit će 


kasnije prilike govoriti. Papa Pijo IX. ublažio je strogost 
dosadanjih propisa o censuri knjiga posebnim ustano- 


vama, što ih je izdao za papinsku državu.5 A u konstituciji 


»Apostolicae Sedis“ ublažen je i sam dekret sabora tri- 
dentskoga, kako ćemo kasnije na to upozoriti kod zadnjeg 
poglavlja, u kojem se govori o kaznama. Najnovije pako 
zakone izdao je eto papa Leon XIII, koji su zakoni o 
censuri knjigA takogjer ublaženi, i sada jedini, što po- 
stoje u krjeposti i kojih se držati moraju svikolici, što 
ih je god katolika po širokom svijetu. 


! De libris prohibitis regulae decem per Patres a Triden- 
tina synodo delectos concinnatae et a Pio Papa IV. comprobatae. 
— * Instructio pro iis qui libris tum prohibendis, tum ex- 
purgandis, tum etiam imprimendis diligentem ac fidelem, ut par 
«est, operam sunt daturi, Clementis VIII. auctoritate regulis Indicis 
adiecta. — > Observationes ad regulam decimam Alexandri Papae 
VII. iussu additae. — * Deereta de libris prohibitis nec in Indice 
nominatim expressis. — Sve ove napomenute isprave možeš naći 
u knjizi »Index librorum prohibitorum«, koja je izdana godine 
1887. i prije. — * Aeta Pii IX. t. I. p. 99. seq. 
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»Hine profeeto vehemeng. illa ac provida a 
Romanis Pontificibus eura, ut, quemadmodum bo- 
num semen a lolio, ita et sani optimique libri ab 
adulterinis et apocryphis et perniciosis secerne- 


.rentur, ne christiani homines, incauto vel teme- 


rario horum usu,  integritatis fidei morumque de- 
trimentum caperent«. 


Leo XIII. Brev. , Romani Pontifees“ Ara 
XVII. Sept. MCM. 


DIO I. 


Apostolske konstitucije 


»OFFIGIORUM AG MUNERUN“ 
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LEONIS PAPAE XIII 
CONSTITUTIO 
DE PROHIBITIONE ET CENSURA LIBRORUM. 


LEO EPISCOPUS 


SERVUS SERVORUM DEI 
AD PERPETUAM REI MEMORIAM. 


OFFICIORUM AC MUNERUM, quae diligentissime 
sanetissimeque servari in hoce apostolico fastigio oportet, 
hoc caput atque haee summa est, assidue vigilare atque 
omni ope contendere, ut integritas fidei morumque ehri- 
stianorum ne quid detrimenti capiat. Idque, si unquam 
alias, maxime est necessarium hoc tempore, cum, effre- 
natis licentia ingeniis ac moribus, omnis fere doetrina, 
quam servator hominum Iesus Christus tuendam Ecele- 
siae suae ad salutem generis humani permisit, in quo- 
tidianum vocatur certamen atque diserimen. Quo in cer- 
tamine variae profecto atque innumerabiles sunt inimicorum 
ealliditates artesque nocendi; sed cum primis est plena 
periculorum intemperantia seribendi, disseminandique in 
vulgus quae prave seripta sunt. Nihil enim eogitari potest 
perniciosius ad inquinandos animos per contemptum re- 
ligionis perque illecebras multas peceandi. Quamobrem 
tanti metuens mali, et incolumitatis fidei ae morum eustos 
“et vindex Heelesia, maturrime intellexit, remedia contra 
eiusmodi pestem esse sumenda; ob eamdque rem id per- 
petuo. studuit, ut homines, quoad in se esset, pravorum 


librorum leotione, hoe est pessimo veneno, prohiberet. 
* 


stom hin 1 amt na se nk 
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Vehemens hac in re studium beati Pauli viderunt pro- 
xima originibus tempora; similique ratione perspexit sane- 
torum Patrum vigilantiam, iussa episeoporum, Conciliorum 
decreta, omnis consequens aetas. 

Praecipue vero monumenta litterarum testantur, quanta 
cura diligentiaque in eo evigilaverint romani Pontifices, 
ne haereticorum seripta, malo publico, impune serperent. 
Plena est exemplorum vetustas. Anastasius I seripta Ori- 
genis perniciosiora, Innocentius 1 Pelagii, Leo magnus 
Manichaeorum opera omnia gravi edieto damnavere. Co- 
gnitae eadem de re sunt litterae. decretales de recipiendis 
et non recipiendis libris, quas Gelasius opportune dedit. 
Similiter, decursu aetatum, Monotheletarum, Abaelardi, 
Marsilii Patavini, Wieleffl_ et Hussii pestilentes libros 
sententia apostolicae Sedis eonfixit. 

Saeculo autem decimo quinto, comperta arte nova 
libraria, non modo in prave seripta animadversum est, 
quae lueem aspexissent, sed etiam ne qua eius generis 
posthae ederentur, eaveri coeptum. Atque hane providen- 
tiam non levis aliqua causa, sed omnino tutela honestatis 
ao salutis publicae per illud tempus postulabat; propterea 
quod artem per se optimam, maximarum utilitatum pa- 
rentem, christianae gentium humanitati propagandae na- 
tam, in instrumentum ingenš ruinarum nimis multi cele- 
riter deflexerant. Magnum prave seriptorum malum, ipsa 
vulgandi celeritate maius erat, ac yelocius effectum. Itaque 
saluberrimo consilio cum Alexander VI, tum Leo X, de- 
eessores nostri, eertas tulere leges, utique congruentes 
iis temporibus ae moribus, quae officinatores librarios in 
officio continerent. . 

Mox graviore exorto turbine, multo vigilantius. ac 
fortius oportuit malarum haereseon prohibere contagia. Id- 
cireo idem Leo X, posteaque Clemens VII gravissime san- 
xerunt, ne cui legere, neu retinere Lutheri libros fas esset. 
Cum: vero pro 'illius aevi. infelieitate erevisset praeter 
modum, atque in omnes. partes pervasisset perniciosorum 
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librorum impura colluvies, ampliore ae praesentiore re- 
medio opus esse videbatur. Quod quidem remedium op- 
portune primus adhibuit Paulus IV decessor noster, vi- 
delicet eleneho proposito seriptorum et librorum, a quorum 
usu cavere fideles oporteret. Non ita multo post triden- 
tinae synodi Patres gliseentem seribendi legendique li- 
centiam novo eonsilio coereendam  curaverunt. Eorum 
quippe voluntate iussuque leeti ad id praesules et theo- 
logi non solum augendo perpoliendoque Indici, quem 
Paulus IV ediderat, dedere operam, sed regulas etiam 
conseripsere, in editione, lectione, usuque librorum  ser- 
vandas; quibus regulis Pius IV apostolicae auetoritatis 
robur adiecit. (“ IE u SAVE 

Verum .salutis publicae ratio, quae regulas triđen- 
tinas initio genuerat, novari aliquid in eis, labentibus 
aetatibus, eadem iussit. Quamobrem romani Pontifices, 
nominatimque OClemens: VIII, Alexander: VII, Benedictus 
XIV, gnari temporum et memores prudentiae, plura .de- 
€revere, quae: ad eas explicandas atque aeeomodandas 
tempori valuerunt. I 

Quae res 'praeelare confirmant, praecipuas romanorum 
Pontificum curas in eo fuisse perpetuo positas, ut opi- 
nionum errores morumque corruptelam, geminam hano 
civitatum labem ac ruinam, pravis libris gigni ac disse- 
minari solitam; a civili hominum societate defenderent. 
Neque fruetus fefellit operam, quamdiu in rebus: publieis 
administrandis rationi imperandi ae prohibendi lex aeterna 
praefuit, rectoresque civitatum cum potestate sacra in 
unum consensere. odru: ći 

Quae postea eonseeuta sunt, nemo nescit. Videlicet 
cum adiuncta rerum atque hominum sensim mutavisset 
dies, . fecit ia «Eoelesia prudenter more suo, quod, per- 
spećta natura temporum,.magis expedire atque utile esse 
hominum saluti videretur. Plures regularum Indicis prae- 
seriptiones, guae excidisse opportunitate pristina vide- 
bantur, vel decoreto ipsa sustulit, vel more usuque alieubi 
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invaleseente antiquari benigne simul ac provide sivit. Re- 
eentiore memoria; datis ad arehiepiscopos episeoposque e 
principatu pontificio litteris, Pius IX regulam X magna 
ex parte mitigavit. Praeterea, propinquo jam  concilio: 
magno vaticano, doetis viris, ad argumenta paranda de- 
leetis, id negotium dedit, ut expenderent atque aestima- 
rent regulas Indicis universas, iudiciumque ferrent, quid 
de iis facto opus esset. Iili commutandas, consentientibus. 
sententiis, iudicavere. Idem se et sentire et petere a 
Concilio plurimi ex Patribus aperte profitebantur. Epi- 
scoporum Galliae exstant haoe de re litterae, quarum sen- 
tentia est, necesse esse et sine ounetatione faciendum, 
ut illae regulae et universa res Indicis novo prorsus modo- 
nostrae aetati melius attemperato et observatu. faciliori in- 
staurarentur. Idem eo tempore iudicium fuit episeoporum 
Germaniae, plane petentium, ut regulae Indicis . .. recenti 
revisioni et reductioni submittantur. Quibus episeopi eon- 
einunt ex Italia aliisque e regionibus complures. 

Qui quidem omnes, si temporum, si institutorum: 
civilium, si morum popularium habeatur ratio, sane aequa. 
postulant et eum materna Eeolesiae sanetae caritate con- 
venientia. Etenim in tam eeleri ingeniorum cursu, nullus. 
est sgoientiarum campus, in quo non litterae lieentius. 
excurrant: inde pestilentissimorum librorum quotidiana 
eolluvies. Quod vero gravius est, in tam grandi malo 
non modo connivent, sed magnam  licentiam dant leges 
publicae. Hine ex una parte, suspensi religione animi 
plurimorum ; ex altera, quidlibet legendi impunita copia, 

Hisce igitur ineommodis medendum rati, duo faei- 
enda duximus, ex quibus norma agendi in hoo genere 
certa et perspicua omnibus suppetat. Videlicet librorum 
improbatae leetionis diligentissime reeognosei Indieem ; 
subinde, maturum cum fuerit, ita recognitum  vulgari 
iussimus. Praeterea ad ipsas regulas mentem adiecimus, 
easque deerevimus, ineolumi earum natura, efficere ali- 
quanto molliores, ita plane ut iis obtemperare, dummodo 
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quis ingenio malo non sit, graye arduumque esse non 
possit. In quo non modo exempla sequimur decessorum 
nostrorum, sed maternum  Eeclesiae studium imitamur: 
quae quidem nihil tam expetit, quam se impertire be- 
nignam, sanandosque ex se natos ita semper euravit, 
curat, ut eorum infirmitati amanter studioseque pareat. 

Itaque matura deliberatione, adhibitisque S. R. E. 
Cardinalibus e sacro OConsilio libris notandis, edere De- 
oreta Generalia statuimus, quae infra seripta, unaque cum 
hae Constitutione coniuncta sunt: quibus idem saerum 
Consilium posthao utatur unice, quibusque catholici ho- 
mines toto orbe religiose pareant, Ea vim legis habere 
sola volumus, abrogatis regulis saerosanete tridentinae 
synodi iussu editis, observationibus, instruetione, deeretis, 
monitis, et quovis alio decessorum nostrorum hae de re 
statuto iussuque, una excepta Constitutione Benedieti XIV 
Sollicita ac provida, quam, sicut adhue viguit, ita in po- 
sterum vigere integram volumus. 


Decreta Generalia 
de prohibitione et censura librorum. 


TITULUS I. 
DE PROHIBITIONE LIBRORUM, 
CAPUT I. 


De prohibitis apostatarum, haereticovnm, schismaticorum 
aliorumque seriptorum libris. 


1. Libri omnes, quos ante annum MDG aut summi 
Pontifices, aut concilia oeeumenica damnarunt, et qui in 
novo Indice non recensentur, eodem modo damnati ha- 
beantur, sieut olim damnati fuerunt; iis exeeptis, qui per 
haee Decreta Generalia permittuntur. 
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2. Libri apostatarum, haereticorum, sehismaticorum 
et quorumeumque. seriptorum, haeresim vel sehisma pro- 
pugnantes, aut ipsa religionis fundamenta utcumque ever- 
tentes, omnino prohibentur, 


3. Item prohibentur acatholicorum libri, qui ex 
professo de religione tractant, nisi constet nihil in eis 
contra fidem catholicam contineri. 


4. Libri eorumdem auctorum, qui ex pitisnito! de 
religione non traetant. sed obiter tantum fidei veritates 
attingunt, iure ecelesiastico prohibiti non habeantur, doneo 
speciali decreto proseripti haud fuerint. 


CAPUT II. 


De editionibus tevtus originalis et versionum non 
vulgarium sacrae Seripturae. 


5. Editiones. textus originalis et antiguarum versio- 
num eatholicarum sacrae Seripturae, etiam  ecelesiae orien- 
talis, ab acatholieis quibuseumque publicatae, etsi fide- 
liter et integre editae appareant, iis dumtaxat, qui studiis 
theologicis vel biblicis dant operam, dummodo tamen 
non impugnentur .in prolegomenis aut adnotationibus ea- 
tholieae fidei dogmata, permittuntur: 


6. Eadem ratione, et sub iisdem eonditionibus, per- 
mittuntur aliae versiones. sacrorum bibliorum sive latina, 
sive alia lingua non vulgari ab acatholieis editae. 

CAPUT TII. 
De versionibus vernaculis sacrae. Seripturae. 


7. Cum experimento manifestum sit, si sacra biblia 
vulgari lingua passim sine diserimine permittantur, plus 
inde, ob hominum temeritatem, detrimenti, quam utili- 
tatis oriri; versiones omnes in lingua vernacula, etiam 
a viris catholicis eonfeetae, omnino prohibentur, nisi fue- 
rint ab apostolica Sede approbatae; aut editae sub vigi- 
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lantia episcoporum cum adnotationibus desumptis ex sanetis 
Ecclesiae Patribus, atque. ex. tija catholicisque serip- 
toribus. 
8. Interdicuntur versiones omnes saerorum  biblio- 
rum, quavis' vulgari lingua ab acatholicis quibusecumque 
confectae, atque illae praesertim, quae per societates bi- 
blicas, a romanis Pontificibus non semel damnatas, di- 
vulgantur, cum in iis saluberrimae Eoelesiae leges de 
divinis libris edendis funditus posthabeantur. 

«Hae nihilominus versiones iis, qui studiis theolo- 
gicis vel biblicis dant operam, permittuntur, iis servatis, 
quae supra (n. 5) statuta: sunt. . fa. 


CAPUT IV. 
I)e libris obscenis. 


9. Libri, qui res lascivas seu obscenas ex professo 
tractant, narrant, aut docent, cum non.-solum fidei, sed 
et morum, qui huiusmodi librorum lectione facile cor- 
rumpi solent, ratio habenda sit, omnino prohibentur. 

10. Libri auetorum sive antiquorum, sive recentio- 
rum, quos elassicos vocant, si hae ipsa turpitudinis labe 
infecti sunt, propter sermonis elegantiam et proprietatem, 
iis tantum permittuntur, quos officii aut magisterii ratio 
exeusat; nulla tamen ratione pueris vel adolescentibus, 
nisi solerti eura expurgati, tradendi aut praelegendi erunt. 


“+CAPUT V, 
De quibusdam specialis argumenti libris, 

11. Damnantur libri, in quibus Deo, aut beatae vir- 
gini Mariae, vel sanetis, aut catholicae Eeelesiae eiusque 
cultui, vel sacramentis, aut apostolicae Sedi detrahitur. 
Eidem reprobationis iudicio subiacent ea opera, in quibus 
inspirationis saerae Seripturae conceptus pervertitur, aut 
eius extensio nimis eoaretatur: Prohibentur guoque libri, 
qui data opera .ecelesiasticam  hierarehiam, aut statum 
olericalem, vel religiosum probris afficiunt. 
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12. Nefas esto libros edere, legere aut retinere, in 
quibus sortilegia, divinatio, magia, evocatio spirituum, 
aliaeque huius generis superstitiones docentur, vel come 
mendantur, 

13. Libri aut seripta, quae narrant novas appari- 
tiones, revelationes, visiones, prophetias, miraeula, vel 
quae novas indueunt devotiones, etiam sub praetextu quod 
sint privatae, si publicentur absque legitima Superiorum 
Eoeolesiae licentia, proseribuntur. 

14. Prohibentur pariter libri, qui duellum, suicidium 
vel divortium licita statuunt, qui de seetis massonicis, vel 
aliis eiusdem generis societatibus agunt, easque utiles et. 
non perniciosas Eeelesiae et civili societati esse eontendunt, 
et qui errores ab apostolica Sede proseriptos tuentur. 


CAPUT VI. 
De saeris imaginibus et indulgentiis. 


15. Imagines quomodosumque impressae Domini no- 
stri lesu Christi, beatae_ Mariae virginis, angelorum atque 
sanetorum, vel aliorum servorum Dei ab Eeelesiae sensu 
et decretis difformes, omnino vetantur. Novae vero, sive 
preces habeant adnexas, sive absque illis edantur, sine 
ecelesiasticae potestatis licentia non publicentur. 

16. Universis interdicitur indulgentias apoeryphas et 
a sancta Sede apostolica proseriptas vel revocatas quo- 
modocumque divulgare. Quae divulgate iam fuerint, de 
manibus fidelium auferantur; 

17. Indulgentiarum libri omnes, summaria, libelli, 
folia ete., in quibus earum concessiones continentur, non 
publicentur absque competentis auetoritatis licentia. 


CAPUT VII. 


De libris liturgicis et precatoriis. 


18. In authenticis editionibus Missalis, Breviarii, 
Ritualis, Caeremonialis episeoporum, Pontificalis romani, 
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aliorumque librorum liturgicorum a saneta Sede aposto- 
liea approbatorum, nemo quidquam immutare praesumat: 
si secus factum fuerit, hae novae editiones prohibentur. 

19. Litaniae omnes, praeter antiquissimas et eom- 
munes, quae in Breviaris, Missalibus, Pontificalibus ae 
Ritualibus continentur, et praeter litanias de beata Vir- 


gine, quae in sacra aede lauretana decantari solent, et 


litanias sanetissimi Nominis lesu* iam a saneta Sede ap- 
probatas, non edantur sine revisione et approbatione Or- 
dinarii. 

20. Libros, aut libellos precum, devotionis vel doc- 
trinae institutionisque religiosae, moralis, asceticae, my- 
sticae, aliosque huiusmodi, quamvis ad fovendam populi 
ohristiani pietatem conducere videantur, nemo  praeter 
legitimao auetoritatis licentiam publicet: secus prohibiti 
habeantur. 

CAPUT VIII. 
De diariis, foliis et libellis periodicis. 

21. Diaria, folia et libelli periodici, qui religionem 
aut bonos mores data opera impetunt, non solum natu- 
rali, sed etiam ecelesiastico iure proseripti habeantur. 

Curent autem Ordinarii, ubi opus sit, de huiusmodi 
leetionis periculo et damno fideles opportune monere. 

22. Nemo e catholicis, praesertim e viris eeolesi- 
asticis, in huiusmodi diariis, vel foliis, vel libellis perio+ 
dicis, quidquam nisi suadente iusta et rationabili causa, 
publicet, 


GAPUT IX. 
De facultate legendi et retinendi libros prohibitos. 


23. Libros sive specialibus, sive hisee generalibus 
decretis proseriptos, ii tantum legere et retinere pote- 
runt, qui a Sede apostolica, aut ab illis, quibus vices 
suas delegavit, opportunas fuerint conseeuti faeultates. 


* Litaniis approbatis ex novissimo decreto S. Rit. Congr. d. d, 
2. apr. 1899. adnumerantur etiam litaniae sacratissimi Cordis Iesu. 
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24. Coneedendis lieentiis legendi et retinendi libros 
dqjuoscumque prohibitos romani Pontifiees sacram Indieis 
Congregationem  praeposuere. Eadem 'nihilominus pote- 
state gaudent, tum suprema saneti Officii Congregatio, 
tum sacra Congregatio de propaganda fide pro regionibus 
suo regimini subieetis. Pro lJrbe tantum, haec facultas 
competit etiam sacri palatii. apostolici Magistro. 

25. Episeopi aliique praelati iurisdietione quasi epi- 
seopali pollentes, pro singularibus libris, atque in casibus 
tantum urgentibus, licentiam concedere valeant. Quod si 
iidem generalem a Sede apostolica impetraverint facul- 
tatem, ut fidelibus libros proseriptos legendi retinendique 
licehtiam impertiri' valeant, eam nonnisi cum deleetu et 
ex. justa et rationabili causa concedant, 


28. Omnes dui facultatem apostolicam consecuti sunt 
legendi et retinendi libros prohibitos, nequeunt ideo le- 
gere et retinere libros quoslibet, aut ephemerides ab 
Ordinariis locorum  proseriptas, nisi eis in apostolico in- 
dulto expressa faota .fuerit potestas legendi et retinendi 
libros a quibuseumque damnatos. Meminerint insuper qui 
licentiam legendi: libros , prohibitos, obtinuerunt, gravi se 
praecepto teneri huiusmodi libros. ita custodire, ut ad 
aliorum manus non perveniant. 


. OAPUT, X. ' 
De denunciatione pravorum Uibrorum. 


27. Quamvis catholicorum omnium sit, maxime eorum, 
qui doetrina praevalent, perniciosos libros episcopis, aut 
apostolicae .Sedi denunciare; id tamen speciali titulo per- 
tinet ad Nuntios, Delegatos, apostolicos, locorum Ordi- 

narios, atque reetores Universitatum doetrinae laude fio- 
rentium. , . 

28. Expodit ok in pravorum librorum denuneiatione 
non solum libri titulus indicetur, sed etiam, quoad fieri 
potest, causae . exponantur ob .duas liber censura dignus 
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existimatur. lis autem- ad quos denunciatio defertur, sane- 
tum erit, denunciantium nomina secreta servare, 

29. Ordinarii, etiam tamquam Delegati Sedis apo- 
stolicae , libros, aliaque seripta noxia in sua dioecesi 
edita vel diffusa proseribere, et e manibus fidelium au- 
ferre studeant. Ad apostolicum iudicium ea deferant opera 
vel seripta, quae subtilius examen exigunt, vel in quibus 
ad salutarem effeetum consequendum, supremae auctori- 
tatis sententia requiri videatur. 


TITULUS II. 


DE CENSURA LIBRORUM. 
CAPUT I. 


De praelatis librorum censurae praepositis. 

30. Penes quos potestas sit saerorum bibliorum edi- 
tiones et versiones adprobare vel permittere ex iis liquet, 
quae. supra (n. 7) statuta. sunt. 

31. Libros ab apostolica Sede proseriptos nemo au- 
deat iterum in lueem edere; quod si ex gravi et ratio- 
nabili causa, singularis aliqua exceptio hae in re admit- 
tenda videatur, id nunquam fiet, nisi obtenta prius saerae 
Indicis Congregationis licentia, servatisque conditionibus 
ab ea praeseriptis. 

32. Quae ad causas beatificationum et eanonizationum 
servorum. Dei utcumque- pertinent, absque beneplacito 
Congregationis saeris ritibus tuendis praepositae publicari 
nequeunt. ' 

33. Idem dicendum de collestionibus deeretorum sin- 
gularum romanarum Congregationum: hae nimirum col- 
lectiones edi nequeant, .nisi obtenta prius licentia, et 
servatis  conditionibus a  moderatoribus uniuseuiusque 
Gongregationis praeseriptis. 

34. Vicarii et missionarii, apostolici deereta sacrae 
Congregationis propagande fidei praepositae de libris 
edendis fideliter servent, 
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35. Approbatio librorum, quorum censura praesen- 
tium Decretorum vi apostolicae Sedi vel romanis Congre- 
gationibus non reservatur, pertinet ad Ordinarium loci 
in quo publici iuris fiunt. 

36. Regulares, praeter episcopi lieentiam, memine- 
rint teneri se, sacri concilii triđentini decreto, operis in 
lucem edendi facultatem a praelato, cui subiacent, obti- 
nere. Utraque autem eoncessio in principio vel in fine 
operis imprimatur. 

37. Si auctor Romae degens librum non in Urbe, 
sed alibi imprimere velit, praeter approbationem Cardi- 
nalis Urbis Vicarii et Magistri saeri palatii apostolici, alia 
non requiritur. 


CAPUT IL 
De censorum officio in praevio librorum ezamine. 


38. Curent episeopi, quorum muneris est faeultatem 
libros imprimendi concedere, ut eis examinandis spee- 
tatae pietatis et doctrinae viros adhibeant, de quorum 
fide et integritate sibi polliceri queant, nihil eos gratiae 
daturos, nihil odio, sed omni humano affeetu posthabito, 
Dei dumtaxat gloriam speetaturos et fidelis populi uti- 
litatem. 

39. De variis opinionibus atque sententiis  (iuxta 
Benedieti XIV praeceptum) animo a praeiudiciis omnibus 
vacuo, iudicandum sibi esse censores seiant. Itaque na- 
tionis, familiae, seholae, instituti affeetum excutiant, studia 
partium seponant, Ecclesiae sanctae dogmata, et com. 
munem catholicorum doetrinam, quae coneiliorum gene- 
ralium  decretis, romanorum  pontificum constitutionibus, 
atque doctorum consensu eontinentur, unice prae oculis 
habeani. 

40. Absoluto examine, si nihil publicationi libri ob- 
stare videbitur, Ordinarius, in seriptis et omnino gratis, 
illius publicandi lieentiam, in principio vel in fine operis 
imprimendam, auctori concedat. . 
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CAPUT III. 
De libris praeviae censurae subiiciendis. 


41. Omnes fideles tenentur praeviae censurae ecele- 
siasticae eos saltem subiicere libros, qui divinas Serip- 
turas, sacram theologiam, historiam  ecelesiasticam, ius 
canonicum, theologiam naturalem, ethicen, aliasve huius- 
modi religiosas aut morales disciplinas respiciunt, ac ge- 
neraliter_seripta omnia, in quibus religionis et morum 
honestatis specialiter intersit, 

42. Viri e elero seculari ne libros quidem, qui de 
artibus scientiisque mere naturalibus tractant, ineonsultis 
suis Ordinariis publieent, ut obsequentis animi erga illos 
exemplum praebeant. 
= Iidem prohibentur quominus, absque praevia Ordi- 
nariorum venia, diaria vel folia periodica moderanda su- 
scipiant. ' 


OAPUT IV. 
De typographis et editoribus librorum. 


43. Nullus liber censurae eceolesiasticae subieetus 
exeudatur, nisi in principio nomen et eognomen tum aue- 
toris, tum editoris praeferat, locum insuper et annum 
impressionis atque editionis. Quod si aliquo in casu, iu- 
stas ob causas, nomen auetoris tacendum videatur, id 
permittendi penes Ordinarium potestas sit. 

44, Noverint typographi et editores librorum, novas 
čiusdem operis approbati editiones novam approbationem 
exigere, hane insuper textui originali tributam, eius in 
aliud idioma versioni non suffragari. 

45. Libri ah apostolica Sede damnati, ubique gen- 
tium prohibiti censeantur, et in quodcumque vertantur 
idioma. 

46. Quicumque librorum venditores, praecipue qui 
ćatholico nomine gloriantur, libros de obseenis ex pro- 
fesso traetantes neque vendant, neque commodent, neque 
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retineant; ceteros prohibitos venales non habeant, nisi a 
sacra Indicis Congregatione veniam per. Ordinarium im- 
petraverint, nec euiquam vendant, nisi prudenter existi- 
mare possint, ab emptore legitime peti.“ 


CAPUT V. 
De poenis in Decretorum Generalium transgressores 
statutis. A 


47%. Omnes et singuli scienter legentes, sine aueto- 
ritate Sedis apostolicae, libros apostatarum et haereli- 
corum haeresim propugnantes, nee non libros. cuiusvis 
auetoris per apostolicas  litteras nominatim  prohibitos, 
eosdemque libros retinentes, imprimentes et quomodo- 
libet defendentes, excommunicationem ipso facto ineur- 
runt, romano Pontifici speciali modo reservatam. — 

48. Qui sine Ordinarii approbatione sacrarum Serip- 
turarum libros, vel earumdem adnotationes vel eommen- 
tarios imprimunt, aut imprimi faciunt, ineidunt ipso facto 
in excommunicationem nemini reservatam. 

49. Qui vero cetera transgressi fuerint, quae his De- 
cretis Generalibus praecipiuntur, pro diversa reatus gra- 
vitate serio ab episcopo moneantur, et, si opportunum 
videbitur, canonicis etiam poenis coerceantur. 


Praesentes vero litteras et quaeeumque in ipsis ha- 
bentur, nullo unquam tempore de subreptionis aut ob- 
reptionis sive intentionis Nostrae vitio aliove quovis de- 
feotu notari vel impugnari posse, sed semper validas et 
in suo robore fore et esse, atque ab omnibus cuiusvis 
gradus et praeeminentiae inviolabiliter in iudicio et extra 
observari debere decernimus, irritum quoque et inane, 
gi secus super his a quoguam, quavis auetoritate vel 
praetextu, scienter vel ignoranter contigerit attentari de- 
elarantes, contrariis non obstantibus quibuseumque. 
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' Volumus autem ut harum litterarum exemplis, etiam 
impressis, manu tamen notarii subseriptis et per consti- 
tutum in eeelesiastica dignitate virum sigillo_munitis 
eadem habeatur fides quae nostrae voluntatis disnitoa 
tioni his praesentibus ostensis haberetur. 3 

Nulli ergo hominum liceat hane paginam nostrae 
constitutionis, ordinationis, limitationis, derogationis, vo- 
luntatis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si 
quis. autem hoc attentare praesumpserit, indignationem 
omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum 
ćius se noverit incursurum. 


. Datum Romae apud sanetum Petrum anno Incarna- 
tionis dominicae millesimo octingentesimo nonagesimo 


sexto,' VIII Kal. Februarias, Pontificatus nostri deeimo 

nono. h 
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» Constitutionem Benedicti “XIV. Sollicita ac 
provida, sicut adhue viguit, ita in posterum vigere 
integram volumus«, 


Leo XIII. Const. Offic, ac mun. in fine. 
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 BENEDIOTI PAPAR XIV | 
mI CONSTITUTIO. |: <<< 
QUA doo 


METHODUS PRAESORIBITUR IN EXAMINE ET. 
PROSCRIPTIONE LIBRORUM SERVANDA. .. 


SERVUS SERVORUM DFI 


AD PERPETUAM REI MEMORIAM. 


SOLLICITA AO PROVIDA romanorum .Pontificeum 
praedecessorum nostrorum vigilantia in eam semper curam 
ineubuit, ut ehristifideles ab eorum librorum leetione aver- 
teret, ex quibus incauti ae simplices detrimenti quidpiam 
capere  possent, imbuique opinionibus ae doetrinis, quae 
vel morum integritati, vel catholicae religionis' dogma- 
tibus adversantur. Nam, ut vetustissimum: mittamus sanoti 
Gelasii' I decretum, quaeque-iam prid&m a Gregorio IX 
«aliisque Pontificibus hae “de re statuta fuerunt; ignorare 
neminem arbitramur, quae: fuerint a praedecessoribus no- 
stris Pio IV, sanoto Pio V,.'et Clemente VIII. diligen- 
tissime praestita, ut saluberrimum :opus:«a saerosanetae 
tridentinae :synodi patribus suseeptum, mature diseussum, 
ac pene ad exitum perduetum, de vetitae leetionis libro- 
rum Indice, eonficiendo, atque vulgando,:non 'absolverent 
solum, atque perficerent, sed sapientissimis etiam  deeretis 


«ae regulis communirent. Quod: quidem:negotium  aposto- 


lica Sedes eontinenter urget, ac promovet;.“ad id depu- 
* 
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tatis duabus sanctae romanae Eeelesiae Cardinalium Con- 
gregationibus, quibus onus inquirendi in pravos noxiosque 
libros impositum est, eognoseendique, quibus emendatio, 
et quibus proseriptio debeatur. Id muneris Congregatiovi 
quidem romanae universalis Inquisitionis a Paulo IV 
commissum perhibent, idque adhue ab ea exerceri pergit, 
ubi de libris ad certa rerum genera pertinentibus iudi- 
candum oeeurrit. OCertum est autem, sanctum Pium V 
primum fuisse Congregationis Indieis institutorem, quam 
subsequentes deinde Pontifices Gregorius XIII, Sixtus V, 
et Clemens VIII confirmarunt, variisque privilegiis et fa- 
cultatibus auxerunt; eiusque proprium ac fere unicum 
officium est, in examen libros vocare, de quorum pro- 
seriptione, emendatione, vel permissione capienda est de- 
liberatio. 

$ 1. Qua: maturitate, consilio, ae prudentia in Con- 
gregatione universalis Inquisitionis de proseribendis vel 
dimittendis libris deliberetur, cum neminem latere putamus, 
tum nos ipsi plane perspeetum, ac diuturna experientia 
eompertum habemus; nam in minoribus constituti, de 
libris nonnullis in ea eensuram tulimus, et consultoris. 
eiusdem  Congregationis munere diu perfuneti .sumus;. 
postremo inter sanctae romanae Ecelesiae Cardinales c0- 
optati, Inquisitoris generalis locum in ea obtinuimus; ae 
demum ad apostolieam Sedem, meritis lieet imparibus, 
evecti, non modo censorum animadversiones in libros 
nonnullos aliquando  legere, ae ponderare, sed etiam in 
Congregationibus, quae singulis feriis quintis coram nobis 
habentur, Cardinalium sententias, atque suffragin, ante- 
quam de iisdem libris quid decernatur, audire et exci- 
pere consuevimus. Haud minoris diligentiae testimonium 
ferre_ possumus, adeoque debemus, pro altera Congrega- 
tione Indieis, eui generaliter incumbit, ut supra diximus, 
de quorumvis librorum proseriptione decernere. Dum enim 
in minoribus versaremur, cum primi, tum secundi cen- 
goris, seu relatoris offieium in ea Congregatione non semel 
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obivimus; ex quo autem supremum Pontificatum gerimus, 
nullius libri proseriptionem ratam habuimus, nisi audito 
Congregationis seeretario, qui libri materiam, revisorum 
censuras, Cardinalium iudiciu, et suffragia aecurate nobis 
exponeret. i L 

S 2. Sed quoniam compertum est nobis, atque ex- 
ploratum, multas librorum proseriptiones, praesertim quo- 
rum auetores eatholiei sunt, publicis aliquando iniustisque 
querelis in reprehensionem adduci, tamquam si temere, 
ae perfunetorie in tribunalibus nostris ea res ageretur; 
operae pretium duximus, hac nostra perpetuo valitura 
Constitutione, certas firmasque regulas proponere, iuxta 
quas deinceps librorum examen iudiciumque peragatur ; 
tametsi plane affirmari possit, idipsum iampridem, vel 


eadem prorsus ratione, vel alia aequipollenti, constanter 


aotum fuisse. 

S 8. Porro romanae universalis Inquisitionis Con- 
gregatio ex pluribus constat sanetae romanae Ecelesiae 
Cardinalibus a summo Pontifice deleetis, quorum ali 
sacrae theologiae, alii canonici iuris doetrina, alii eeele- 
siasticarum rerum  peritia, munerumque romanae euriae 
exercitatione, prudentiae demum, ac probitatis laude con- 
spieui habentur. His adiungitur unus ex romanae euriae 
praesulibus, quem assessorem vocant; unus etiam ex 
Ordine Praedicatorum, sacrae theologiae magister, quem 
commissarium appellant; certus praeterea consultorum 
numerus, qui ex utroque elero saeculari, ac regulari as- 
sumuntur; alii demum praestantes doctrina viri, qui a 


Congregatione iussi, de libris eensuram instaurant, iisque 


qualifieatorum nomen tributum est. De variis in praefata 
Congregatione, iisque gravissimis rebus agitur, in primis 
autem de eausis fidei, ae de personis violatae religionis 
reis. At eum librum aliquem ad eam, tamgquam proserip- 


tione dignum, deferri contigerit, nisi ad Indieis Congre- 
gationem, ut fieri plerumque solet, iudicandum remittat, 
sed pro rerum temporumque ratione sibi de illo cogno- 
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seendum esse. ažbitretur:;: nos; «inhaerentes .deereto. lato 
ab eadem: Congregatione feria quarta:kalendis. Tali; anni 
millesimi: septingentesimi gquinquagesimi, atque a nobis 
confirmato feria quinta insequente,. hae..ratione, et mer 
thodo iudieium institui mandamus. = 
: & 4. Primo nimirum uni ex qualificatoribus, aut con- 
plovit a Oongregatione designando, liber , tradatur, 
quem is attento animo legat, ao diligenter expendat ; 
tum cenšuram suam seripto eonsignet, locis indicatis, et 
paginis, in quibus notati errores continentur. Mox liber: 
cum animadversionibus revisoris ad singulos eonsultores. 
mittatur, qui in congregatione pro more. habenda singulis- 
feriis secundis in aedibus saneti Officii, de libro et cen- 
gura sententiam .dicant; ipsa deinde censura, cum libro, 
et eonsultorum suffragiis, ad Cardinales transmittatur,. 
ut hi in congregatione, quae feria quarta haberi solet in 
Fratrum  Praedicatorum  soenobio sanctae Mariae supra. 
Minervam: nuncupato, de tota re definitive pronuntient.. 
Post ab assessore sancti Officii acta omnia ad Ponti- 
ficem referantur;, cuius arbitrio iudieium omne absolvetur. 
$ 5. Cum autem sit veteri institutione receptum, ut. 
aucetoris. catholici .liber non unius tantum relatoris per- 
speeta eensura illico proseribatur, ad normam praefati 
deereti mensis Iulii anni millesimi septingentesimi quin- 
quagesimi volumus eam consuetudinem omnino servari ;. 
ita ut, si primus eensor librum proseribendum esse iu- 
dicet, quamvis consultores in eamdem sententiam 6conve- 
niant, nihilominus alteri revisori ab eadem Congrega- 
tione electo liber et censura tradantur, suppresso primi 
censoris nomine, quo alter iudicium suum  liberius ex- 
ponat. Si autem. secundus revisor primo assentiatur, tune: 
utriusque animadversiones ad Cardinales mittantur, ut iis 
expensis de libro decernant; at si secundus a primo 
dissentiat, ac librum dimittendum existimet, tertius  eli- 
gatur censor, eui, suppresso priorum nomine, utraque 
censura communicetur, Huius autem relatio, si a priore 
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consultorum . sententia non abludat, Cardinalibus-imime- 
diate communicetur, ut ipsi, quod opportunum. fuerit, de+ 
cernant. Sin minus, iterum  consultores, perspeeta tertia 
censura suffragium ferant; idque una cum omnibus prae- 
fatis relationibus, Cardinalibus exhibeatur, qui; re ita. ma- 
ture perpensa, de controversia denique pronuntiare de- 
bebunt. Quotieseumque autem Pontifex, vel ob rei, de qua 
in libro agitur, gravitatem, vel: quia id auetoris merito, 
aliisque čireumstantiis tribuendum censeat, libri iuđicium 
coram .se ipso in congregatione feriae: quintae habenduimn 
decreverit, (quod saepe a nobis factum fuit, et quoties. 
ita expedire iudicavimus, in posterum quoque fiet; tune 
satis fuerit exhibere Pontifici et: Cardinalibus libri cen- 
suras, et consultorum suffragia; omisso examine: congre- 
gationis feriae: quartae, eiusque relatione, quam per as- 
sessorem Pontifici faciendam diximus: nam Cardinalium 
suffragiis coram ipso Pontifice ferendis, atque huius. de- 
finitivasententia, vel alio: opportuno consilio in eadem 
Congregatione-.capiendo; res absolvetur. 

S 6. Altera quoque Indicis Congregatio plaros 6 Gom- 
pleetitur Cardinales ipsi a Pontifice adseriptos, iisdemque 
dotibus. praeditos, quibus saneti Officii Cardinales pol- 
lere solent; quum etiam eorum aliquos in utraque Con- 
gregatione locum habere contingat. Ex iis unus. eiusdem 
Congregationis Praefectus existit; assistens vero perpe- 
tuus est Magister sacri palatii; secretarius autem a prima 
Gongregationis institutione usque in praesentem diem ex 
Ordine Fratrum Praedicatorum a summo Pontifice pro 
tempore eligi consuevit. Sunt praeterea ex utroque elero 
saeculari, et regulari eiusdem OCongregationis eonsultores, 
et relatores seleeti; et quidem, ubi aliquis librorum re- 
lationes coram congregatione semel, bis, tertio laudabi- 
liter_ peregerit, tum ipsa congregatio Pontificem rogare 
solet, ut eius auctoritate in consultorum numerum referatur. 

S 7. Sub ipsa Pontificatus nostri primordia, ea nos 
subiit eogitatio, ut certam aliquam, et immutabilem me- 
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ihodum pro examine iudicioque librorum in hac Indieis 
Congregatione servandam  statueremus. Qua de re non 
modo eonsilium exquisivimus dilecti filii nostri Angeli 
Mariae sanctae romanae Eceelesiae Cardinalis Quirini nuncu- 
pati, eiusdem sanetae romanae Eeelesiae bibliothecarii, et 
dietae Congregationis Praefecti, qui pari prudentia et doe- 
trina suum nobis sensum seripto declaravit, verum etiam 
antiquiores aliquot eiusdem Congregationis consultores e0- 
ram dilecto filio Iosepho Augustino Orsi, Ordinis Prae- 
dicatorum, tune ipsius OCongregationis seeretario, nunc 
autem  palatii apostolici Magistro, eonvenire iussimus, 
suamque sententiam aperire, quae pariter seripto con- 
cepta, nobis iam tune exhibita fuit. Cumque haee omnia 
diligenter apud nos asservata fuerint, nune demum ve- 
terem deliberationem nostram resumentes, quemadmodum 
ea, quae ad librorum examen atque iudicium in primo- 
dieta Congregatione saneti Officii peragendum  pertinet, 
auetoritate nostra eonstabilivimus; ita etiam ea quae ad 
Congregationem Indicis, et eiusdem generis negotia apud 
eam tractanda facere possunt, opportunis deeretis 6on- 
stituere volentes, praelaudati Cardinalis Praefeeti eonsiliis, 
dietorumque eonsultorum votis inhaerendo, haee deinceps 
servanda decernimus. 

$ 8. Cum Congregatio Indicis ad librorum censuram 
uniee, ut dictum est, instituta, non ita crebro eonvocari 
soleat, ut altera sancti Officii Congregatio, quae ob eau- 
sarum, et negotiorum multitudinem singulis hebdomadis 
ter haberi consuevit, illius propterea secretario peculiare 
munus et officium, recipiendi librorum denunciationes, ut 
fieri iam ante consuevit, eommittimus et demandamus. 
Is autem a libri delatore pereunctabitur diligenter, quas 
ob eausas illum prohiberi postulet, tum librum ipsum 
haud perfunotorie pervolvet, ut de propositae aeeusationis 
subsistentia eognoscat; duobus etiam in eam rem adhi- 
bitis eonsultoribus, ab ipso, praevia summi Pontificis, aut 
Cardinalis Praefeeti, vel eius qui Praefecti vices supplet, 
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approbatione eligendis: quorum collato consilio, si liber 
censura et nota dignus videatur, unus aliquis relator ad 


ferendum de eo iudicium idoneus, illius nempe facultatis, 
de qua in libro agitur, peritus, eadem, quam nuper in- 
nuimus, ratione eligendus erit, qui seripto referat anim- 
adversiones suas, adnotatis paginis quibus singula ab ipso 
reprehensa continentur. Sed antequam eius censura ad 


'Cardinalium Congregationem feratur, haberi volumus pri- 
vatam consultorum congregationem, quam olim parvam 


dixerunt, nos autem praeparatoriam vocabimus, ut rela- 


toris animadversionibus ad librum collatis, de earum pon- 
dere iudicium fiat. Huismodi congregatio semel omnino 
singulis mensibus, aut etiam saepius, si oportuerit, ab 


ipso Congregationis secretario convocanda erit, vel in 
suis cubieulis, vel opportuniore, ut ipsi videbitur, 1060, 


intra praedieti coenobii aedes, ubi is commoratur. Eique 
:semper intererit Magister sacri palatii pro tempore exi- 


stens, una eum sex aliis e numero consultorum, singulis 
vicibus, pro qualitate argumenti, et materiae, de qua dis- 
putandum erit, ut supra de primis duobus eonsultoribus, 


et de relatore constitutum est, a secretario eligendis, 


praeter secretarium ipsum, euius partes erunt in tabulas 


referre consultorum sententias, quas deinde ad congre- 


gationem Cardinalium mittet, cum relatoris censura. In 
generali demum congregatione omnia illa servari debe- 
bunt, quae superius statuta sunt pro Congregatione saneti 
Officii circa librorum examen. Ae quemadmodum ad as- 
sessorem saneti Officii pertinet de actis in Congregatione 
summum Pontificem certum reddere; ita ad secretarium 
Congregationis Indicis spectabit, quoties haee librum ali- 
<quem proseribendum, aut emendandum censuerit, eiusdem 
Pontificis assensum, praevia diligenti actorum omnium 
relatione, exquirere. 

S 9. Quoniam vero in Congregatione Indicis de sola 
librorum prohibitione agitur, nonnulla hoc loco adiun- 


genda iudicavimus, eidem Congregationi potissimum usui 
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futura, quae tamen' 'ab- altera etiam Congregatione saneti 


Officii, dum in huius quodie generis eausis se“immiscet; 
ubi »similes rerum *ćireumistantiae se offerant, aeque ob- 
servanda erunt. Quotieseumque agatur de libro audtoris 
catholici, qui sit integrae famae, et 6lari nominis, vel ob: 


alios editos :libros, vel forte ob eum ipsum, qui in exa: 


men adducitur, et. hune quidem proseribi oporteat; prae: 


oculis 'habeatur usu iamdiu recepta eonsuetudo prohi- 
bendi librum, adiecta elausula :: donec: corrigatur, seu 


donec expurgetur, si locum habere possit, nee grave quid- 


piam: obstet, quo minus 'in easu de quo agitur, adhiberi 
valeat.. Ha& autem conditione' proseriptioni adiecta, non 
statim edatur decretum;: sed suspensa illius publieatione, 


res antea cum auctore, vel quovis altero pro eo agente: 


et. rogante communicetur, atque ei quid delendum; mu- 
tandum, corrigendumve fuerit, 'indicetur. Quod si nemo: 
auetoris nomine compareat,. vel ipse, aut alter pro eo: 
agens, iniunetam correctionem libri. detrectet, congruo: 
«definito tempore decretum edatur. Si vero idem auetor,. 
eiusque procurator,. Congregationis iussa fecerit, hoc est. 
novam.: instituerit libri editionem eum opportunis castiga- 
tionibus, ae: mutationibus, tune supprimatur proseriptionis. 
deeretum, nisi forte prioris editionis exemplaria magno 
numero distraeta fuerint; tune enim ita decretum publi- 
candum erit, ut omnes intelligant, primae-editionis exem- 
plaria dumtaxat nterdičta fore, secundae vero iam emen- 
da: permissa: : ' 

“$ 10. Conquestos seimus aliquando nonnullos, quod 
librorum -iudicia, et proseriptiones, inauditis' auetoribus. 
fiant, nullo ipsis loco ad defensionem concesso. Huie autem 
querelae responsum fuisse novimus, nihil opus esse aue- 
tores in iudieium vocare, ubi non quidem de eorum per- 
sonis notandis, aut eondemnandis agitur, sed de eonsu- 
lendo fidelium indemnitati, atque avertendo ab ipsis pe- 
riculo, quod ex noeua librorum leetione facile ineurritur ; 
si qua vero ignominiae labe aucetoris nomen ex eo aspergi 


contingat,..id. non. direete, sed .oblique ex libri damna- 
tione consequi.. Qua sane ratione minime improbandas- 
censemus huiusmodi librorum prohibitiones, inauditis aue+ 
toribus..faetas; quum praesertim..eredendum, sit, quidquid. 
pro seipso, aut pro. doctrinae suae defensione potuisset. 
auctor afferre,. id minime a censoribus atque. iudieibus. 
ignoratum, neglectumve fuisse. Nihilo tamen: minus, quod 
saepe alias, sunma aequitatis, et prudentiae ratione, ab: 
eadem Congregatione factum fuisse eonstat, hoe etiam in 
posterum ab ea .servari magnopere optamus,. ut. quando 
res sit de auetore eatholieo, aliqua nominis_ et ,meritorum 
fama illustri, eiusque opus, demptis demendis, “in publi- 
cum: prodesse posse . dignoscatur, vel auetorem ipsum 
suam causam tueri, volentem audiat, vel unum ex consul- 
toribus designet, qui ez officio. operis patrocinium defen- 
sionemque suscipiat. ' E a. 

$ T1. Quemadmodum vero, ubi de Congregatione: 
saneti Offieii agebamus, eidem nos semper interfuturos. 
recepimus, quotieseumque de libro, ouius materia gra- 
vioris momenti sit, iudicium agatur (quod erit nobis fa- 
cillimum, quum eadem Congregatio qualibet' feria quinta. 
eoram nobis habeatur) ; sie et Indicis Congregationi prae- 
sentiam  nostram * imperidere: parati sumus, quoties rei 
grivitas id promereri videbitur. Neque enim id opus esse 
dicendum est, quum vel haeretici hominis liber denun- 
olatur, in-quo auctor errores catholico dogmati adver- 
santes -consulto tradit,: aut tuetur; vel opus aliquod in: 
examen addđucitur, quo rectae morum' regulae - labefae-- 
tantur, ac vitiis, et corruptelis fomenta praebentur. In 
his enim casibus ne illas quidem, quas supra seripsimus, 
aceuratiores enutelas adhibere necesse erit; sed haeretico: 
dogmate, vel pravo moris incitameuto semel comperto, 
proseriptionis decretum  illio saneiendum erit, iuxta pri- 
mam, secundam, et septimam Indicis regulas sacrosaneti 
tridentini concilii iussu editas, atque vulgatas. 
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$ 12. Cum in praelaudata OCongregatione saneti 
Officii severissimis legibus cautum sit, ne de rebus eius- 
dem Congregationis quisquam eum alio extra illam lo- 
quatur; nos hane eamdem silentii legem a relatoribus, 
«eonsultoribus, et Cardinalibus Congregationis Indicis re- 
ligiose custodiendam praecipimus. Illius tamen secretario 
potestatem facimus, ut animadversiones in libros censurae 
subiectos, eorum auetoribus, vel aliis illorum nomine 
agentibus, et postulantibus, sub eadem seereti lege eom- 
municare queat; suppressis semper denunciatoris, eenso- 
Tisque nominibus. 

S 13. Examinandis, corrigendisque libris peroppor- 
tuna sunt, quae decem regulis Indicis a patribus triden- 
tinae synodi confectis, atque editis continentur. In in- 
structione autem felicis recordationis Clementis Papae 
VIII, eisdem regulis adieeta, Tit. de correctione librorum, 
S 5, episcopis et inquisitoribus eura _committitur, ut ad 
librorum edendorum examen spectatae pietatis et doctrinae 
viros adhibeant, de quorum fide, et integritate sibi polliceri 
«queant, nihil eos gratiae daturos, nihil odio, sed omni hu- 
mano affectu posthabito, Dei dumtazat gloriam spectaturos, 
et fidelis populi utilitatem. His porro virtutibus, animique 
dotibus, si non maiori, at pari certe de causa, praestare 
oportet huius nostrae Congregationis revisores, et con- 
sultores. Cumque eos omnes, qui nune huismodi munera 
obtinent, tales esse non ignoremus; optandum, speran- 
dumque est, non absimiles deinceps futuros, qui ad id 
eligentur; homines nimirum vitae integros, probatae doc- 
trinae, maturo iudicio, incorrupto affeetu, ab omni par- 
tium studio, personarumque acceptione alienos; qui aequi- 
iatem, libertatemque iudicaudi, cum prudentia, et veri- 
tatis zelo coniungant. Cum autem eorum numerus nunc 
certus et constitutus non sit, ab eiusdem Congregationis 
Cardinalibus  eonsilium  expeetabimus, atque  eapiemus, 
num eum pro futuris temporibus definire oporteat, vel 
expediat: hoe tamen iam nunc decernentes, quatenus 
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eorum numerus definiatur, ut tam relatores, quam con- 
sultores, ex utroque elero, seculari nempe, et regulari, 
assumantur, alii quidem theologi, alii utriusque iuris pe- 
riti, alii sacra, et prophana eruditione praestantes, ut ex 
eorum coetu, pro varietate librorum, qui ad Congrega- 
tionem deferuntur, idonei viri non desint ad ferendum de 
unoquoque iudicium. 

S 14. Ipsos autem relatores, consultoresque, tam 
nune existentes, quam in posterum quandocumque futuros, 
monemus, ae vehementer hortamur, ut in examine, iudi- 
cioque librorum, sequentes regulas diligenter inspiciant, 
accurateque custodiant. 

$ 15. I. Meminerini, non id sibi muneris onerisque- 
impositum, ut libri ad examinandum sibi traditi pro- 
seriptionem modis omnibus curent, atque urgeant; sed! 
ut diligenti studio, ac sedato animo ipsum expendentes, 
fideles observationes suas, verasque rationes Congrega-: 
tioni suppeditent, ex quibus reetum iudicium de illo ferre, 
ejusque proseriptionem, emendationem, aut dimissionem: 
pro merito decernere valeat. 


S 16. II. Tametsi hactenus cautum sit, cavendumque: 
deinceps non dubitemus, ut ad referendum, et consu- 
lendum in praedicta Congregatione, ii solum admittantur, 
qui scientiam rerum, quas libri delati respective conti- 
nent, diuturno studio aequisitam possideant — deeet enim 
de artibus solos artifices iudicare — ; nihilominus si forte 
eveniat, ut alicui per errorem materia aliqua discutienda 
ceommittatur ab illius peculiaribus studiis aliena, idque a 
censore, aut consultore eleeto, ex ipsa libri leetione de- 
prehendatur; noverit is, se neque apud Deum, neque apud 
homines culpa vacaturum, nisi quamprimum id Congre- 
gationi, aut seeretario aperiat, seque ad ferendam de 
huismodi libro eensuram minus aptum professus, alium 
magis idoneum ad id muneris subrogari curet: quo tan- 
tum abest, ut existimationis suae dispendium apud Pon- 
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tificem, 'et duetiiustog: passurus sit, ut magnam potius 
probitatis, et candoris opinjanai et laudem gibi sit con- 
viliaturus, «mi pom : 

8 17. IH. De variis opinionibus, atque gententiis in 
unoquoque libr& eontentis, animo a praeiudielis 'omnibus 
vacuo, iudicandumi sibi esse sciant. Itaque nationis;“"fumi- 
liae, seholae, instituti affestum excutiant; studi partiim 
seponant;, Ecclesiae. sanctae dogmata, et communem ca- 
“tholicorum: doctrinam, quae conciliorum generalium de- 
-eretis, romanorum Pontifieum constitutionibus, .et  ortho- 
doxorum 'patrum, atque: doctorum: consensu.. continetur, 
unice prae oculis habeant; hoc de caetero“ cogitantes, 
non paucas esse opiniones, quae: uni:scholae, instituto, 
aut nationi certo certiores videntur, et, nihilominus, sine 
ullo fidei, aut religionis. .detrimento, ab aliis . catholicis 
viris reiiciuntur, atque impugnantur, oppositaeque 'defen- 
duntur, sciente ac permittente apostolica Sede,, quae 
unamquamque opinionem huiusmodi in suo probabilitatis 
gradu relinquit. 

$S 18. IV. Hoo quoque diligenter ud nnirestemilani 
monemus, haud rectum iudicium de vero auetoris sensu 
fieri posse, nisi omni ex parte illius liber legatur, quaeque 
diversis in locis posita, et collocata sunt, inter se eom- 
parentur; universum praeterea auctoris eonsilium, et in- 
sstitutum attente dispiciatur, neque vero ex una, vel al- 
tera propositione a suo contextu divulsa, vel seorsim ab 
salis, quae in eodem libro continentur, considerata, et ex- 
pensa, de eo pronunciandum esse; saepe enim aecidit, 
ut quod ab auetore in aliquo operis loco perfunetorie, 
aut subobseure traditum est, ita alio in loco distincte, e0- 
piose, ac dilucide explicetur, ut offusae priori sententiae 
tenebrae, quibus involuta pravi sensus speciem exhibebat, 
penitus dispellantur, omnisque labis expers. propositio di- 
gnoseatur. 

S 19. V. Quod: si anibigna quaedam exciderint auctori, 
qui alioquin eatholicus sit, et Inine: religionis, doetri- 
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naeque. fama, aequitas ipsa:postulare. yidetur, ut eius dieta. 
benigne; “ quantum haaon, rexpliogta, «in Reis partam, 


accipiantur. < 5 ale U ' Boa 
:$ 20. Has porro, similesque rogulis, quae apud 'op- 
timos seriptores de. his agentes facile. occurrent; semper 


animo;.propositas. habeant censores: et consultores, (quo 


valeant, in hoc: gravissimo iudicii: genere, conscientiae 
suae, auetorum famae, Eceelesiae bono,. et fidelium utili- 


tati eonsulere.: Duo autem reliqua sunt.in eum finem 


plane opportuna, quae hoc loco ađiangenda omnino esse 


mA x : m a KE 


S.21: Prodeunt sliguanda libri, in quibus falsa, et 


sonata dogmata, aut systemata, .religioni vel moribus 
exitiosa,. tamquam aliorum inventa, et cogitata, expo: 


nuntur, et referuntur, absque eo. quod auctor, qui opus 


suum pravis huiusmodi mercibus onerare 'sategit, ea re- 
futandi curam in se recipiat. Putant vero, qui talia agunt, 


nulli sese reprehensioni, .aut censurae obnoxios esse, 
propterea quod de alienis, ut aiunt, opinionibus nihil ipsi 
affirment, sed. historice agant. At quidquid sit de eorum 


animo, et _consilio, deque personali in eos animadversione, 


de qua viderint, qui in tribunalibus ad eoercenda. eri- 
mina institutis ius dicunt; dubitari cete non potest, 
magnam. eiusmodi libris in christianam rempublieam la- 
bem, ac perniciem inferri,. quum . incautis lectoribus ve- 
nena propinent, nullo. exhibito,.vel parato, quo praeser- 
ventur,. antidoto. Subtilissimum hoe humanae malitiae 
inventum, ae novum seduetionis genus, quo simplicium 
mentes facile implicantur, quam diligentissime revisores 
advertant, ae censurae subiiciant, ut vel huiusmodi libri, 
si aliqua ex ipsis capi: possit utilitas, emendentur, saba in 
vetitorum Indicem. omnino referantur. 

S 22. In ea, quam superius laudavimus,: praedeces- 
soris. nostri Clementis Papae VIII instructione, Tit..de 
correct. lib. S ,2.: .sapientissime. cautum legitur, ut quae 
famae, prozimorum, .et praesertim. ecclesiasticorwmn et prin- 
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cipum, detrahunit, bonisque moribus et christianae disciplinae 
sunt contraria, expungantur. Et paulo post: facetiae etiam, 
aut dicteria, in perniciem, aut praeiudicivm famae, evisti- 
mationis aliorum iactata, repudientur. Utinam vero in 
aspeetum, lucemque hominum libri eiusmodi in hac tem- 
porum licentia et pravitate non efferrentur, in quibus dis- 
sidentes auctores mutuis se iurgiis, convicijsque proscin- 
dunt, 'aliorum opiniones nondum ab Eeclesia. damnatas 
censura perstringunt, adversarios eorumque seholas, ac 
coetus sugillant, et pro ridiculis ducunt, magno equidem 
bonorum seandalo, haereticorum vero contemptu, qui di- 
gladiantibus inter se catholicis, seque mutuo lacerantibus, 
plane triumphant. Etsi vero fieri non posse intelligamus, 
ut disputationes omnes e mundo tollantur, praesertim 
cum librorum numerus continenter augeatur — faciendi 
enim plures libros nullus est finis, ut est apud Ecelesia- 
sten, cap. 12 — ; compertum praeterea nobis sit, magnam 
aliquando utilitatem ex iis capi posse; modum tamen in 
defendendis opinionibus, et ehristinianam in seribendo 
ihođerationem servari merito volumus. Non inutiliter (in- 
quit Augustinus in Encehirid. cap. 59 prope finem) ezer- 
centur ingenia, si adhibeatur disceptatio moderata, et absit 
error opinantium se scire quod nesciunt. Qui veritatis stu- 
dium, et purioriš doerinae zelum, quo suarum scrip- 
tionum mordacitatem excusent, obtendere solent, ii pri- 
mum  intelligant, non minorem habendam evangelicae 
mansuetudinis, et ehristianae charitatis, quam veritatis ra- 
tionem. Charitas autem de corde puro, patiens est, be- 
nigna est, non irritatur, non aemulatur, non agit perperam, 
(utque addit idem Augustinus lib. contra litteras Peti- 
lani, cap. 29 n. 31.) sine superbia de veritate praesumit, 
sine saevitia pro veritate certat. Haec_ magnus ille non 
veritatis minus, quam charitatis doctor, et seripto et 
opere praemonstravit. Nam in suis adversus manichaeos, 
pelagianos, donatistas, aliosque tam sibi, quam Ecelesiae 
adversantes, assiduis conflietationibus, id semper diligen- 
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tissime cavit, ne quempiam eorum iniuriis, aut conviciis 
laederet, atque exasperaret Qui secus seribendo, vel di- 
sputando feeerit, is profeeto nec veritatem sibi praecipue 
cordi esse, nee charitatem sestari se ostendit. 

S 28. li quoque non satis idoneam, iustamque ex- 
cusationem afferre videntur, qui ob singulare, quod pro- 
fitentur, erga veteres doctores studium, eam sibi seribendi 
rationem lieere arbitrantur; nam si earpere novos au- 
deant, forte ab laedendis veteribus sibi minime tempe- 
rassent, si in eorum tempora incidissent; quod praeelare 
animadversum est ab auctore Operis imperfeeti in Mat- 
thaeum, hom. 45: — Cum audieris, inquit, aliquem bea- 
tificantem  antiquos doctores, proba, qualis sit circa suos 
doctores. Si enim illos, cum quibus vivit, sustinet et ho- 
norat, sine dubio tlos, si cum illis vizisset, honorasset; si 
autem suos contemnit, si cwm illis vigisset, et illos con- 
tempsisset. Quamobrem firmum, ratumque sit omnibus, 
qui adversus aliorum sententias seribunt ae disputant, id 
quod graviter, ac sapienter a ven. servo Dei praedeces- 
sore nostro Innocentio Papa XI praeseriptum est in de- 
creto edito die secunda Martii anni millesimi sexcente- 
simi septuagesimi noni: — Tandem, inquit, ut ab iniu- 
riosis contentionibus doctores, seu scholastici, aut ali: qui- 
cumque in posterum abstineant, ut paci, et charitati consu- 
latur, idem  Sanetissimus in virtute sanctae obedientiae eis 
praecipit, ut tam in libris imprimendis, ac manuseriptis, 
quam im thesibus, ac praedicationibus, caveant ab omni 
censura, et nota, necnon a quibuscumque conviciis contra 
eas propositiones, quae adhuc inter eatholicos controver- 
tuntur. denec a sancta Sede vecognitae sint, et super es 
iudicium proferatur. — OCohibeatur itaque ea seriptorum 
licentia, qui, ut ajebat Augustinus, lib. 12, Conf., cap. 
25, num 34, sententiam suam amantes, non quia vera est, 
sed quia sua est, aliorum opiniones non modo improbant, 
sed illiberaliter etiam notant, atque traducunt. Non fe- 


ratur_omnino, privatas sententias veluti certa ac definita 
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Ecclesiae dogmata, a quopjam in libris obtrudi, opposita 
vero erroris insimulari, quo turbae in Ecelesia exeitantur, 
dissidia inter doetores aut seruntur. aut foventur, et 
christianae eharitatis vincula persaepe abrumpuntur. 

$ 24. Angelicus seholarum princeps Eeelesiaeque 
doctor, s. Thomas Aquinas, dum tot conseripsit nunquam 
satis: laudata volumina, varias necessario offendit philo- 
sophorum, theologorumque opiniones, quas veritate im- 
pellente refellere debuit. Ceteras vero tanti doetoris laudes 
id mirabiliter cumulat, quod adversariorum neminem parvi- 
pendere, vellicare, aut traducere visus sit, sed omnes 
officiose, ac perhumaniter demereri; nam si quid durius, 
ambiguum, obseurumve eorum dictis subesset, id leniter, 
benigneque interpretando, emoiliebat, atque explicabat. 
Si autem religionis, ao fidei causa postulabat, ut eorum 
sententiam exploderet, ae refutaret, tanta id praestabat 
modestia, ut non minorem ab iis dissentiendo, quam ca- 
tholicam veritutem asserendo, laudem mereretur. Qui tam 
eximio uti solent ac gloriari magistro, (quos magno nu- 
mero esse, pro singulari nostro erga ipsum eultu, studio- 
due gaudemus), ii sibi ad aemulandum proponant tanti 
dostoris in seribendo moderationem, honestissimamque 
cum adversariis agendi, disputandique rationem. Ad hane 
ceteri quoque sese eomponere studeant, qui ab eius 
sohola, doetrinaque reeedunt. Sanctorum enim virtutes 
omnibus in exemplum ab Ecclesia propositae sunt. Cum- 
que Angelieus doetor sanetorum albo adseriptus sit, 
quamquam diversa ab eo sentire liceat, ei tamen con- 
trariam in agendo, ae disputando rationem inire omnino 
non licet. Nimium interest publicae tranquillitatis, pro- 
ximorum aedificationis, et eharitatis, ut e catholicorum 
seriptis absit livor, acerbitas, atque seurrilitas, a ehri- 
stana institutione, ac disciplina, et ab omni honestate 
prorsus aliena. Quamobrem in huiusmodi seriptorum li- 
licentiam graviter pro munere suo censuram intendani 
revisores liprorum,.eamque Congregationis Cardinalibus 
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cognoseendam subiiciant, ut eam pro zelo suo, et pote- 
state coerceant. 

S 25. Quae hactenus a nobis proposita, ae eonsti- 
tuta sunt, praedecessorum nostrorum decretis plane eon- 
sona, Congregationum  quoque  nostrarum  legibus, et 
consuetudinibus comprobata, in  librorum examine, ae 
iudicio instituendo, apostolica auetoritate deinceps ser- 
vari decernimus: mandantes universis, et singulis, qui 
in praefatis Congregationibus locum obtinent, seu illis 
quomodolibet operam suam  praestant, ut adversus prae- 
missa sic a nobis statuta nihil edicere, innovare, decer- 
nere, aut intentare praesumant, absque nostra, vel sue- 
Gessorum nostrorum pro tempore existentium romanorum 
Pontificum expressa facultate. 

S 26. Non obstantibus contrariis quibusvis, etiam 
apostolicis OConstitutionibus, et ordinationibus, necnon 
eurumdem Congregationum, etiam apostolica auetoritate, 
seu quavis firmitate alia roboratis decretis, usibus, stylis, 
et consuetudinibus, etiam immemorabilibus, eaeterisque 
in eontrarium facientibus quibuseumque. 

$ 27. Nulli ergo omnino hominum liceat paginam 
hano nostrorum  decretorum, mandatorum,  statutorum, 
voluntatum, ac derogationum infringere, vel ei ausu te- 
merario contraire. Si quis autem hoc attentare prae- 
sumpserit, indignationem omnipotentis Dei, ae beatorum 
Petri et Pauli Apostolorum eius se noverit ineursurum. 

Datum Romae apud sancčtam Mariam Maiorem, anno 
Incarnationis dominicae millesimo septingentesimo quin- 


«(uagesimo tertio, septimo Idus Tulii, Pontificatus nostri 
anno tertiodecimo. 


I. DATARIUS. D. GARD. PASSIONEUS 
Vis" 


De Curia I. O. Boscai 


I. B. EUGENIUS. 
Luco BA Plumbi, 


Registrata in Secretaria Brevium. 


DIO II. 
Tumačenje konstitucije 


sOFFIGIORUM AG MUNERUN“, 


e: 


Konstitucija Leona Pape XIII. 


0 zabrani i censuri knjiga. 
Leon biskup, | 


sluga sluga Božjih, na vjekovitu uspomenu, 


Izmegju dužnosti i službi, koje se moraju najpom- 
nije i najsavjesnije vršiti na ovoj apostolskoj visini, ovo 
je glavna i ovo joj je skiip, sveudiljno bdjeti i svom silom 
nastojati, da čistoća vjere i kršćanskog ćudoregja ne pre- 
trpi nikakove štete. Pa to, ako ikada u drugo vrijeme, 
najvećma je nužno u ovo, kad se gotovo na svaku nauku, 
koju je izbavitelj ljudi Isus Hrist predao Crkvi svojoj, 
da je čuva za spasenje roda ljudskoga, dan na dan udara 
i navaljuje, pošto je prevelika sloboda razuzdala i umove 
i srce ljudsko. U toj pak borbi imade raznih dakako 
i nebrojenih lukavih spletaka neprijateljskih, kako da se 
naškodi: ali osobito je to ona puna pogibli neobuzda- 
nost u pisanju i širenju zlih spisa megju svijet. Jer 'se 
ne može zamisliti ništa škodljivije, da se pokvare srca 
preziranjem vjere i mnogim vabilima na grijeh. ')* Zato 
je Crkva, bojeći se tolikoga zla, i budući čuvarica i bra- 
niteljica čistoće vjere i ćudoregja, vrlo rano opazila, da 
joj se valja latiti ustuka protiv takove kuge; i zato je . 
uvijek o tom nastojala, da ljudima, koliko je do nje, za- 
krati čitanje zlih knjiga, toga najgorega otrova. Silno na- 
stojanje blaženoga Pavla *) oko te styari vigješe prva 
vremena kršćanstva, a na sličan način svako potonje 
doba opažalo je brigu svetih Otaca, zapovijedi biskupske *) 
i naredbe saborske *). 


* Ovi znakovi: '), 2), %), itd. upućuju čitatelja na tumučenje, 
koje počima na str. 7B. i 
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Osobito pak pismeni spomenici svjedoče, kakovom 
su brigom i pomnjom nad tim bdjeli rimski pape, da se 
spisi krivovjeraca na opću štetu nekažnjeno ne raspro- 
stranjavaju. Pun je primjeri stari vijek. Oštrom zapovijedi 
osudi Anastasije 1. pogibeljnije spise Origenove, *) Ino- 
centije I. Pelagijeve, %) Leon veliki sva djela manihejska. 7) 
Poznata je o toj istoj. stvari odluka, što ju je Gelasije u 
zgodan čas izdao o tome, koje se knjige smiju, a koje 
ne smiju prihvatiti.?) Na isti je način s vremenom zahva- 
tila presuda apostolske Stolice otrovne knjige monote- 
leta, *) Abelardove, '%) Marsilija padovskoga, !') Viklefa i 
Husa. '?) 

A kad su u petnaestom stoljeću izumjeli novu štam- 
parsku umjetnost, '5) nije se samo protiv zlih spisa, koji 
bi svjetlo ugledali, postupalo, nego se je takogjer počelo 
braniti. da se ne bi takovi spisi poslije izdavali. I ta- 
kovo postupanje kroz ono vrijeme nije nalagao neznatni 
kakav razlog, nego upravo obrana ćudorednosti i općega 
dobra: jer su tu umjetnost u sebi jako dobru, majku 
velikih probitaka, prikladnu, da kršćansku uljudnost megju 
narode širi, premnogi u brzo izvrnuli u jako orugje upro- 
pašćivanja. Veliko zlo rgjavih spisa baš poradi .hitrine 
objelodanjivanja postalo je još veće i brže. S toga bijaše 
veoma korisna namisao Aleksandra VI. '*) i Leona X., '5) 
Naših predšasnika, što izdadoše stalne zakone, dakako 
primjerene onim vremenima i običajima, da štampare 
knjiga u pokornosti uzdrže. 

Kad se je doskora podigla veća oluja, trebalo je 
budnije i odvažnije braniti se od kuge zloga krivovjer- 
stva. Zato isti Leon X., a poslije Klement VII., najstrože 
zabraniše, da knjiga Luterovih nitko ne smije ni čitati 
niti kod sebe držati. ') A budući da je u: onom 
nesretnom vijeku preko mjere narasao i na sve strane 
dopro nečisti smet pogubnih knjiga, držalo se, da treba 
opsežnijega i snažnijega ustuka. Takav je ustuk u dobar 
čas prvi upotrebio Pavao IV., Naš predšasnik, izdavši 
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naime popiš onih spisa i knjiga, kojih upotrebljavanje 
trebalo je. vjernicima zabraniti. ''), Ne dugo iza toga 
pobrinuše se oci sabora tridentskoga, da po novoj osnovi 
obuzdaju preveliku slobodu piskaranja i čitanja. koja je 
mah preotimala. Po njihovoj naime volji i zapovijedi iza- 
brani za to biskupi i bogoslovci pothvatiše se: ne samo 
da popune i pročiste indeks, što ga je Pavao IV. bio 
izdao, ') nego i pravila napisaše, kojih se trebalo: dr- 
žati kod izdavanja, čitanja i porabe knjig4, ') a-ta je 
pravila Pijo 1V. svojom apostolskom vlasti potvrdio. 2%) 

Ali isti onaj razlog općenite dobrobiti, koji je s.po- 
četka pravila tridentska bio stvorio, nalagao je tečajem 
remeni, da se na njima štošta obnovi. Poradi toga 
rimski pape, a poimence Klement VIII., *') Aleksandar 
VIL *%) i Benedikto XIV., *%) poznavajući prilike svoga 
vremena i držeći se razboritosti, izdadoše više odredaba, 
koje su na to smjerale, da ona pravila objasne i da ih 
vremenu prilagode. ?) 

I ta stvar. veoma jasno potvrgjuje, da su rimski pape 
poglavito za to vazda imali brige, da krive nauke i po- 
kvareno ćudoregje, tu dvojaku nesreću i propast država, 
koja se obično zlim. knjigama ragja i širi, od društva 
ljudskoga odbiju. I taj njihov trud nije ostao bez _.ploda, 
doklegod je kod upravljanja državama vječni zakon od- 
regjivao, što se ima zapovjediti, a što zabraniti, i dok su 
vladari državi sa svetom vlasti bili jednoga mnijenja. 25) 

Što je poslije slijedilo, svatko znade. Kad su se 
naime s vremenom malo po malo promijenile prilike; 
stvari i ljudi, učinila je Crkva mudro, kako i običaje, 
ono, što se činilo da je prema naravi vremenih prilika 
bolje i probitačnije za spasenje ljudsko. Više propisi u 
u pravilima indeksa, za koje se-činilo, da su prestali biti 
prikladni kao prije, ili je sama naredbom svojom uki- 
nula, ili je dobrostivo i ujedno oprezno dopustila da za- 
stare, ako.-je gdje zavladao bio takav običaj i praksa. 2%) 
U novije doba ublažio je Pijo IX. u listu nadbiskupima 
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i biskupima papinske države od velike česti pravilo de- 
geto, 2") Osim toga, kad je već bio blizu veliki sabor 
vatikanski, naložio je učenim ljudima izabranim za pri- 
regjivanje gragje i taj posao, da ispitaju i prosude sva 
pravila indeksa i da svoj sud iznesu, što bi trebalo's njima. 
učiniti. Oni složno zaključiše, da se pravila moraju pro- 
mijeniti. *) Veoma mnogi izmegju otaca saborskih otvo- 
reno izjaviše, da to isto i misle i od sabora mole. Ima 
pismo od biskupa iz. Franceske o toj stvari, kojemu je 
ovo smjsao, da treba i da se bez odgagianja ima uči- 
niti, da se obnove ona pravila i čitav indeks na sasvijem 
nov način, našemu vremenu bolje primjeren i laglji 
za izvršianje. “Isto je tada bilo mnijenje biskupa iz 
Njemačke, koji su naročito molili, neka se pravila in- 
deksa ... na novo pregledaju i pokrate. A s ovima se 
slažu mnogi biskupi iz Italije i iz drugih krajeva. 

Svi ovi dakako, ako se računa s prilikama vremena, 
s gragjanskim uredbama, s običajima njihovih zemljaka, 
mole, što je pravo i što dolikuje materinskoj ljubavi svete 
Crkve. Jer kraj: tako brza razvitka umnih sila nema ni- 
jednoga znanstvenog polja, na kojem ne bi književnost. 
zabrazdila: odatle dan na dan toliki smet najotrovnijih 
knjiga. A što je još gore, državni zakoni ne samo da. 
kroz prste gledaju tako veliko zlo, nego mu puštaju ve- 
liku slobodu. Odatle u jednu ruku mnogima dušu susteže- 
vjera, a u drugu ruku imađu slobodnu priliku čitati svašta. 

Eto tim dakle neprilikama misleći doskočiti držasmo, 
da nam dvoje učiniti valja, u čem bi svi imali stalno i 
jasno te vrsti pravilo, kako da rade. Zapovjedismo naime, 
da se index zabranjenih knjiga najpomnjivije pregleda; a 
onda, kad to bude gotovo, da se tako pregledan izda. **) 
Osim toga svratismo pozornost na sama pravila i odlu- 
čismo, da ih, ne taknuvši u njihovo bivstvo, učinimo nešto 
bležima, tako naime, da ne bude nikomu moglo biti 
teško ni mučno pokoravati im se, samo ako nije čovjek 
zle ćudi. 9%) Pri tom pak ne slijedimo samo primjer 
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Naših predšasnika, nego se povodimo za materinskom 
ljubavi Crkve, koja ni za čim toliko ne teži, koliko da 
se pokaže blagom, i koja je svoju bolesnu djecu vazda 
tako liječila i liječi da se ljubezno i usrdno obzire na 
njihovu slaboću. 

S toga odlučismo nakon zrela promišljanja i poklen 
smo se posavjetovali s kardinalima svete rimske Crkve 
iz svetoga vijeća za censurovanje knjigi, izdati općenite 
naredbe, ove odozdo napisane i zajedno s ovom konsti- 
tucijom spojene: da se isto sveto vijeće odsele jedino 
ovima služi, i da se njima savjesno pokoravaju svi ka- 
tolici po cijelom svijetu. #') Hoćemo da jedino ove na- 
redbe imadu moć zakona, a ukidamo pravila, izdana na 
zapovijed svete sinode tridentske, opaske, naputak, na- 
redbe, napomene i svaku inu ustanovu i zapovijed o toj 
stvari. od Naših predšasnika, jedino izuzimamo konstitu- 
ciju Benedikta XIV. Sollicita ac provida, za koju hoćemo. 


oda kao što je dosad u krjeposti bila, tako da u buduće 


cijela u krjeposti ostane, %), 


TUMAČENJE. 


!) Punim se pravom tuži Leon XIII. odmah na 
početku ove svoje konstitucije na ona mnoga zla, što ih 
zle knjige nanose svetoj vjeri i moralu. Tako su se tužili 


i drugi rimski prvostolnici prije njega, poimence papa. 


Pijo IX. u svojoj enciklici , Qui pluribus“ od 9. stude- 
noga 1846., a isto u buli ,Aeterni Patris“ od 20. lipnja 
1868., kojom je sazvan sabor vatikanski. ! — Sv. Al- 
fonso* navodi u svojoj raspravi o ovom istom predmetu 
svjedočanstvo inovjerca Abrahama Le Moina, koji je 
god. 1730. u predgovoru nekog svojeg djela gorko se: 
potužio na silna ona zla, što su ih bezbožne knjige u 


1 Vidi »Acta et decreta Concilii Vaticani« pag. 8. — * Th. mor. 
l. I. traci. 2. de legibus, Append. III. Dissert. de prohib. librorum. 
nocuae lectionis. : 


o e 
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Englezkoj prouzročile, te za London veli, da nije nikada 
bio tako izopačen kao tada; ako li pak nije ni u drugim 


«evropskim državama baš mnogo bolje, ali bez dvojbe, 


veli, bilo bi kud i kamo gore, kad bi i tamo bila tolika 


sloboda kao ondje što je, da smiješ sve što hoćeš i či- 


tati i napisuti, 

*) Kad je sv. Pavao propovijedao u Efesu s velikim 
blagosovom i mnoge na čudesan način ozdravio, obratio je 
megju inima i neke sujeverju odane ljude,. koji su po 
tadanjem običaju iz čarobnjačkih knjižurina erpali pouku 
Za Svoj nečisti posao. I pisac ,djela apostolskih“ da po- 
kaže, kako je obraćenje tih ljudi doista iskreno bilo, 
spominje; da su donijeli svoje knjige i spalili ih pred sakup- 
ljenim mnoštvom.! Tom jo zgodom pokazao sv. Pavao, 
kako treba-u tako pogibeljnoj stvari odrješito postupati, 
u ujedno ostavio primjer, za kojim se je Crkva povodila 
kroz sve vijekove, tako te je i sam Luter_ morao priznati,? 
da je to drevna praksa katoličke Crkve zabranjivati zle 
knjige. Sto je sv. Pavao sam radio, to je i svojemu uče- 
niku Timoteju preporučivao, da čuva povjereno blago 
vjere i da se klone od svake krive nauke.? 

%) Prostor ne dopušta ma ni u kratko navagjati, što 
su sv. Oci i biskupi katolički u prva stoljeća kršćanstva 
i kasnije učinili, da pogibeljni spisi ne dospiju u ruke 
vjernicima i da ih ne pokvare. Opširnije o toj stvari go- 
vore sv. Alfonso,* Arndt" i drugi auktori,5 

4) Već prvi erkveni općeniti sabor u Niceji (god. 825.) 
zabranio je knjigu Arijevu pod naslovom , Thalia“, a od- 
redbu saborsku potvrdio je car Konstantin odredivši, da 
se spali, kao što i svaka ina knjiga, koju bude izdao 
Arij." U saboru IV., koji se je obdržavao u Kartagi 
(god. 8398.), odregjeno bje u kanonu XVI., neka biskup 
ne čita knjiga poganskih, a krivovjerskih, ako bude 
nužda.* Crkveni općeniti sabor u Efesu (god 431.) od- 

! »Multi ex eis, qui fuerant curiosa sectati; contulerunt libros 
«et combusserunt coram omnibus«. Aeta Apost. 19, 19. — * Sr. 
Arndt, de libris prohibitis, n. 18. 5 1 Tim. 6, 20; 11. Tim. 2. 
16. sq. — * 1 e. dissert. de prohib. libr. cap. I. — * Arndt, 
op. cit. Comment. I. de disciplina Ecclesiae circa libros' usque ad 
Cone. Trid. — * Sr. n. p. Zaccaria Fr. Ant. Storia polemica 
«della proibizione dei libri. Buix, tr. de Curia Rom. sect. III. itd. 
— " Jedno i drugo svjedoči grčki povjesničar Sokrat, Hist. eccl. 
1. 6. Potvrgjuje i Sozomen i anali Baronijevi, kako na- 
vode i sv. Alfonso, 1. €. i Arndt, op. &. — * »Episcopus 
gentilium libros non legat, haereticos autem pro necessitate et 
tempore«. can. Episcopus 1. dist. 87. 


rd 
sudio je knjige Nestorijeve.! Na općenitom saboru V, u 
Carigradu (god. 558.) bili su odsugjeni spisi Teodora 
Mopseuštanina, Teodoreta Cirenskoga i poslanica Ibina, 
biskupa edeškoga, Perzijancu Marisu, što je sve poznato 
u erkvenoj povijesti pod imenom žria capitula, rola xepć- 
lee.“ Na općenitom saboru u Carigradu VI. (god. 680.) 
bi zaključeno, da se svi spisi monoteleta spale. I tako bi 
se dalje moglo navagjati cijelo čislo saborskih odredaba ;: 


nu budući da ćemo u slijedećim bilješkama dosta toga. 


spomenuti, što su pojedini erkveni sabori zaključili, neka. 
ovo bude za sada dosta. 

%) Origenova je djela odsudio i zabranio (god. 385.) 
najprije Teofil, biskup aleksandrijski, i drugi biskupi 
Egipta. Nu budući da su se djela Origenova do tada 
svagdje s oduševljenjem čitala, stali su neki monasi pale- 
stinski tvrditi, da je tugja ruka unijela neke bludnje u 
spise Origenove, i da nije pravo, da se poradi tih nekih 
pogrješaka zabranjuju sva djela tako slavna i učena muža. 
Teofil ih je pako i pokraj toga zabranjivao, kako svjedoči 
Sulpicij Severo.? To je isto učinio i sv. Epifanij, sa- 
zvavši biskupe svojega otoka (Cipra) na sabor. Napokon: 
i papa sv. Anastasij 1. (398.—401.) sazvavši god. 400. 
sabor u Rim, odsudio je Origena i nauku njegovu i 
knjige njegove, pa još opomenuo Simplicijana, milan- 
skoga biskupa, neka isto učini.“ Poznata je takogjer: 
prepirka sv. Jeronima contra Rufinum, koji je na latinski 


“preveo djelo Origenovo zreoi đoy6v.*  Krivovjerstva Ori- 


genova svečano je odsudio takogjer općeniti sabor erkveni 
V. u Carigradu (god. 558.) u 15 kanonf.5 

%) To je učinio papa sv. Inocent I. (401.—417.). 
god. 417., kad su mu biskupi afrički poslali knjigu Pe- 
lagijevu, da je odsudi." 

") Svjedok nam je sv. Prosper akvitanski u svojem. 


kronikonu,* a i sam papa sv. Leon u poslanici na Tu- 


ribija.? 


* Svjedoči Liberat u Brev. cap. X. Migne P. L. 68. 
989—990. — * Sr. Marković, Casarizam i bizantinstvo 1. str. 
266. — * Sulp. Severus, Dial. 1. n. 6. u Arndta, op. e. n. 8. — * 
Ep. Anastasii ad Simplicianum Mediol. episc. Migne, P. L. +0. 74. 
— * Sr. Arndt, op. cit. n. 13., S. Alph. 1. e. cap. IIl. n. 1. seq. — 
*Sr. Denzinger, Enchiridionsymbolorum et definitionum,n. XXIV, 
— 7" Ep. 35. Innocentii Papae n. 5. Migne, P. L. 20. 5896. Arndt,, 
len 8 + * Migne, P. L. 51. 600. — * Leonis papae epistola 15. 
dogmatica ad Turribium Asturicensem episeopum cap. 15. Migne,, 
P. L. 15. 15. Denzinger, Enchir. n. XLV. 
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*) Odluka pape sv. Gelasija (492.—496.) izdana 
je god. 496. na rimskoj sinodi i uvrštena u Corpus iuris 
canonici u dekretu Gratijanovu.! Nalazi se i u Mansijevoj 
zbirei koncila? i kod Migne-a.* Najprije se spominju 
one knjige, koje je katolička crkva prihvatila ($ 1.—$ 26.), 
a zatim one, koje katolička i apostolska Crkva rimska ne 
prihvaća, jer su ih napisali krivovjerci ili" raskolnici 
(S 27.— S 81.). U ovom se zadnjem paragrafu spominju 
samo imena krivovjeraca, pa se'u skupu sve zabranjuje, 
štogod su ti krivovjerci učili i napisali.“ . 

*) Krivovjerstvo monoteletsko odsudili su megju 
ostalima pape sv. Martin I. (649 —-655.) i sv. Agaton 
(678 —681.), onaj u raznim svojim poslanicama, ali oso- 
bito na saboru lateranskom I. (god. 649.),* a ovaj u posla- 
nici ocima sabora VI. u Carigradu (god. 680.) i caru 
Konstantinu Pogonatu, koje su se poslanice čitale na istom 
saboru.“ 

9) Petar Abelardo, glasoviti učenjak XII. stoljeća 
(rogj. 1079., umro 1142.), da su sa sviju st anf svijeta 
grnuli u Pariz slušati ga, učio je mnoge i krupne bludnje. 
Megju ostalima n. pr. da Duh Sveti nije de substantia 
Oca ili Sina; da je Duh Sveti duša svijeta; da Hrist 
nije uzeo na se tijelo, da nas oslobodi od jarma gj vol- 
skoga; da niti je Bog i čovjek, niti je ova osoba, koja je 
Hrist, druga osoba u presv. Trojstvu; da nijesmo naslije- 
dili krivnju od Adama, nego samo kazan itd." Sv. Ber- 
nardo zgodno o njemu veli: ,Kad govori o Trojstvu, 
smrdi po Ariju, kad o milosti, smrdi po Pelagiju,; a kad o 
osobi Hristovoj, smrdi po Nestoriju.“ * Sva njegova krivo- 
vjerstva odsudio je papa Inocent II. (1180.—1148.), 
kako se vidi iz njegove poslanice, pisane god. 1140. 
Hinku, biskupu senonskomu (Sens), Rajnaldu remeškomu 
(Rheims) i sv. Bernardu, opatu elaravalskomu (Clairvaux), 


*'G.Saneta, (3) dist. XV. — * Mansi, VIII. 145, 150. — * 
P. L. 59, 198 i 162. — * Vidi prvi taj popis zabranjenih knjiga i 
kod Arndta, op. cit. n. 8. — * Sr. Denzinger, Enchir. n. 
XXV, can. 18. Mansi, Collect. Conciliorum X. 1158. — 1159. — Sr. 
Denzinger, Enchir. n. XXVIL. Mansi, op. cit. XI. 284. — 7 Sr. 
Denzinger, Enchir, n. XLV., koji nabraja 19 krivovjerskih 
stavaka censurovanih na saboru senonskom god. 1140. i odsugjenih 
od pape Inocenta IL —* »Cum de Trinitate loquitur,. sapit 
Arium; cum de gratia, sapit Pelagium ; cum de persona Christi, 
sapit Nestorium«. S. Bern. ep. 192. ad Guidonem. Sr. Stadler, 
theol. fund. Il. n. 522. ; a 
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kojima ujedno nalaže, da se na vatri spale i knjige po- 
menutoga Abelarda kao i drugoga krivovjerca Arnalda 
Briksenskoga. ! ša i 

1) Sto je učio taj krivovjerac, znade se iz konsti- 
tucije pape: Ivana XXIL (1316.—13834.) ,Licet iugta 
doctrinam Apostoli“ od 22. listopada 1827., kojom je 
osudio pet stavaka Marsilija iz Padove i Ivana de Janduno 
(ili Gandavo, Geduno), jer se. protive sv. Pismu, vjeri 
katoličkoj, pa su krivovjerske, na: krivovjerstvo vode i 
krivi nauk sadržavaju, a Marsilija i Ivana proglasio 
krivovjereima, da i ocima krivovjerstva.“ Tako je megju 
ostalim učio Marsilije, da Hrist nije ostavio Crkvi svojoj 
vidljivu glavu, niti je koga učinio svojim namjesnikom ; 
da ear imade vlast papu postavljati, skidati i kazniti itd.? 

'*) Krivovjerstva Iyana Wicleffa i Ivana Husa odsu- 
dili su oci crkvenoga sabora kosničkoga -— Concilium 
Constantiense — (god. 1414. - 1418.) i papa Martin V. 
(1417.—1480.) u svojoj buli, lnćer cunetas“ od 22. ve- 
ljače 1418. i u buli ,,Žn eminentis“ od istoga dana.“ 

'8) Izumitelj. joj je, kako je poznato, Ivan Guten- 
berg, rodom iz Moguća (Mainz), po nekima iz Stras- 
burga. Pravo mu je ime Ivan Ginsfleiseh von Sorgen- 
loeh, a.po materi Elsi zu Gutenberg ostalo mu ovo.? 

') Papa Aleksandar VI (1492.—15083.) izdao je 
mnogo korisnih odredaba o štampanju knjiga u svojoj kon- 
stituciji ,Znter multiplices“ od 1. lipnja 1501. Megju 
ostalim veli u toj svojoj konstituciji, da kao što je štam- 
panje dobrih i korisnih knjiga veoma korisno, tako je većinom 
štetno, ako štampari na zlo upotrebljuju štamparsku umjet- 


'Sr. Denzinger, lc. gdje ćeš naći tekst pomenute po- 
slanice, Sr. i Mansi, op. cit, XXL 565. — * »Articulos praedictos, 
riječi su bule papine, velut S. Seripturae contrarios, et fidei ca- 
tholicae inimicos, haereticos, scu haereticales et erroneos; nec 
non et praedictos Marsilium et Joannem haereticos, imo haeresi- 
archas fore manifestos et notorios sententialiter declaramus, 
articulosque ac librum praedictos nec non quameunque aliam 
scripturam eontinenten eosdem ...« Sr, Denzinger, Enchir.n. 
LXV. — Sr. Denzinger, le. Isto kod Zaccaria, op. cit. 
pag. 98. i Natalis Alexander, Hist. ecel. saec. XIII. et 
XIV. art. III. — “Sr. Denzinger, Enchir. n. LXXII., gdje se 
nabraja 45 stavaka Viklefovih, 30 stavaka Husovih već odsu- 
gjenih, a 39 stavaka jednoga i drugoga, koji su sumnjivi, te su 
se imali Viklef i Hus pozvali i pitati, koji smisao: imadu. — 
Sr. Stadler, theol. fund IL n. 581. seq. — Tekst bula nalazi 
se u »Bullarium Romanum“ tom. IV. pag. 666. Ed. Taurin. 1859. 
— "Sr. Weiss, Weltgesch. 7. str. 644. : 
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nost štampajući rgjava djela Zato da treba štampare shodnim 
sredstvima sputati, pa im strogo zabranjuje štampati ma 
što bez odobrenja crkvene oblasti, a biskupima nalaže, 
da prije štampanja rukopis pomno ispitaju ili ispitati 
dadu, i osim toga da biskupi pretraže sve štampom iz- 
dane knjige, nema li možda u njima što protiva vjeri, 
bezbožno ili sablažljivo, pa ako što takova pronagju, 
imađu im štampari te nevaljale knjige predati da ih 
spale; a nitko ih ne smije čitati ni kod sebe držati." 
Kako se vidi, u glavnom je to isti zakon, kakov je i danas, 
o zabrani i censuri knjigi. 

15) Papa Leon X. (1518.—1521.) u svojoj konsti- 
tuciji ,Znter sollicitudines“ od 4. svibnja 1515., izdanoj 
u V. sjednici općenitoga sabora lateranskoga V., potvr- 
gjuje isti zakon Aleksandra VI., da nitko ne smije štam- 
pom izdavati knjiga bez prethodne censure erkvene oblasti. 
Ta crkvena oblast ima biti za one pisce, koji su u Rimu, 
Magister s. Palatii Apostolici, a za ostale izvan Rima njihov: 
biskup.? : 

i) Kad se je pojavio Martin Luter (rogjen god. 
1483.) i stao naučati (god. 1517.) krivi, protuvjerski 
nauk, nastojao je isti papa Leon X., da se Luter obrati.“ 
A kad je sve nastojanje papino ostalo bez uspjeha, iz- 
dade papa Leon X. bulu ,Zvurge Domine“ od 15. lipnja 
1520., u kojoj odsudi 41 stavak Luterove nauke* i 
zabrani pod najstrožim kaznama, koje su odregjene za 
krivovjerce, da nijedan kršćanin ne smije čitati, tvrditi, 
propovijedati, hvaliti, štampati, izdavati ili braniti bilo: 
sam ili kroz druge, bilo navlaš ili mimogred, bilo mučke: 
ili izrijekom, bilo otvoreno ili potajno djela Martina Lu- 
tera, što ih je izdao ili kani izdati, pa i ona, u kojima. 
nema nijednog izmegju odsugjenih krivih nauka, jer su 

1 »Sicut ars impressoria librorum utilissima habetur ad fa-- 
ciliorem multiplicationen librorum probatorum et utilium, ita plu- 
rimum damnosum foret, si illius artifices ea arte perverse ute- 
rentur, passim imprimendo quae perniciosa sunt. Debent igitur: 
impressores ipsi compesci opportunis remediis, ut ab eorum im- 
pressione desistant, quae fidei catholicae contraria noscuntur, vel: 
adversa, aut in mentibus fidelium possunt verisimiliter seandalum 
generare . . .< Ostali dio teksta vidi u Pennacehi. Gomment.. 
in Const. »Officiorum ac munerum« u Aeta S. Sedis Vol. XXX. 
pag. 64. seq. i Zaccaria, op. cit. pag. 134. seq. — * Tekst bule: 
ima u Bullar. Rom. tom. V. pag. 624. Ed. cit. Sr. što je o tom 


rečeno u Predgovoru str, 29. — š Sr. Alzog, Kircheng. Il. $. 
300. — * Sr. Denziger, Enchir. n. LXXX. 
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to djela neprijatelja prave vjere i zato jako sumnjiva, i 
jer treba da se svaka uspomena na toga čovjeka izbriše ; 
izato da se nitko ne usudi ta djela kod sebe držati, 
budi kod svoje kuće ili na drugom mjestu javnom ili 
privatnom, nego da ih spali.! Budući pak da nijesu hotjeli 
ni Luter ni njegovi pristaše papinih opomen& poslušati, 
a kazni se duhovnih nijesu bojali, dapače otvoreno pre- 
zirali ugled rimskoga pape i njegovoj se vlasti opirali, 
ubroji papa Klement Vil. (1528.—1584) — što su 
potom i drugi pape učinili — god. 1524. Lutera _megju 
one krivovjerce, na koje pada kazan izopćenja, izdana 
bulom, koja se zove In Coena Domini, a knjige Luterove 
i sviju njegovih pristaša zabrani pod istom kaznom izop- 
ćenja čitati, kod svoje kuće držati, štampati ili na koji 
bilo način braniti.? 

") Godine 1557. povjeri papa Pavao IV. kongre- 


gaciji S. Officii, da sastavi popis zabranjenih knjiga — , 


indeks. Taj je popis doista bio izdan još iste godine pod 
naslovom: ,Index auctorum et librorum, qui tamquam 
haeretici, aut suspecti, aut perniciosi ab officio Sanetae 
Romanae Inquisitionis reprobantur, et in universa ehri- 
stiana Republica interdicuntur.“ — A sastavljen je ovako : 
Ponajprije su poredana imena ili poznatija prezimena 
onih, koji su navlaš krivo učili i druge u bludnju zavo- 
dili, sa svim njihovim spisima bilo kojeg sadržaja. Za 
njima slijede knjige poznatih pisaca odsugjene poradi 
toga, što se je dugim iskustvom sasvijem dovoljno po- 
kazalo, da navode na krivovjerje, ili na koju vrst bez- 
božnog sujevjerja, ili na besramnost kakovu, ili svakako 


1»... Inhibemus practerea, sub omnibus et singulis prae- 
missis poenis, e0 ipso incurrendis, omnibus et singulis Christifidelibus 
superius nominatis, ne seripta. etiam praefatos errores non conti- 
nentia, ab eodem Martino quomodolibet condita aut condenda 
vel edenda, seu eorum aliqua tamquam ab homine orthodoxae 
fidei inimico, atque adeo vehementer suspecta, et ut eius memoria 
omnino deleatur de Christifidelium consortio, legere, asserere, prae- 
dicare, laudare, imprimere, publicare sive defendere per se vel 
per alium seu alios, directe vel indirecte, tacite vel expresse, pu- 
blice vel occulte, seu in domibus suis sive aliis locis, publicis vel 
privatis, tenere quoquo modo praesumant, quinimmo illa com- 
burant.. .« Bull. Rom. V. 755. Ed, cit. — ?2».... Libros ipsius 
(Martini Lutheri) aut quorumvis aliorum eiusdem sectae, sine 
auctoritate nostra et Sedis Apostolicae, gquomodolibet legentes, 
aut in suis domibus tenentes, imprimentes, aut quomodolibet de- 
fendentes ex quavis causa, publice vel oceulte, quovis ingenio et 
colore . . .« Bull. Rom. VI. 219. 
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na pogubnu krivu nauku. Napokon se navode naslovi 
onih knjiga, koje su većinom nepoznati krivovjerci sasta- 
vili, a pune su kužnih nauka. 

> Prvi ovaj indeks bio je doista manjkav, te se nije 
svigjao papi Pavlu IV., koji zato već slijedeće godine 
1958. naloži, neka se priredi drugo izdanje. Ovo izdanje 
izagje mjeseca siječnja 1959. pod ovim dugim naslovom: 
»Index auctorum et librorum, qui ab officio Sanetae Ro- 
manae et universalis Inquisitionis caveri ab omnibus et 
singulis in universa Christiana Republica mandantur, sub 
censuris contra legentes, vel tenentes libros prohibitos in 
Bulla, quae lecia est in Coena Domini, expressis, et sub 
aliis poenis in decreto eiusdem sacri officii contentis. 
Index. venumdatur apud Antonium Bladum Cameralem 
Impressorem de mandato speciali Saeri Officii. Romae, 
Anno Domini 1559. Mense Ianuario.“ 

“To je bio prvi po nalogu pape rimskoga izdani 
indeks zabranjenih knjiga. U tom su indeksu razdijeljeni 
"pisci na tri razreda kao i kasnije u indeksu tridentskom. 
Općenito su bile zabranjene sve knjige bez razlike od 
bezimenih pisaca, koje su izašle od god. 1519. U tom 
se indeksu nabrajaju 62 štampara, koji se smatraju sum- 
njivima, a ta je kazan, da dogje u indeks, stigla svakog 
onog štampara, koji je makar samo jednu krivovjersku 
knjigu izdao.! . 

Ali sad su se mnogi stali tužiti, da je taj indeks 
prestrogo sastavljen, jer da imade u njemu uneseno više 
knjiga, koje bi se mogle dopustiti. Zato naloži god. 1561. 
Pavlov nasljednik papa Pijo IV. (19599.—1865.) kardi- 
nalu Mih. Ghislieri-u, koji je tada obnašao čast vrhov- 
noga inkvizitora, a poslije postao papom pod imenom 
Pijo V., da onu strogost ublaži. To je još iste godine 
učinjeno, Vrhovni inkvizitor izda 24. lipnja 1561. po 
nalogu pape Pija IV. naredbu pod naslovom , Moderatio 
Indicis librorum prohibitorum“, kojom se odregjuje: 

1. da se iz indeksa brišu one knjige. koje su 
se samo za to zabranjivale, što su ih izdali sumnjivi 
štampari ; 

8. da se mogu trpjeti prijevodi djela katoličkih uče- 
njaka, koje su priredili krivovjerci, samo ako se ukloni 
krivovjerje; 

' Sr. Arndt, op. cit. n. 69. Pennacehi, Gommeni. cit: . 
u Acta S. Sedis XXX. pag. 67. seq. 
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3. da se dozvoljavaju knjige katolika, koje su se 
samo za to zabranjivale, što su im .krivovjerci napisali 
predgovor, kratak sadržaj i skolije, samo ako se pročiste," 

Tim je dakako ublažena bila oštrina prvoga izdanja 
indeksa, koja je 'blagost prešla i u tridentski indeks. 

18) Sabor tridentski bavio se ovim pitanjem, pošto se 
je po drugi put sastao — god. 1562. — i to na poziv 
pape Pija IV., koji je posebni hreve od 14. siječnja 
i. g. bio upravio na sabor izjavljujući, da sveta Stolica 
prepušta saboru posao o zabrani knjigi. U više se je 


navrata o tom raspravljalo, 2 dok nije u javnoj sjednici 
XVIIL — 26. veljače 1562. — izdana ova odluka: 


,neka za to pitanje izabrani Oci pomno promisle, kako 
bi trebalo urediti pitanje o censuri knjiga, pa u svoje 


vrijeme neka saboru o tom predlog učine, da sabor uz- 


mogne što laglje razlučiti razne i inostrane nauke kršćan- 
ske istine kao kukolj od pšenice, i o tom sgodnije ras- 
pravljati i ono odrediti, što se bude činilo shodnim, da 
se mnogima odstrani bojazan iz duše i uklone povodi 
mnogim tužbama . . .“ 

Za taj posao su bila izabrana + nadbiskupa, 9 biskupa, 
'2 redovnička generala, opat iz Monte Casina i jedan re- 
dovnik reda sv. Dominika kao tajnik odbora, Tomu je 
odboru dozvoljeno bilo, da si prikupi nekoliko bogoslo- 
vaca raznih narodnosti. Da se je izabrani odbor namah 
latio posla, vidi se odatle, što je još iste godine svoj rad 
dovršio i u nastavljenoj XXV. i posljednjoj sjednici sa- 
bora tridentskoga, koja se obdržavala 4. prosinea 1568., 
svoje zaključke pred sabor iznio. Čitamo naime: ,Sveti 


! 4. Ut tollantur ex Indice libri, qui nulla alia ratione pro- 
hibiti sunt, nisi quia ab impressoribus suspeetis emanarunit. 2. 
Versiones catholicorum doctorum factae ab haereticis tollerentur, 
dummodo tollantur haereses. 8. Libri catholicorum non alia ratione 
prohibiti, nisi quia praefationem, summulas et scholia haberent 
haereticorum, permittantur, modo purgentur. Sr. Arndt, Le. — 
* Sr. Arndt, op.e.n. 70. Pallavicini, Storia del Concilio di 
Trento, lib. XV. cap. 19. — * »Sacrosancta oecumenica et gene- 
ralis Tridentina Synodus in Spiritu Sancto legitime congregata... 
censuit, ut delecti ad hane disquisitionem Patres de .censuris li- 
brisque quid facto opus esset diligenter considerarent, atque etiam 
ad eandem Sanetam Synodum suo tempore referrent, quo facilius 
ipsa possit varias et peregrinas doctrinas tamquam zizania a chri- 
sstianae veritatis tritico .separare, deque his commodius deliberare 
«et statuere, quae ad scrupulum ex plurimorum animis eximendum 


et tollendas multorum tjuerelarum causas magis opportuna vide- ' 


buntur ...« C, Trid, sess. XVIII. . e 
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sabor u drugoj sjednici, koja se obdržavala za vladanju 
Njegove Svetosti pape Pija IV. — toje po redu XVIII. 
— povjerio je bio odabranim nekim Ocima, da prosude,. 
kako bi trebalo urediti pitanje o censuri knjiga, bud sumnjivih 
bud pogubnih, i da istom svetom saboru predlog učine. Za- 
čuvši sada, da je to djelo dokončano, a sveti sabor ne 
može poradi razlikosti i množine knjiga potanko i sgodno« 
taj posao prosuditi, nalaže, da se Njegovoj Svetosti rim 
skomu papi predade, što su oni obavili, da se njegovom. 
odlukom i ugledom stvar dovrši i oglasi.“ ! Posao pak, 
koji je u pomenutom odboru obavljen, kretao se 1. oko 
toga, da se indeks pape Pavla 1V. zabranjenih knjiga 
bolje uredi, a 2. sastavljeno je onih deset pravili, koja 
su sve do ove konstitucije sačinjavali jezgru zakona. 
erkvenoga o zabrani i censuri knjiga. Tako je eto nastao. 
»tridentski“ indeks zabranjenih knjiga i deset ,tridentskih“: 
pravila — Regulae Tridentinae. ' 

9) Vidi ta pravila u izdanju Indeksa od god. 1891. 
i starijim izdanjima, Prostor ove knjižice ne dopušta, da. 
ih doslovce navedemo. Ispuštamo ih i poradi toga, što. 
će u ovoj knjizi na drugim mjestima biti spomena o njima. 

*9) Premda je pomenuti odbor temeljito svoju zadaću 
izvršio, to je ipak papa Pijo IV. po tom odboru sastav-- 
ljeni novi indeks zabranjenih knjiga još jednom dao ispi- 
tati, prije nego li ga objelodani. Četiri mjeseca trajalo 
je to ispitivanje, a pri tom poslu bio je i sam papa.*' 
A kad je sve to gotovo bilo, potvrdi papa bulom ,,Do- 
minici gregis custodiae“ od 24. ožujka 1564. novi taj 
indeks i istoga dana ga objelodani. Naslov mu je: 
Index librorum prohibitorum cum Regulis confectis per: 
Patres a Tridentina Synodo deleetos auetoritate S. D. N. 
Pii Pontif. Max. comprobatus.* Sastavljen je bio ovako :. 
zabranjene su knjige poredane redom alfabetskim, a 
svako je gotovo slovo alfabeta razdijeljeno na tri raz-- 


* »Sacrosancta Synodus in secunda sessione sub sanetissimo- 
D. N. Pio IV. celebrata, (quae est XVIII) delectis quibusdam Pa- 
tribus commisit, ut .... Audiens nunc huic operi ab eis extre- 
mam manum impositam esse, nec tamen ob librorum varietatem 
et multitudinem possit distinete et commode a Sanceta Synodo. 
diudicari, praecipit ut quidquid ab illis praestitum est Sanetissimo 
Romano Pontifici exhibeatur, ut eius iudicio atque auctoritate termi- 
netur et evulgetur«. C. Trid, contin. sess. XXV. de indice librorum. — 
*>etIpsi etiam legimus«, veli on u buli ,, Dominici gregis“. — ?»Ipsum. 
Indicem una cum Regulis ei praepositis, ovako u pomenutoj buli, 
auctoritate Apostolica tenore praesentium approbamus, imprimique- 
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reda. U prvi razred spadaju knjige onih pisaca, koji 
su bili krivovjerei ili s krivovjerstva sumnjivi. To je bio 
većma popis zlih pisaca, nego li rgjavih knjiga. Ovih su 
pisaca bila zabranjena ne samo djela, koja su već izišla, 
nego i ona, koja su se tek imala izdati, i zato je tre- 
balo, da se znade, koji su to pisci. U drugi razred une- 
sene su one knjige kojih mu drago pisaca, koje su po- 
radi krive ili sumnjive nauke bile odsugjene, ili poradi 
takove nauke, koja je vrijegjala ćudoregje i mogla vjer- 
nike sablazniti, premda se pisci tiju knjiga nijesu nikada 
“od Crkve odcijepili. A u treći i posljednji razred spadale 
su knjige bezimenih pisaca, u kojima je bilo nauke, koju 
je rimska Orkva kao katoličkoj vjeri i čistoći ćudoregja 
protivnu pobijala i zabacivala.! : 


Tako je dakle sastavljen  ,tridentski indeks“, koji 
je pomenutom  konstitucijom , Dominici gregis“ uveden 
u zakone crkvene. Ovom je konstitucijom zakonodavstvo 
crkveno drugim, novim putem udarilo u pitanju o za- 
brani i censuri knjiga. Odsele se više ne ide za tim, da 
se zabranjene knjige unište i spale, jer je to u tadanjim 
prilikama postalo nemoguće; ne traži se od države, da 
kazni pisce odsugjenih knjiga, jer toga ona ne će da 
učini, dakako na svoju vlastitu štetu: nego se vjernicima 
naprosto zabranjuje čitati knjige u indeksu navedene, 
a tko prestupi ovu crkvenu zapovijed, čeka ga crkvena 
samo kazan. Ali se je zato Crkva sama odsele još većma 
počela brinuti za ovu stvar i utemeljila posebnu oblast 
— kongregaciju Indicis, — kojoj je taj posao povjerila 
da bdije nad izdavanjem knjiga ? 

*) Papa Klement VIII. (1592.—1605.) dao je pri- 
rediti novo izdanje indeksa, koje je brojem knjigi nadma- 
šilo pregjašnje popise, i u svoje ime zapovjedio da se 
izdade. a svojom konstitncijom , Sacrosanctum fidei catho- 
dieae depositum“ od 17. listopada 1596, podijelio mu moć 


ac divulgari et ab omnibus universitatibus catholicis ac quibus- 
cunque aliis ubique suscipi easque regulas observari mandamus 
atque decernimus; inhibentes omnibus et singulis, tam ecelesia- 
ssticis. personis saecularibus et regularibus, cuiuscunque gradus, 
ordinis et dignitatis sint, quam laicis guocunque honore ac digni- 
tate praeditis, ne quis contra earum regularum praescriptum. aut 
ipsius prohibitionem Indicis libros ullos legere habereve audeat...« 
Bull. Rom. VII. 281. — * Sr. Pennacehi, Comment. e. u Acta 
S. Sedis XXX. str. 70. — ? Sr. Kirchenlexicon kod riječi Index. 
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zakona.' Osim toga izdao je isti papa. dvije opaske 
k četvrtom i devetom pravilu tridentskom;? .i još k tomu 
naputak, kako da se postupa kod zabranjivanja, isprav- 


ljanja knjiga i dozvoljavanja da se štampaju.“ Na samom: 


indeksu nije ništa promijenjeno, a o naputku ovoga pape: 
bit će kasnije više puti govora. : 

*) Za pape Aleksandra VII. (1655.—1667.) izišlo 
je novo izdanje indeksa god, 1664. U tom je izdanju 
promijenjeno dvoje: prvo, unesene su u indeks ne samo 
sve one knjige, kojih nije bilo u indeksu Klementovom, 
nego takogjer i one, koje su kasnije — od g. 1596. do 
1664. — bile zabranjene. A drugo, uklonjena je ona raz- 
dioba indeksa na tri razreda, kakova je bila: prije u iz- 
danju Pija IV. i Klementa VIIL, pa je alfabetski red 
skroz proveden, kakov je i danas u indeksu.“ Za razlog 
ovoj promjeni navodi papa u svojoj konstituciji ,,Specu- 
latores“ od 5. ožujka 1664., kojom svoj novi indeks obje- 
lodanjivaše, što su se mnogi i pametniji dosad varali, 
misleći, da je strože zabranjeno čitati pisce prvoga raz- 
reda nego li drugoga ili trećega, i da se je vazda strože 
postupalo protiv onih, koji su čitali pisce prvoga razreda, 
premda se može dogoditi, da su djela nepoznatih pisaca 
trećega razreda mnogo gora i pogubnija, nego li djela 
pisaca prvoga ili drugoga razreda.“ Osim toga nalazimo 
u prilogu k ovom izdanju odluke kongregacije Indicis, 
kojima je od god. 1601.—1664. pojedine rgjave knjige 
zabranjivala.“ — Isti papa Aleksandar VIL. izdao je 
dvije opaske k pravilu desetom, koje se u toliko pre- 
inačuje, što se nijednom pripadniku papinske države ne 

* Evo naslova Klementovog Indeksa: In d ex librorum pro- 
hibitorum cum regulis confectis per Patres a Trid. Synodo delectos, 
auctoritate Pii IV. primum editus, postea vero a Sixto V. auetus, 
et nunc demum SS. D. N. Clementis Papae. VIII. iussu recognitus. 
et publicatus. Instructione adiecta de exequendae prohibitionis 
deque sincerae emendationis et imprimendi libros ratione. Romae 
apud impressores camerales. 1596. — * >O bservationes ad 
regulam quartam et nonam Clementis Papae VIII. iussu factae«, 
Vidjeti ih je u svakom starijem izdanju indeksa. — * »Instructio 
pro iis, qui libris tum prohibendis, tum expurgandis, tum etiam 
imprimendis, dilisentem ac fidelem, ut par est, operam sunt da- 
turi, Clementis VIII. auctoritate regulis indicis adieeta«. Dijeli se 
na tri dijela, kako sam naslov kaže : de prohibitione librorum sa 
6 &., de correctione librorum sa 5 _8., i de impressione librorum 
sa. 7. 8. Vidjeti ju je u svakom starijem izdanju indeksa — “Sr. 
Arndtop.e.n. 74. — Sr. Pennacchi, 1 e. Bull. Rom. XVII. 
234. — " Sr. Kirchenlexicon 1. e. 
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dozvoljava, da djelo svoje daje štampati u inozemstvu 
bez naročitog i pismenog dopuštenja kardinala Vikara 
Njegove Svetosti i magistra svete palače, ako su Rimljani ; 
ako li pak borave izvan Rima, bez dozvole i dopuštenja: 
Ordinarija onoga mjesta, ili njegovih izaslanika ! 

*2) Dosadanja metoda, kojom se sastavljao indeks, 
nije se svigjala papi Benediktu XIV. (1740.—1758.). 
Zato odluči on izdati nov indeks, ali i stalna pravila za one, 
koji imaju da vođe eensuru knjiga. I doista god. 1758. ugle- 
dao je svjetlo u Rimu indeks i breve , Quae ad catholicae 
religionis“ od 23. pros. 1757., kojim se novo izdanje -po- 
tvrgjuje.“ Za razlog ovomu novomu izdanju navodi papa 
u pomenutom .breveu, da .dosadanja izdanja niti su dosta 
ispravna niti dosta prikladna za porabu; zato da će biti 
na opće dobro, ako se izda nov indeks po zgodnijoj 
metodi i ispravljen od pogrješaka, što su se bile uvukle 
u priješnja izdanja.* Pravila pak, kako da se postupa 
kod censure knjiga, izdao je isti papa još prije u svojoj 
konstituciji , Sollicita ac provida“ od %, srpnja 1753, koja 
se nalazi sprijeda i u ovoj knjizi, i o kojoj će se kasnije 
opširnije govoriti. Kako je papa Benedikto XIV. dao 
sastaviti indeks, alfabetskim naime redom i s dodatkom u 
novije vrijeme zabranjenih knjiga, tako je postojao sve do 
najnovijega vremena s više dodataka, do g. 1900. naime, 
kada je izišlo najnovije izdanje indeksa. 

*) Megju ine odredbe ovoga mudroga pape, kako 
da bude dosadanji zakon o zabrani knjigi primjeren pri- 
likama vremena, spadaju njegove naredbe o zabra- 
njenim knjigama.“ Nije bilo više moguće poimence po- 
pisati sve rgjave knjige i u indeks ih metnuti, nego je 
bilo nužno strpati ih u odjele i općenito ih zabraniti. 


a ' »Observationes ad regulam decćimam Alexandri Papae VII. 
iussu additae«. Vidjeti možeš te opaske u svakom starijem izdanju 
indeksa. — ? »Index librorum prohibitorum Sanetissimi D. N. 
Benedicti XIV. Pontif. Max. iussu recognitus atque editus». Romae 
1758., ex Typographia rev. Camerae Apostolicae cum Summi 
Pontilicis privilegio. — * » . . . diuturna observatione atque ex- 
perimento compertum est, memoratos indices neque satis fuisse 
correctos, neque satis aceomodatos usui prodiisše ; quapropter e 
publica utilitate fore visum est, si novus index methodo aptiore 
digestus atque a mendis erralisque pluribus, quae in priores 
irrepserani, emendatus constitueretur .,,« Breve ,, Quae ad catholicac“ 
na početku starijih izdanja. — * »Decreta de libris prohibitis nec 
in indice nominatim expressis“. Vidjeti ih je u svakom starijem 
izdanju indeksa. O tim naredbama bit će češće govora. 
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Takova imadu četiri odjela ili razreda: u prvom se 
općenito zabranjuju sve knjige, koje su krivovjernici na- 
pisali ili izdali, ili koje spadaju na njih ili na nevjer- 
nike, kao n. pr. molitvenici, liturgijske knjige, katekizmi 
krivovjeraca i slične. U drugom se razredu općenito 
zabranjuju knjige stanovitoga sadržaja, koji se nabraja 
kroz 14 točaka. U trećem se zabranjuju neke slike i 
neki oprosti, a u četvrtom neke stvari, koje se tiču 
obreda.! Te su naredbe Benedikta XIV. temelj ovim 
općenitim naredbama Leona XIIL, koje danas 
vrijede i koje se u ovoj knjizi tumače 

*) Ovo su znamenite riječi, dostojne velikoga pape 
Leona XII. — Vječni zakon — lex aeterna — nije 
drugo nego vječna, nepromjenljiva volja Božja, kojom 
Bog upravlja svijetom, a razlikuje se od zakona vreme- 
nitih, koji su izdani po vremenu, neki od Boga, neki od 
Orkve, a neki od svjetovne oblasti, i koji nijesu drugo van 
odraz vječnoga zakona.* Po vječnom zakonu svaka vlast, 
i duhovna i svjetovna, neka samo ono vrši, za što ju je 
Bog ustanovio i odredio i svojih granica neka ne preko- 
račuje. A kako su i jedna i druga od Boga, nije mo- 
guće da jedna bude drugoj protivna, nego da jedna drugu 
potpomaže i popunjuje.* I dok se je svjetovna vlast dr- 
žala zakona Božjega, — duhovna nije nikada od njega 
odstupila — postojao je sklad izmegju Crkve i države. 
Kamo sreće, kad bi se i u današnje moderno vrijeme 
vladari država toga zakona držali! Jamačno se ne bi 
Evropa u ovako jadnom rasulu nalazila. 

*) To se najvećma tiče pravila desetog, koje se u 
današnjim prilikama, kako u većini evropskih država po- 
stoje, ne može više da vrši, pa je zato jednostavno za- 
starom prestalo uz privolu Crkve. Prema ovom su pra- 
vilu n. pr. morali biskupi ili njihovi vikari češće dati 

* 8. 1. Libri ab haereticis scripti, vel editi, aut ad eos sive 
ad infideles spectantes prohibiti. 8. 2. Libri certorum argumen- 
torum prohibiti, 8. 3. Imagines et Indulgentiae prohibitae. S. 4. 
Quaedam ad ritus sacros spectantia, quae prohibita sunt. — ?* 
Sr. Sv. Toma, Summa theologica, 1a 24e quaest. XCIII.; Miller, 
theol. mor. I. 8. 29. i dr. —- * Sr. cap. Duo sunt (10) dist. 96. 
i ondje pismo pape Gelasija caru Anastasiju god. 494. Sr. 
pismo Ljudevita Pobožnoga papi Evgeniju II. od godine 824. kod 
Mansi, XV. 487. Sr. govor cara Vasilija Makedonca biskupima 
na VIII. vaseljenskom saboru u Carigradu god. 869. u Mansi, 


XVI. 187, 188. Sr. encikliku Leona XIM. »Immortale Dei« od 
1. stud. 1885. i Belaj, Crkv. pravo, 8. 18. sl. itd. 
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pretražiti knjižare i knjižnice, da ne bi u njima bilo za- 
branjenih knjiga. A knjižari i drugi prodavači knjigA 
morali su imati katalog prodajnih knjiga s potpisom bi- 
skupovim ili vikarovim i nikojih drugih knjiga nijesu 
smjeli imati u svojem dućanu osim onih, koje su u tom 
katalogu bile popisane.! 

*) Pomenuti je list izdan 2. lipnja 1848.2 Prema 
ustanovi sabora lateranskoga V., koja se u pravilu X. u 
prvoj stavci potvrgjuje, imale su se sve knjige i svi spisi 
bez razlike prije štampanja podvrći erkvenoj eensuri. 
Nu to je danas upravo nemoguće, kad se nebrojene 
“knjige i novine štampaju, a ljudi su već takovi, da 
bi potajice izdavali i mimo zabrane crkvene; zato je papa 
Pijo IX. zakon erkveni stegnuo na neke samo knjige i 
meke spise. O toj naredbi Pija IX. bit će na drugom 
mjestu obilnije govora. 

*) Megju tim učenjacima vladalo je dvojako mni- 
jenje. Jedni su bili za to, da se pravila tridentska ostave 
nepromijenjena, kako postoje već kroz tri stoljeća, i to 
poradi poštovanja naprama saboru tridentskom; a pro- 
mjene, što bi se imale uvesti, neka se napose iznesu, 
da se o njima raspravlja na budućem saboru vatikan- 
skom. Drugi su pak bili toga mišljenja, da nije dosta 
(krpati zakon dodacima, ispraveima, opaskama, nego da se 
stari zakon mora ukinuti i novi izdati. Ono bo, što je 
prije tri sto godina bilo dobro, danas je beskorisno ili 
nemoguće; a takav se zakon ne može više izvršivati. 
Razni ispravci i dodaci samo bi stvar zamrsili i oteščali, 
a ne bi nipošto dobroj stvari pomogli. Saboru se tri- 
dentskom nikakova krivica ne nanosi ukidanjem njegovih 
zakona, jer sabor nije kriv, da su se vremena tako pro- 
mijenila, da se neke mudre ustanove njegove danas mo- 
raju ukidati; to više, što za pravo govoreći nije sabor 
tridentski ova pravila izdao, već su poslije bila izdana. 
A napokon i skori vatikanski sabor imat će istu vlast i 
isto pravo kao i sabor tridentski. Ovo je posljednje mni- 


' Sr. Regula X. Indicis 8. Praeterea i $. Omnes. U prvom 
se veli: » , . bibliothecae librorum saepius visitentur a per- 
sonis ad id deputandis ab episeopo vel eius vicario . . . ut nihil 
»eorum quae prohibentur, aut imprimatur, aut vendatur, aut habe- 
-atur«. A u drugom: »Omnes vero librarii et quicunque librorum 
venditores habeant in suis bibliothecis indicem librorum venalium, 
“quos habent, cum subscriptione dietarum personarum, nec alios 
«libros habeant, aut vendant ...« — ? Acta Pii IX. t. 1. P. 99. seq. 
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jenje prihvatila većina, ali, kako je poznato, sabor nije 
mogao dovršiti svoje djelovanje, jer su Pijemontezi s voj- 
skom navalili na Rim i osvojili ga 20. rujna 1870.1 

*) To je učinjeno god. 1900. Naslov je knjizi: 
Index librorum prohibitorum SSmi: D. N. Leonis XIII. 
iussu et auetoritate reeognitus et editus, Romae. Typis 
Vaticanis MCM. U predgovoru, što ga napisao sadanji 
tajnik kongregacije Indicis, Fr. Thomas Esser, razlaže se 
potanko, kako se postupalo kod pregledavanja i izdavanja. 

%) Da se vidi, kakovom pomnjom, kakovom  toč- 
nošću, kakovom, rekli bismo, skrupuloznošću obično postupa 
Crkva, prije no izrekne svoj sud, ili prije no izdade kakav 
zakon, neka pokaže evo ovaj primjer. Kad je papa Leon 
XIII. nakanio bio to učiniti, što veli u ovoj svojoj kon- 
stituciji, evo kako je postupao. Pod konae god. 1895. 
povjerio je taj posao kongregaciji Indicis, da odluči naime, 
imadu li se pravila indeksa promijeniti i na koji način. 
Na prvo pitanje odgovoriše odmah svi konsultori sa da, 
t. j. da se pravila indeksa moraju promijeniti. A da se i 
na drugo pitanje odgovori, na kakav način da se pro- 
mijene, odabra kongregacija četvoricu konsultori i 
povjeri im, da riješe to pitanje. Dvojica izmedju njih iz- 
radivši osnove raspravljahu o njima s drugom dvojicom 
u više sjednici, a onda iznesoše resultat svoga vijećanja 
pred ejelokupnu kongregaciju na usta tajnika njezina Na to: 
je papa izabrao druge konsultore, da ispitaju osnovu, što 
je bila iznesena pred kongregaciju. Od tih od pape iza- 
branih konsultora svaki je za se ocijenio osnovu i pis- 
meno izjavio svoje mnijenje. Tada je to njihovo mnijenje: 
opet predano priješnjoj četvorici konsultora, koji promi- 
jeniše donekle svoju prvobitnu osnovu pvema mnijenju i 
opaskama papinih konsultora. A onda na zapovijed pa- 
pinu uzeše tu stvar u ruke kardinali članovi kongregacije: 
Indicis, koji su u više sjednica s najvećom pomnjom pred- 
loženu osnovu ispitivali i ispravljali. A kad je sve to go- 
tovo bilo, onda je sam papa gotova pravila prosudio, 
odobrio i naložio, da se izdadu.* 

Tako se eto izdavaju crkveni zakoni, koji su u svakom 
pogledu dotjerani, mudri, korisni za opće: dobro i pri- 
mjereni ljudskoj slaboći, te je samo neznanje i zloba 


' Sr. Pennacehi, op. cit. u Acla S. Sedis, XXX. pag. 77. 
isl — ?*Sr Pennacehi, 1 ec. pag. 79 


91 


kadra, da se blatom nabaci na njih, kako se može opa- 
ziti osobito u štampi protivnika Crkve, 

%) Kad najviši zakonodavac u Orkvi katoličkoj sve- 
čano zapovijeda, da se ovim naredbama moraju pokora- 
vati svi katolici po cijelom svijetu, to se imadu smatrati 
za ukinute svi protivni običaji, pa postojali gdje mu drago, 
da se naime na zakone o zabrani i censuri knjig ništa 
ne pazi, kao da ih i nema. Papa naročito ističe, da su 


ovi novi zakoni blaži od pregjašnjih; pa ako je ne- 


komu teško pokoravati im se, to da ne dolazi od stro- 
gosti zakona, nego od pokvarena srca. 
%%) Papa je ukinuo sve dosadanje ustanove, naredbe 


i zakone, što su postajale o zabrani i censuri knjiga, 


tako te sada vežu jedino ovi novi zakoni, koji su izdani 


i potvrgjeni evo ovom Leonovom konstitueijom. Jedna se: 


jedina ustanova od dosadanjih izuzimlje, a to je konsti- 
tucija pape Benedikta XIV. ,Sollicita ac provida“ od 
7. srpnja 1753.! U toj se konstituciji mimo ostaloga pro- 
pisuje metoda, po kojoj se imade postupati, kad se knjige 
ispituju i zabranjuju. To je metoda, koje su se držale 
kongregacije S. Officii i Indicis već odavna, te je s prvine 
običajem uvedena, a pomenutom konstitucijom uzakonjena. 


* Tekst ove konstitucije vidi na str. 51. i sl. 


DIO III. 


Tumačenje naredaba 


O ZABRANI KNJIGA. 
La 


Decreta Generalia 
De prohibitione et censura librorum. 


TITULUS I. 
DE PROHIBITIONE LIBRORUM, 


S 


Poglavlje I. 


O zabranjenim knjigama otpadnika, krivovjernika, 
raskolnika i drugih pisaca, ' 
1. Sve knjige, koje su prije godine 1600. odsu- 
dili ili Pape, ili općeniti sabori, te koje se u novom 
indeksu ne nabrajaju, imadu se smatrati za odsu- 
giene isto tako, kao što su i nekoć odsugjene bile ; 
izuzevši one, koje se po ovim općenitim nared- 
bama dozvoljavaju. : 


1. Budući da je ova prva točka najnovijega zakona 
o zabrani knjiga sastavljena prema slovu dosadanjega 
zakona o istom predmetu, to ge i tumačenje novoga za- 
«ona mora podudarati s tumačenjem priješnjega zakona, 
u koliko je ostao nepromijenjen, Mjesto ovih najnovijih 
»Općenitih naredaba o zabrani i censuri knjigi“ vrijedio 
je dosad zakon poznat pod imenom tridentskih pravila!. 
Prvo od tih pravila glasi baš ovako, kao i ova točka 1., 
osim nekih neznatnih razlika.? Osim razlike u godini, 
1515. u starom, 1600. u novom, ovaj se poziva na novi 
indeks, koji se tek imao izdatiš, a onaj na tadanje prvo 
izdanje indeksa. Nov je takogjer dodatak novomu zakonu: 
»izuzevši one, koje se po ovim općenitim naredbama 
dozvoljavaju“. 


" Točan naziv toga zakona glasi: De libris prohibitis 
regulae decem per Patres a Tridentina synodo 
delectos concinnataeet a PIO Papa IV. comprobatae. 
— *Libriomnes, quos ante annum MDXV aut summi 
Pontifices, aut concilia oecumenica damna- 
runtetinhocindicenon sunt, eodem modo dam- 
nati esse censeantur, sicut olim damnati fu e- 
rTunt. — * Izdan je u Rimu u Vatikanskoj štampari god 1900. 
>Index librorum prohibitorum SSmi. D, N. Leonis XIII iussu et 
auctoritate recognitus et editus. Romae. Typis Vaticanis MCM. 
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2. Prvo pitanje, koje nam se namiće, jest ovo: Koje 
su to knjige, koje su već prije godine 1600. 
bile odsudjene? 

Da se uzmogne saznati, koje su knjige zabranjene i 
od kojih se valja čuvati, da se ne čitaju, na dvoje valja. 
paziti: na ove općenite naredbe i na indeks. Mnogi krivo: 
misle, da je dosta paziti samo na indeks, pa ako knjiga 
nije u indeksu, drže, da se slobodno čita. Ali se ljuto: 
varaju. Jer prvo nije moguće sastaviti popis sviju zlih: 
knjiga, što su tečajem vijekova po cijelom svijetu izdane. 


I doista takova popisa nema. Pa nije ni nuždan po- 
seban popis zlih knjiga, kad se može općenitim zakonom 


zabraniti čitanje sviju zlih knjiga, ili barem zlih knjiga. 


neke vrsti, kao što je to i učinjeno prije tridentskim: 
pravilima, a sada ovim općenitim naredbama. Nije prva. 
i glavna svrha indeksa, da nam kaže, koje su knjige za-- 
branjene, a koje nijesu; to se može saznati po opće- 
nitim pravilima zakona o zabrani knjiga. Nu zato nije 
opet indeks suvišan i skroz nepotreban. Sastavljen je u: 
tu svrhu, da se dozna, koje je knjige sveta Stolica u ova: 
posljednja tri vijeka poimence posebnom naredbom odsu-: 
dila. Dužnost je naime biskupi i drugih nekih osoba, 0: 
kojima će kasnije biti govora u poglavlju devetom, da 
svetoj Stolici prijave, ako se izda kakova škodljiva i po- 
gibeljna knjiga. Tom zgodom sveta Stolica daje ispitati 
takove knjige, pa ih nakon pomnjiva ispita ili odobri ili 
odsudi, a odsudu izdaje pismeno. Po vremenu je nastao: 
običaj ovakove pismene odsude sastavljati u zbirku, i tako- 
je nastao indeks ili popis zabranjenih knjiga. Nijesu 
dakle nipošto samo one knjige zabranjene, koje su u 
indeksu, gdje ih je razmjerno vrlo malen broj, nego ih: 
imade osim nabrojenih u indeksu veoma mnogo. 

To baš i veli zakonodavac u ovoj prvoj točki za-- 
kona, da ima naime knjiga, ,koje se ne nabrajaju 


u novom indeksu“, nego su ih posebnim dakako- 


naredbama ,odsudiliili Pape ili općeniti sa- 
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bori“. Nekoje se od tih knjiga nabrajaju u historijskom 
dijelu konstitucije ,Officiorum ac munerum“, kao n. pr. 


spisi Origenovi, djela Pelagijeva, knjige Abelardove, Vik- . 


lefove, Husove itd., ali popisa sviju takovih knjiga ne- 
mamo. Arndt! u svojim komentarima ,,de libris prohi- 
bitis“ nabraja većinu takovih knjiga, zabranjenih od IX. 
stoljeća pa sve do godine 1500. Ali taj popis niti je potpun, 
niti autentičan. 

3. Budući da zakonodavac spominje samo one knjige, 
»Koje su odsudili ili Pape ili općeniti sabori“, nastaje 
Pitanje, da li se i one knjige imadu smatrati 
zabranjenima, koje su odsudili biskupi ili 
pokrajinski crkveni sabori, a nema ih tako- 
gjer u novom indeksu? 

Dakako, jer vrhovni zakonodavac ovim općenitim 
ustanovama ne ukida posebne ustanove i odredbe poje- 
dinih pokrajinskih sabora i biskup, nego mu je do toga 
samo stalo, što je općenito ustanovljeno za cijelu Crkvu. 
Gdje dakle postoje posebne zabrane biskupi ili pokra- 
jinskih sabora, ostaju one u krjeposti i nadalje, u koliko 
nijesu možda prestale protivnim običajem. 

Za ovu tvrdnju vojuje i to, što biskupima nije odu- 
zeto pravo zabranjivati zle knjige, dapače u točki 26. 
ovoga zakona potvrgjuje im se to pravo. 


4. Drugo je važnije pitanje, koje nam se namiće 
tumačeći ovu prvu točku zakona: Kako se imade 
razumijevati, da se pomenute knjige imadu 
smatrati odsugjenima isto tako, kao što su 
nekoć bile odsugjene? 

»Odsuditi“ knjigu znači izreći sud, da je škodljiva i 
pogibeljna po vjeru ili po ćudoregje, jer sadržaje krivih 
nauka protiv vjere ili barem protiv ćudoregja. Ali u odsudi 
orkvene oblasti može biti izrečena ujedno i kazan protiv 
onih, koji budu takovu zlu knjigu čitali ili je izdavali. 
U starije doba bila je praksa u Crkvi katoličkoj odsuditi 
krivovjersku knjigu i odrediti, da se javno spali. Tako je 
sabor nicejski (g. 325.) odredio za Arijevu knjigu ,, Thalia“, 


* Arndt Augustini S. I. De libris prohibitis commentarii. 
Ratisbonae 1895. nn. 48 — 66. : 
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da se spali." Isto je odredio sabor carigradski III. (g. 680.), 
da se naime spisi monoteleti sažgu * Ali se nije udarala 
kazan izopćenja na one, koji bi unatoč zabrani crkovne 
oblasti čitali krivovjerske knjige, kako je u točki 47. 
ovoga zakona odregjeno izopćenje na poseban način Pri- 
držano rimskomu Papi za sve one, koji bi znatice čitali 
bez dozvole apostolske Stolice knjige otpadnika i krivo- 
vjernika, kao što će biti rečeno na svojem mjestu u po- 
glavlju zadnjem drugoga dijela. 

Tko bi znatice čitao knjigu otpadnika ili krivovjerca, 
koja širi krivovjerje, ili knjigu kojeg mu drago pisca, 
koja je posebnom odredbom svete Stolice zabranjena, 
ako je ta knjiga izdana poslije godine 1600., ili se na- 
lazi u novom indeksu, stigla bi ga kazan izopćenja, jer 
tako novi zakon odregjuje. A tko bi danas čitao knjige 
n. pr. Husove, koje je erkveni sabor u Kostnici odsudio 
kao sumnjive s krivovjerja, ne bi ga stigla kazan izop- 
ćenja, jer se sve te knjige izdane prije godine 1600., a 
odsugjene po Papi ili po općenitom saboru, imadu sma- 
trati odsugjenima ,isto tako, kako su bile nekoć 
odsugjene“. A nekoć nijesu bile odsugjene uz kazan 
izopćenja. Dakle ni danas nijesu zabranjene uz kazan 
izopćenja. 3 

5. Ali što onda, kad bi netko djela starih krivovje- 
raca na novo izdao, kao što je n. pr. Migne u svojoj 
poznatoj zbirci na novo izdao spise Origenove, Tertuli- 
janove, Evsebija Cesarejskoga, Laktancija, Petra  Abe- 
Jarda itd. ? Tako je i nadbiskup Lukanski Dominik Mansi 
u svoju glasovitu zbirku koncila mnogo krivovjerskih 
spisa uvrstio, koji su se čitali na sjednicama saborskim, 
te sačinjavaju .poglaviti sadržaj toga povjesničkoga djela. 
Sto se tiče zbirke Migne i Mansi, odgovaramo, da nijesu 
zabranjene, Jer su to više historijski spomenici nego li 
škodljive knjige. U prvoj se zbirci nalaze djela svetih 
: '*... »ut igni mandaretur edixit«, Tako Nicephorus Cal- 
lixtus, Hist. Eccl. lib. VIII. cap. 18. u Migne, P. G. Tom. 146. 
coll. 74. — * »Et providimus haec tamquam profana animae per- 


niciosa continuo ad  perfectum exterminium igne concremari. 
Et combusta sunt.« (Sess. XIII.) Sr. Arndt, 1 cn. 21. 
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Otaca i erkvenih pisaca, koji su prema njihovoj zadaći 
pobijali krivovjerje, pa se spisi dotičnih krivovjeraca u 
toliko navode u pomenutoj zbirci, u koliko-ih sami sveti 
Oci navode, da se razumije prava katolička nauka. Tako 
se n.pr. u kujigama Origenovim contra ,Celsum nalaze 
bludnje istoga filosofa,! a u djelima sv. Cirila Aleksan- 
drijskog contra Tulianum imperatorem: bludnje toga otpad- 
nika.* A u Mansijevoj zbirci koncila nalaze se dakako 
bludnje krivovjeraca, nli takogjer i odsude Otaca saborskih 
i dokazi, kojima se krivovjerje pobija i obara. Takove 
pak knjige ne samo da nijesu, pogiheljne, nego upravo 
korisne i za povjest i za dogmatiku. Osim toga u pome- 
nutim zbirkama nema čitavih djela: krivovjerskih, nego 
odlomaka, listova, navodi izvagjenih iz: njihovih djela, pa 
se takovi umetci u zbirci ne mogu u strogom smislu na- 
zvati knjigama, o kojima jedino zakon govori.;.Na- 
pokon vazda je bio običaj u Crkvi katoličkoj, da suse 
knjige krivovjernik& iz prvih vijekova kršćanstva; premda 
odsugjene, ipak slobodno čitale." To vrijedi osobito: za 
one muževe, koji su gajili bogoslovsku i. crkvenu zna- 
nost. Razlog toj epikiji bio je taj, što u jednu ruku nema. 
više pogibli, da bi netko danas uz njihove bludnje pri- 
stao, a u drugu ruku što čitanje djel& pomenutih pisaca 
pruža premnogu korist, da se saznade za starinške obi- 
čaje davnih kršćana, da se razjasne istine svete vjere itd. 
S istih razloga mogu se i danas poslije ovoga novoga 
zakona ta ista djela smatrati za dozvoljena, kao što i za to, 
jer su ta djela danas više povjesnički spomenici nego li 
pogibeljne knjige. Za oyu nam tvrdnju jamči i sam za- 
konodavac, koji priznaje, da mu je svrha ovim novim“ 
zakonom  priješnja pravila ponješto ublažiti — efficere 
«aliquanto mollioves. Ako su se dakle dosada, kad je zakon 
bio stroži, pomenuta djela držala kao iznimka, to se jamačno 
i sada, kad je zakon blaži, mora ostati kod te iznimke. 


! Sr. Migne, P. G. XL.—XVIL — ?* Ibid. P. G. LXXVI. — 
* Sv. Jeronim u listu ad Pammachium et Oceanum 
zgodno veli za djela Laktancijeva: »Lactantius in libris suis, et 
maxime in epistolis ad Demetrium, Spiritus Sancti omnino negat 
substantiam et errore iudaico dicit eum vel ad Patrem referri vel 
ad Filium, et sanctificationem utriusque personae sub eius no- 
mine demonstrari. Quis' mihi indicere potest, ne legam Institu- 
tionum eius libros, quibus contra gentes scripsit fortissime, quia 
:superior sententia detestanda est?« Migne, P. L. XXII. 748. 


* 
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.Potkrepljuju nas u tom mišljenju i drugi bogoslovci, koji 
su istoga mnijenja.! 

6. Glasoviti bogoslovac de Lugo uči, da nije zabra- 
njeno čitati djel4 starih krivovjeraca, jer da su njihove 
bludnje već svima poznate i nitko z» njih više ne mari $ 
a u drugu ruku treba da se znade, kakove su to bludnje: 
bile i za što ih je Crkva odsudila; osim toga u njihovim 
djelima imade mnogo korisnih stvari, po kojima se ra- 
zabire, kakav je običaj vladao u prva ona vremena krš- 
ćanstva i što se je vjerovalo, česa ne možemo saznati iz. 
drugih vrela, kojih nemamo. Sve to ne vrijedi za djela 
novijih krivovjernika, u kojima, ako i imade nešto dobra 
i korisna, to se bolje i pouzdanije može saznati iz djela 
katoličkih pisaca, a bludnje njihove budući nove i dosada 
još dovoljno ne oprovrgnute pogibeljne su i čitanjem 
knjiga mogle bi se raširiti.* Tako n, pr. djela krivovjerea 
Jana Husa, što se sada izdaju u Češkoj," ostaju knjige 
zabranjene i odsugjene, kao što su ih odsudili pape Ale k- 
sandar V. u listu nadbiskupu praškom (god. 1409.) 
i Ivan XXIII. na sinodi u Rimu (god. 1418.) i općeniti 
sabor u Kostnici (god. 1415. sess. XIII). 

€. Osvrnuti nam se je napokon na dodatak u ovoj 
prvoj točki zakona: izuzevši one, koje se po ovim 
općenitim naredbama dozvoljavaju. 


Kako se vidi iz točke 3., dozvoljene su knjige aka- 
tolika, koje raspravljaju o religiji, ako u njima nema. 
ništa protiy katoličke vjere. Isto tako prema točki 4. 
dozvoljene su knjige akatoliki, koje ne raspravljaju o: 
religiji, ali ipak mimogred diraju u istine svete vjere,. 
dakako u duhu nekatoličkom. Ublažen je zakon i u točki 
5. 6. 8. i dr., o kojima će biti poslije govora. 


2. Knjige otpadnika, krivovjernikA, raskolnikA 
i kojih mu drago pisaca, ako brane krivovjerje 
ili raskol, ili ako na koji god način ruše iste te- 
melje religije, posvema se zabranjuju. 


'N. pr. Noldin, de Praeceptis n. 701. — ? Card, de L ugo, 
de virtute Fidei, disp. 21. sect. II. n. 29. — 5 Mag. Io. Hus 
Opera omnia. Tom. I. Fase. I. Mag. Ioannis Hus Expositio Deca- 
logi. Izdaje Wenzel Flajšhans. Prag. 1908. — * Sr, Arn dt,l.c.n. 61. 
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8. Dosadanji se je zakon obazirao više na samu 


osobu piščevu i zabranjivao svaku knjigu, koju bi na- 


pisao koji začetnik krivovjerja - haeresiarcha - ma bila 


ta knjiga dobra i korisna. Tako odregjuje drugo pravilo 


tridentsko, da su knjige poimence pomenutih i drugih 
začetnika krivovjerja zabranjene, bile one kojeg mu drago 
imena, naslova ili sadržaja." Novi pak zakon ne obzire 
se toliko na pisca, tko je i kakav je, nego više na sa- 
držaj same knjige, jer zabranjuje samo one knjige napo- 
menutih pisaca, koje su sadržajem svojim škodljive i po- 
gibeljne, a kad to ne bi bile, ne bi bile ni zabranjene, 
kao što se izrijekom veli u 4. točki ovoga zakona. 

9. Otpadnik - apostata - razumijeva se ovdje samo 
otpadnik od kršćanske vjere - apostata a fide. Jer drugo 


je otpadnik od svećeničkoga reda - apostata ab ordine, 


a drugo opet otpadnik od redovničkoga stališa - apostata 
a religione. Otpadnik ili odmetnik od vjere kršćanske 


je onaj kršćanin, koji se je sasvim odrekao kršćanske 


vjere. makar i potajno, ali ne samo sreem, nego i na 
vanjski način, pa se, recimo, poturčio, prešao megju uni- 
tarce ili u drugu bezbožnu i bezvjersku sljedbu. Odmet- 
ništvo definuju bogoslovei: Apostasia est totalis defectio 
seu recessus a fide in e0, qui veram fidem per baptismum 
susceperat.? 

10. Krivovjeraa- haereticus - je ono kršteno čeljade, 
koje se učinilo krivcem krivovjerja. Krivovjerje je pako 
bludnja ili kriva nauka protivna objavljenoj istini svete 
vjere, kako ju uči Crkva katolička, bilo redovnim putem 
svoje učiteljske službe, bilo da je izrekla formalnu defi- 
niciju. Tko uz ovakovu bludnju tvrdokorno - pertinaciter - 
pristane, premda dobro znade, da se protivi objavljenoj 


* »Haeresiarcharum libri, tam eorum, qui post praedictum 
annum (1515.) haereses invenerunt vel suscitarunt, guam qui hae- 
reticorum capita aut duces sunt vel fuerunt, quales sunt Lutherus, 
Zwinglius, Calvinus, Balthasar Pacimontanus, Sehwenckfeldius, 
et his similes, cuiuscumque nominis, tituli aut argumenti existant, 
-omnino prohibentur :. Reg. 1I. Ind. — 2Sr, Noldin, de Praec. n. 30. 
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istini vjere, makar i sreem samo pristao, krivac je krivo- 
vjerja, a po gotovo, ako tu bludnju još na vanjski način 
očituje riječima ili pismom. Ono prvo je jamačno dosta, 
da netko postane krivovjerae, ali ovo se drugo zahtijeva 
svakako, da se za pisca knjige može reći, da je krivovjerac. 
Krivovjerje definuju bogoslovci: Hueresis -est error liber 
et pertinax contra fidem in eo, qui fidem susceperat.! I 
krivovjerje je defectio a fide christiana, ali nije totalis nego: 
partialis defectio, jer je za krivovjerje dovoljno, da se 
kršćanin odrekne jednoga jedinoga članka svete vjere, a 
za odmetnika se zahtijeva, da se posvema odrekne vjere 
kršćanske. 

11. Raskolnik - sehismaticus - u strogom značenju 
te riječi je onaj, koji se svojevoljno odijelio od jedinstva 
katoličke Crkve. Budući da se jedinstvo crkveno temelji 
na pokornosti vrhovnoj glavi Crkve, Papi rimskomu, to 
u praksi postaje onaj vjernik raskolnikom, koji ne pri- 
znaje Pape rimskoga kao vrhovnoga glavara Crkve, pre- 
zirući njegovu vrhovnu vlast. Sehismatici, veli sveti Toma 
Akvinski, dicuntur, qui subesse renuunt summo Pontifici et 
qui membris Heclesiae ei subiectis communicare. recusant.? 
Tko se ne će da pokorava svojemu biskupu, svojem za- 
konitom poglavaru duhovnom; nije u strogom smislu 
raskolnik, osim ako se za to ne pokorava svojemu bi- 
skupu, što biskup pristaje uz Papu. 

12. Ne zabranjuju se sve knjige otpadnikd, krivo- 
vjernik i raskolnika, nego samo one, koje ili brane 
krivovjerje ili raskol, ili ruše temelje religije. Rastumačimo 
jedno i drugo. ' ' 

Braniti krivovjerje ili raskol - propugnare 
haeresim aut schisma - znači po nauci sv. Alfonsa navo- 
diti razloge i dokaze, te njima krivu nauku potkrepljivati i 
vpravdavati.? Ako netko mimogred spomene koje krivo- 


!' Sr. Lehmkuhl, Theol. mor. I. n. 300. Sehol. — * 2a 2ac q.. 
39. a. 14.6. — ? Sr. 85. Alphonsi, Theol mor. lib. VIL n. 287. 
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vjerje, ako s malo riječi nešto kriva natukne, za toga se 
ne veli, da brani krivovjerje. Ali se opet ne zahtijeva, 
da knjiga mora biti religijoznog sadržaja. Svakako nije 
dosta, da knjiga samo sadržaje, nego i da brani krivo- 
vjerje.' Isto valja reći i za takovu knjigu, u kojoj se 
brani raskol. Raskol je razdjeljenje od jedinstva Orkve'ka- 
toličke, odmetnuće od vrhovne glave njezine, od rimskoga 
Pape, i razvrgnuće one sveze ljubavi, kojom Hrist hoće 
da svi vjernici budu spojeni megjusobno is vidljivim 
glavarom Orkve.? 

Rušiti temelje religije znači obarati one istine, 
što ih odrasao čovjek svojim naravnim razumom može 
shvatiti i mora znati, da uzmogne vjeroyati. Te su istine 
n. pr. da ima Bog, da je Bog stvorio svijet, da Bog može 
praviti čudesa, da je objava Božja moguća itd. Te su 
istine temelj religiji i predmet naravnoga bogoslovlja 
- theologiae naturalis. Ostale naime istine, koje nas uči 
vjera, nijesu temelj religije, nego više plod njezin; a tko 
bi ih obarao, branio bi krivovjerje.“ 


13. Dodaje se u zakonu riječ - utcunque, - koja se od- 
nosi na rušenje temelji religije. Ovi se temelji mogu ru- 
šiti na razan način. Mogu se rušiti ozbiljno i tobož 
»Znanstveno“, a mogu se rušiti ruglu ih izvrgavajući, 
kao što je n. pr. zloglasni Voltaire navlaš ruglu izvr- 
gavao istine vjere, omaljivao ih i tako ih ogadio svojim 
čitateljima. Za to mudro dodaje zakonodavac ovu riječ 
uicunque, da se zakon protegne na sve one knjige, u 
kojima se pomenuti temelji religije na koji mu drago 
način obaraju i ruše.“ 


14. Kako već spomenusmo, zakonodavcu nije stalo 
toliko do pisea, koliko do sadržaja knjige. Pa ako joj je 
sadržaj rgjav i onako pogibeljan, kako je rečeno, knjiga 
je zabranjena, ma je napisao koji mu drago pisac 
= "Sr Lehmkuhi, Theol. mor. II. u. 928. — * Sr. Lehmkuhi, 


I. n. 680. — * Sr. Vermcersceh, Disert. de libr. prohib. p. 56. 
— * Sr. Wernz, lus. deeret. III. n. 111. not. 55, 
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- quicunque seriptores-, koji nije ni otpadnik ni krivo- 
vjerac ni raskolnik, nego je reeimo nevjernik, židov, 
muhamedanac, budista, a napokon makar bio i katolik, 
koji se nije doduše upisao ni u jednu krivovjersku sljedbu, 
ali ipak piše knjige u duhu kmivovjernikA, raskolnikA ili 
bezbožaca. Zato se veli u zakonu: knjige kojih mu drago 
pisaca, ako brane krivovjerje ili raskol itd.! 

15. Napokon i to da spomenemo:' knjige u ovoj 2. 
točki zakona opisane zabranjuju se sasvim. Nije naime 
kod svake knjige jednaka zabrana. Knjiga može biti za- 
branjena svima bez iznimke i bezuvjetno, ili pod nekim 
samo uvjetima dozvoljena, a inače zabranjena, i napokon 
nekima dozvoljena, a nekima zabranjena. Ovim se člankom 
svima bez iznimke i bezuvjetno zabranjuju knjige 
opisane i označene u samom zakonu, 


3. Tako isto zabranjuju se knjige nekatolika, 
koje navlaš o religiji raspravljaju, osim ako se 
zna, da u njima nema ništa protiv katoličke vjere. 


16. Nekatolici su svi oni, koji nijesu katolici. 
To su i otpadnici i krivovjerci i raskolnici u pregjašnjoj 
točki zakona napose spomenuti, a ovdje jednom riječju 
navedeni. Nekatolici su takogjer i svi nevjernici, židovi i 
pogani, pa se ovdje kao i u točki 6. i 8. ovoga zakona 
i o njima govori.? 

17. Navlaš - eg professo - raspravljati o 
religiji znači razlagati, tumačiti, dokazivati one istine, 
što ih uči religija bilo naravna ili vrhunaravna, ali tako, 
da je to poglavita svrha cijeloj knjizi, ili barem većemu 
dijelu knjige. O religiji se navlaš raspravlja u knjigama 
bogoslovnoga sadržaja, bilo da se u njima izlažu biblijski 
nauci, pitanja dogmatična, moralna, ili se sadržaju propo- 
vijedi, ili nešto, što spada na bogoslužje, na štovanje svetih, 
i smjera na spasenje duši.") Takova je knjiga n. pr. kate- 


! Sr. Wernz,lc. — ?* Sr. Wernz, lus decret. III. n. 111. 
nota 56. — * Sr. Suarez, de fide, disp. XX. sect. II. 


105 


kizam starokatoliki,') njihov ritual?) itd. Amo spadaju i 
one knjige, kojima je sadržaj crkvena povjest, jer nije 
moguće pisati o povjesti Crkve katoličke, a da ne ras- 
mpravljaš o religiji. Takovih povjesničkih djeli od nekato- 
lika imade više u indeksu.) Sv. Alfonso ubraja megju 
knjige, koje o religiji raspravljaju, takogjer knjige juri- 
dičkoga sadržaja.*) Napokon valja amo ubrojiti i moralnu 
filozofiju ili etiku. 

18. Takove se knjige, ako su ih izdali nekatolici, 


ovim zakonom zabranjuju, jer se opravdano pretpo- 


stavlja, da su naperene protiv prave, kršćanske katoličke 
religije/ a po tom pogibeljne i za spasenje duše škod- 
ljive. TA kako će nekatolik govoriti o religiji, ako ne sa 


svog nekatoličkog stanovišta? Veli se u zakonu: tako 


isto zabranjuju se, t. j. kao u priješnjoj točki, sasvim 
se zabranjuju svima i bezuvjetno. 

19. Ali budući da bi se ipak moglo dogoditi, da 
neke izmegju takovih knjiga ništa ne sadržavaju protiv 


katoličke vjere i da po tom nijesu škodljive, zato mudri 


zakonodavac, predvigjajući taj mogući slučaj, stavlja u 


svoj zakon uvjetnu klauzulu: osim ako se zna, da u 


njima nema ništa protiv katoličke vjere. To 


se pak može znati ili tako, da se netko sam osvjedoči, po- 


klen je knjigu pročitao, ili tako, da to doznade od drugoga, 
koji je knjigu čitao. Svatko se u tom može mirne duše 


osloniti na svjedočanstvo ozbiljna i vjerodostojna muža i 
slobodno čitati knjigu nekatolika, koja o religiji raspravlja, 


za koju mu se tvrdi, da u njoj ništa nema protiv katoličke 
vjere. Tko bi tako radio, a čitajući knjigu naišao na bludnje 


" Katechismus (Katholiseher) herausgegeben im Aulftrage der 


-altkatholisehen Synode. Odsugjen naredbom +. Officii od 6. pros. 


1876. u novom indeksu str. 174. — * Rituale (katholisches) heraus- 


.gegeben nach den Beschliissen der beiden ersten Synoden der 


Altkatholiken des deutschen Reiches. Odsugjen naredbom iste 
kongregacije istoga datuma u indeksu str. 264. — * N, p. Frid- 


rich, ann, Geschichte des Vatikanisechen CGoncils, u indeksu 
- str. 186. Bianchi Giovini, Aurelio,-Storia dei Papi, u indeksu 
str. 68. i dr. — * Theol. mor. 1. VII. n. 283. 
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protiv katoličke .vjere, morao bi dakako prestati čitati, 
jer ne postoji više uvjet, pod kojim je knjigu dozvoljeno: 


čitati. 
20. Kad bi pisac nekatolik, raspravljajući u svojoj 
knjizi o religiji, branio i zagovarao. krivovjerje, oštro na- 


padao na religiju i Crkvu, njegova bi knjiga bila zabra- 


njena po 2. točki ovoga zakona. Ovdje je govor o ta- 
kovim knjigama nekatoličkih pisaca, u kojima se ne brani 
krivovjerje ni raskol, u kojima se ne navaljuje na Crkvu 
niti na nauku njezinu, i kojih pisac možda nije u sreu 
protivan katoličkoj vjeri. Ali je opet takova knjiga sasvim. 
zabranjena, ako samo jednu nauku sadržaje protivnu 
vjeri, jer u njoj ne smije biti ništa protiv vjere.! 

21. Svakako je ova točka zakona dokaz, da je novi 
zakon crkveni o zabrani knjiga blaži. Po drugom naime 
pravilu tridentskom bezuvjetno se zabranjuju sve knjige 
krivovjernika, u kojima se navlaš raspravlja o religiji." 
Novi pak zakon dozvoljava ih u slučaju, ako ništa ne 
sadržavaju protiv vjere katoličke. Priješnja zabrana pra- 
vila drugog tridentskog bila je izdana u prvom dijelu, 
što no je riječ, in odium auctoris, t. j. poradi osobe piš- 
čeve, jer je zabranjivala svaku knjigu, koju bi izdao za- 
četnik krivovjerja; a u drugom dijelu poradi opravdane 
sumnje, da pisao krivovjerac u svojoj knjizi širi krivu 
nauku, što teolozi i kanoniste kažu, in suspicionem falsi 
dogmatis; dok se ova nova zabrana obzire jedino na 
stvarni sadržaj knjige, zabranjujući ju uvjetno, ako sadr- 
žaje protuvjersku nauku. 


(& Knjige istih pisaca, koje ne raspravljaju 
navlaš o religiji, već samo mimogred diraju u 
istine vjerske, nemaju se smatrati kao zabranjene 
po crkvenom zakonu, dok ne budu posebnom na- 
redbom zabranjene. 


23. Knjige istih pisaca, t. j. onih, koji su bili 
spomenuti u pregjašnjoj točki 3., nekatoličkih 
naime. 


Da Sr. Wernz. le. — ? »Aliorum autem haereticorum libri,. 
qui de religione quidem ex professo tractant, omnimo damnantur <. 
Reg. I[. Indicis al. Aliorum. 
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28. Mimogred - obiter - protivno je od navlaš 
- e professo - a znači, da svrha knjizi nije o stvarima 
vjerskim raspravljati, ali opet na nekim mjestima ima 
govora i o tom. 

24. Bila je i dosele takova praksa u Orkvi kato- 
ličkoj, da se takove knjige nijesu smatrale kao zabranjene 
po crkvenom zakonu, pa je sada taj običaj i zakonom 
potvrgjen. Danas vrijedi kao crkveni zakon, koji zabranjuie 
škodljive knjige, samo ova konstitucija; ona je sada jedini 
u krjeposti stojeći zakon o zabrani knjigi. Nu ako i nije 
crkvenim pozitivnim zakonom neka knjiga zabranjena. 
moguće je, da je ona naravnim zakonom zabranjena, pa 
da se ne smije čitati, jer je za neke ipak pogibeljna i 
škodljiva. Crkveni zakon ne daje ovom točkom dozvolu, 
da se pomenute knjige smiju slobodno čitati i onda, ako 
su za nekoga pogibeljne; nego ona ima pred očima, što: 
se većinom dogagja - quae communiter contingunt, - da. 
naime pisci, koji samo mimogred diraju u istine vjerske, 
ako i napišu štogod protiv katoličke vjere, da se to više 
ima pripisati njihovu neznanju, nego li zloj nakani. 
A takove su onda bludnje, koje pisac navlaš ne brani 
niti dokazima ne potkrepljuje, manje pogibeljne, pu 
bi se moglo dogoditi, da bi zabrana takove knjige 
više škode nanijela dušama nego li koristi. Zato Orkva 
takovo manje zlo radije trpi.- tolerat - nego da na- 
prosto zabranjuje. Sam zakonodavac priznaje, da mu je 
namjera novi zakon tako ublažiti, da nikomu ne bude 
teško obdržavati ga. Pa doista bilo bi teško vjernicima, 
kad ne bi smjeli ni jedne. knjige nekatoličkih pisaca či- 
tati. No u drugu ruku opet ne može toga Crkva opće- 
nito dozvoliti, kad znade iz iskustva, da nekatolički 
pisci u svakom gotovo svojem djelu često diraju u vjerska. 
pitanja, dakako u nekatoličkom duhu. Zato si ona pri- 
držaje pravo, da takove knjige posebnom naredbom za- 
brani. A čim budu jednom tako zabranjene, dužnost je da- 
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kako svakoga kršćanina katolika pokoriti se takovoj od- 
redbi svete Crkve. 

25. Zle knjige može zabraniti papa i sveopći erkveni 
sabor općenitim zakonom, kao što su ove naredbe, 
koje tumačimo, i koje vrijede za sve katolike na svijetu. 
Ovakovi općeniti zakoni - decreta generalia - tiču se sviju 
knjigi ovakovih ili onakovih kojih mu drago pisaca, 
a ne zabranjuju se pojedine knjige Petra ili Pavla. Da 
se ovakove pojedine knjige zabrane, valja izdati posebnu 
naredbu - decretum speciale, - kojom se onda stanovita 
iknjiga stanovitoga pisea stavlja obično u indeks megju 
zabranjene knjige. — Takove naredbe obično izdaje kon- 
gregacija S. Officii ili Indicis, a može i biskup za svoju 
biskupiju posebnom naredbom zabraniti zločestu knjigu 
kojega pisca. Ako dakle knjiga nekatoličkog pisca, koja 
ne raspravlja navlaš o religiji, već samo mimogred dira 
u istine vjerske, nije zabranjena posebnom naredbom, 
nema se u opće smatrati po crkvenom zakonu kao za- 
'branjena, nego dozvoljena. 


Poglavlje II. 
O izdanjima svetoga Pisma u izvornom tekstu i u 
* prijevodima na jezicima mrtvim. 

5. Izdanja izvornoga teksta i starinskih kato- 
ličkih prijevoda svetoga Pisma, takogjer i istočne 
crkve, objelodanjena od kojih mu drago neka- 
tolika, makar se činilo, da su vjerno i potpuno 
izdana, samo se onima dozvoljavaju, koji se bave 
bogoslovskim ili biblijskim naukama, no ipak ako 
se u predgovorima ili u bilješkama ne udara na 
dogmate katoličke vjere. 


26. Izvorni je tekst sv. Pisma hebrejski i grčki;! 
hebrejski za knjige staroga zavjeta, osim knjige Mudrosti 


! Sr. Gornely, Compend. Introduce. Dissert. II. De lextuum 
primigeniorum et antiquarum versionum historia et auetoritate. 
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i druge knjige Makabejske, a grčki za knjige novoga za- 
vjeta, osim evangjelja Matejeva. 

Ri. Starinski katolički prijevodi sv. 
Pisma jesu poglavito ovi: grčki prijevod knjigi staroga. 
zavjeta iz hebrejskoga, megju kojima je najstariji i naj- 
znamenitiji aleksandrijski prijevod ili prijevod sedam- 
desetorice, u kraće nazvan Sedamdesetorica - Septuaginta ; 
latinski prijevod iz grčkoga, prozvan Itala (sc. versio): 
i Vulgata, u kojem prijevodu imade većina knjiga, što ih 
je iz nova preveo sv. Jeronim iz hebrejskoga izvornika, 
a neke samo ispravio, a opet ih ima i takovih, koje: 
su uzete iz Itale bez popravaka Jeronimovih.! 

28. Istočna erkva imade takogjer svoje prijevode: 
knjiga sv. Pisma. Spomena vrijedni su haldejska 
parafraza hebrejskoga teksta; sirski prijevod knjigi 
oba zavjeta (Pesehito); arapski prijevod njekih knjiga 
staroga zavjeta. Osim pomenutih prijevoda izvornoga he- 
brejskoga i grčkoga teksta, imade u istočnoj erkvi prije- 
vod& aleksandrinskoga grčkoga prijevoda, i to koptski, 
etiopski, armenski, sirski i staroslov- 
jenski prijevod.? 

29. Izdanja izvornoga teksta i starinskih katoličkih 
prijevoda sv. Pisma, što su ih izdali nekatolički 
pisei, pa ma bila ta izdanja vjerna i potpuna, 
dozvoljavaju se nekim samo osobama, a dosljedno po 
tom zabranjuju se svim ostalima. Razlog toj zabrani jest, 
što nitko nije ovlašten priregjivati izdanje sv. Pisma osim 
crkvene oblasti, kojoj je Hrist, utemeljitelj Crkve, po- 
vjerio tu službu, da čuva njegovu nauku, koja se nalazi 
zabilježena što u sv. Pismu, a što u usmenoj predaji. Nu 
budući da nekatolici, poimence protestanti i anglikanei 
— a ne rijetko i židovi — priregjuju razna izdanja. 
sv. Pisma i šire ih po svijetu, pa u svojim predgovorima 
i bilješkama k izdanju navlače često riječi sv. Pisma na 


'Sr. Volović, Introdukcija, str. 107. — * Sr. Cornely, 
le. Volović, 1. e. 8. 15.—24, 
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svoje krivovjerje; to je dužnost Crkve katoličke, da ova- 
kova izdanja zabrani i kao sumnjiva i kao neovlaštena, 
sve kad bi se i dogodilo, da su takova izdanja vjeran 
prijevod izvornoga teksta i da sadržavaju potpuni kanon 
knjiga sv. Pisma. ' xa 
30. Nu pokraj svega toga mogu ovakova izdanja 
priregjena od nekatoliki biti od ne malene koristi Za 
biblijske nauke. Za to ih mudri zakonodavac i dozvo- 
ljava svim onima, koji se. bave bogoslovskim 
ili biblijskim naucima, samo da se ne: oteščaju 
znanstvena istraživanja i napredak biblijskih nauka. Ne do- 
zvoljavaju se svim svećenicima bez razlike, bilo svjetov- 
nim svećenicima ili redovnicima, nego onima, bili to klerici 
ili laici, koji se bave bogoslovskim ili biblijskim naucima, 
ili kroz cio život svoj, kao što su profesori bogoslovlja 
i učenjaci bibliciste, ili barem kroz neko vrijeme, n. pr. 
dok slušaju propisane nauke, dok se pripravljaju za stroge 
ispite, ili kad izdavaju kakovo bogoslovsko ili biblijsko 
djelo. Veznik ili pokazuje, da je dosta baviti se samo 
bogoslovskim naukama, ili samo biblijskim, da postane 
netko dionikom ove povlastice. ! . 
31. One riječi zakona ,qui studiis theologicis aut bi- 
dlicis dant operam“ porodile su u nekima dvojbu, da li 
se naime tu razumijevaju samo učenjaci 1 profesori, ili 
takogjer i djaci. Na pitanje predloženo sv. Stolici: utrum 
haeeverba articuli5. ,quistudiistheologicis 
aut biblicisdantoperam“ intelligenda tantum 
sint de docetis viris, iis scientiis deditis, aut 
extendi valeant ad universos sacrae Theolo- 
giae tyrones? odgovorila je kongregacija Indicis od 19. 
ssvibnja 1898.? Negative ad 1. partem, affwrmative ad 2. Mogu 
dakle slobodno i klerici slušatelji bogoslovlja čitati i rabiti 
pomenuta izdanja, ali valja da se obistine o njima riječi: 
»qui studiis theologicis aut biblicis dant operam“, t. j. nije 
dosta da su pitomci sjemeništa, biskupskog liceja, da uče 
jezike hebrejski ili grčki, nego treba da uče bogoslovlje. 


1 Sr, Wernz, l. e. not. 57. — * Sr. Aeta S. Sedis, Vol. XXX. 
pag. 697. 
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Na drugu bo dvojbu, predloženu sv. Stolici u istom pred- 
metu:  Utrum possit  Episcopus. permittere, ut in seholis 
Seminariorum alumni, sub duetu professoris, tevtus he- 
braicos et graecos ab acatholicis editos, legant ac vertant, 
«dummodo non impuynentur in prolejomenis aut adnota- 
tionibus taliwm librorum catholicae fidei dogmata? — od- 
govorila je ista kongregacija Indicis dne 18. lipnja 1898. : 
negative, misi speciadlem a S. Sede facultatem obtinuerit.! 

82. Crkva je katolička prijateljica znanosti i pravoga 
napretka, pa zato rado popušta od strogosti svojih za- 
kona, gdje je to samo moguće, kako se to vidi eto i u 
ovoj 5. točki zakona. Ali ako najviše dobro — Sveta 
Vjera — zahtijeva, da se vrši zakon u svoj strogosti 
svojoj, tada prestaje svako popuštanje. Dogodi li se, da iz- 
davač nekatolik u predgovoruili usvojim bilješ- 
kama k izdanju knjigi sv. Pisma udara na 
dogmat katoličke vjere, nefaljenu i neoborivu 
istinu od samoga Boga nama. objavljenu, — onda ne 
može Crkva takova izdanja nikomu dozvoliti, pa bilo ono 
najvjernije i najpotpunije izdanje. 


6. Na isti se način i pod istim uvjetima do- 
Zvoljavaju drugi prijevodi svetih knjiga bilo na 
latiaskom, ili na kojem drugom mrtvom jeziku 
izdani od nekatolika. S 

383. Drugi prijevodi svetih knjiga osim sta- 
rinskih katoličkih prijevoda, koji su poprimljeni u Crkvi 
katoličkoj, i o kojima je bio govor u pregjašnjoj točki 
zakona, veoma su mnogobrojni. Akoprem je latinsko iz. 
danje Vulgate u zapadnoj crkvi već od sedmoga stoljeća 
općenito poprimljeno i u bogoslužje uvedeno, to se je 
ipak prepisivanjem uvuklo mnogo pogrješakA, te su učeni 
ljudi i katolici i nekatolici nastojali sastaviti novo izdanje 


svetih knjiga prema izvornome tekstu. Na takove prijevode 


od katoličkih učenjaka ne obazire se zakon; pretpostavlja 
naime, da su ti prijevodi izdani s dopuštenjem erkvene 


oblasti i da u predgovorima i bilješkama ne će biti ništa 


' Sr. Acta S. Sedis, Vol. XXX, pag, 749. 
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protiv katoličke nauke. Nego za izdanja nekatoliki za- 
brinut je pravom zakonodavac s protivnih razloga, što: 
megjutim iskustvo dovoljno potvrgjuje. Nu i takova iz- 


danja ne zabranjuje zakonodavac svima bezuvjetno, nego-' 


na isti načini pod istim uvjetima, pod kojim za- 
branjuje izdanja izvornog teksta i starinskih katoličkih 
prijevoda. Zabranjuje ih naime onima, koji se ne bave: 
ni bogoslovskim ni biblijskim naucima, a svima, ako se u 
predgovorima i u bilješkama udara na istine katoličke vjere. 

34. Ne obuhvaća ova točka zakona svaki prijevod 
svetih knjiga, nego samo prijevode izdane na latin- 
skom jeziku, ili drugom kojem mrtvom jeziku, 
kao što su grčki, sirski, arapski, koptski, etiopljanski, ar- 
menski i staroslovjenski jezik. Takovi su prijevodi svetih 
knjiga na latinskom jeziku: 


1. Hebraica Biblia Latina planeque nova translatione: 


evulgata, latinski prijevod knjiga staroga zavjeta s heprej- 
skoga jezika, što ga priredio otpadnik Sebastijan Minster, 
i izdao u Bazelu god. 1534. 

2. Biblia Sacrosancta /estamenti N. et V. e sacra 
Hebraeorum lingua  Graecorumque  fontibus translata in 


sermonem Latinum, “iguri 1543. Taj je prijevod započeo: 


Leon Jud pastor u Ziirichu, a poslije smrti njegove drugi 
su ga dovršili. 
3. Prijevod Sebastijana Ohateillon - Oastalio - 


kalvinovea u elegantnoj latinštini, izdan u Bazelu godine: 


1551., 1554. i 1556. U tom prijevodu n. pr. mjesto 
grčke riječi synagoga dolazi riječ latinska collegium, res- 


publica mjesto ecclesia, genius mjesto angelus, lavucrum: 


mjesto baptismus itd. 
4. Novum D. N. J. Christi Testamentum, Genev. 
1556. od Teodora Beze, desne ruke Kalvinove; to je 


prijevod sastavljen prema Vulgati, a izdan kasnije više puta. 


1565., 1582., 1589. i 1598. 
5. Test. V. Biblia Sacra, Francofort. 1579., prijevod 


dvaju profesora u Heidelbergu, Emanuela Tremellio i 


Franje du Jon ili Junija. 
Biblia Latina Schmidii od profesora u Strasburgu 
Seb. Sehmida, izdana u Tilbingenu god. 1781. itd." 


1 Sr, Kirchenlexicon, II. kod riječi Bibelausgaben str. 739. sl. 


113 


85. Prijevodi sv. knjigi od nekatoličkih pisaca na 
grčkom jeziku izdanih nema. Od starinskih prijevoda, 
o kojima govori pregjašnji članak, sačuvao nam se pot- 
puno prijevod Sedamdesetorice. Prijevodi od Akvile, Teo- 
docijona, Simaha do gdjekojih odlomaka izginuše. Izdanj& 
grčkoga teksta imade vrlo mnogo. Izdanj novoga samo 
zavjeta imade dosada poznatih 550. Najnovija su izdanja 
većinom protestanti priredili, koja se s više razloga ne 
mogu katolicima preporučiti. ! 


36. Ne marimo spominjati prijevode svetih knjigi 
na drugim mrtvim jezicima, koji se dosada saču- 
vaše u liturgiji. Nema bo nikakove pogibli, da bi komu 
došao u ruke arapski ili armenski prijevod sv. knjiga, 
Prijevod pak staroslovjenski načinjen je od svetih Ćirila 
i Metoda i odobren od sy. Stolice, a sačuvao nam se u 
liturgijskim knjigama i u kodeksima, od kojih onaj u 
Oxfordu, pisan oko godine 1429., sadržaje cijelo sveto 
Pismo, kao i tri druga kodeksa u Moskvi, pisana oko 
1499. Najznamenitije pak štampano izdanje svakako je 
ono na svjetlo izdano u Ostrogu god. 1580.? 


Poglavlje III. 
O prijevodima sv. Pisma na narodnom jeziku. 


7. Budući da je iskustvo pokazalo, ako se 
Svete knjige na narodnom jeziku svakomu bez 
razlike dozvole, da odatle poradi drskosti ljudske 
izlazi više štete nego li koristi; to se sasvijem 
zabranjuju svi prijevodi na narodnom jeziku, ta- 
kogjer i oni, što ih muževi katolički načiniše, 
osim ako ih odobri apostolska Stolica, ili ako se 
izdadu pod budnim okom biskupa s bilješkama 


. "Sr. Kirchenlexicon, II. kod riječi Bibelitbersetzungen, i kod 
riječi Bibelausgaben. — * Sr. Volović, op. e. $. 24. Vimer, 
Uvod u sv. knj. n. z. 8. 36. 
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uzetim iz svetih crkvenih Otaca, te iz učenih i 
katoličkih pisaca. ' 

37. Tim istim riječima počinje se takogjer četvrto 
pravilo tridentsko, ali je sama ustanova zakona danas 
blaža od priješnje. Crkva se je vazda toga načela držala, 
da se svete knjige ne mogu bez osobite opreznosti svima 
dati u ruke. Sv. Pismo nije knjiga, koja se lako s ra- 
zumijevanjem čita. ,, Tolika je bo dubljina svetoga Pisma, 
da ne samo prosti i neuki ljudi, nego i pametni i učeni 
ne mogu doći do potpuna razumijevanja“, veli papa 
Inocent III, zabranjujući god. 1199. na tužbu biskupa 
u Metzu svjetovnjacima, koji su u ono vrijeme svećenstvo 
prezirali, a na svojim potajnim sastancima sebi to pravo 
prisvajali, da sv. Pismo čitaju i tumače.' . Nekoliko godin4 
kasnije izdao je erkveni sabor tuluški (god. 1229. u ka- 
nonu 14.) ustanovu, kojom se zabranjuje svjetovnjacima, 
da kod sebe imaju knjige staroga i novoga zavjeta.? 
Slično je učinjeno na saboru u Taragoni u Španjolskoj 
god. 1233.% Ta je zabrana izdana poglavito poradi zlo- 
porab&, što su ih krivovjerci Albigenci, Katari i Valdenei 
sa knjigama sv. Pisma počinjali. Poslije je Viklef stao 
učiti, da je sv. Pismo jedini izvor za kršćansku nauku 
i da barem novi zavjet svatko može razumjeti. Načelo 
je protestantsko, da je sv. Pismo jedino pravilo vjere, 
pa da svaki kršćanin imade pravo i dužnost sv. Pismo 
čitati i tumačiti i po svojoj volji vjerovati, što u sv. Pismu 
nagje. Na to je Papa Pijo IV. (1559.—1565.) izdao kon- 
stituciju , Dominici gregis“ i ujedno s njom već više 
put spomenutih deset pravila o čitanju knjigi, koja su 
sve do ove konstitucije Leona XIII. ,Officiorum ac mu- 
nerum“ u krjeposti bila. Megju ovima treće pravilo do- 
. * » Tanta est enim divinae scripturae profunditas, ut non 
solum simplices et illiterati, sed etiam prudentes et docti non 
plene sufficiant ad ipsius intelligentiam indagandam,« cap. 12. X. 
de haeret, V. 7. — * »Prohibemus. ne libros V. et N. Te: 


stamenti laicis permittatur habere«. Sr. Hefel 
Gesch. V. 875. — * Sr. Arndt, op. en. 118. oi 
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zvoljava čitati prijevode sv. Pisma staroga zavjeta 
samo učenim i bogoljubnim muževima, i to prema uvi- 


:gjavnosti njihova biskupa, te uz pretpostavku, da će te 


"prijevode smatrati za tumačenje autentičnoga latinskoga 
prijevoda Vulgate, a ne kao pravi neiskvareni tekst sv. 
Pisma.!' Istim se pravilom svima zabranjuje čitanje prije- 
voda sv. Pisma novoga zavjeta, ako potiču od kojega 
začetnika krivovjerja.* U pravilu. četvriom daje se vlast 
'biskupima ili. inkvizitorima, da mogu po savjetu župnika 
“li ispovjednika dozvoliti čitanje svetih knjiga na na- 
rodnom jeziku, preveđenih od katoličkih. pisaca, onima, 
za koje budu znali, da im takovo čitanje ne će moći 
nauditi, nego da će napredovati u vjeri i bogoljubnosti. 
Ta dozvola neka im se pismeno daje. A tko bude bez 
te dozvole čitao sv. Pismo ili kod sebe držao, ne će 
moći dobiti: odrješenja.: grijeh4, ako prije ne vrati svete 
knjige svomu biskupu.? Papa Siksto V. (1585.—1590.) 
oduze tu oblast biskupima i prenese je na novo ustro- 


jenu kongregaciju Indicis. Tu je ustanovu potvrdio papa 


Klement VIII. (1592.—1605.), izdavši posebnu opasku 
k pravilu četvrtom.“ .Kasnije opet pooštri papa Ben e- 
dikto XIV. (1740.—1758.) ovo pravilo odredivši, da 
kongregacija Indicis samo one prijevode sv. Pisma smije 
dozvoliti za čitanje, koje je ili sv. Stolica odobrila, ili 


! »Librorum autem veteris testamenti versiones viris tantum 
doctis et piis iudicio episcopi concedi poterunt, modo huius ver- 
.sionibus tamquam  elucidationibus vulgatae editionis ad intelli- 
gendam sacram Scripturam, non autem tamquam  sano textu 
utantur“. Reg. II. Librorum.,— * »Versiones vero novi testamenti 
.ab auctoribus primae classis huius indicis factae nemini conce- 
dantur, quia utilitatis parum, periculi vero plurimum lectoribus 
.ex earum lectione manare solet“. Reg. IIL. Versiones. — *».., hac 
in parte iudicio Episcopi, aut Inquisitoris stetur, ut cum consilio 
parochi, vel confessarii Bibliorum, a catholicis auctoribus verso- 
rum, lectionem in vulgari lingua eis concedere possint, quos 
intellexerint ex huiusmodi lectione non damnum, sed fidei atque 
pietatis augmentum capere posse; quam facultatem in seriptis 
habeant. Qui autem absque tali facultate ea legere seu habere 
praesumpserit, nisi prius Bibliis Ordinario redditis, peccatorum 
absolutionem percipere non possit«. Reg. IV. Indicis. — * »Ob- 
.servationes ad regulam quartam et nonam Clementis Papae VIII. 


iussu factae«. Vidi ih u starijem izdanju indeksa. 
* 
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koji su provigjeni opaskama, uzetim iz spisa svetih Otaca. 
i drugih učenih i bogoljubnih muževi, koja je ustanova 
poprimljena i u ovaj najnoviji zakon o čitanju knjigi.! — U 
istoj stvari izdao je papa Klement XI. (1700.—1721.): 
bulu ,Unigenitus“ od 8. rujna 1713, kojom je odsudio: 
više stavaka jansenijevca Pashazija Quesnella, i to stavke: 
19.—85., kojima se čitanje sv. Pisma prikazuje kao nužda 
za svakoga (stavak 79.), da se pedjelja mora svetkovati 
bogoljubnim čitanjem, a nada sve čitanjem sv. knjigi. 
(stavak 82.), da je pogubno htjeti odvraćati kršćane od 
toga čitanja, a zabranjivati im čitanje sv. Pisma znači, 
neku vrst izopćenja (stavak 85.).? 

Na sličan način odsudio je papa Pijo VI. (1778. 
do 1799.) bulom ,,Auctorem fidei“ od 28. kolovoza 1794. 
stavak 67. krive nauke saborčića u Pistoji* A Pijo VIL 
(1800.—1823.) opomenu u breveu od 3. rujna 1816. me-- 
tropolitu i nadbiskupa mohilevskoga, Stanislava Siestrzen-- 
cewieza, neka nipošto ne dozvoljava u svojoj metropoliji, 
da svjetovnjaci čitaju sv. Pismo, kako ih volja.* Za pape: 
Grgura XVI. (1830.—1846.) izdala je kongregacija. 
Indicis 7. siječnja 1836. naredbu, kojom se u pamet do-- 
ziva jedna priješnja naredba, da se naime prijevodi sv. 
Pisma na narodnom jeziku ne dozvoljavaju, osim ako ih 
je sveta Stolica odobrila, ili ako su izdani s opaskama, 
uzetim iz crkvenih Otaca, ili od učenih katoličkih muževa,“ 

88. Tako je eto Crkva postupala kroz stoljeća Nije ona 
kratila riječ. Božju vjernicima, nego ju je vazda naučala 

' »Quod si huiusmodi Bibliorum versiones vulgari lingua 
fuerint ab Apostolica Sede approbatae, aut editae cum adnotati-- 
onibus desumptis ex sanctis Ecclesiae Patribus, vel ex doetis ca- 
tholicisque viris, conceduntur«. Deer. S. Gongr. Indicis, 18. fun. 1757.. 
- ? Sr Denzinger, Enchiridion symbol. et defin. fidci n. 
1294.—1300. — * Sr. Denzinger, op. c. n. 1430. — * Sr. Pe- 
lesz, Geschichte der Union der ruthenischen Kirche mit Rom, 
II. 556. seq. — * »Revocanda esse in memoriam, quae alias de- 
creta sunt: vernaculas scil, Bibliorum versiones non esse permit- 
tendas, nisi quae fuerint approbatae a Sede Apostolica aut editae- 
cum adnotationibus desumptis ex sanctis Ecclesiae Patribus vel 


ex doctis catholicisque viris«. Sr. Kirehenlexicon, II. kod. 
riječi Bibellesen. 
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Ž propovijedala. A ni čitanje sv. Pisma nije ona nikada 
“bezuvjetno zabranjivala, nego bojeći se, da se ne bi. sveto 
Pismo krivo shvatilo i tumačilo, postavila je uvjete: i kao 
ograde, kojih se valja držati, kad se čitaju svete knjige. 
Tih se načela drži i sada izdajući ove zakone o čitanju i 
gensuri zabranjenih knjiga. Crkva se ne smije odreći 
prava, da je ona jedina vlasna riječ Božju čuvati i nju 
autentično tumačiti, a to ni jednoga svjetovnjaka ne ide. 
A kad bi neograničeno dozvoljeno bilo, da svi bez raz- 
like smiju čitati sv. Pismo, i da ga svaki prema svojem šhva- 
ćanju razumijeva i tumači, to bi nastale nebrojene krive 
nauke i bludnje, smutnje i razdori, što bi jamačno po- 
radi opakosti ljudske više štete proizvelo 
nego li koristi. I to je razlog ograničene dozvole či- 
tanja sv. Pisma na narodnom jeziku, a da je to opravdano, 
potvrgjuje iskustvo od više stoljeća. ; 

89. Kad se čita sv. Pismo, čita se dakako u prije- 
vodu u.onom narodnom jeziku, kojim narod go- 
vori u kojem kraju. Jer sv. Pisma na originalnom, he- 
brejskom i grčkom jeziku danas ne čita nitko, osim onih 
rijetkih učenjaka, koji se bave biblijskim. naukama. A. 
njima je to dozvoljeno po točki 5., makar da prijevod po- 
lazi od pisca nekatolika, uz jedan samo uvjet, kako ondje 
spomenusmo. Prijevodi pak ne oni na narodnom jeziku, 
već oni na kojem mrtvom liturgijskom jeziku, latinskom, 
grčkom, staroslovjenskom, sirskom, armenskom itd. ta- 
kogjer se ne čitaju općenito, već to čine ili bibliciste — 
a tima je dozvoljeno po točki 6. uz one iste uvjete, koji 
vrijede i za originalni tekst — ili svećenici, koji obav- 
ljaju liturgiju, a. ovi to čitaju iz liturgijskih odobrenih 
knjiga. Općenito se dakle čita sv. Pismo u prijevodu na 
narodnom jeziku. : 

40. Takove prijevode Crkva sasvijem zabra- 
njuje, ma ih načinili katolički pisci. Nu budući da čitanje 
takovih prijevoda može biti i bez pogibli, to ih Crkva 
nekima dozvoljava, ali samo uz jedan od ovih dvaju uvjeta: 


118 


a) ako je prijevod odobrila sveta Sto- 
lica,ili ' 

b) ako je prijevodizdanpodbudnim okom 
ili nadzorom biskupa, is bilješkama, kako je 
već god. 1757. u naredbi kongregacije. Indicis odregjeno 
bilo, uzetim iz svetih Otaca i učenih kato- 
ličkih pisaca. 

Sv. Stolica može prijevod sv. Pisma na narodnom 
jeziku, ako i vije provigjen bilješkama iz svetih Otaca i 
učenih katoličkih pisaca, proglasiti autentičnim ili ga barem 
odobriti; ali ona prema dosadanjoj disciplini nije nikada 
odobrila takova puku namijenjena prijevoda bez bilježaka. ! 
Ovdje se dakle kao zakon proglašuje praksa, što je već 
gotovo dva vijeka postojala u Crkvi katoličkoj. Prema 
tomu važniji je svakako drugi uvjet. (o 

41. Budno oko biskupa znači nadzor i brigu, 
da sve bude u redu i prema propisu zakona. Biskup ne 
samo da mora znati za prijevod, nego. valja da se osvje- 
doči, ili sam ili pomoću drugih vrsnih osoba, da je 
prijevod vjeran i da su bilješke zgodne, istinite i da tu- 
mače nejasna: mjesta, a osobito da su doista. uzete iz. 
djela sv. Otaca i učenih katoličkih muževa, barem one, 
koje se tiču nauka vjere i ćudoregja. — Rekosmo, da ta- 
kove: prijevode Crkva dozvoljava uz jedan od dvaju 
uvjeta. Veznik ili - gut - rastavlja: dvije stvari i luči 
jednu od druge. Kad bi prijevod odobrila sveta .Stolica, 
bilo bi bezuvjetno dozvoljeno svakomu čitati ga. Ako li pak 
prijevod odobri biskup, nije bezuvjetno dozvoljeno čitati ga, 
nego uz uvjet, ako je izdan s bilješkama, uzetim 
iz svetih Otaca i učenih katoličkih pisaca. Nema li prijevod 
pomenutih bilježaka, knjiga je bezuvjetno svima zabra- 
njena. Bilješke moraju biti uzete iz svetih Otaca i 
učenih katoličkih pisaea: No to vrijedi za one samo bilješke, 
koje se tiču vjere i ćudoregja. Jer n. pr. bilješke geo- 


' Sr. Wernz, ILn. dil nota 58. > | 
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grafske, topografske, etnografske, arheološke i druge, koje 
se tiču prirodnih nauki, mogu biti uzete iz pisaca kato- 
ličkih i nekatoličkih. 

42. Ovaj zakon ne ukida običaje, koji zakonito po- 
stoje. Zato n. pr. ako je dosada bilo dozvoljeno čitati 
odabrane stvari iz staroga i novoga zavjeta, sabrane i 
izdane n. pr. u školskim knjigama, poslanice i evangjelja 
u evangjelistarima, iz kojih se puku čita u crkvi kod sv. 
mise: — to se i danas nakon toga zakona smije činiti, 
premda se .obično izdaje bez ikakovih bilježaka iz svetih 
Otaca i učenih katoličkih pisaca.! 


8. Zabranjuju se svi prijevodi svetih knjiga, 
što ih na kojem mu drago narodnom jeziku na- 
činiše kojigod nekatolici, te osobito oni, koje 
rasprostranjavaju biblijska društva, odsugjena ne 
jednom od rimskih Papa, jer se u njima spaso- 
nosni crkveni zakoni o izdavanju božanskih knjiga 
posvema puštaju u nemar. 

Ipak se ovi prijevodi dozvoljavaju onima, koji 
se bave bogoslovskim ili biblijskim naucima, ako 
se ono drži, što je gore (br. 5.) ustanovljeno. 


43. Razlikuju se prijevodi.sv. Pisma: 

a)antiguae versiones catholicae, n. pr. 
LXX, Itala, Vulgata itd, o kojima govori br. 5.? 

b) aliae versiones lingua non vulgari, 
naime prijevodi u mrtvom kojem jeziku, koji danas više 
ne rabi u običnom govoru, n. pr. latinski, grčki, staro- 
slovjenski; o tim prijevodima govori br. 6.3 ' 

6) versiones quavis vulgari lingua ili 
lingua vernacula confectae, n. pr. prijevod 
talijanski, franceski, njemački, češki, hrvatski itd, O tim 
posljednjim prijevodima govore brojevi 7. i 8. Ove prije- 
vode na narodnom jeziku ili su priredili pa izdali kato- 


“Sr Arndt, p. 129. h. 110. — *$r. što rekosmo na str. #109. 
— * Sr. što rekosmo na str. 112. ses 
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lički učenjaci, kao n. pr. izdanje četiriju evangjelja 
i Djeli apostolskih od nadbiskupa Stadlera, ili starije 
Škarićevo izdanje cijeloga sv. Pisma; ili koji mu drago 
nekatolici, n. pr. Daničić i Vuk. Ako prvo, onda su 
takovi prijevodi dozvoljeni uz uvjete, pomenute u br. 7.! 
Ako ovo drugo, onda takovi prijevodi. nijesu dozvoljeni. 
Razlog je prvo, što se opravdano sumnja, da nekatolici kao 
protivnici katoličke Crkve ne će htjeti prevesti sv. Pismo u 
onoj čistoći, u kakovoj' ga je Crkva od apostola primila 
i dosad neokrnjeno sačuvala. Razlog je drugo, što takovi 
prijevodi nemaju odobrenja od sv. Stolice, niti su uči- 
njeni pod budnim okom biskupi katoličkih, niti su pot- 
krijepljeni opaskama iz sv. Otaca i učenih katoličkih pi- 
saca. Jer ako uz te samo uvjete dozvoljava Crkva čitati 
prijevode sv. Pisma, što sa ih katolici priredili i izdali, 
tko će zamjeriti Crkvi, ako barem te uvjete traži i od 
prevodilac& nekatolikA, Razlog je napokon treće i to, što 
se kod toga posvema puštaju u nemar spasonosni zakoni, 
što ih je Crkva ustanovila o izdavanju svetih knjiga, 
koji razlog sam zakonodavac izrijekom navodi. 


44. Protestanti, kako je poznato, ne priznavaju u 
stvarima. vjere i ćudoregja ugleda Orkve katoličke, pa 
tako ni u tom, koji je pravi, istiniti smisao sv. Pisma. 
A da im se tobož ne može prigovoriti, da se u tom ne 
ravnaju po nekom načelu, postaviše si za načelo, da je 
ono pravi, istiniti: smisao riječi sv. Pisma, koji si svaki 
pojedinac sam stvori po svojem .osobnom osvjedočenju. 
Prema tomu naravno slijedi, da svaki mora sam 
čitati sv. Pismo, a po tom i imati ga. A zato treba iz- 
davati i rasprostirati svete knjige To je pojedinćima 
teško, pa zato osnovaše u tu svrhu posebna društva. O 
takovim društvima govori i zakonodavac. Biblijska 
društva odabraše si za zadaću širiti po svijetu bibliju. 
Glavno im je načelo ,ihe Bible alowe“, t. j. jedino biblija, 
samo biblija. Postala su ta društva u Engleskoj pod 
konae 17. vijeka, a u 18. raširila su se po protestantskoj 
Njemačkoj. Nu sva ta društva daleko natkrili englesko i 
inostrano biblijsko: društvo  ,the British and “Foreign 


1 Sr. što rekosmo na str. 117. i sl. 


Bible Society“, utemeljeno 7. ožujka 1804. u Londonu. 
Posao je toga društva bibliju, i to bez opazaka, bez tu- 
mača, po Engleskoj i po svim drugim zemljama, bile one 
kršćanske ili muhamedovske ili poganske zemlje, prema 
silama rasprostranjavati. Da taj posao izvede, dalo je to 
društvo bibliju prevesti gotovo u sve jezike ovoga svijeta. 
Clanovi toga društva plaćaju u svrhe društvene. godišnji 
prinos. Već slijedeće godine 1805. ustrojilo se slično bi- 
“blijsko društvo u Dublinu u Trskoj, a po cijeloj Engleskoj 
i Škotskoj nastala je sva sila biblijskih pridruga , Bible 
Associations,“ i pripomoćnih društava ,Auviuiary Societies.“ 

Slijedećih pak godina nikoše biblijska društva kao 
gljive po Njemačkoj, Svicarskoj, Franceeskoj, Belgiji, Ho- 
landiji, Danskoj, Svedskoj i Islandiji. U istoj Rusiji bilo 


.je takovo društvo zasnovano i carskim ukazom impera- 


tora Aleksandra I. od 28. siječnja: 1812. dozvoljeno. 
Izvan Evrope zasnovaše se biblijska društva u Aziji, 
napose u raznim gradovima Indije od god. 1811.; u 
Africi u Kapskoj od g. 1820. i drugdje; u Americi od 
g. 1517., dapače u samoj Australiji isto tako od g. 
1817. Sva su ta društva, osim onih u Americi, ovisila o lon- 
.«donskom biblijskom društvu. Ukupno svih društava bib- 
lijskih imade danas približno 10.700. Od tih deset tisući 
i sedam sto društava imade ih oko 4000 što pripomoćnih 
društava velikog amerikanskog biblijskog društva , American 
Bible Society“, a što opet društava samostalnih na evrop- 
skom kontinentu. Ostalih 6700 spada na englesko i inostrano 
biblijsko društvo u Londonu kao u svoje središte. To je 
«dakle najogromnije i najznamenitije biblijsko društvo. Da 
nešto samo navedemo iz statistike toga društva. Imade 
jednoga predsjednika, blizu 80 podpredsjedniki, upravni 
odbor od 36 članova i ogroman broj činovnika, agenata 
u Engleskoj i u inozemstvu. Samih raznosilaca, koji raz- 
nose knjige, imalo je društvo god. 1680. na svoje ras- 
polaganje 469, koji su u jednoj godini razdijelili 600.000 
primjeraka. Od postanka društva pa do god. 1881. raz- 
dijeljeno je 92 milijuna primjeraka biblije. 
Razumijeva se, da su i dohodci toga društva ogromni, 
.premda je godišnji društveni prinos neznatan. Na štam- 
panje knjig potrošilo je samo to jedno englesko i ino- 
strano društvo od 1804, —1581. — u 77 godina — devet 
milijuna funti sterlinga ili 220,638.600 kruna. Nema go- 
tovo jezika na svijetu, u kojem ne bi bila štampana bib- 


lija u Londonu. Do god. 1889. bilo je biblija štampanih 
u 375 raznih jezika. Da navedemo samo neke slavenske : 
2,629.230 egzemplara ruskih, 131.945 bugarskih, 439.390 
poljskih, 8,000 maloruskih, 428.200 čeških, 88.500 slo- 
venskih, 52.025 hrvatskih, Vukov prijevod i Daničićev 
latinicom, 127.205 srpskih, Vukov prijevod i Daničićev 
ćirilicom.! 

45. Biblijska društva odsudio je prvi papa Pijo VII. 
(1800.—1823.) breveom od 29. lipnja 1816., upravljenim 
na revnoga i savjesnoga nadbiskupa u Gnjeznu u Polj- 
skoj, Ignacija pl. Raezynskoga, kao i pomenutim već 
breve-om na metropolitu i nadbiskupa  mohilevskoga, 
Stanislava Siestrzeneewieza od 3. rujna 1816. — Nadalje 
su odsudili ta biblijska društva i papa Leon XII. 
(1828.— 1829.) enciklikom ,Ubi primum“ od 5. svibnja. 
1824.; Pijo VIII. (1829.—1830.) enciklikom  , Traditi 
humilitati“ od 24. svibnja 1829.; Grgur XVI. (1830,.— 
1846.) enciklikom ,,Inter praecipuas machinationes“ od 
3. svibnja 1844. i napokon Pijo IX. (1846.—1878.) en- 
ciklikom , Qui pluribus“ od 9. studenoga 1846. i drugom 
,Nescitis et Nobiscum“ od 8. prosinca 1849. Isti Papa 
Pijo IX. odsudio je biblijska društva u poznatom ,,Syl- 
labus errorum“ u S 4., izdanim i proglašenim bulom 
, Ouanta cura“ od 8. prosinca 1864. : 

46. Na prvi mah bi se moglo mnogomu čudno či- 
niti, za što Orkva odsugjuje ovako. korisna. društva s ovako 
plemenitim ciljem, kao što su ta biblijska društva. Ta 
to može biti samo u interesu Crkve katoličke, misle 
mnogi, ako postoje ta društva, koja omogućuju, da do 
svetih knjiša. može doći svatko, svi narodi i svi ljudi. 


No ipak su to zla i pogubna društva, a njihova ja svrha. 


upravo sotonska. Iznajprije biblija nije pučka knji- 
žica, kako za kršćane tako 'za židove, muhamedovece i 
pogane, kakovom ju htjedoše učiniti biblijska društva. 

' Sr. o tim biblijskim društvima K irechenlexiconll kođ 


riječi Bibelgesellsehaften.: — ? Sr. »Documenta Romana Sovietates. 
Biblicas respicientia«. Romae 1877. i Acta S. Sedis, XXX..p..186, sq. 
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Biblija je teško razumljiva knjiga, nejasna i puna du- 


bokih tajni. Bibliju može s korišću čitati samo. onaj, koji: 
je dobro podučen u kršćanskoj vjeri, i koji ima pri ruci ili 
dobar tumač ili. dobrog. učitelja, da mu tamna mjesta 


rastumači, i koji k čitanju pristupa dobrom nakanom, da 


čuje riječ Božju i nju u životu obdržava. Biblija nije: 
knjiga za čitanje, nego više za pobožno duhovno raz- 
mišljanje. Ona krije u sebi riječ. Božju, pa treba svjetla 
odozgor, da se riječ. Božja može razumjeti. Jedino Crkva 
katolička imade pravo i vlast, da sv. Pismo tumači i u 
dvojbi odluči, kako se ima ovo ili ono razumjeti. 


Niti je biblija sredstvo, da se kršćanstvo 
kršćanski život po njoj megju narode raširi, kako 
to misle biblijska društva. Hrist je za to utemeljio Crkvu 
svoju i njoj povjerio poklad vjere, što napisan u svetim 
knjigama, a što opet sadržan u usmenom predanju. Crkvi 
je naložio Hrist, da njegovu nauku i njegove zapovijedi 
živom riječi. nauča, pa to Crkva i čini po Hristovom 
nalogu :eto već kroz dvadeset stoljeća i činit će tako do. 
konea vijeka. Ona šalje ne mrtve knjige, nego žive ljude, 
vjesnike vjere, misijonare, u sve krajeve svijeta. Nije Hrist 
utemeljio biblijska društva, niti je njima povjerio zadaću, 
da ime njegovo raznose. po svem svijetu. ; Ta si društva 
sama uzeše to za zadaću i neovlašteno čine, te je njihov: 
pothvat naperen protiv Crkve. Biblija nije zgodno sredsto: 
Za raširenje vjere. ' 

 Sasvijem pogrješno dakle i duhu Crkve protivno rade 
biblijska društva, dajući svete knjige u ruke svim krš- 
ćanima bez razlike, dapače narivavajući ih i poganima 
na čitanje. Jako se varaju, ako misle, da će na taj 
način židove, muhamedovee i pogane privesti kršćanskoj: 
prosvjeti i kulturi. Te biblije; što se za jeftin novac 
dobivaju u svim: većim ' gradovima, n. pr. Indije, gdje: 
Englezi gospoduju, dobro dolaze prodavačima voća, sirn 
i slične robe, koji si iz biblije istrgavaju list po list i 


: a 
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“u nj zamataju svoju robu ; ali da bi tu knjigu čitali i tako 


kršćani postali, to nikomu na um ne dolazi. 
Biblijska društva izdaju svete knjige bez ikakovih 


opazaka i bez tumača. Tim ne samo da čitatelji ne 
mogu sv. Pisma razumjeti, nego se često dogagja, da se 
Sdjekoja mjesta sv. Pisma krivo shvate i prema tom shvaća- 


nju mnogi u bludnju dolaze. T baš to, da je u protestantizmu 


svakomu slobodno sv. Pismo 'na svoju razumijevati i tu- 
mačiti, razlog je, što megju protestantima sve: većma ne- 


staje svake religije i što svaki gotovo dan niču nove 
sljedbe, svaka sa svojim posebnim nazorima, a sve to- 


'bože po sv. Pismu. Crkva pako katolička ne odstupa od 
svoga načela, te sv.: Pismo ne. dozvoljava izdavati bez 
opazaka i bez potrebnoga tumača. Za to ona dosljedno 


odsugjuje biblijska društva, koja ,takov spasonosni 
orkveni: zakon o izdavanju božanskih knjiga 
posvema puštaju u nemar. 

4%. Nu Crkva imade i drugih važnih razloga biti 
protivnica biblijskim društvima. Ova naime društva ili 
izdaju samo prvokanonske knjige sv. Pisma, 
kako to biva u Engleskoj i Americi, ili ako izdavaju i 
drugokanonske, kako to čine ostala društva u Ev- 
ropi, to ih izdavaju obaška i pod nazivom ,apocrypha“. 
"Tako i prijevod Daničića i Vuka, što ga izdalo ,Bri- 
tansko i inostrano biblijsko društvo“ u Pešti 1868., imade 
samo prvokanonske knjige. Uzalud ćeš tražiti knjigu o 
Tobiji, o Juditi, knjigu Mudrosti, Crkvenicu, uzalud knjigu 
proroka Baruha, odlomke iz knjige Daniela proroka ili 
iz knjige Esterine. No opredijeliti, koje knjige spadaju 
u kanon svetih knjiga, a koje ne spadaju, imade vlast 
jedino Crkva katolička. To je ona i učinila na saboru 
tridentskom.! Biblijska su društva dakle u opreci sa 
Crkvom katoličkom i s njezinom naukom o kanonu svetih 
knjiga, jer zabacuju one svete knjige, za koje je Orkva 


1 Sr, Cone. Trid. sess. IV. Deer. de canonicis Scripturis. 
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neprevarljivom odlukom auktoritativno izjavila, da su di-- 
jelovi sv. Pisma, da su knjige Bogom nadahnute i bo- 
žanske, a tko ih ne primi kao svete i kanonske, da je: 
anatema.' Kao što moramo dakle kanon biblijskih društava 
kao nekatolički i krivovjerski zabaciti, tako nam valja i 
prijevode sv. knjiga zabaciti, što ih biblijska društva iz- 
davaju. ' : 

Svi ti prijevodi, što ih priregjuje protestantsko. krivo-: 
vjersko društvo, nose naravno na sebi biljege svoga iz- 
davača. Imade u njima mnogo mjesta tako prevedenih 
da krivovjersko mišljenje i nazori proviruju. A ljudi, koji 
su svete knjige prevodili, bili su većinom bez dovoljne: 
spreme, bez dubokog i svestranog poznavanja onoga je- 
zika, iz kojega su prevodili, i što je glavno, bez bogo-- 
slovske i eksegetske erudicije, kao n. pr. baš Daničić i. 
Vuk Stefanović Karadžić. Prevodilo se je većinom na 
brzu ruku, bez osobite pomnje, pa zato silne pogrješke 
i netačnosti i krivi smisao. Prijevodi biblijskih društava 
ne mogu se smatrati kao tačan i vjeran prijevod svetih. 
knjiga. Nije moguće, da se biblijska društva, kakova jesu, 
sastavljena naime od raznih elemenata, koji većinom za. 
kršćanstvo ne haju, u tajne sv. vjere ne vjeruju, koji ve-- 
ćinom indiferentizmu i nevjeri ruke pružaju, — nije mo-- 


“ guće, velim, da bi se takovo društvo moglo smatrati kao 


od Boga pozvano, da kršćansku vjeru megju narode ras- 
prostranjava. Putevi biblijskog društva nijesu jamačno 
putevi Božji. Za to je Crkva bila dužna odsuditi takova 
društva, to većma, što su i neki katolički učenjaci uz. 
njih počeli pristajati, te je prijetila pogibao, da se pro-: 
testantsko načelo o bibliji kao jedinomu vrelu objave 
Božje malo po malo ne udomi i kod katolika. 


.. ' >Si quis autem libros ipsos (koje je neposredno prije ovih. 
riječi poimence nabrojila, od prve knjige Mojsijeve pa do Otkri- 
venja sv. Ivana) integros cum omnibus suis partibus, prout in 
Ecclesia catholica legi consueverunt, et in veteri vulgata latina. 
editione habentur, pru sacris et canonicis non susceperit .. . ana 
thema sit«. 
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48. Nu kakogod je Crkva stroga u načelu, da se 
sv. Pismo, izdano bez tumača i bez opazaka, re smije 
davati vjernicima u ruke, tako je opet obzirna napram na- 
pretku znanosti. Tko se bavi naucima bogoslovskim ;li 
biblijskim, njemu se i ti prijevodi, sastavljeni od neka- 
tolika i protestantskih biblijskih: društava, dozvoljavaju uz 
iste one uvjete, koji su bili postavljeni u točki 5. ovoga 
zakona, ako se naime u predgovorima i u bilješkama ne 
udara na dogmate katoličke vjere. Naši dakle bogoslovei 
smiju sravniti latinski tekst sv. Pisma s hrvatskim prije- 
vodom Daničićevim i Vukovim, da laglje razumiju smisao, 
i uopće slobodno se s njim poslužiti u znanstvene svrhe: 
«ali im nije slobodno držati kod sebe ili čitati iz te knjige 
za duhovnu svoju korist. 


Poglavlje IV. 
O bestidnim knjigama. 


9. Knjige, koje bludne ili bestidne stvari na- 
valice raspravljaju, pripovijedaju ili uče, posvema 
se zabranjuju, jer se valja osvrtati ne samo na 
vjeru, nego i na ćudoregje, koje se čitanjem 
ovakih knjiga obično lako pokvari. 


49. Cijelo ovo četvrto poglavlje govori o onoj vrsti 
rgjavih knjiga, koje su praktički zle i škodljive. Takove 
knjige ne diraju doduše u vjeru, barem ne upravice, ne 
navode na krivovjerje ili bezboštvo, kao one, o kojima 
je dosad bilo govora; ali one kvare ćudoregje i zlo dje- 
luju na sree. Jednom riječi: govori.se o pornograf- 
skim knjigama, koje su pogubne za kršćansko ćudo- 
regje, pa i za samo prirodno poštenje, kao što su neki 
romani, neke drame, erotične pjesme nekih pornografskih 
pjesnika i pisaca! a 
+ Megju ovima stekli su sramotnu slavu: Mantegazza 
Paolo, od kojega pisca imale devet djela u Indeksu str. 208., i 


njemu posve sličan drug — par nobile fratrum — Zola Emil, 
-od kojega su dva djela u Indeksu str. 316. 


L 


50. Bludne ili bestidne stvari jesu one, koje 
kad vidiš, ili kad o njima slušaš, di i kad o njima misliš, 
potiču čovjeka na putenu, bludnu nasladu, a po tom na 
bludne grijehe. ' 

51. Navalice o tom raspravljaju one knjige, 
kojima je glavna svrha u znatnom dijelu knjige. n. pr. 
u cijelom poglavlju; ili malo ovdje malo ondje po cijeloj 
knjizi, frivolnim načinom poticati na bludnost, makar to 
pisac činio pod krinkom znanstvene rasprave i makar on 
nijekao ili tajio, da mu je to svrha; jer činom obara 
svoju tvrdnju. — Pripovijedaju, t j. opisuju, daju 
na znanje sramotna djela, bilo istinita ili izmišljena, koja 
navode na sramotne misli, želje i čine. — Uče n. pr. 
kako žensku namamiti, kako se koji sramotni čin obavlja 
i slične svinjarije.! : 

9%. Ako koja knjiga ne bi navalice - ex professo - 
0 tim bestidnim stvarima raspravljala, to ipak ne bi va- 
ljalo zaključiti, da nije zabranjena. Ljudskim se zakonom 
nipošto ne ukida zakon naravni, po kojem ne smije nitko 
čitati one knjige, koja ga može zavesti na grijeh; svatko 
bo dužan je po naravnom zakonu izbjegavati pogibao 
griješnu. Takove knjige, u kojima se mimogred po gdje- 
koja frivolnost nalazi, ne će svakomu nauditi. tko ih 
čita, i zato ne treba da ih zakonodavac naročito svimu 
zabrani, Ali ako tko opazi, da su njemu i one pogibeljne, 
već mu je naravnim zakonom zabranjeno, da ih čita, 
makar mu to Crkva i ne zabranjivala. Naravni je zakon 
preči od erkvenoga zakona. Protivno vrijedi za knjige, koje 
navalice o tom predmetu raspravljaju. Iz takovih knjiga 
prijeti svima pogibao, pa ih zato Crkva svima zabranjuje. 
Ta se orkvena zabrana temelji na zakonu naravnom. 

53. Posvema se zabranjuju, t. j. zabrana je 
bezuvjetna, tako te Crkva čitanje tih knjiga nikada ni. 
komu ne dozvoljava. Običaje se davati dozvola nekim 
osobama, da smiju čitati zabranjene knjige, o čemu će 
biti govora u pogl. devetom, ali se svaki put izuzimlju 
bestidne knjige. U pismu, kojim se dozvola podjeljuje, 


! Sr. Wernz, Le. not, 61. 
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veli se obično: ezceptis his, quae de obscvenis ex professo- 


tractant. 1 kad se knjižarima daje dopuštenje, da smiju 


držati i prodavati zabranjene knjige, za ove besramno: 


knjige ne mogu nikada dobiti dozvole. 

54. Navodi se napokon i razlog, zašto se bestidne 
knjige moraju zabraniti, premda ne donose štete vjeri. 
Crkvi je katoličkoj njezin utemeljitelj naložio ne samo da 
vjeru čuva, nego i kršćansko ćudoregje, a ovo se čitanjem 


bestidnih knjiga obično lako pokvari. Da je tomu tako,. 
potvrgjuje najbolje žalosno iskustvo. A sv, Pismo veli: ,Zli. 
razgovori kvare ćudoregje“,'a s njim suglasno: 
govore sv. Oci pa i isti poganski pisci. Origen je bestidne- 


knjige nazivao babilonskim kupama punim otrova,* a sv. 
Augustin žabama, što izlaze iz ustiju bestije. > Aristotel 
n. pr. veli: ,ako tko smije sramotno govoriti, slijedi, da 
sramotno i čini“.* No ako već obični govor imade ovako 
pogubne posljedice, kako ih ne će imati besramne knjige, 


u kojima se bestidna djela kao slikaju i pred oči stav- 
ljaju, da se tako lakomišljeni čitaoci navedu na sramotna. 


djela. I doista ovakove knjige potpaljuju dušu na nečistu 


ljubav, um potamnjuju, srce od Boga odvraćaju, silovito: 


na zlo potiču, tako te kad se zgoda pruži, čovjek se lako 
podade bludnosti, a čim jedan put iz toga otrovnoga vrča 


okusi, teškom se mukom može od njega otrgnuti. Crkve: 


je katoličke dužnost bdjeti i nad ćudoregjem već s toga 
razloga, što je u pogibelji i vjera, kad se ćudoregje po- 
kvari. Zna se, da bezvjerstvo obično počima od nećudo- 
regja, i da je malo tih bezvjeraca, koji bi moralan i čist 
život provodili, kao što je teško naći osobu moralnu i 
čistu, koja bi bila bezrjerac. 

55. Nije ovo prvi erkveni zakon o tom predmetu. 
Što se naime ovom točkom 9. zabranjuje, bilo je već 
zabranjeno sedmim pravilom tridentskim. Dapače to pra- 


! »Corrumpunt bonos mores colloquia prava.« 1. Gor. 15, 38. 
— * »calices Babylonis venena propinantes«, -- * »ranae ascen- 
dentes de ore bestiae« kod Arndta, n. 114 — * lih. VII. Politic. 
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vilo glasi od riječi do riječi kao i ovaj članak što glasi, 
samo što je zadnja izreka sedmog tridentskog pravila 
net qui eos (se. libros res lascivas seu obseoenas ex pro- 
fesso tractantes) habwerint, severe ab episcopis puniantur“ 
u ovoj novoj točki zakona ispuštena. Prema tomu nije. 
više dužnost biskupa, da istražuju, ima li tko takovih 
knjiga, da se krivci kazne, ali im ipak ostaje pravo, da 
smiju kazniti crkvenom kaznom, ako saznadu za koga, da 
je prestupio ovn točku zakona. 

Napomena. Ovaj se zakon ne tiče onih znan- 
stvenih djela moralnoga bogoslovlja, medicine i kirurgije, 
u kojima se takogier o sramotnim stvarima ozbiljno ras- 
pravlja. Jer prvo, tendencija je u tim djelima druga, a ne 
ta, da na grijeh navode. A drugo, za ovim se knjigama nitko 
ne otima; a tko ih po dužnosti čita, ne čita ih sa zlom 
namjerom, nego da se okoristi, da nešto nauči, što mu 
valja znati na dobro bližnjega, da ga naime izliječi bilo 
od duhovne ili tjelesne kakove bolesti. Zato takove knjige 
ne trebaju doći drugima u ruke van strukovnjacima. U 
ostalom ako i koji nepozvani za njima segne, komu bi 
mogla više nauditi, nego li koristiti, neka znade, da 
mu je to već po naravnom zakonu zabranjeno činiti. 


10. Knjige pisaca, bilo starih ili novijih, koji 
se klasici zovu, ako su ovom istom ljagom be- 
sramnosti okaljane, dozvoljavaju se poradi lje- 
pote i osobine jezika samo onima, koje služba ili 
učiteljsko zvanje ispričava; ali ni pod kakav način 
ne smiju se davati u ruke dječacima ili mladi- 
ćima, niti iz njih predavati, osim ako su pomnom 


Pr 


brižljivošću pročišćene. 


56. Ovdje je govor o klasicima. Tako se zovu 
oni pisei, koji se smatraju kao uzori, kako treba pisati. 
Svaki književni jezik ima svojih klasika. U užem smislu 
govori se obično samo o grčkim i rimskim klasicima, kao 
što su n. pr. Plato, Demosten i dr. kod Grk, a Salustij, 
Cieero i dr. kod Rimljani. Zakon crkveni razlikuje stare 
klasike od novijih. Stari - antiqui - klasici jesu grčki i 
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rimski, a noviji - recentiores - jesu talijanski, engleski, 
franceski, njemački, poljski itd. 

57. Megju djelima klasičnih pisaca imade takovih 
na žalost, koja su ljagom besramnosti okaljana. 
Takovi su n. pr. Ovidijevi Amores i Ars amatoria. Od 
novijih su na zlu glasu Boeaecio, Byron, Voltaire, Heine 
i dr. Pornografski sadržaj djela pomenutih pisaca u jednu 
ih ruku odsugjuje, a prema ustanovi pregjašnje točke 9. 
imala bi njihova djela biti posvema zabranjena. Ali ih 
u drugu ruku preporučuje elegancija i osobina jezika i 
sloga ili stila, poradi česa se upravo ći zovu klasici t. j. 
uzor-pisei, te bi po lijepu knjigu i nauke štetno bilo, 
kad bi se posve zabranilo čitati djela takovih klasika, 
A slabo bi opet i koristila takova zabrana, jer bi rijetki 
ljudi takov zakon obdržavali. Zato dakle, što su ta djela 
ljagom bestidnosti okaljana, ne mogu se svima bez iznimke 
dozvoliti; zato pak, što su klasična, ne će mudri za- 
konodavac da budu upravo svima zabranjena, nego ih raz- 
borito dopušta čitati onima, za koje drži. da mogu iz 
takovih djela više crpsti koristi nego li štete. 

58. Dozvoljavaju se dakle ovim zakonom knjige 
starih i novijih klasika, dok su dosađanjim zakonom — 
to je pravilo VII. Indeksa — dozvoljene bile knjige samo 
starih poganskih klasika." 

Ako se ovim novim općenitim zakonom i do- 
zvoljavaju djela novijih klasika, premda su ljagom bestid- 
nosti okaljana, to se ipak ne dozvoljavaju one njihove 
knjige, koje su s drugoga razloga, n. pr. zbog pogi- 
beljne nauke o vjeri, zabranjene i u indeks unesene, 
n. pr. Voltairova djela; niti one, koje su posebnom 
naredbom zabranjene. Tako se n. pr. pjesnik Heine ubraja 
megju klasične njemačke pisce, ali su njegove ,N eue 
Gediehte“ posebnom naredbom od 8. kolovoza 1845. 
stavljene u indeks* Podijeljena dozvola od oblasti erk- 


i »Antiqui (sc. libri) vero ab ethnicis conseripti 
propter sermonis elegantiam et proprietatem 
permittuntur: nulla tamen ratione pueris praelegendi sunt«. 
Reg. VII. Indicis, Antiqui. — 2 Sr. Index libr. prohib. od g. 1900. 
pag. 154. 
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vene ne ukida nipošto obvezu naravnoga zakona. Zato 
se razumijeva, da je takova dozvola podijeljena ad tramites 
iwris natura'is, kako vele kanonisti. Komu su štetne i 
koga takove knjige sablažnjuju, tomu ne prudi blagodat 
«crkvenoga zakona, jer nadvladava naravni zakon. 

hu. 59 Dozvoljavaju se knjige pomenutih klasika onima, 
koje ispričaje služba. Razumijeva se pak služba“ 
trajno zanimanje lijepom knjigom. Tu se misle književnici, 
\pjesnici, urednici časopisi, kritičari, kojih je glavno za- 


nimanje, premda ne jedino, pjevati pjesme, pisati igro- ' 


kaze, pripovijesti, novele, prosugjivati tugje sastavke, re- 
«cenziju pisati o tugjim djelima it. d. Takova dakle služba, 
t.j. trajno zanimanje lijepom knjigom, ispričaje od za- 
kona, jer, kako spomenusmo, elegancija jezika i stila u 
klasičnih pisaca može i kraj bljutavosti sadržaja poslužiti 
književniku i piscu, da iz klasičnih djela nauči nešto ko- 
xisna za svoj rad 

60. Učiteljsko zvanje takogjer ispričava. Tako 
su m. pr. ispričani profesori na sveučilištima, koji: pre- 
daju grčku, latinsku ili koju modernu književnost; isto 
tako profesori na srednjim školama, koji predavaju iste 
predmete. Ne pita se naravno, da li profesor predaje na 
Javnom, državnom zavodu, ili na kojem privatnom uči- 
lištu, n. pr. u biskupskom liceju. Profesore bogoslovlja 
prava i prirodoslovnih nauka, učitelje, koji slovnicu <. 
nižim razredima predaju, učitelje na strukovnim i pučkim 
školama, koji književnost ne predaju, — njih naravno 
učiteljska služba ne ispričaje. i 
S 61. Iz zaključnih se riječi ovoga zakona razabire 
kako se ljubazno zauzima sv. majka Crkva za siladeši 
Kako mudro zabranjuje ovim zakonom onima, koji su 
pozvani, da dječake i mladiće uzgajaju, da im dobru i 
korisnu nauku pružaju, neka ih ne sablazne i ne pokvare 
besramnim štivom. I doista, kao što može biti oprav- 
dana razloga, da profesori, književnici i ostali prije po- 
menuti cijelo djelo kojega klasika pročitaju, ma bilo i 


sk 
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okaljano; tako nema opravdana razloga, da se upravo» 
besramne partije iz klasika u školi pred djaeima čitaju, 
kad imade drugih neškodljivih mjesta u obilju, iz kojih 
se može ljepota jezika i sloga naučiti. Ne smiju se dakle 
takove knjige davati u ruke mladeži. Još je manja po-- 


treba rabiti u školi potpuna izdanja starih klasika, u ko-- 


jima bi mladež sama lako mogla naići na ona škodljiva 
mjesta, kad imađu posebna školska izdanja, u kojima su 
izostavljena pogibeljna mjesta. Zato i veli zakonodavac pri 
koncu: ali ni pod kakav način nesmiju se davati 
u ruke dječacima ili mladićima, niti iz njih 
predavati, osim ako su pomnom brižljivošću 
pročišćene. 

62. Budući da u zakonu nije nijedna riječ u ludo- 
upotrebljena, pravom se pita, tko su to dječaci, a tko: 
mladići? 

Dobom se razlikuje dječak od mladića. Dječak je 


do 14. godine, a mladić do 24. Dječaci su u nižoj gim-- 


naziji, a mladići u višoj. Jesu li sveučilištarci mla- 
dići? Dakako. I njih se tiče ovaj zakon, i njima su ova- 
kove knjige pogibeljne, pače pogibeljnije nego gimnazi- 
jaleima. Da se dogodi, da n. pr. filozof IV. godine za- 
mjenjuje na gimnaziji profesora, za njega bi vrijedila 
gore navedena isprika.  Dogodi li se pak, da svi filozofi 
slušaju na univerzi predavanja i o onim prljavim mje- 
stima iz starih ili novijih klasika, jer, recimo, profesor njihov 
ne će da se obazire na ove propise crkvene, bit će u 


tom slučaju oni ispričani od pozitivnoga zakona, ali ne- 


od naravnoga zakona, koji zapovijeda, da se izbjegavaju 


prigode grijeha. Morat će se dakle uklonuti s takova. 


predavanja, osim ako bi njihovo izbivanje možda imalo 
teških posljedica. U tom bi slučaju bili takogjer ispri- 
čani, ali bi im svakako preostajala izvjesna dužnost pa- 
ziti, da ne privole svojevoljno na grijeh, na koji ih slu- 
šanje onakova predmeta potiče, 

63. Da se iz klasičnih djela smiju držati predavanja i 
da ih dječaci i mladići smiju čitati, imaju biti pročiš- 
ćene, i to pomnom brižljivošća one knjige, koje: 
se u ruke davaju mladeži, i iz kojih se predaje. Pročiš- 
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ćene, t. j. imadu se iz njih odstraniti sva ona mjesta, 


na kojima se bestidne ili besramne stvari opisuju i pri- 


ipovijedaju, imade se drugim riječima posebno izdanje 
tih djela prirediti. Ne smeta, što je takovo školsko iz- 


danje okrnjeno i sakato; jer kao što se iz jabuke, koja 


nije sasvijem gnjila, izrežu gnjili komadi, a zdravi ostatak 
dade se djetetu da jede, tako i još većma treba raditi 


sa duševnom hranom, koja se mladeži pruža. Naravno, 
kad bi kakova knjiga tako blatna bila, da se ne bi mogla 
pročistiti, onda se takva knjiga ne bi uopće smjela rabiti. 
' Sto je rečeno za ove knjige, vrijedi i za prije- 
vode na drugi jezik. U koliko i komu je dozvoljena 
knjiga u izvorniku, u toliko i tomu je dozvoljena u pri- 


jevodu. Jer ne spada prijevod niti jezik pod zabranu, 


nego sadržaj, stvar — a ta je ista u izvorniku, kao i u 
prijevodu. 

64. I po ovoj se točki zakona vidi, da je ovaj zakon 
o zabrani knjiga blaži od priješnjega. Dosada se po 
pravilu sedmom triđentskom dozvoljavalo samo čitanje 
starih, poganskih klasika, a po novom zakonu dozvoljava 
se i čitanje novijih klasika, kako već spomenusmo. Osim 
toga po istom pravilu bezuvjetno se branilo pred dječa- 
«cima čitati iz djela starih klasičkih pisaca,! a sada to za- 
konodavac uvjetno zabranjuje i dosljedno dozvoljava čitati, 
ako su ta djela klasičkih pisaca, bilo starih ili novijih, 
pomnom brižljivošću pročišćena, 


Poglavlje V. 
O nekim knjigama posebnoga sadržaja. 

ll. Odsugjuju se knjige, u kojima se nedo- 
stojno govori o Bogu, ili blaženoj Djevici Mariji, 
ili o svecima, ili o katoličkoj Crkvi i njezinu, 
bogoslužju, ili o sakramentima, ili o apostolskoj 
Stolici. Istoj su odsudi podvržena ona djela, u ko- 
jima se izvrće pojam nadahnuća sv. Pisma, ili se 


. >Nulla tamen ratione pueris praelegendi sunt«. Reg. VII. 
Indicis. 
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njegov opseg odveć sužuje. Zabranjuju se takogjer 


one knjige, u kojima se navlaš pogrgjuje crkvena. , 


hijerarhija ili stalež klerički ili redovnički. 


Ova se točka zakona raspada u tri dijela, kako se 
na prvi mah može razabrati. Zato treba da i tumačenje 
na troje razdijelimo. 

k 


65. Latinska riječ detrahere osim glavnoga joj zna- 
čenja: svući, skinuti, strgnuti imade značenje lišavanja i 
umanjivanja. Zato ta riječ u teologiji obično znači ogo- 
varati, t. j. oduzimati nekomu dobar glas ili mu ga uma- 
njivati; uopće tako o drugomu govoriti, da se umanjuje 
dobar glas bližnjega. Na ovom mjestu, kad se govori o 
Bogu,'o Bogorodici i o Svecima itd., znači ta riječ ne- 
dostojno, naopako, ružno govoriti, tako da se uma- 
njuje pred onima, koji slušaju, ono počitanje i onaj pi- 
jetet, koji ide Boga i pomenute svete osobe i stvari. Da 
knjiga, u kojoj se nedostojno govori, bude zabranjena, 
nije dosta, da se u njoj nagje samo nekoliko ružnih ri- 
ječi, nego se zahtijeva, da toga nedostojnoga govorenja 
o Bogu, bl. dj. Mariji, Sveeima itd. bude prilično 
mnogo, barem nekoliko stranica, premda se u čitavoj. 
knjizi inače dobro i lijepo govori. Toliko naime toga 
mora da bude, da se može reći, da jeto sadržaj knjige. 
jer zakonodavac govori ovdje o nekim knjigama poseb- 
noga sadržaja. Nekoliko pak riječi ne može se na- 
zvati sadržajem knjige. Pa kad bi zakonodavac hotio. 
odsuditi knjigu poradi dvije ili tri nedostojne riječi, nebro- 
jeno bi knjiga bilo odsugjeno. Zahtijeva se dakako i to, 
da pisac imade zlu nakanu pogrditi Boga, bl. Djevieu 
Mariju, Svece itd. Moglo bi se dogoditi, da se piscu i 
nehotice potkrade jedna ili druga nedostojna riječ od 
neznanja i neupućenosti; ali se ne može dogoditi, da bude 
knjizi sadržaj ružan bez zle nakane piščeve. Ne može 
biti bezbožne knjige, a da pisac nije teško sagriješio i 
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zlom nakanom i rgjavim sadržaiem. Nu u drugu se opet 
ruku ne zahtijeva, da to pisac čini navalice -ex pro- 
fesso, - t. j. da mu je glavna svrha nedostojno govoriti. 
U zakonu naime nijedna riječ ne smije biti suvišna; 
svaka se mora primjereno uvažiti, a nijedna, koje nema, 
umetnuti. U ovom zakonu nema riječi ex professo, kao 
što je imade n. pr. pod brojem 8. i 9., pa zato se ne 
smije ni umetnuti, niti kao umetnuta pomišljati. Zakono- 
davae bi je jamačno stavio, da je hotio. 

66. U zakonu se izrijekom ne veli, kakovi to mo- 
raju biti nedostojni govori. Zato se smije ova zabrana 
u širem smislu tumačiti, da se naime knjiga imađe sma- 
trati za odsugjenu, ako se u njoj ma što o Bogu, bl. dj. 
Mariji, Svecima itd. govori nedostojno, pogrdno, uvrjed- 
ljivo, tako da bi se knjiga punim pravom mogla nazvati 
i bezbožnom. Dapače neki tumači ove papinske konsti- 
tucije nazivaju ovo V. poglavlje jednom riječi: o knjigama 
bezbožnim. : 

6%. Da navedemo nekoliko primjera: 

Nedostojno bi govorio o Bogu, tko bi n. pr. po- 
radi zala i nesreća, što se u svijetu dogagjaju, govorio, 
da bi Bog mogao biti pametniji, mudriji i mogućniji; tko 
bi tvrdio, da otkupljenje Hristovo ne dolikuje Božjoj sve-, 
mogućnosti, kad nas još i sada vrag napastuje, kad nas 
još sada strasti znadu preobladati, i kad još toliko duša 
na vijeke propada. Nedostojno bi o Bogu govorio, tko bi 
n. pr. rekao, da je Hrist poludio, kad je one prodavače 
i kupce bičem iz hrama izagnao, ili da se je pokazao 
kukavicom, što se je u vrtu Getsemanskom prije muke 
svoje bojao i žalostio. 

Nedostojno bi govorio o blaženoj Djevici Ma- 
riji, tko bin. pr. njezino poštenje u dvojbu stavljao, tko bi 
se podrugivao njezinoj ženidbi sa sv. Josipom, tko bi tvrdio, 
da je ona kao i druge žene, ili da su kršćani za to nju 
ovako uzvisili, samo da za se laglje predobiju pogane, 
koji su poštovali razne božice, pa da i u kršćanskoj vjeri 
bude nešto, što bi nadomjestilo kult Cibele, majke bogova. 

Nedostojno bi govorio o Svecima, koji bi rekao, 
da su izvanredni darovi, kojima ih bijaše obdario Duh 
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Sveti, bili u njima plod mašte i utvaranja, da su vigjenja 
i objave, što su ih imali, prazni sni ili ludilo; da je pro- 
glašenje svetih ili kanonizacija isto što i apoteoza kod 
pogana itd. 

Nedostojno bi govorio o Crkvi katoličkoj, tko 
bi je n. pr. posprdno nazvao svetom za to, što imade u 
njoj mnogo grješnika i što se mnogo zločina dogagja; 
tko bi rekao, da je Crkva katolička sluškinja i ropkinja 
papina, da je papištanska, jer da u njoj nikakve slobode 
nema; ili da je pokvarila Hristovu nauku; da sebi u 
prilog tumači riječi sv. Pisma; da misli i uči inače, nego 
li je u sv. evangjelju itd. 

Nedostojno bi govorio o crkvenom bogoslužju, 
tko bi se podrugivao svetoj misi, crkvenim obredima, tko 
bi napadao na štovanje presv. oltarskog Otajstva itd." 

Nedostojno bi govorio o sakramentima, tko bi 
n. pr. kazao, da su smiješne komedije ili čarolije, eoprije. 
ili da su to puki obredi, što su ih popovi izmislili, da 
od ljudi novaca izmame itd. 

Napokon nedostojno bi govorio o apostolskoj 
Stolici, tko bi n. pr. rekao, da si je ona od pohlepe 
za vlašću prisvojila vlast nad cijelim svijetom; da se je 
prevarom i lažju vlast crkvena raširila; da je Crkva šti- 
titeljica simonije; da si je nepravedno stekla svjetovnu 
vlast itd. — Treba razlikovati apostolsku Stolicu od osobe 
papine. Tko bi dakle grdio n. pr. papu Pija X. ili ko- 
jega drugoga papu, taj.ne bi eo ipso grdio i apostolsku 
Stolicu, premda bi lako i njezinu ugledu mogao na- 
škoditi. 


! Neki pisci, kao n. pr. Pennaechi, ove riječi zakona 
»eiusque cultuvi« razlažu tako, da se razumijeva ne crkveno bogo- 
služje, već štovanje Crkve. Latinska riječ »cultus« istina znači 
štovanje, a bogoslužje se crkveno redovno ne naziva prosto 
»cultus« nego »cultus sacer«, »cultus divinus«, »cultus liturgicus«; 
ali nama se ipak čini. da se ta riječ »cultus« imade ovdje razu- 
mijevati o bogoslužju, što no ga Crkva iskazuje Bogu. Nedo- 
stoino bo govoriti o Crkvi katoličkoj isto je što i uskraćivati joj 
štovanje, jer tko riječima vrijegja, Crkvu katoličku, time jamačno 
uskraćuje njoj dužno štovanje. Da se dakle ne rekne, da su riječi 
zakonodavčeve »eiusque cultwi< suvišne, valja zakon tako tuma- 
čiti, da i te riječi dobiju svoje vlastito značenje. A svakako je 
drugo nešto nedostojno govoriti o Crkvi i nedostojno govoriti o 
njezinu, t. j. po njoj uregjenom bogoslužju. Tako Wernz,1.c. 
not. 68. Vermeersch, op. cit. p. 58. i dr. 
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I. 


68. Ovim drugim dijelom točke 11. odsugjuju se one 
knjige, u kojima se uči kriva nauka o nadahnuću 
sv. Pisma, bilo da pisac pod nadahnućem ne će da 
razumije ono, što Crkva uči, da jest nadahnuće, ili da 


nadahnuće u pravom značenju ove riječi razumijeva, ali 


ne će da protegne na sve ono, na što Crkva proteže." 

I ovdje valja spomenuti, da se ona knjiga ovim zako- 
nom odsugjuje, a po tom i zabranjuje, u kojoj imađe dosta 
toga nagomilano, čim se izvrće pojam nadahnuća 
ili se čitatelju dokazuje, da se samo neki dijelovi sv. 
Pisma mogu smatrati kao nadahnuti, a ne cijela knjiga; 
ali se opet ne zahtijeva, da to pisac čini navalice - e» 


professo, - jer toga ne veli zakonodavac. 


69. Izvrće pojam nadahnuća ili inspiracije sv. 
Pisma onaj, koji uči, da se nadahnuće sastoji u tom, što 


je Crkva knjige staroga i novoga zavjeta, napisane po 


ljudima, kao što se i svaka druga knjiga piše, odobrila i 
u kanon svetih knjiga uvrstila i time kao Božju riječ pri- 
hvatila. To je skroz krivo shvaćanje, kojim se pojam na- 
dahnuća ruši, kao da Crkva može učiniti, da nešto bude 
riječ Božja, što nije nikada ni bila. Pravom je dakle to 


:shvaćanje sabor vatikanski odsudio. 


Izvrće pojam nadahnuća i onaj, koji uči, da su 


«svete knjige napisali ljudi po svojoj glavi, kao što su 


napisane sve ostale knjige, ali da Duh Sveti svjedoči, 


1 Nauka katolička o toj stvari nalazi se u konstituciji sabora 
Vatikanskoga, a glasi ovako: »Veteris et Novi Testamenti libri 
integri cum omnibus suis partibus, prout in Tridentini Concilii 
decreto (sess. IV. de canon. Seript.) recensentur et .in veteri Vul- 


.gata Latina editione habeutur, pro sacris et canonicis suscipiendi 


sunt. Eos vero Ecclesia pro sacris et canonicis habet, non ideo 


«quod sola humana industria coneinnati, sua deinde auetoritate 
“sint approbati; nec ideo dumtaxat, quod revelationem sine errore 
«contineant; sed propterea quod Spiritu Saneto inspirante con- 


scripti Deum habeant auctorem, atque ut tales ipsi Ecclesiae tra- 


diti sunt«. (Cone. Vatic. Constit. »Dei Filius« de Revel. sess. III. 


cap. 2) Najnoviji crkveni dokumenat o toj točki nauke jest en- 


«ciklika Pape Leona XIII. »Providentissimus Deus« od 18. stu- 
«denoga 1898. 


sich 
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da u njima nema nikakove bludnje. Kad bi tako bilo, 
bili bismo sigurni, da u svetim knjigama nema bludnje, 
ali o nadahnuću Božjem ne bi moglo biti govora. 

Isto tako izvrće pojam nadahnuća i onaj, koji uči. 
da nadahnuće svetih knjiga u tom sastoji, što je pisce 
svetih knjiga Duh Sveti očuvao, te nijesu nikakove krive 
nauke napisali, kao što Duh Sveti čuva Papu ili oce eku- 
menskoga sabora, kad o nekoj nauci izjavljuju, da je 
Bogom objavljena nauka vjere. Ni to nije pravi pojam 
nadahnuća, kako ga sv. Pismo i usmena predaja uči. 
Po tom mišljenju nadahnuće nije nikakav pozitivan upliv, 
kojim bi Duh Sveti nadahnjivao pisee svetih knjiga i 
kazivao, što da pišu, nego bi ih čuvao od bludnje. Po: 
ovom se mišljenju pojam nadahnuća istovjetuje s pojmom 
nepogrješivosti. 

I oni napokon pisei izvrću pojam nadahnuća, koji 
dopuštaju doduše, da Duh Sveti pozitivno upliva na pisca 
sv. knjigi, ali samo ondje. gdje treba. Po ovom mišljenju 
niti bi bile. nadahnute sve knjige sv. Pisma, niti bi se 


znalo, koji su dijelovi svete knjige nadahnuti, a koji ni- 


jesu, jer je teško odrediti, gdje treba, da Duh Sveti svoj 
upliv razvije." 


#0. No ovom se točkom zakona odsugjuju i one 
knjige, u kojima se pojam nadahnuća ne izvrće, ali se: 


opseg nadahnuća odviše sužuje. Tko n. pr. uči, da 
nijesu cijele knjige sv. Pisma niti svi dijelovi 
svetih knjiga nadahnuti; ili da je samo ono u sv. Pismu 
Duhom Svetim nadahnuto, što sadržaje nauku vjere i 


ćudoregja, a svi ostali dijelovi povjesničkog sadržaja. 
da nijesu nadahnuti; ili da je samo ono nadahnuto, što- 


sadržaje kakav nauk ili je s tim naukom u uskoj svezi, 


ono pak, u čemu pisac ne kani dati nauk, niti je s nau- 


kom u svezi, napisano je uz onu pomoć Božju, koja se 


ni jednomu bogoljubnomu piscu: ne uskraćuje. Još se 


! Sr. Cornely, Comp. Introduet. App. II. n. 3. 
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većma udaljuje od istine katoličke, tko tvrdi, da u ne- 
nadahnutim dijelovima sv. Pisma imade pače i krivih 
nauka, bajki i protuslovlja.! 

Nauka je Crkve katoličke, da su knjige svetoga. 
Pisma čitave sa svim svojim dijelovima nadahnute.? 


IL. 


21. Istim se zakonom zabranjuju napokon i one. 


knjige, u kojima se navalice -data opera - pogrgjuje 
i ruglu izvrgava crkvena hijerarhija, ili stalež svećenički 
ili redovnički. Zahtijeva zakonodavac, da pisac pogrgjuje: 
navlaš, t. j. ne samo potpunom spoznajom i slobodnom 
voljom, te naročitom nakanom, nego da to čini sa prilično- 
mnogo pogrdnih riječi na jednom mjestu, ili na više: 
mjesta u knjizi, tako te se opaža, da je to sadržaj 
knjige ili barem jednoga ne baš neznatnoga dijela knjige, 
u kojoj on svaku zgodu upotrebljuje, da navali pogrdama 
na Crkvu ili na svećenstvo.“ 

72. Crkvena hijerarhija je crkveno poglavar 
stvo. U strogom značenju svojem označuje ta riječ red. 
onih, kojima pripada erkvena vlast u nekoj mjeri. Ta je vlast. 
dvostruka: vlast reda -potestas ordinis - i vlast su- 
dačka - potestas iurisdictionis. Po uredbi naime samoga 
Hrista crkvena vlast u punoj mjeri pripada Papi, a drugim 


nižim poglavarima u Crkvi, kao n. pr. biskupima, pri- 


pada ona ovisno o Papi.* 
73. Stalež svećenićki ili redovnički mora se 
uzeti u strogom smislu. Zato tko bi u svojoj knjizi pogrdio 


jednoga svećenika ili redovnika ili više njih, takova. 


knjiga ne bi bila po ovom zakonu zabranjena; nego onda 


! Sr. Cornely, lc. n. 8. — ? »Etenim libri omnes atque 
integri, quos Eeelesia tanguam sacros et canonicos recipit, cum 
omnibus suis partibus, Spiritu Saneto dictante, conseripti sunt...« 
Litt. Eneyc. »Proviđentissimus Deus« de Studiis Seripturae Sacrae. 
— 5 »Hs muss diese Tendenz das Ganze oder doch einen betrčicht- 
lichen Theil behervschen«, veli zgodno Hollweck. pag. 34 n. 8. 
— + Sr Belaj, Crkv. pravo, $ 17. 
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samo, kad bi pisao grdio cio stalež svećenički ili cio 
«stalež redovnički. Dapače tko bi se oborio na cio jedan 


red, n. pr. na družbu Isusovu, na red sv. Franje, ne bi 
po strogom tumačenju zakona navaljivao na stalež re- 
dovnički. Tko bi rekao, da je bilo nedostojnih papa, da 
ima nevaljalih biskupa i nevrijednih svećenika, rekao bi 
istinu, i ne bi bila pogrda na erkvenu hijerarhiju niti na 
«cio stalež svećenički.! 


12. Ne smiju se izdavati, čitati ili kod sebe dr- 
žati knjige, u kojima se uči ili preporučuje vra- 
čanje, gatanje, čaranje, izazivanje duhova i druga 
takova praznovjerja. 


74. Zašto zakonodavac ovo troje spominje: izda- 
vati, čitati, kod sebe držati — rastumačeno je u 
predgovoru. 

75. Ovim se zakonom zabranjuje izdavanje, čitanje 
i držanje onakovih knjiga, u kojima se praznovjerje uči 
ili preporučuje. Da se dakle knjiga može smatrati 
kao zabranjena, zahtijeva se, da se u njoj navedene vrsti 
praznovjerja uče kao tobože nauka kakova, po kojoj se 
doznaje, kakva su to sredstva i kako ih valja rabiti, da 
se dogje do stanovitih učinaka. No dosta je, da se 
takova praznovjerja preporučuju, t. j. da se o njima 
pohvala izriče, u nije dosta, da se lih spominju i navode 
razne činjenice n. pr. iz spiritističkih sjednica. 

76. Vračanje je praznovjerje, kojim netko hoće 
da obazna, što će se dogoditi njemu ili komu drugomu, 
a upotrebljava u tu svrhu ili karte ili baca kocke, 
pa prema tomu, kako su kocke pale, zaključuje, da li će 
mu se dogoditi kakova sreća ili nesreća u kojem svojem 
djelu, što ga je nakanio obaviti, n. pr. u ženidbi. Ista 
vrst praznovjerja biva i na druge načine. Tako n. pr. 
kad netko otvara knjigu — obično sv. Pismo — i ono 
mjesto, koje je slučajno iz naglo otvorene knjige prvo 


! Sr. Wernz, lus decr, IIL on. 111. not. 65. Pennacchi, 
uu Aeta S. Sedis, XXX. — ?* Sr. str. 19.—#4. 
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pročitao, sebi primjenjuje, te iz riječi i smisla zaključuje,. 
što će mu se dogoditi. Bog nije odredio, da čovjek na 
taj način dozna za ono, što će mu se dogoditi, niti opet 
karte ili kocke imadu po prirodnom zakonu tu moć, da 
nam takova što najave. Zato je takovo gatanje grijeh;. 
jer tko gata, čini službu gjavlu, uzdajući se u njega, da 
će on na nevidljivi način učiniti, da karte ili kocke onako: 
ispadnu, kako si on to želi, ili kako bi tobože dobro bilo. 
po nj. 

#7. Gatanje je opet takova vrst prazne vjere, kad 
netko zaziva nečistoga duha bilo otvoreno, bilo prikri- 
veno, da od njega sazna, što će se dogoditi u buduć- 
nosti, ili kakovu tajnu. koja se naravnim putem ne može 
saznati, n. pr. kako je na drugom svijetu, da li će se 
kći sretno udati, da li će se poduzeće dobro svršiti, da. 
se pronagje, tko je ukrao konja, ima li u zemlji vode,. 
da se zdenae kopa itd. To izazivanje nečistoga duha biva 
na mnogovrstan način. — I ta je vrst praznovjerja grijeh: 
s istoga razloga kao i gatanje.? i 

48. Čaranje (bajanje) je grješno djelo, kojim netko 
hoće da s pomoću gjavola tvori djela čudnovata i preko-- 
naravna na svoju korist ili bližnjemu bilo na korist ili 
na štetu. "Tako n. pr. da ti ništa ne naudi, da te zrno 
ne pogodi, da u brzo ozdraviš; ili da drugi oboli, da. 


. blašče ugine, da se dvoje zavole ili zamrze itd. To je- 


gadan grijeh, a pun ga je svijet. Već je zakon Mojsijev 
oštro zabranio sve vrsti i načine prazne vjere poganskih 
naroda.3 A još manje doliči kršćanima, da se oni takovih 
nepodobština učine krivci. : 

#9. Izazivanje duhova t.j. duša, koje su od 
tijela rastavljene, duša pokojnih ljudi. Ta vrst prazno-: 
vjerja zvala se do najnovijeg doba vexgouavrela, a danas 
se zove spiritizam. Zove se izazivanje duhovi - evocatio 
spirituvum - ne kao da bi se doista dusi izazivali ili da 

1 Sr, Sv. Toma, 2a 24. q. 95. a 8.; Suk, kat. moralka 


str. 106. — ?* Sr. Sv. Tomu, cz; Suk, Lei druge auktore, — 
3 Sr. 5. knj. Mojs. 18, 9. i sl. 
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bi se doista ukazivali, nego jer je takova tobože nakana 


izazivača, a u istinu izazivaju se i odgovaraju gjavoli. 

Taj bezbožni način izazivanja duhova star je, kao 
što je star svijet. U sv. Pismu! se na više mjesta opo- 
minje narod odabrani, da se čuva takova bezboštva. I u 
prva vremena kršćanstva bilo je toga, kako nam svjedoče 
“izmegju ostalih Tertulijan? i Origen." U naše vrijeme 
imade ista stvar, ali joj je drugo ime. Najprije se zvala 
mesmerizam po nekom liječniku Mesmeru, koji se tim u 
velike bavio; kasnije magnetizam, hipnotizam i napokon 
spiritizam. O takovom modernom bezboštvu izjavila je 
sveta Stolica već više puta, da je to zabluda nemoralna 
i krivovjerska,* 

Biva pak taj spiritizam obično pomoću stolova, koji 
se okreću, dižu i spuštaju, ako staviš na njih ruku. 
Kad što pitaš tobož pozvanoga duha, odgovara ti udar- 
cima kao dogovorenim znakovima, ili ti ruku, u kojoj 
držiš olovku, giba i njom piše, ili sam piše olovkom, 
koju očima gledaš, kako se sama giba i za sobom ostavlja 
pismo. Biva to i na drugi način, i to pomoću medija, 
t. j. nekih osoba, koje duh zaokupi, obsjedne i preko njih 
odgovara. 

Vjera nas uči, da nije po Božjoj volji, da ljudi iza- 
Zivlju duše pokojnika, i da Bog ne će, da se kakovim 
posebnim načinom, a još manje pomoću stolova ili me- 
dija, uspostavi nekakav saobraćaj izmegju njih i nas ljudi. 
Ito Bog ne će, tako te ne samo da nije dozvoljeno 
ovakovo izazivanje, nego je upravo posvema bezuspješno. 
Pa kad se ipak takova izazivanja dogagjaju, ne odgova- 
raju izazvane duše, koje ne mogu ni iz neba ni iz pakla 
ni iz čistilišta izaći preko Božje volje; niti odgovaraju na 

!8 knj. Mojs. 20, 27: »Vir, sive mulier in quibus pytho- 
nicus, vel divinationis fuerit spiritus, morte moriatur; lapidibus 
obruent e0s: sanguis eorum sit super illos«. 5. knj. Mojs. 18, 11 
i sl.; 1. kralj. 28, 7 sl.; Is. 8, 19. — *Sr. Migne, P. L I. 470 - 471. 
— "Sr. Migne, P, G, X(. 787. > * Sr. Resp. S. Ojfieii d. d. 21. 


a 1841. item d. d. 80. Iul. 1256, kod Gury-Ballerini,l.n. 279. 
ž 2851; 
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stavljena pitanja dobri angjeli, koji ne mogu raditi protiv 
Božje volje; ali kad ipak nekaki duh odgovara, koji pi- 
tanja razumije i odgovore daje, ne preostaje ino nego 
zaključiti, da je to onaj, koji je knez ovoga svijeta 
- princeps huius mundi, - koji je napasnik naš, komu se 
dozvoljava, da zavodi one, koji protiv Boga rade, t. j. 
sotona ili koji od angjeli njegovih. Spiritizam nije dakle 
drugo van saobraćaj s gjavolom, komu se ljudi predaju, 
da ih uči i da njima vlada, i koji ih, kako žalosno isku- 
stvo svjedoči, od Crkve odvraća i u bezvjerje dovodi.! 
80. Druga takova praznovjerja. Zakonodavac 


je izbrojio poglavitije vrsti praznovjerja, a ostale vrsti i 


načine obuhvaća ovim posljednjim riječima. U priješnjem 
zakonu — bilo je to pravilo IX. tridentsko — izbrajalo 
se toga mnogo više." Geomantia, t. j. gatanje promatrajući 
stanovite znakove na zemlji; hydromantia na vodi; ačro- 
mantia u zraku; pyromantia na vatri; oniromantia je ga- 
tanje iz sand, chiromantia iz nabora na dlanu; necro- 
mantia je izazivanje pokojniki. Ovo troje posljednje i 
danas je u običaju, pa je u novom zakonu i spomenuto ; 
oniromantia i ehiromantia pod gatanjem uopće, a ne- 
eromantia pod izazivanjem duhova. Oni priješnji načini 
nijesu danas u običaju ili nijesu bar tako poznati, pa se 
ne spominju više, ili se može reći, da se spominju, kad 
ge veli: i druga takova praznovjerja. Isto tako se ne spo- 
minju više auguria, t. j. gatanje iz crijeva zaklanih ži- 
votinja, kao što su to činili rimski auguri, ni auspicia, 
t. j. gatanje iz toga kako ptice lete; jer to nije posvuda 
u običaju, osim što neke ptice, kao n. pr. ćuka, sma- 
traju neuki ljudi i danas kao zlokobne. - Incantationes 
avtis magicae su uroci i raznovrsne čarolije, kojima se 
škodi bližnjemu, što se u novom zakonu jednom riječi 


1 Sr. Ballerini-Palmieri, tr. VI. sect. 1. n. 99. — * 
»Libri omnes et scripta geomantiae, hydromantiae, ačromantiae, 
Pyromantias, oniromantiae, chiromantiae, necromantiae, sive in 
quibus continentur sortilegia, veneficia, auguria, auspicia, incanta- 
tiones artis magicae, prorsus roiiciuntur ...« 


ni eno iii i E aa 
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spominje, kad se kaže magia. Knjige takova sadržaja. 
Crkva zabranjuje, jer su pogibeljne po kršćansko ćudo- 
regje. pošto se u takovim knjigama uči, kako ne valja. 
Boga štovati, i kako se ne smije Bog štovati i kako se: 
pod krinkom bogoštovlja gjavlu štovanje iskazuje. ! 


15. Zabranjuju se knjige ili spisi, u kojima. 
se pripovijedaju nova ukazanja, objave, vigjenja, 
proročanstva, čudesa, ili koje uvode nove pobož- 
nosti, makar i pod izgovorom da su privatne, 


ako se izdaju bez zakonite dozvole poglavara. 


crkvenih. 

81. Ovim se riječima zabranjuju knjige ili spisi ne: 
zato, što bi im sadržaj bio pogibeljan vjeri ili ćudoregju, 
kao knjige, o kojima je dosad bilo govora, nego za to,. 
što se izdaju bez dozvole erkvene oblasti. Prema tomu 


se zabranjuju uvjetno: ako se izdaju bez zakonite: 


dozvole poglavara crkvenih. Zakon še dijeli u 


dvoje: u prvom se dijelu spominju knjige o nadnaravnim. 


pojavama, a u drugom o novim pobožnostima. 


i 


82. Svrha ovoj zabrani jest obuzdati onu silnu sklo-- 


nost ljudi, da odmah razglase, što se dogodi preko reda 


naravi, ili se barem misli, da je nadnaravno, pa ma ne: 


bilo ni istinito. Takovim nepromišljenim razglašivanjem 
ukazanja i čudesi, kojima prosti puk obično lako vjeruje, 
prije nego li se valjano ispitaju, mnogo se škodi ugledu 


katoličke Crkve. Zato je erkvena oblast vazda priječila. 
rasprostranjavanje takovih spisa, sve dok se stvar tačno: 


i svestrano ne ispita. Pa tako i ovim zakonom zabra- 


njuje knjige ili spise. Razumijevaju se knjige koje- 


! Opširnije vidi kod Sv. Tome 2a 2ue q. 92.seq. — Bal- 


lerini-Palmieri, Opus theol. mor. tr. VI seet. I, n. 40 sqq.. 
— Miiller, Theol. mor. IL. $ 72. — Noldin, de Praeceptis,. 


nn. 154, 170. 
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bilo veličine i opsega; a spisi, koji se pod imenom 
knjige ne izdavaju, već pod imenom knjižice, časopisa, 
lista, novina, glasnika, vjesnika. itd. Vrijedi dapače ta 
riječ i za neštampane: rukopise, ako se rasprostranjavaju 
megju puk.!, tike :, i 

83. Zabranjuju se knjige ili spisi, u kojima se 
pripovijedaju, — tako naime, da je to poglaviti sa- 
držaj knjige ili spisa. Ako dakle novine hoće da donesu 
vijest, da se je novo čudo dogodilo, n. pr. u Lourdes-u 
ili u Padovi na grobu sv. Antuna, ne treba im za to 
posebne dozvole od erkvene oblasti, jer to nije poglaviti 
sadržaj novina, nego samo jedna vijest: Drugim riječima: 
treba da se obistini naslov poglavlja petoga, koje govori 
o knjigama ,posebnoga sadržaja.“ 

84. Sadržaj tih knjiga jesu nova ukazanja, ob- 
jave, vigjenja, proročanstva i čudesa — sve 
same stvari reda vrhunaravskoga, o kojima se raspravlja 
u bogoslovlju mističkom.* Najvažnija je u zakonu ona 
riječ ,nova.“ Nije naime ovim zakonom zabranjeno pisati 
o ukazanjima bl. Djevice u Lourdes-u, o objavama, što ih 
je bl. Margareta Allacoque od Gospodina primila, o nje- 
zinim vigjenjima presv. Srca Isusova, o proročanstvima i 
čudesima sluga Božjih, koje je Orkva proglasila svetima. 
Jer sve to nije novo, već poznato i priznato u Crkvi 
katoličkoj i odobreno po oblasti erkvenoj, premda se i 
za to po br. #1. ovih naredaba zahtijeva odobrenje erkvene 
oblasti. Ali se ne smije o pomenutim stvarima pisati, dok su 
još nove, u Crkvi nepoznate i nepriznate i neodobrene, 
premda mogu inače biti istinite. Crkva bo katolička postupa 
u tom veoma oprezno i prije nego odobri kakovo čudo, 
tačno ispituje i zrelo prosugjuje, dok se posvema ne 
uvjeri o vjerodostojnosti pomenutih dogogjaja.? w 

"Sr. što je rečeno o razlici izmegju knjige i spisa na str. 17. i 


sl Wernz, 1 ce. not. 67. — * Sr. br. 20. ovih naredaba s tuma- 
čenjem na str. 188. — 5 Sr. Vermeerseh;1. e, p. 68 seq. 


10 | 
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II. 

85. Zabranjuju se nadalje u drugom dijelu ovoga zakona 
sve knjige ili spisi, koje uvode nove pobožnosti. 
Uvagjati pobožnost nije isto što navagjati, da imade tih i 
tih novih pobožnosti; nego znači sastavljati obrazce novih 
molitava i sastavljene i štampane u knjizi ili spisu raspro- 
stranjavati megju narod, savjetovati i poticati vjernike, da 
ih obavljaju i mole, i tako nastojati, da se rasprostranje- 
njem knjige ili spisa rasprostrane ujedno i nove pobož- 
nosti, da ih kršćanski puk prihvati i počne obdržavati. 

86. Pobožnost ovdje znači način bogoštovlja, pouku, 
kako treba Boga ili svece poštivati, moliti im se i zazi- 
vati ih. Tako imade u Crkvi katoličkoj raznih pobožnosti, 
kao n. pr. pobožnost k presv. Sreu Isusovu, pobožnost 
svibanjska, presvete krunice, žalosne Gospe itd. , 

87. Nove su pobožnosti one, koje nijesu u kato- 
ličkoj Crkvi ni po zakonitoj oblasti odobrene, ni zakonitim 
običajem uvedene. Takove se pobožnosti ne smiju na 
svoju ruku uvagjati, nego treba da ih prije odobri sveta 
Stolica. Dosad je više ovakovih novih pobožnosti zabra- 
njeno i odsugjeno. Tako je n. pr. — da nekoje samo na- 
vedemo — kongregacija S. Officii u listu od 28. veljače 
1875. na biskupa lat. obreda u Pžemislu zabranila po- 
božnost ,Naše Gospe od presv. Srca“.' Iste godine odsu- 
dila je pomenuta kongregacija odlukom od 13. siječnja 
knjižicu, koja je uvagjala svetkovinu ,presvete krvi 
Marijine“i molitvu ,da Hrist i neoskvrnuta 
Djevica Marija zadobiju vlast nad svim 
stvorovima“. Odlukom od 3. lipnja 1891. zabranila 
je ista oblast znakove presv. Srea utiskivati na hostije, 
jer štovanje presv. Srea u presv. Euharistiji nije savrše- 
nije od štovanja same presv. Euharistije, niti je različno 
od štovanja presv. Srca Isusova.“ Napokon odlukom od 


! Sr. Aeta S. Sedis, VIII. 361. — * Sr. Acta S. Sedis, VIII, 269. 
> Oratio pro imperio Christi et Mariae Immaculatae super omnes 
creaturas.« — * Sr. Aeta S. Sedis, XXIV. 578. sq. »quia cultus erga 
Sanetissimum. Cor lesu in Eucharistia non est perfectior cultu erga 
ipsam Eucharistiam, neque alius a cultu erga Sanetissimum Cor Iesu. 
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15. srpnja 1898. sasvijem zabranjuje i odsugjuje ista 
kongregacija naslov: ,Cor Iesu poenitens“, ,,Cor Iesu 
poenitens pro nobis“, ,lesu poenitens“, ,,Tesu poenitens pro 
nobis“." Kongregacija pak Indicis zabranila je odlukom 
«od 15. travnja 1896. sve spise, makar ne bili štampani, 
samo ako bi se rasprostranjavali, o privatnom štovanju 
obožanskih ruku Spasiteljevih“.? ' 
Takove i slične nove pobožnosti odsugjivala je vazda 
“Crkva katolička, ako su već bile uvedene, a nije ih do- 
puštala uvoditi, ako je netko dozvolu za to tražio u erk- 
vene oblasti. Dapače pomenutoj odluci od 18. siječnja 
1875. dodana je opomena,. neka se vjernici čuvaju 
«od novotarija, a pisei ,neka uvaže pogibao, koja prijeti 
u tom vjernicima, da se zavedu u bludnju i protiv dogmata 
“vjerskih, a protivnicima vjere da se pruža prilika, da kle- 
veću na čistoću katoličke nauke i pravu pobožnost“.* Ta 
ista opomena opetovno je pridodana odluci kongregacije 
S. Officii od 8. lipnja 1891. i onoj od 8. travnja 1895. 
88. Nove se pobožnosti zabranjuju, makar se uvo- 
«dile pod izgovorom, da su privatne. Privatna. se 
:pobožnost razlikuje od javne. Javna je ona, koju obavlja 
javna osoba, t. j. svećenik u ime Crkye po propisanom er- 
kvenom obredu. Privatna je pobožnost ona, koju smije obay- 
ljati svaki kršćanin za sebe i u ime svoje, ili u ime obitelji 
ili društva, bilo to u erkvi, cili kod kuće ili gdje mu 
drago, moleći iz molitvenika po propisanom. obrazeu, ili 
“na pamet, kako već znade. — Knjige dakle ili spisi, koje 
«uvagjaju nove pobožnosti, zabranjuju se, makar te nove 
pobožnosti i ne bile opredijeljene za javno bogoslužje, 
već samo za privatno. I to se zabranjuje punim pravom, 


.jer je ista pogibao, što prijeti od novotarija, bile. one 


privatne ili javne. Osim toga jako je teško prepriječiti. 
da nekoji neuki i neoprezni dušobrižnići ne uvedu u jav - 


* Sr. Acia (8. Sedis, KRVI. 819. — + Sr, Acta, S. Šedis 
XXVIII. 640, — * Sr, Monitum S. Officii, u Acta S. Sedis, 1. e, 


“Sr. Vermeersch, op. cit. pag. 70, Arndt, op. cit. n. 146., < 


* 
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nost onu pobožnost, koja se smije privatno obavljati. 
Imade pače ljudi kršćana, koji ludo misle, da su nekoje pri- 
vatne pobožnosti, koje se njima svigjaju, od tolike vri- 
jednosti, da će se samo poradi njih spasiti, makar inače- 
i u grijehu živjeli. 

89. Zabranjuju se knjige ili spisi .. ako se iz- 
dadu. Izdati knjigu ili spis ne znači nešto saopćiti nekim. 
osobama, pa bile one ne znam kako mnogobrojne; nego- 
znači predati u javnost štampom, prodavati štampane- 
knjige ili spise, dijeliti ih megju puk, razašiljati ih na 
sve strane na koji mu .drago način, tako da knjiga ili 
spis dogje vjernicima u ruke, da iz njih saznadu za te- 
nove pobožnosti i da ih obavljaju. 

90. Ako se izdadu bez zakonite dozvole po- 
glavara crkvenih. Koji su to poglavari crkveni, ko-- 
jima pripada po zakonu dozvoljavati, da se štampaju ta- 
kove knjige? U ovom se zakonu ništa nova ne odregjuje, zato- 
"vrijede u toj stvari dosadanje ustanove. Po dosadanjem pak. 
zakonu imao je biskup pravo davati dopuštenje- za izda- 
vanje knjiga pomenutoga sadržaja ; osim ako se radi o uka-- 
zanjima, objavama, vigjenjima, proročanstvima, čudesima, 
što ih je vidjela, čula; imala, prorekla, učinila osoba, o kojoj: 
se upravo radi, da se proglasi blaženom ili svetom. U tom 


! Prema konst. Urbana VIII. »Sanetissimus« od 4. travnja. 


1625. nije se dozvoljavalo izdavati takove knjige bez dopuštenja. 


biskupova, koji se imao prije posavjetovati s učenim i pobožnim. 
svećenicima i potom izvijestiti svetu Stolicu i čekati na njezino- 
rješenje. Ovo je posljednje megjutim zastarjelo. Istom se konsti- 
tucijom nalaže, da se na čelo knjige, u kojoj se govori o nad- 
naravnim stvarima, ima staviti očitovanje piščevo, da za sadržaj, 
ne jamči ugled Crkve katoličke, nego samo vjerodostojnost piš- 


čeva. No .ta je ustanova ovim zakonom ukinuta ; jer 1. ovom se- 


Leonovom konstitucijom ukidaju »pravila tridentska, opaske, na- 
putci, naredbe, opomene i svaka ina Naših predšasnika o toj 


stvari ustanova i zapovijed.« Dakle i ova ustanova. 


. Urbana VIIL. A. 2. u broju 82. naročito se odregjuje, da valja imati. 
odobrenje kongregacije Rituum, prije nego li se na svjetlo iz- 
dadu oni spisi, koji se tiču beatifikacije i kanonizacije, u kojima. 
mora biti govora o nadnaravnim stvarima, ali se nijednom ri- 


ječi ne spominje očitovanje, kakovo se zahtijeva po konstituciji. 
Urbana VIL A česa zakon ne spominje, ono: ne veže nikoga.. 
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je slučaju nadležna erkvena oblast kongregacija Rituum,! 
Uvagja li knjiga ili spis takovu novu pobožnost, o kojoj 
se barem opravdano sumnja, da li se možda ne protivi 
kojemu članku vjere, nadležna je crkvena oblast kongre- 
gacija S. Officii, U ostalim je slučajevima nadležna erk- 
vena oblast ili zakoniti poglavar crkveni — biskup.? 


14. Zabranjuju se takogjer knjige, koje tvrđe, 
«da je dopušten dvoboi, samoubivstvo, ili razvrg- 
nuće braka, koje rađe o slobodnozidarskim sljed- 
bama i o drugim iste vrsti družbama, te doka- 
zuju, Ga su one korisne a ne pogibeljne Crkvi i 
državi, i koje brane bludnje, što ih je apostolska 
Stolica odsudđila. 


. 91. Ovaj se zakon raspada na tri dijela: u prvom 
ge zabranjuju knjige o dvoboju, samoubivstvu i razvrg- 
nuću braka; u drugom knjige o tajnim sljedbama; a u 
trećem one, u kojima se zagovara već odsugjena bludnja. 
Zabrana je apsolutna bez ikakove klauzule za sva tri 
dijela. 


I. 


92. Zabranjuju se knjige, koje tvrde... Latinski 
tekst ima riječ statuunt, a ta znači, da j je netko lako uvjeren 
i osvjedočen o nekoj istini, da je postavlja kao nedvoj- 
benu tezu. Nije dakle dosta da knjige, koje zabranjuje 
ovaj zakon, samo mimogred. spominju, već da s osvjedo- 
čenjem tvrdeći postavljaju tezu, n. pr.: dvoboj je dozvoljena 
“obrana časti; samoubivstvo je heroizam, pomoć u nuždi; 
ženidba se može, smije i mora raskinuti, kad se supruzi 
ne slažu itd., — i da to nastoje dokazima potvrditi.“ Jasno 


je, da su takove knjige pogibeljne i škodljive, a po tom 


«da ih se mora zabraniti. 


, ' Sr. br. 82. ovih naredaba, - — ?Sr. Werng le. not. 67. — 
Sr. Dećr. Ben. XIV. & 2. n. 7. »De duellis: agentes libri. 40% 
tin quibus eadem duella defenduntur, suadentur, docentur«. 
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93. Ponajprije o dvoboju. Dvoboj u strogom zna- 
čenju je borba izmegju dvojice, yeoma rijetko izmegju 
nekolicine, t. j. više parova, koji se biju na svoju ruku 
i u svoje ime, neovlašteno, uz pogibao da poginu ili 
da se osakate ili barem da budu teško ranjeni, i to 
tako se biju; da se prije borbe dogovore, g dj e će se pobiti, 
kada i — barem je tako običaj — s kakovim 
ubojitim oružjem, n. pr. da li na sablje ili s revolverom ili 


kako drugačije. To je svakako nemoralna borba, jer se: 
u toj borbi obje stranke izvrgavaju smrtnoj pogibli, ili 


pogibli, da se osakate, ili teško rane, ter tako pogaze: 


zakon Božji: Ne ubij! Osim toga izvrgavaju se pogibli, 
da prouzroče žalost i sramotu svojoj rodbini i materijalnu 
štetu onima, koje sa dužni uzdržavati. — Važno je kod dvo- 
boja, da se ta borba vodi neovlašteno. Jer kad bi n. pr. 
nastala potreba, da se pravedan rat, što ga vode dvije 
države megju sobom, ima završiti borbom dvojice ponaj- 
boljih junaka, tako da jedna i druga vojujuća stranka 


iz svoje sredine izabere najhrabrijega, i da se pobjeda. 
ima odlučiti pobjedom jednoga od one, dvojice, — kao: 


što je bila u historiji naroda odabranoga borba megju 
Davidom i Golijatom, a u rimskoj historiji izmegju tro- 


jice Horatija i trojice Curiatija, — takovu 'bi borbu mogla. 


slobodno odrediti i naložiti ona najviša oblast, koja slo- 
bodno rat vodi. Takova borba dvojice ili nekolicine može 
se doduše nazvati dvobojem, ali nije dvoboj u strogom 
značenju ove riječi, kako je u porabi kod kanonista i 
bogoslovi. Isto tako u slučaju, da netko navali na bliž- 
njega svoga s nakanom, da mu život otme, slobodno je: 
prvomu ustati na obranu svoga života i pobiti se s pro- 
tivnikom. Tko bi i ovakovu borbu nazvao dvobojem, takav 
bi dvoboj bio moralan i dozvoljen. Osim pomenuta dva 
slučaja dvoboj je u navedenoj formi nemoralan i nedo- 
pušten ne samo po zakonu Božjem, nego i po zakonu 
crkvenom i po zakonu svake dobro. uregjene države. 
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94. 1 doista ne može se navesti ni jedan razlog, 
koji bi opravdavao dvoboj. Nije dovoljan razlog, da se 
opravda dvoboj, neka se vidi kako je tko jak, ili 
kako je vješt u mačevanju. To je doduše korisno voj- 
niku i u tu svrhu služe razne vojničke vježbe. Ali za 
ostale ljude to je stvar indiferentna, koja gdjekomu može 
biti korisna u zgodan čas, ali isticanje u tom ubraja se 
u manu taštine i oholosti, pa bi već poradi toga bilo 
nemoralno, biti se u dvoboju; a još većma poradi smrtne 
pogibli, kojoj izvrgava duelant i sebe i svoga protiv- 
nika. — Nije dovoljan razlog, da se opravda dvoboj, 
obrana šašti ili da izbjegneš sramotu i prigovor, da 
si kukavica. Časti nije. moguće obraniti ovakovim ne- 
spretnim sredstvom, pa još tako neizvjesnim i pogibeljnim 
načinom, gdje ne znaš, da li ćeš ostati živ, ili ćeš dru- 
gomu oteti život, što bi bila okrutna kazan za neznatnu 
povrjedu časti. Sramote pak i kukavštine se ne treba 
nitko bojati pred sudom pametnih ljudi, zbog toga što 
ne će da si ruku okalja krvlju bližnjega svoga, ako je 
inače pripravan za obranu časti svoje nastupiti put pravde. 
— Još manje se dvoboj može opravdati u slučaju, kad 
ga se netko laća da osveti nanesenu nepravdu, 
da se tobože nevinim pokaže u onom, što mu se prišiva, 
ili da si možda obrani kakovo dobro ili pravo, koje mu 
drugi kani oteti. Osveta je grijeh, te se na svoju ruku 
ne smije poduzimati; nevinim se ne može pokazati onaj, 
koji se sprema, da nov zločin počini; za obranu dobara i 
prava imade drugi. put i druga srodstva ali om. ni- 
pošto. 


95. Nauka katoličke Orkve o dvoboju nalazi se u odluči 
sabora tridentskoga, koji naziva običaj biti se u dvoboju 
gadnim i od samoga vraga uvedenim, i zato da ga valja 
posvema iskorijeniti iz kršćanstva.! Megjutim, da ne bi 
tko pomislio, da se je tek sabor tridentski sjetio izjaviti 
se protiv dvoboja, spomenut ćemo, da:.su oci sabora late- 
ranskoga II. (god. 1130.) i III. (god. 1148.) dvoboj od- 
sudili, a da ne govorimo o mnogim drugima erkvenim 

" » Detestabilis duellorum usus fabricante diabolo introđuetus, 
ut cruenta corporum morte animarum etiam .perniciem luoretur, e 


christiano, orbe penitus exgterminetur.< Conc. Trid. sess. XXV. ćap. 
XIX. de Ref. 
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saborima, koji su se u pojedinim pokrajinama obdržavali. 
A od rimskih papi od Nikole I. (858.—867.) pa sve 
do Leona XIII, mnogi podigoše svoj glas, da se dokine 
ovakav barbarski običaj.! i 

96. Samoubivstvo se počinja, kad netko svojevoljno 
i namjerice sam Sebe ubija, sam sebi kidiše, n: pr. da 
se ubije iz puške, uzme otrov, skoči u vodu itd, Može 
se dogoditi, da netko pogine nesrećom ili po svojoj ne- 
opreznosti, ali da sam nije imao volje ubiti se. Onda to 
nije samoubivstvo, već nesreća. Nema na svijetu razloga, 
koji bi čovjeka ispričavao, ako samoubivstvo počini: Dapače 
uči nas zdrav razum i vjera, da samoubojica griješi i 
protiv Boga i protiv samoga sebe i protiv društva ljud- 
skoga. I pogani su uvigjali grdobu samoubivstva.: (Cicero 
u svojem djelu ,De republica“ piše, kao da je kršćanski 
odgojen bio.? Slično umuje Aristotel učeći, da je protiv 
razuma i protiv naravnog nagnuća samoga sebe ubiti.“ — 
Tko bi mislio, da je junačko djelo ubiti se, jer se tobože pre- 
zire život, neka si zapamti ovaj stih pjesnika i to poganina : 

Rebus in adversis facile est contemnere vitam; 

Fortiter ile facit, qui miser esse potesi“.: 

Bog nam je istina poklonio život, ali nam ga je 
dao na porabu, a nipošto u vlastništvo. On je vlasnik života 
našega, a čovjek je uživalac, koji će morati da položi račun 
na sudnjem danu o porabi ovoga dobra. Tko si silovito 
oduzima život, gubi i to dobro. vremenito, a gubi i vječni 
život. Pa ipak imade ljudi, koji si kidišu! Svaki dan možeš 
čitati u novinama, da se dogodilo više slučajeva samo- 
ubivstva. Tko bi se usudio učiti, da je samoubivstvo do- 
zvoljeno, da je junačko djelo, širio bi nemoralnost, nje- 
“Sr Miller, Theol. mor. II. 8. 127. Sr. o tom predmetu list 
Pape Leona XIII. od 22. rujna 1891, na episkopat u carstvu 
njemačkom i austro-ugarskom, u »Kat. listu« od god. 1891. 
br. 41. — ?* »Quare et tibi, Publi, et piis omnibvs retinendus est 
animus in custodia corporis, nec iniussu eius, a quo ille nobis 
est: datus, ex hominum vita migrandum est, ne munus humanum 


asdignatum a Deo defugisse videamini«. Cicero, de Rep. lib. VI. 
— * Aristoles, Ethicor. lib. 3. cap. VII. i lib. 5. cap. XL > 
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gova bi knjiga bila pogibeljna po pravu ćudorednost, pa 
.se zato mora najstrože zabraniti. . . 

97. Razvrgnuće braka - divortium - razlikuje se 
“od rastave ženidbenih drugova od stola i postelje. Kad 
ge nastoji svetogrdno razriješiti sam ženidbeni vez, i to 
one ženidbe, koja je već izvršena + matrimonium ratum 
et consummatum -, tako da se tobože smije sklopiti nova 
ženidba sa drugom osobom još za života priješnjega druga, 
to je onda razvrgnuće braka. Takova se nauka protivi 
glavnim načelima o jedinstvu i nerazrješljivosti kršćanskoga 
“braka, kako ga je ustanovio sam. Bog i otkrojio mu zakone. 
Bog je utemeljio brak još u raju zemaljskom, kad je 
«stvorio Adama i Evu, i odredio, da bude nerazrješljiv. Isti 
je zakon, odredio Hrist.i za kršćanski brak, koji je po- 
digao na dostojanstvo sakramenta. Nauka o nerazrješlji- 
vosti kršćanskoga braka naišla je u ovo moderno doba 
na poteškoće u zakoliima o tako zvanoj ,,civilnoj ženidbi“. 
Zato je sada, kad država svojim bezbožnim zakonima ovu 
'bludnju podupire, prava. pogibao, da se ne šire takove 
knjige, u kojima se tvrdi, da je razvrgnuće braka dozvo- 
ljeno, a ipak je to zločin protiv zakona naravi, protiv za- 
“kona Božjega i crkvenoga; zločin, koji je u opreci sa 
svrhom ženidbe, kojim se naime ruši megjusobna ljubav, 
“vjernost i sloga, koji onemogućuje odgoj djece i koji poni- 
zuje dostojanstvo žene.! 


II. 
98. Sada dolaze na red knjige o sljedbama. Veli se 


u zakonu: koje rade t. j. raspravljaju, tako da je to 
glavni prijedmet knjizi, premda ne mora biti jedini. Nije 


dakle dosta, da se samo mimogred nešto govori o tajnim 
sljedbama, jer bi inače jako mnogo knjigi bilo zabranjeno, 


a to se protivi svrsi ovoga crkvenoga zakona. 


' Sr. Encyel. > Arcanum« Leona XII. od 10. veljače 1880. 


«u Acta S. Sedis, XXII. 885. i Aeta Leonis Papae XLI. Vol, I. 


.pag. 134. seqq. 


o. ve 
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99. O globodnozidarskimsljedbamaiodru= 


gim iste vrsti družbama. Sljedba znači društvo od 


više osoba, koje se drže jedne te iste nauke. Koja se: 
sljedba može smatrati slobodnozidarskom, doznat ćemo: 
iz autentičnog vrela, iz enciklike naime pape Leona XIII.. 


»Humanum genus“ od 20. travnja 1884. i iz drugih do- 
kumenata svete Stoliee. Iz tih dokumenata razabiremo : 


i:..da je slobodnozidarska sljedba tajna sljedba. To: 


je. prva i najpoznatija biljega: njezina, da se skriva. 0 
toj biljezi: govore vazda «crkvene isprave. Tako govori 
papa Klement XII (1780.—1740.) u konstituciji ,,ln 
eminenti“ od g. 1738., da potajno rade;! tako papa B e- 
nedikto XIV. u konstituciji ,,Providas“ od 18. ožujka 


1751., isto tako papa Pijo VII. u konstituciji. , Zeclesiam- 


a Iesu Christo“ od 15. rujna 1521. naziva ih sakrivenim 
zborovima, tajnim sljedbama.? Isti naziv rabi i papa 
Leon XII. u konstituciji , Quo grdviora“ od 13. ožujka 
1525. i papa Pijo IX. u enciklici , Quanta cura“ od 
8. prosinca 1864.%; tako napokon papa Leon XIH. u 
pomenutoj konstituciji , Zlumanum genus“.* I doista, ne zna 
se, tko je član lože, tko je glavar ili predsjednik, premda 
se čini, da u novije vrijeme mnogo toga već ne taje, 
nego drzovito i bahato glavu dižu, znajući, da ih državna 
vlast na papiru doduše progoni, ali u istinu ih grli i 


štiti. 2. Druga je osobita biljega slobodnozidarske sljedbe ta,. 


što megju članovima postoji čvrsta sveza. I o tom vazda 
govore pomenute crkvene isprave,* napose konstitucija 
»Humanum genus“, u kojoj im Leon XIII. prigovara, da 
si podvrgavaju ljude kao robove čvrstom svezom.“ Niti 
može svatko stupiti u tu sljedbu po svojoj volji, niti može 


! >sectae'... quae simul clam operantur«. — * »ocecultos. 


coetus clandestinasque sectas«. - * »clandestinae sectae«. — * Sr. 
Acta S. Sedis, XXX. 300. seqq. i Acta Leonis Papae XIII. Vol. 
II. pag. 56. seqq. — * »Altera causa, cur damnentur, est arctum 


et impervium secreti toedus, quo occultantur ea, quae in. 


huiusmodi conventiculis fiunt.« Bened. XIV. Const, »?rovidus« od 
18. ožujka 1751. — * »obligant sibi homines tamquam mancipia 
tenacissimo nexu, nec satis declarata causa«. 
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iz nje istupiti, kad koga volja, niti smije po svojoj 
volji raditi, dok se u sljedbi nalazi.  Čitavom mrežom 
raznih obveza opkoljen je pristaša tajne slobodnozidarske 
sljedbe. 3. Treća oznaka njihova jest, da je svrha ovih 
potajnih društava naperena protiv Crkve katoličke 
i poretka u državi. Po svrsi se raspoznaje svako društvo, 
da li je dobro ili zlo. Razumijeva se pak svrha same 
sljedbe, a ne pojedinih osoba, koje sljedbu sačinjavaju.! 

100. Prema tim oznakama valja: suditi, koje su to: 
»druge iste vrsti družbe“: Imade bo raznih druš: 
tava, koja su zla i pogibeljna i po tom zabranjena, te: 
kojih kršćanin ne smije po savjesti svojoj biti: članom, 
ali opet nijesu iste vrsti kao što je sljedba slobodnozi- 
darska. U istu vrst spada svakako sljedba Feniani, koju: 
je sv. Stolica odsudila odredbom kongregacije S. Officii od 
12. siječnja 1870.2; sljedba karbonari, koju je odsudio: 
Pijo VIL; prevratnička talijanska sljedba Mazzinijeva :. 
sljedbe nihilistA i anarhista. Ove dvije posljednje, premda 
nijesu izrijekom odsugjene, svakako su rogjene kćerke slo- 
bodnozidarske sljedbe, jer su očite protivnice Crkve kao 
što su protivnice poretka državnoga. Amo spada jamačno: 
i sljedba modernih socijalista, jer je i njihova svrha 
naperena protiv Crkve i poretka državnoga, akoprem ni-- 
jesu svi socijalisti poprimili načela nihilist& i anarhista. 
Socijaliste spominje papa Leon XIII. u konst. ,, Quod apo- 
stolici muneris“ od 28. prosinea 18178. uz nihiliste i komu-- 
niste tvrdeći, da sačinjavaju jedn u sljedbu i da su opakim. 
savezom megjusobno tijesno spojeni.“ 

101. Prema tomu zabranjene su ovim zakonom sve- 
one knjige, u kojima se dokazuje: ,da su sljedbe ko- 
risne, a ne pogibeljne Crkvi i državi“. 
Dvoje se dakle zahtijeva, da knjiga bude zabranjena: 1. 
dla se o sljedbama slobodnozidarskim i drugima iste vrsti: 

* One nastoje, veli papa Leon XIII. »evertere funditus. 
omnem eam, quam instituta christiana pepererunt, disciplinam. 
religionis reique publicae ...«< -— * Collect. Prop. Fid. n. 1860. — 


* br. Vermeerseh, pag. 64. — *“ »iniquo inter se fvedere aretis- 
sime colligati«. 
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tako raspravlja, da je to poglaviti sadržaj cijele knjige 
ili većega dijela; 2. da se nastoji dokazati i uvjeriti čita- 
telje. da takove sljedbe nijesu nipošto pogibeljne Crkvi 
i državi, nego korisne.' Nijesu dakle zabranjene pome- 
nute knjige za to, što se “u njima govori i raspravlja o 
potajnim sljedbama, kao što nijesu u I. dijelu ovoga 
zakona zabranjene knjige za to, što je u njima govor 
o dvoboju, samoubivstvu ili o razvrgnuću ženidbe, nego 
za to, što uvjeravaju, da su ovi potonji zločini 0 dozvo- 
ljeni, t.j. da dvoboj nije zločin, da samoubivstvo nije 
zločin, da razvrgnuće braka nije grijeh. Tako se i u II. 
dijelu zabranjuju knjige, jer tako govore o slobodno- 
zidarskim i sličnim sljedbama, da nastoje čitatelja uvje- 
riti, da su te sljedbe dobre i korisne i Crkvi i državi. 


JII. 


102. Napokon u III. dijelu zabranjuju se one knjige, 
koje brane bludnje, što ih je apostolska Stolica odsu- 
dila. Brane, t. j. opširno i s mnogo riječi opravdavaju i 
nastoje prikazati ih kao istinite, a dosljedno apostolsku 
Stolicu kao lažitorbu i neznalicu ili barem kao nepra- 
vednu i pristranu. 

Bludnje su sve one stavke, koje sadržaju nauku 
vjere i ćudoregja i koje je apostolska Stolica barem kao 
lažne - erroneae, - ako i ne kao formalne hereze po svojoj 
dužnosti odsudila.  Takovih odsugjenih stavaka imade 
mnogo.“ Najpoznatije su one, što. ih je papa Pijo IX. 
odsudio u ,Syllabu“.“ 

Apostolska Stolica, to jest ili sim Papa u kon- 
stituciji ili enciklici, ili breveu, ili papa preko kongre- 
gacije S. Officii. Crkva katolička primila je naime od 


' Očita je pogibao i šteta .. mo družaba za Crkvu i 
državu. Sr. encikliku Leona »Humanum genus« od 24. 
travnja 1884. u »Kat. listu“ 164. — ? Vidi ihn. p. kod Gury- 
Balleriniili Lehmkuhla.' — * >Syllabus complectens prae- 
cipuos nostrae aetatis errores, gui notantur in allocutionibus con- 
:sistorialibus,. et encyclicis, aliisque apostolicis, litteris SSi. D. 
N. Pii Papae IX.« 


ni 
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Hrista tu zadaću, da bdije.nad čistoćom vjere i nauke 
kršćanske.. U tu svrhu dana joj je vlast, da nepogrješivo 
nauča riječ Božju, pa dosljedno da odluči od pravoga 
nauka Hristova svaki krivi nauk, svaku bludnju. Izagje 
li dakle knjiga s takovom krivom naukom, zabranjuje. se 
posvema. Osoba pako, koja uči i brani krivu nauku, 
koju je Crkva odsudila kao krivovjerje, postaje krivo-- 
vjereem i potpada pod izopćenje na poseban način papi: 
pridržano ;" brani li pak koju bludnju, što ju je Crkva 
odsudila pod kazan izopćenja, potpada pod izopćenje papi 
obično pridržano;* brani li napokon koju bludnju, koja 
je doduše odsugjena, ali nije odsugjena niti kao krivo- 
vjerje niti pod kazan izopćenja, za svoju osobu ne pot- 
pada u izopćenje, samo mu je knjiga zabranjena. 


Poglavlje VI. 
O svetim slikama i oprostima. 


15. Slike na kojigod način otisnute Gospodina. 
našega Isusa Hrista, blažene Djevice Marije, an- 
gjela i svetaca, ili drugih sluga Božjih, koje se- 
ne slažu s duhom Crkve ni s njezinim propi- 
sima, sasvim se zabranjuju. Nove pak bilo da 
imadu pridodane molitve, ili se izdavale bez njih, 
ne smiju se objelodanjivati bez dozvole crkvene 
oblasti. 


108. Ovdje je ponajprije govor o slikama, koje se- 
zabranjuju. To su slike, koje se otiskavaju i otiska- 
vanjem umnažaju. Ne smije se dakle ova ustanova pro- 
tegnuti na kipove ili statue, jer se one ne otiskavaju, 
niti se u tolikom broju umnažaju, da bi odatle prijetila. 
ozbiljna pogibao, kojoj se imade ovim zakonom na put 


stati. Isto vrijedi i za originale sliki, što ih slikari 


slikaju, jer ni takovi originali ne nastaju otiskavanjem, 


* Sr. konst. Pija IX. > Apostolicae Sedis« u I. redu pod 
br. 2. — * Ibid. u IL redu pod br. 1 
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niti se obično umnažaju u velikom broju, već obično u malo- 


brojnim kopijama. Nije ovdje govor nitio medaljama, 


koje se kuju, a ne tiskaju, premda su obično provigjene 
likom kojega sveca. Razumijevaju se dakle svete slike 
i manje sličice svetaca, što se tiskanjem proizvode i pro- 


davaju na porabu kršćanskomu puku. 


104. Način otiskavanja sliki može biti različan. 
Može biti bakrorez, nadorez ili drvorez; mogu biti kemi- 
grafički i autotipički izragjene slike na pločicama od 
tutije, niklja, mjedi ili bakra; ili litografički na kamenu ; 
ili svjetlotiskom na staklenim pločama. Zakon obuhvaća 
svaki od ovih načina, kojim se slike otiskuju, dapače 
vrijedi i za onaj eventualni budući način otiskavanja, koji 
nije danas još niti izumljen. 

105. Duh Crkve -sensus Ecclesiae, - koji se 


<ovdje spominje u zakonu o izdavanju slik4, razumijeva 
se nakana Crkve, da pouči vjernike i pobudi na bogo- 


ljubnost. Slike naime popunjuju i katkada nadomješćuju 
knjigu. Tko ne zna čitati, jer nije imao prilike školu po- 
laziti, taj će iz slika moći naučiti ono, što drugi nauči 
iz knjige. Slike su katekizam za one, koji škole ne polaze. 


Zato valja paziti kod svetih slika, da ono, što slika pred- 


stavlja, odgovara istini, i da se u svete stvari ne upliću 
narodnosni i ini svjetski obziri. U tom smislu izdala je 


“Crkva više propisi.! Jezgra tih propisa sastoji u tom, 


da se božanske osobe, osoba bl. Djevice Marije, angjeli, 
sveci i svetice ne predstavljaju na slikama inače, nego 
li je to starinskim običajem uvedeno u Orkvu, a nipošto 
da se sveci slikaju u narodnom i modernom odijelu, a 
niti u redovničkom odijelu, kao da su sveci ponos i slava 
samo pojedinih narodnosti ili pojedinih redovničkih družaba, 

* Megju najvažnije me. odluka sabora tridentskoga »De 
invocatione, veneratione et reliqutis Sanctorum et sacris imagi- 
mNibus« u sjednici XXV, Zatim breve Urbana _ VIII. » Sacrosancta 
Tridentina Synodus« od 15. ožujka 1642. i propisi Benedikta 


XIV. u konstituciji »Sollicitudini« od 14 ree 1749. iu poe 
bama o zabranjenim knjigama. . 
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“a ne cjelokupne Crkve.! One pak druge sluge Božje, 
što ih Crkva nije ni blaženima ni svetima proglasila, nije 
«dopušteno slikati s vijencem svetosti oko glave niti sa 
zrakama ili sa sjajem oko glave.? 

106. Da se znade, koje se slike slažu s propisima 
“Crkve, treba naravno poznavati njezine propise. Što je 
dakle bilo propisano u saboru tridentskom? Oci sabora 
tridentskoga nalažu biskupima, neka uče svoje vjerne, da se 
«svetim slikama kršćanski puk poučaje i potvrgjuje u 
«člancima vjere i da mu one u pamet dozivlju vjerske tajne ; 
nadalje da se iz svetih slika velika korist dobiva, ne 
samo zato, što se puk opominje na dobročinstva i da- 
rove, koje im je Hrist podijelio, nego i zato, što se vjer- 
nieima pred oči postavljaju spasonosni primjeri i čudesa, 
koja je Bog preko svetaca činio, pa da se.za ona Bogu 
zahvaljuju, te svoj život i svoje vladanje po primjeru svetih 
urede i tako pobude na ljubav napram Bogu i na vr- 
šenje bogoljubnosti. I zato sabor silno želi, ako se je 
kakav zao običaj uvukao, da se taj posvema dokine, tako 
«da ne bude nikakovih slika, koje bi neukima dale pri- 
dike, da se zavedu u krivovjerje ili u bludnju." Zatim 
nalaže, da se slike ne slikaju i ne kite zamamljivom dra- 
žesti.“ Napokon nalaže biskupima, neka u toj stvari s«v 
mar i brigu upotrebe, da ništa ne bude nepristojno, ili 
naopako i naprasito naregjeno, ništa profano, ništa ne- 


* »Imagines domini nostri Iesu Christi et Deiparae Virginis 
Mariae, ac angelorum, evangelistarum, aliorumque sanetorum, et 


.sanctarum quarumcunque sculptae aut pictae cum alio habitu, et 


forma, quam in catholica, et apostolica Ecclesia ab antiquo tem- 
pore consuevit, vel etiam cum habitu peculiari alicuius ordinis 
regularis«. Decreta Benedicti XIV. 8. IL. Imagines et indulgentiae 
prohibitae ns 2. — * »Imagines cum laureolis, aut radis, sive 


«splendoribus, eorum, qui neque canonizationis, neque beatifica- 


tlonjs honore insigniti sunt a Sede Apostolica«. Deer. cit. ERIE 
nd. — ? ,In has autem sanctas et salutares observationes, si quis 


.abusus irrepserint, eos prorsus aboleri sancta synodus vehementer 


cupit, ita ut nullae falsi dogmatis imagines et rudibus periculosi 


«erroris occasionem praebentes statuantur.< — “ »Omnis porro . 


in imaginum sacro usu... lascivia vitetur, ita ut procaci venu- 


state imagines non pingantur nee ornentur«. 
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čedno.! Ovako sabor tridentski. Po tom doznajemo, da: 
se one slike slažu s propisima Crkve, koje se slažu: 
s naukom Crkve i sa zakonima pristojnosti i kršćanske- 


čednosti. ' 1 ' 
* 107. Točnije propise ustanovio je papa Benedikto: 
XIV. u pomenutim naredbama o zabranjenim knjigama, 
osobito u svojoj konstituciji , Sollicitudini“ od 1. listo-- 
pada 1745." U toj se konstituciji, da nekoje samo stvari 
navedemo, odsugjuju slike presv. Trojstva, kad bi: 
se slikao jedan čovjek s dvije glave, a megju njima 
golub;* takove bo nakaze, veli se tude, više vrijegjaju- 
svojom nezgrapnošću, nego li pomažu svojom sličnosti. 
Po gotovo je zabranjeno prikazivati bl. Djevicu Mariju, 
kako presv. Trojstvo u utrobi svojoj nosi, kao da je ci- 
jelo Trojstvo od prečiste Djevice uzelo ljudsko tijelo.“ | 
Slike presv. Trojstva odobrene jesu one, . koje- 
predstavljaju Boga Oca u podobi starca, prema riječima 
Daniela proroka ,,Antiquus dierum sedii“,* a u krilu nje- 
govu Boga Sina, Hrista Gospodina našega, i megju obo-- 
jicom Boga Duha Svetoga u podobi goluba ; ili koje pred- 
stavljaju dvije osobe podaleko jednu od druge, jednu: 
starijeg izgleda, naime Oca, a drugu Hrista, au sredini 
njihovoj Duha Svetoga u slici goluba." Može se Bog 
Otac i sam napose slikati bez ostalih dviju osoba,. 
jer se je sam ukazao patrijarhu Jakobu na vrhu nebeskih: 
ljestava," i Mojsiji u gorećem grmu;* sima ga je vidio 
prorok Isaija kao kralja, koji sjedi na prijestolju i prorok 
Daniel kao starca odjevena u bijelo ruho.'" — Slika se 
i Bog Sin napose bez Oca i bez Duha Svetoga, jer 
je on čovjekom postao i kao čovjek na zemlji boravio,. 
a i poslije uskrsnuća svoga ukazao se više. puta aposto- 
lima i drugima. Slika se i na križu raspet, na kojem je 
umro za naše spasenje. Obično se slika i kao janje, jer 
ga pod tom podobom i prorok Isaija opisuje i sv. Ivan, 
Krstitelj jaganjeem nazivlje, koji odnima grijehe svijeta,“ 
i sv. Ivan evangjelist ga je u svojem Otkrivenju u podobi ja 


1 Postremo tanta circa haec diligentia et cura ab episcopis 
adhibeatur, ut nihil inordinatum aut praepostere et tumultuarie - 
accomodatum, nihil profanum nihilque inhonestum appareat.« še 
?* Sr. Bullarium Benedicti XIV. tom. I. Ed. Romae 1760. . € 
& 26. pom. konst. — * Sr. & 27. — > Dan. 7, 9. — sE $. . 
74. knj. Mojs. 28, 18. — * 2. knj. Mojs. 38, 28. — * [sai. 6,, 
1. — “Dan. 7, 9. — /' Isai. 16, 14. — "2 Iv. 1, 29. 
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njeta vidio,' i sv. Petar ga u svojem listu neokaljanim ja- 
njetom naziva.* — I Bog Duh Sveti slika se napose, 
kako silazi s nebesa u podobi ognjenih jezika nad apo- 
stole, ili u podobi goluba, jer se je po svjedočanstvu sv. 
Pisma u tim podobama ukazao. & 

Slike bl. Djevice Marije i drugih svetaca 
zabranio je papa Urban VIII. djeljati ili slikati, izdjeljane 
i naslikane držati i javno izlagati . . drugačije nego li 
je to u katoličkoj i apostolskoj Crkvi od davnih vremena 
običaj; kao i to što je zabranio, da se ne slikaju u odi- 
jelu posebnom koje redovničke družbe. Ova je zabrana 
megjutim prestala protivnim običajem, koji i danas postoji. 

Koje je Crkva svečano proglasila svetima, slikaju. se 
s vijencem svetosti oko glave; a koje je samo blaženim 
proglasila, slikaju se samo sa zrakama. Ostale se osobe; 
pa ma kako svet život provodile na zemlji, ne smiju 
slikati ni kao blaženi ni kao sveci, niti se' smiju javno 
izlagati na štovanje puku u crkvama ili kapelama. Samo 
privatno štovanje može im se iskazivati.“ ž 

108. Sasvim se zabranjuju. Zabrana je bez“ 
uvjetna, a proteže se na sve one slike, koje se ne slažu 
s duhom Crkve ni s njezinim propisima, jer se samo o 
takovim slikama govori u prvom dijelu zakona. U drugom 
pak dijelu istoga zakona govori se samo o novim sli- 
kama, naravno onim, koje se slažu s duhom Crkve i 
s njezinim propisima. 

109. Zakonodavac pravi razliku izmegju slika otis- 
nutih, koje se ne slažu s duhom Orkve ni s njezinim 
propisima, i novih, koje još nijesu otisnute, nego se 
imađu otisnuti u vrijeme, poklen je već izdana ova kon- 
stitucija » Officiorum ac munerum“, pa ih zabranjuje 
tiskati bez dozvole nadležne crkvene oblasti. Drugi 
pak tumači misle, da treba činiti razliku izmegju slika 
novih i starih, ali mi se za ono prvo odluču- 
jemo, jer valja zakon tumačiti ponajprije po slovu, kako 
glasi. Slike otisnute prije ove konstitucije mogu 
dakako biti stare iz XV. i XVI. stoljeća, ali mogu biti i 


najnovije iz XX, vijeka. Takove već otisnute slike, koje 


* Oikriv,. 5, 6. — ?* I, Petr. 1, 19. — 5 Sr. o tom 8 36. 
konst. »Sollicitudini.« — * Sr. Arndt, op. c.n. 146, koji opširno 
o tom predmetu raspravlja. — * Tako Wernz, 1 e. 
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ge: nalaze ili u porabi, ili još leže na skladištu, ili se 
slažu ili ne slažu s duhom Crkve i s njezinim propisima. 
Ako se slažu, dozvoljene su i smiju se prodavati i na- 
dalje, te u porabi imati, jer su iste po erkvenoj oblasti 
barem mučke odobrene. Ako se ne slažu, sasvim se za- 
branjuju, te ih nitko ne smije u porabi imati, niti pro- 
davati, niti štampati. — Nove pak slike, koje još nijesu 
otisnute bile, nego će se tek iza izdanja ove konstitucije 
tiskati, ne smiju se izdavati bez dozvole crkvene oblasti, 
koja će imati da prosudi, da li se te nove slike slažu s duhom 
Orkve i s njezinim propisima, ili se ne slažu. Ako se 
slažu, odobrit će ih i dozvoliti štamparima otiskavanje i 
prodavanje, ako li se pak ne slažu, zabraniti će štam- 
panje i prodavanje. istih. 

110. Zašto spominje zakonodavac one riječi: ,bilo 
da imadu pridodane molitve, ili se izdavale bez njih“, 
držimo da je ovo razlog. Da ne bi naime tko mislio, 
da je zato ova zabrana ukinuta, jer netko izdaje sličice, a 
na hrptu sličic4 naštampa molitvu, koju je sveta Stolica 
već odobrila i, kao što obično biva, oprostima nadarila. 

111. Dogodi li se pak, da slike budu štampane 
bez dozvole crkvene oblasti, ako se samo 
slažu s duhom i propisima Crkve, nijesu poradi toga 
same slike zabranjene, kao što bi bile u slučaju, da se 
ne slažu s duhom Crkve i s propisima crkvenim. Ova za- 
brana veže samo nakladnike, izdavatelje, štampare, koji 
griješe kršeći ovaj zakon, ako izdaju svete slike bez do- 
puštenja, ali ih puk kršćanski ipak smije rabiti, pošto je 
izdavanje takovih slika zabranjeno, a ne njihova poraba.! 

16. Svima se zabranjuje na kojigod način 
objelodanjivati lažne oproste i one, koje je sveta 
apostolska Stolica zabranila i opozvala. Ako bi 
što već objelodanjeno bilo, neka se iz ruku vjer- 
nika oduzme. 


! Sr. Vermeerseh, l. 6. pag. 88. 
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113. O prost, ili oproštenje, ili proštenje je, .kako već 
samo ime pokazuje, otpuštenje vremenite kazni, koju smo 
za svoje grijehe pred Bogom zavrijedili, što ga Crkva 
vjernicima daje izvan sakramenta pokore iz riznice za- 
sluga Isusa Hrista i svetaca.! Gospodin naime naš Spa- 
sitelj nije samo jednu kapljicu krvi svoje, premda bi i to 
bilo dosta za otkupljenje cijeloga roda ljudskoga, nego je 
svu do zadnje kapljice za nas prolio. I to skija poi 
svete krvi za nas prolivene ostavio je on Orkvi svojoj 
kano riznicu punu nebrojena blaga. A da to blago ne 
leži mrtvo, beskorisno, dao je vlast sv. Peiru i njegovim na- 
sljednicima, da iz te riznice zasluga Hristovih, od kojima 
se pridružuju sve zasluge bl. dj. Marije i svih svetih; — 
vjernicima dijele, koliko budu držali za shodno i kad 
bude za to opravdana razloga. a 


a na onaj dan, kad posvećuju crkvu, mogu podijeliti oprost 


pa» a no: 
d godinu dana. Općenito su ovlašteni i kardinali rimski, 


da mogu u erkvama svoga titula podijeliti oprost od 


100 dana. Napose pak može papa ovlastiti svoje nun- 


ije, delegate i druge prelate crkvene prema svojoj -uvi- 


gjavnosti i. duhovnoj potrebi vjernik4.5 


“Sr. Gury-Ballerini,'IL n. 858. — > 
: j . n. 883. — ? Sr. e. Unigemi 
Poenit. et remis. V, 9, Extrav. com. — * Matej, 16,10:— < Cone. Trid 


"sess. 28. deer. de Indulg. — * Sr. Gury-Ballerini, 1. ce. n. 854. 
* 
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114. Ako bi netko drugi, koji nije za to ovlašten, 
govorio, da daje oproste, kojih on ne može dati, takovi 
bi oprosti bili lažni oprosti - indulgentiae apocryphae 
I kad bi netko kazivao, ili u pismu ili u štampanom spisu 
razglašivao, da su takovi oprosti podijeljeni, tada bi obje- 
Jođanjivao lažne oproste. To se objelođanjivanje zabranjuje. 

115. Lažne oproste ne treba Crkva tek zabranjivati,. 
kad ih niti nema. Crkva može zabraniti podjelji- 
vanje pravih oprosta, za koje je doista ovlastila 
neke stalne osobe. To ona čini obično poradi zlo- 
poraba, koje se dogagjaju prigodom podjeljivanja, ili kad 
se o oprostima propovijeda. Takovi su onda oprosti za- 
konito doduše podijeljeni, ali kasnije od iste oblasti za- 
branjeni, tako da ih za to ovlaštene oblasti ne smiju više: 
“ podjeljivati, niti o njima propovijedati. 

116. Crkva može takogjer zakonito izdane oproste: 
opozvati ili ukinuti, tako da ih kršćanski puk više ne- 
može dobivati. Takove dakle zabranjene i opozvane oproste 
ne smije nitko objelodanjivati, kao da još vrijede, i tim 
zavaravati kršćanski puk. 

117. Ovim dakle zakonom zabranjuje Crkva svima, 
bilo klerici ili laici, bilo privatne osobe ili korporacije, 
da ne smiju ni na kakav način objelodanjivati, ni u 
knjigama ni u posebnim otiseima, ni u pisanim listovima 
i inim spisima, a ni živom riječi, n. pr. S propovjedao. 
nice, onakove lažne ili apokrifne oproste, kojih se vjero- 
dostojnost ne može dokazati, jer ih nije izdala zakonita. 
crkvena oblast, kao što ni one, koje je nekoć doista iz=- 
dala, ali poslije zabranila ili opozvala, 

118. Ako se dogodi, da netko doista objelodani ta- 
kove lažne oproste ili zabranjene ili opozvane, imadu se 
oduzeti iz ruku vjernika one knjižice, listovi, spisi 
i.dr., u kojima se nalazi njihovo objelodanjenje. Kako- 
da se to izvede, briga je biskupa i ostale dušobrižnike,. 
kojima su vjernici dužni pokoravati se. Ovim se zakonom 


samir vjernicima ne nalaže, da nešta učine, n. pr. da 
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takove knjižice, listove, spise itd. biskupu predadu; nego 
im se samo nalaže, da se pokore odredbi svoga biskupa 
ili drugog crkvenog poglavara, kad im bude zabranio 
bilo usmeno, ili pismenim nalogom, da ne smiju imati 
takovih knjiga, listova, spisa, nego da ih sami unište ili 
predadu njemu ili drugim za to ovlaštenim osobama! 
Tko se ne bi u toj stvari htio pokoriti odredbi bisku- 
povoj, jamačno bi sagriješio, ali ga ne bi za to stigla 
kakova crkvena kazan već odregjena, premda ga biskup 
imože po svojoj vlasti za to kazniti.? 

119. A kako ćemo saznati, koji su oprosti pravi, 
a koji lažni? Do nedavna bilo je jako teško znati se 
snaći u mnoštvu nebrojenih i najrazličitijih oprosta, što su 
tečajem vijekova izdani bili i zakonito se mogli podjelji- 
vati. Nu otkad je papa Pijo IX. dao sakupiti u jednu 
zbirku sve one molitve i sva ona dobra djela, s kojima 
je skopčan kakav oprost, za sigurno se može znati, da 
su oni oprosti pravi i danas valjani, koji se u onoj zbirci 
nalaze.“ Tu je naime zbirku pomenuti papa odobrio i 
naložio svim kršćanima, da jedino te oproste, što se u 
toj zbirci nalaze, smatraju za prave i autentične oproste.* 

Oni pak oprosti, što ih je Crkva. podijelila, pošto 
je pomenuta zbirka već izdana, poslije god. 1877., mogu 
se doznati iz lista ,Acta Sanctae Sedis“, koji u Rimu 
svaki mjesec izlazi, a sadržaje sve odredbe, što ih sveta 
Stolica izdaje. Ti će se kasnije podijeljeni oprosti moći 


= oavrstiti u drugo izdanje zbirke, ili sabrati u drugu sličnu 


zbirku. 


17. Sve knjige o oprostima, zbirke, knjižice, 
listovi itd., u kojima se sadržavaju podjeljivanja 


! Sr. Vermeersceh, 1. ce. p. 86. Pennacehi, u Acta. 
s: Sedis, XXX. pag. 817. — * Sr_br. 49. ovih naredaba. — * Tu je 
zbirku izdala po nalogu pape Pija IX. kongregacija Indulgen- 
tiarum et Sacrarum Reliquiarum. To je prva službena zbirka, a 
Priredio ju je sam tajnik iste kongregacije. Naslov je zbirci tali- 
janski: »Raccolta di orazioni e pie opere, per le quali sono state 
«concesse dai Sommi Pontefici le SS. Indulgenze«, ili kraće »Raccolta «. 
Izašla Je u Rimu god. 1877. u tiskari kongregacije Propaganda, 
i kasnije god. 1886. — *“ Sr, Beringer, Ablisse, str. 88. i sl. 
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istih, neka se ne objelodanjuju bez dopuštenja 
nadležne oblasti. 


120. U ovom se zakonu govori samo o pravim 
oprostima, za koje se odregjuje, da se podjeljenje 
oprosta ne smije objelodaniti bez dopuštenja nadležne 
oblasti. Lažni bo ili apokrifni oprosti nijesu nikada ni 
podijeljeni bili, i baš zato su lažni oprosti, jer ih nikada 
nije ni bilo, dok su oni oprosti, koje podjeljuje zakonita 
oblast, pravi i valjani oprosti. — Pravi se oprosti mogu 
puku objaviti na razan način: u knjizi kao u potpunoj 
zbirci, u kojoj se pojedini oprosti doslovce navode kao 
i uvjeti, pod kojima se daju. U sumariju ili kraćoj 
zbirci, u kojoj se nabrajaju oprosti u kratko i navode 
naredbe sv. Stolice, kojima ih je podijelila. U knjižici, 
u kojoj se samo neki oprosti objelođanjuju i preporučuju: 
U listu napokon od nekoliko stranica, u kojem se po- 
jedini oprosti izdaju. Bio oblik spisa koji mu drago, 
glavno je pitanje, tko je nadležna oblast, bez čijega do- 
puštenja ne smije se objelodanjivati štampom, da je koji 
oprost doista podijeljen. 

121. Nadležna oblast za izdavanje oprosta bila je 
dosada prema odredbi pape Benedikta: XIV. jedino 
kongregacija u Rimu. Tako je naročito ustanovljeno u 
$ III. njegovih naredaba o zabranjenim knjigama.! No 
pošto je papa Leon XIII u ovaj svoj zakon prenio od 
riječi do riječi dosadanju ustanovu Benedikta XIV., 
ali je mjesto posljednjih riječi: ,absque licentia S, Congr. 
Indulg.“ stavio ove općenitije: ,absque competentis aue- 
toritatis licentia“ ; jasno biva, da je on tim hotio ukinuti 
onu priješnju ustanovu i odrediti, neka se odsele postupa 
po općenitim ustanovama kanonskoga prava. To je mi- 
šljenje izrijekom potvrdila kongregacija Indicis naredbom 
od 7. kolovoza 1897.? 


* Deer. Ben. XIV. $ III. n. 12. »Indulgentiarum libri omnes, 
diaria, summaria, libelli, folia ete., in quibus earum concessiones. 
continentur, non edamtur absque licentia S. (o In- 
dulgentiarum. < — * Sr. Acta. S. Sedis, XXX. 
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Prema dosadanjim ustanovama erkyenoga prava nad- 
ležna oblast za izdavanje oprosta jest: : 

1. Sveta Stolica. Da se naime prvi put objelo- 
dani koji na novo podijeljeni oprost ili zbirka oprosti, 
koja se ili prvi put izdaje, ili je već prije bila izdana, 
ali bez dozvole kongregacije Indulg., onda je nadležna 
oblast ta ista kongregacija. Isto vrijedi za prijevod služ- 
bene zbirke oprosti, ili da se izdade popis onih oprosta, 
što ih pojedini pape podjeljuju križićima ili drugim pred- 
metima, kad ih blagosivaju. 

2. Biskup. Njegovom se dozvolom smiju objeloda- 
njivati pojedini oprosti, za koje se za izvjesno znade, da 
su podijeljeni, ili iz papinskog brevea ili reskripta, ili iz 
odobrene zbirke oprosti, kao što je prije pomenuta ,Raec- 
colta“. — I za novo izdanje cijele zbirke oprosta, koja 
je već izdana bila s dopuštenjem kongregacije Indulg., 
dovoljna je dozvola biskupova. Isto vrijedi i za objelo- 
danjenje oprosta, podijeljenih pojedinim erkvenim bra- 
tovštinama. 

122. Knjige, zbirke, knjižica, listovi itd., u kojima 
se nalaze objelodanjeni oprosti, ako se izdadu bez do- 
Zvole nadležne crkvene oblasti, nijesu zato zabranjene 
knjige. Jer kad zakonodavac hoće, da neke knjige budu 
zabranjene, to izrijekom kaže, kao n. pr. u pogl. 1, IV. 
itd. Zabrana u ovom zakonu izrečena ide izdavatelja, na- 
kladnika, štampara, koji priregjuju ovakove zbirke, a ni- 
pošto one, koji takove knjige čitaju.? 


Poglavlje VII. 
O liturgijskim knjigama i molitvenicima. 
18. U autentičnim izdanjima misala, brevijara, 
rituala, ceremonijala za biskupe, pontifikala rim- 
skoga i drugih liturgijskih knjiga, odobrenih od 


"Sr. Pennaccehi, u Acta S. Sedis, XXX. 326. Ver 
desnom op. cit. pag. 88. Wernz, Loco. 111. nota 74. — ? 
. Pennacehi lc Wernz 1 ec. X 
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svete apostolske Stolice, da se nije nitko usudio 
ma išto promijeniti; ako bi se inače dogodilo, 
takova se izdanja zabranjuju, 


> 123. U poglavlju sedmom govori zakonodavac naj- 
prije o liturgijskim knjigama, a onda će nešto spome- 
nuti i o molitvenicima. Zovu se pak one knjige litur- 
gijske, u kojima se nalazi liturgija, t. j. oni zakoniti, 
vanjski i javni obredi, kojima valjano zaregjeni službe- 
nici Hrista i Crkve katoličke iskazuju pravomu Bogu 
čast i poklon, prikazujući mu žrtvu euharistijsku i obav- 
ljajući druge čine bogoslužja, a ljudima pribavljaju milost, 
dijeleći sveta otajstva i blagoslovine.' U tim se knjigama 
nalaze obrasci molitava i obredi, po kojima se služi sveta 
misa i dijele sveta otajstva; ali se ujedno daju zakoni — 
posebnim imenom nazvani rubricae — koji nalažu, ka- 
kovih se obreda službenik Crkve mora držati, kad obavlja 
liturgijske čine. Te su rubrike zakoni liturgijski, koji se 
pravom ubrajaju u općenite zakone crkvene - ius commune.* 

124. Poglavite liturgijske knjige izbraja sam zakono- 
dava&. Autentična izdanja zovu se takogjer 
tipička izdanja i originalna izdanja, a to su ona, što ih 
je javna oblast sastavila i izdala, ili barem odobrila i 
uzela za uzorak svim ostalim izdanjima istoga djela. 
Autentična izdanja liturgijskih knjiga u katoličkoj Crkvi 
mogu biti samo ona, što ih izdaje sveta Stolica ili drugi 
netko uz njezino odobrenje; jer po današnjoj erkvenoj 
stezi jedino papi rimskomu pripada odregjivati javno bogo- 
glužje ili liturgiju, a prema tomu i izdavati liturgijske 
knjige. Zato se ona izdanja liturgijskih knjiga danas 
smatraju kao autentična, što se izdaju u javnoj papinskoj 
štampari u Vatikanu uz osobiti nadzor kongregacije Zbituum 


1 Sr. Wernz, Ill. n. 314. 823 — * Tim nije rečeno, da se 
svaka rubrika imade smatrati kao zakon, a još manje, da svaka 
sadržaje tešku zapovijed. O toj stvari postoji još od davnine 
prepirka megju učenjacima, a ovgje nije mjesto, dase o njoj 
govori. Sr. otom n. pr. Lehmkuhl, II. n. 288. — * Sr.Wernz, 
le. n. 884. 
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za crkvu zapadnu, ili u štampari poligloti uz osobiti 
nadzor kongregacije de propaganda fide pro negotiis rituum 
orientalium,! za erkvu istočnoga obreda, u jednom i drugom 
slučaju s potpisom i pečatom tajnika pomenutih kongre- 
gacija. Ono dakle izdanje liturgijske knjige, koje se izdaje 
s dopuštenjem biskupa uz svjedočanstvo, da se potpuno 
slaže s tipičkim izdanjem, ne može se zvati autentičnim 
izdanjem, premda je inače zakonito i dozvoljeno izdanje.? 

125. Što se izdanja liturgijskih knjiga tiče, Crkva je 
vazda brižno nad tim bdjela, da se u nje ništa ne uvuče, 
što bi jedinstvenosti bogoslužja moglo naškoditi. Zato je 
sveta Stolica početkom novoga vijeka ukinula pravo bis- 
kupi i provincijalnih sabora, a kasnije i u istočnoj crkvi 
pravo patrijara, ter sebi pridržala isključivo pravo na svu 
liturgiju i na izdavanje liturgijskih knjiga. Po današnjoj 
stezi crkvenoj ne mogu više biskupi ne samo u bitnosti 
obreda ništa mijenjati, nego niti u nebitnim, nuzgrednim 
propisima. Njihovo je danas pravo i dužnost: 1. izvrši- 
vati i dati izvršivati, što su papa ili kongregacija Zbićuwm 
ustanovili u bogoslužju; 2. ispraviti i odstraniti, ako se 


je kakov zao običaj u liturgiju uvukao, i 8. odobriti 


neke pobožnosti, ako su dobre i vjernicima probitačne.* 
Zato i veli zakonodavac: da se nije nitko, ni biskup, 
ni patrijara, usudio ma išta promijeniti. Zabranjuje se 
svaka, pa i najmanja promjena, bilo da se nešto ispusti, 
ili nešto doda, ili jedno mjesto drugoga umetne.  Pro- 
imjena, o kojoj se govori, razumije se da se počinja ne 
u samim autentičnim izdanjima — jer ova ostaju nepro- 
mijenjena, a i nesmisao je reći autentično i ujedno iskva- 
reno izdanje — nego u onim izdanjima, koja bi se imala 
slagati s autentičnim izdanjem i koja zakonodavac naziva 

* Ovu je utemeljio papa Pijo IX. konst. »Romani Ponti- 
fices« od 6. siječnja 1862. dokinuvši onu, koja je prije postojala 
»super corrigendis libris Orientalium« od vremena Urbana VII. 
god. 1681. — *sr, Vermeersch, op. ce. p. 70. seq. Wernz, III. 
n. 111. nota 72. — * Sr. konst. Ben. XIV. »Etsi pastoralis« od 26. 


svib. 1742. i konst. »Demandatam« od -4. pros. 1748. i konst. 
>Ee quo« od 1. ožujka 1756. — * Sr. Wernz, III. n. 329. 
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nova izdanja'. — Nije ipak isključena mogućnost, da se: 


i u liturgijske knjige, pa i u sama autentična izdanja, 


što u Rimu izlaze, potkrade po koja tiskarska pogrješka. 


Ova se može ispraviti u slijedećim izdanjima, jer to ne: 


bi značilo mijenjati autentični tekst, već ispraviti tiskarsku 
pogrješku. go 
126. Sto se napose misala - Missale Romanum - 


tiče, zabranio je papa Pijo V.: u konst. ,Quo primum 
tempore“ od 14. srpnja 1570., koja je štampana na po- 


četku misala, za uvijek svaku promjenu u njemu,! a za 


štampare odredio stroge kazne. — A pošto su se i pokraj: 
toga po nemarnosti i nepokornosti ljudskoj uvukle mnoge: 


promjene u razna izdanja misala, zabranio je papa K1e- 
ment VIII. u konst. ,Cum  sanctissimum“ od 1. srpnja 
1604. takova iskvarena izdanja i da se ne smiju rabiti 


kod sv. mise, pa naložio, da se novo autentično izdanje: 


misala priredi, dozvolivši, da se odsele samo u Rimu 
smije misal štampati, a izvan Rima da se s dopuštenjem 
biskupovim smije vjerno preštampati u Rimu štampano: 
izdanje. — Slično je učinio poslije i papa Urban VIII. 
u konst. , Si quid* od 2. rujna 1634. Sve tri ove konsti- 
tucije nalaze se štampane na početku misala. 

127. Sličnom su pomnjom bdili pape rimski i nad 
izdanjima brevijara - Breviarium Romanum -. Papa 
Pijo V. konst. , Quod a nobis“ od 9. srpnja 1568. ukida 
sve stare brevijare osim onih, koje je, kad su nastali, 
odobrila sveta Stolica, ili su običajem preko 200 godina 
starim uvedeni, pa nalaže, da se u svim crkvama na svijetu, 
gdje vlada rimski obred, moraju rabiti nova izdanja i odre- 
gjuje, da se brevijar ne smije nikad mijenjati,? kao sto je od- 
redio i za misal. Papa Klement VIII. konst. ,,Cum in Hecle- 
sia“ od 1. svibnja 1602. odregjuje, da se brevijar smije štam- 


">... huic Missali nostro nuper edito nihil unquam ad- 
dendum, detrahendum aut immutandum esse decernendo suh in- 
dignationis nostrae poena hac nostra perpetuo valitura constitu- 
tione statuimus et ordinamus.« — ?* »Breviarium ipsum 'nullo 
unquam tempore, vel totum vel ex parte mutandum, vel ei ali-- 
quid addendum, vel omnino detrahendum esse«. 
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pati samo u Rimu u vatikanskoj štampari, a drugdje samo 
prema vatikanskom autentičkom izdanju, a tko prekrši 
ovu naredbu, da je u izopćenju samomu papi pridr- 
žanom. Napokon je i papa Urban VIII. breveom ,Di- 
vinam  Fsalmodiam“ od 20. siječnja 1681.!' dao prirediti 
novo autentično izdanje i uz stroge kazni zapovjedio, 
da se prema tomu izdanju moraju priregjivati i sva ostala 
izdanja. ' 

Nastojanje pape Benedikta XIV., da reformira 
brevijar i misal, nije uspjelo. U najnovije vrijeme ob- 
novio je papa Leon XII donekle i tekst i rubrike 
brevijara i misala, kakovim se i danas služimo? Kazni 
pak, što su ih Pijo V., Klement VIII. i Urban VIII. 
u pomenutim konstitucijama odredili protiv onih štam- 
para, koji bi neovlašteno izdali misal ili brevijar, ukinute 
su: i to crkvene censure* konstitucijom pape Pija IX. 
»Apostolicae Sedis“, a one novčane globe* zastarom i ovim 
novim zakonom. Danas vrijede zakoni, da se brevijar 
prije štampanja imade podvrći prethodnoj erkvenoj cen- 
suri prema br. 41. ovih naredaba i po običaju, a tko 
prekrši ove zakone, čeka ga kazan, ustanovljena u br. 
49. ovih općenitih naredaba. 

128. Ritual - Zituale Romanum - sadržaje poprim- 
ljene i odobrene obrede katoličke Crkve, kojih se mo- 
raju držati dušobrižnici, kada dijele svete sakramente ili 
kad obavljaju ine crkvene čine. Budući da ta knjiga ve- 
ćinom svećenicima rabi, zvala se je nekoć Sacerdotale 

' Vidi na početku brevijara P. H. tekst pomenutih isprava. 
-- > Sr. Wernz, HI. n. 341. not, 65. — * »Quoscunque vero, qui 
illud secus impresserint . .. excommunicationis sententia eo ipso 
innodamus«, C. , Quod a nobis«. Ista kazan u CG. »Cum in He- 
clesia«, — * »alioquin si absque huiusmodi licentia dictum Bre- 
viarium . . imprimere aut bibliopolae vendere praesumpserit, typo- 
graphi et bibliopolae .. in alma Urbe ac reliquo statu Ecclesia- 
stico commorantes, quingentorum ducatorum auri de Camera, ac 
amissionis librorum et typorum omnium Camerae praedictae ap- 
plicandorum poenas absque alia declaratione irremissibiliter in- 


currant eo ipso<. C. »Cum in Heclesia«. Isto u brev. »Divinam 
Psalmodiam.« 
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Romanum. Kao što je papa Pijo V. novim izdanjem 
brevijara, a po tom misala uveo jednoličnost kod službe 
Božje, tako je kasnije papa Pavao V. novim izdanjem 
rituala nastojao, da uvede jednoličnost u obredima erk- 
venim. Pošto je poseban odbor velikim trudom od mnogih 
različitih rituala sastavio novo izdanje, proglasio ga je 
pomenuti papa konstitucijom , Apostolicae Sedi“ od 20. 
lipnja 1614. za cijelu zapadnu crkvu latinskoga obreda, 
ali nije naložio, nego samo potaknuo biskupe, da se od- 
sele ovim ritualom služe.! U slijedećem stoljeću dao je 
prirediti papa Benedikto XIV. novo izdanje rituala i 
proglasio ga konstitucijom , Quam ardenti“ od 25. ožujka 
1752., koja se i danas obično štampa na početku rituala. 
I premda nije ni on izrijekom zabranio sva ina izdanja, 
što su ih pojedine biskupije imale, ipak je u svojim 
više put& spominjanim naredbama o zabrani knjig& suzio 
biskupsku vlast, zabranivši izdavati blagoslove? ili dodatke 
k ritualu bez odobrenja kongregacije Rituum.* Prema 
najnovijim izjavama i praksi svete kongregacije ne će se 
odsele davati odobrenje za dijecezanska izdanja rituala, 
ako su različita od rituala rimskoga, nego samo za do- 
datke - appendices vel ,,Propria“ - za pojedine biskupije.“ 
Dapače izjavila je kongregacija, da se ritualrimski pro- 
teže na cijelu Crkvu * Napokon ovim zakonom zabranjuje 
se svaka i najmanja promjena kao i kod misala i bre- 
vijara. 

129. Geremonijal za biskupe - Caeremoniale 
Episcoporum - sadržaje propise, kojih se ima držati biskup 

' »Quapropter hortamur in Dno. ven. fratres patriarchas, 
archiepiscopos et.. eorum vicarios, nec non abbates et parochos 
universos,. ut in posterum tamquam Ecclesiae Romanae filii, 
eiusdem Ecclesiae omnium matris et magistrae auctoritate consti- 
tuto rituali in sacris functionibus utantur...« C. »Ap. sedi.« — 
* »Benedictiones omnes eeclesiasticae, nisi approbatae fuerint a 
sacra Rituum Congregatione« Decr. de lib. proh. $. IV. 1. — 
* »Rituali Romano additiones omnes factae aut faciendae post 
reformationem Pauli V. sine approbatione s. Congr. Rituum«. 
Decr. cit. $ 1V. 7, — * Sr. Wernz, III. n. 345. — * >Ritnale 


Romanum, ecuius leges universalem afficiunt Ecclesiam, integre 
scrvetur«. Rescr. 7. Sept. 1850. kod Wernza 1. e. not. 78. 
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i svećenstvo, koje biskupa dvori kod svečanih biskupskih: 
funkcija. Proglasio je ovu knjigu papa Klement VIII. 
konst. ,Cum novissime“ od 14. srpnja 1600. za cijelu 
crkvu latinskoga obreda uz zapovijed, da se svi, na koje 
spada, moraju ovih propisa držati i ujedno zabranio, da 
se ne smije ništa mijenjati niti dodavati niti otkidati,. 
i da nitko ne smije svete čine, o kojima se u toj 
knjizi govori, drugačije vršiti, van po propisu te knjige; 
osim ako gdje postoji od davnine protivan ali hvalevri- 
jedan običaj. Ta je knjiga poslije više izdanja: doživjela,. 
a zadnje za pape Benedikta XIV, koji je trećoj knjizi 
jedanaest novih poglavlja dodao.! I najnoviji zakon za- 
branjuje i u toj knjizi ma što mijenjati. 

130. Pontifikal rimski - Pontificale Romanum - 
sadržaje obrasee i propise sviju liturgijskih funkcija, koje 
obavljaju biskupi. Ova je knjiga pomno pregledana i nakon: 
toga izdana za pape Klementa VIII , koji ju je konst. 
Ez quo“ od 10. veljače 1597. za cjelokupnu latinsku erkvu: 
proglasio i ujedno ukinuo sva dosadanja pontifikalija za-- 
povjedivši, da se odsele jedino ovo izdanje smije rabiti,. 
i zabranivši za uvijek svaku i najmanju promjenu. Kas-- 
nije dao je papa Urban VIIL konst. » Quamvis alias“: 
od 17. lipnja 1644? prirediti novo ispravljeno izdanje, od-- 
redivši stroge kazni crkvene, ako bi se iko usudio ne- 
ovlašteno štampati ovu knjigu, No te su kazni kasnijom. 
konstitucijom , Apostolicae Sedis“ pape Pija IX. ukinute: 
Najnovije izdanje pontifikala je ono od pape Benedikta 
XIV. kao i rituala i ceremonijala za biskupe. I na toj: 
dakle knjizi zabranjuje se svaka i najmanja promjena. 

131. Druge liturgijske knjige, kojih zakon. 
izrijekom ne spominje, jesu: Kalendarium et Martyrolo- 
gium Romanum, iz koje se knjige čita, što na koji dan: 
spada, kad se u brevijaru moli prvi čas - Prima -_ prije- 
molitve Saneta Maria. U ovoj se knjizi smiju dodavati 


!'Sr, Wernz, IIL. n. 848. — * Sr. pomenute konstitucije- 
na početku pontifikala i Wernz, 1. c. n. 842 
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imena onih blaženika, koji su u najnovije vrijeme progla- 
šeni svecima. Jer sam čin kanonizacije znači, da se ime 
novoga sveca unaša u imenik svetih - in Album Sanctorum. 
— Zatim Caeremoniale Romanum, u kojoj se knjizi sadr- 
žaju obredi, koji rabe, kad papa služi, kad je tako nazvana 
»capella Papae.“ — Memoriale rituum, u kojoj se nalaze 
propisi, kako da se u manjim crkvama, gdje nema 
više svećenik, obavljaju sveti obredi na svijećnicu, čistu 
srijedu, evjetnu nedjelju i na tri zadnja dana velikoga 
tjedna. Izdan je po nalogu pape Benedikta XIII. god. 
1729. za manje crkve u Rimu, a papa Pijo VII pro- 
glasio je god. 1821. te propise za cio katolički svijet.! 
Megju ,druge liturgijske knjige“ spadaju jamačno i one, 
koje se poradi shodnosti napose izdavaju, premda se već 
nalaze u drugima od pomenutih liturgijskih knjiga. Ta- 
kove su: Horae diurnae, Officium maioris hebdomadđae, 
Officium parvum B. Mariae Virginis, Offichum defune- 
torum. Amo spada takogjer i rimski misal na staroslo- 
vjenskom jeziku s glagolskim slovima, što je štampan u 
Rimu u štampari kongregacije de propaganda fide godine 
1891., a sada je u štampi drugo novo izdanje. — Amo 
spadaju i sve liturgijske knjige istočne erkve sviju kato- 
ličkih obreda, jer danas sve te knjige izlaze s dopušte- 
njem svete Stolice, kako je rečeno pod br. 125. Najzna- 
menitije knjige grčkoga obreda, kojima se služe svećenici 
grko-katoličke erkve, jesu ove: euhologion - E&yoldyov 


TO učya - triod, pentakostarij, oktoih ili osmoglasnik, mi- 


neja, tipik.ili ustav, psaltir i časoslov - ooohdyrov -,? 
182. Sva izdanja liturgijskih knjiga moraju se pot- 


puno slagati s autentičnim izdanjem. Ne slažu li ge, zako- 


nodavac zove takova izdanja nova izdanja i zabranjuje 
ih. Ta zabrana ide u prvom redu izdatelja, koji bi ta- 


' Naslov je knjizi: Memoriale_Rituum pro aliquibus prae- 
stantioribus sacris funetionibus in minoribus eeelesiis Parochia- 
dibus iussu Benedicti XIII. Pontificis Maximi editum. =? Sr- 
Nilles, Kalendarium manuale, tom. I. str. XXIX i sl Wern Zi 
1 oc. n. 846. Seholion. . 
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kovim postupkom sam sebi veliku štetu nanio, kad mu 
se knjige ne bi kupovale, jer se ne bi smjele rabiti; a 


u drugom redu one, koji bi se takovim izdanjem služili. 


Iko bi se znatice služio takovim zabranjenim brevijarom 


ili misalom, valjano bi dakako recitovao i služio, ali bi 
činio nedozvoljeno djelo i griješio bi protiv crkvenoga 
zakona, osim ako ne bi imao pri ruci drugo dozvoljeno 
izdanje." Ako se novo izdanje slaže s autentičnim, ne bi 
bilo zabranjeno, ma i ne imalo odobrenja erkvene oblasti, 
jer zakonodavac zabranjenima proglašuje samo one litur- 
gijske knjige, u kojima se je netko usudio nešto promi- 
jeniti, i koje se po tom više ne slažu s autentičnim iz- 
danjima.* Premda takovo izdanje ne bi bilo zabranjeno, 
ne slijedi ipak, da se smije priregjivati i bez dopuštenja 
duhovne oblasti. To se protivi duhu zakona, kojemu je 
toliko stalo do izdanja liturgijskih knjiga. A kako bi se 
moglo inače znati, da se novo izdanje slaže s autentičnim, 
ako ga biskup nije dao sravniti i ako ga nije odobrio. 
A po broju 41. ovih. naredaba moraju se prethodnoj 
biskupovoj censuri podvrći sve one knjige, koje se tiču 
religijoznih predmeta i u kojima to vjera i moral navla- 
stito iziskuje. Nu takove su svakako i liturgijske knjige.? 

19. Osim najstarijih i običnih litanija, koje 
se nalaze u brevijarima, misalima, pontifikalima 
i ritualima i osim litanija o blaženoj Djevici, 
koje se običavaju pjevati u svetom hramu loret- 
skom, i litanija presvetoga Imena Isusova*, koje 
je sveta Stolica već odobrila, neka se nijedne 
druge ne izdavaju, dok ih ne pregleda i ne odobri 
ordinarij. 


.. * Megju odobrene litanije po najnovijoj odluci sv. kongre- 
gacije Rituum od 2. travnja 1899. broje se i litanije presvetoga 
Srca Isusova. 


188. Knjige liturgijske, o kojima se govori pod pri- 
ješnjim brojem 18., odregjene su za javno bogoslužje i 


i "Sr. Vermeerseh, op. €. p. 78. — * Sr. Wernz, 1. e. 
n. 411. not. 72. Pennacehi u Acta S. Sedis, XXX, 338. — * 
Sr. Wernz, ibid. 
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svećenstvu za porabu. No u Crkvi katoličkoj ima takogjer: 
knjiga, koje rabe svjetovnjacima, a i svećenstvu kod pri- 
vatnoga bogoslužja. To su molitvenici, u kojima se nalaze- 
razne molitve i crkvene pjesme. Megju molitvama pak. 
jedna je vrst od osobite važnosti, na koju se zakono: 
davao osvrće posebnom ovom ustanovom. To su lita- 
nije, koje se mole i kod javnoga bogoslužja, a i kod. 
privatnoga se jako često i veoma rado upotrebljuju. Zato: 
ih je naći i u službenim liturgijskim knjigama i u pri- 
vatnim molitvenicima. 

134. Litanije, koje se nalaze u brevijarima 
zajedno sa sedam pokorničkih psalama, u misalima u 
službi na veliku i duhovsku subotu, u pontifikalima. 
kod podjeljivanja svetih redova i kod nekih drugih sve-- 
čanih obreda, u ritualima kod procesije na 25. travnja,. 
na molitvene dane i kod drugih izvanrednih prilika, a. 
u kraćem obraseu kod umiranja — jesu litanije 
svih svetih. Ime ,itanija' je grčkoga podrijetla,! a 
latinsko im je ime rogationes. Papa sv. Grgur Ve- 
liki odredio je god. 590. na dan 25. travnja u Rimu 
veliki ophod, kojom su se prigodom pjevale litanije.“ 
Običaj rimski poprimio je kasnije cio zapad, a dan danas 
obdržaje se istoga dana ophod ne samo u Rimu, već po 
cijelom svijetu, gdjegod se služi po latinskom obredu. I 
danas se zove u liturgiji taj ophod /itaniae maiores,? jer 
su se pjevale po najvećem i najduljem obraseu; dok se 
svečani ophodi, koji se obdržavaju na tri dana prije 


svetkovine uzašašća Gospodinova, zovu litaniae minores: 


ili latinskim imenom rogationes za razliku od onih lita- 
nija većih. ' 


135. Ove litanije svih svetih nuzivlje zakonodavac 
najstarijima -antiquissimas - i običnim a -comimunes -.. 


Najstarijima za to, jer po obliku, u kojem su danas, po- 


1 Od grčke riječi Jrravećw. — ? Vidi Nilles, Kalendarium 


manuale, tom, II. p. 187. seq. — * U starini zvale su se takogjer: 


litania romana, litania septiformis. Br, Nilles, 1. e. 
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tječu iz IX. stoljeća, a imađe i starijih oblika iz VIII. sto- 
ljeća, dapače iz VII. i VI. stoljeća, kad je sv. Mamerto 
biskup .vijenski u današnjoj Franceskoj, uveo (oko g. 470.) 
običaj, da se u ona tri dana, koji se i danas zovu prosni 
ili molitveni dani, mole litanije, da se posti i u pokori 
oni dani provode." Taj je običaj kasnije poprimljen na 
crkvenom saboru arelatskom V. (god. 511.),? i napokon 
potvrgjen po papi Leonu III. (795.—816.).5 Svakako su 
drevne te litanije. I najobičnije su, jer se po pro- 
pisu liturgije mole kod sviju gotovo znamenitijih litur- 
gijskih čina i kod većine crkvenih ophoda.“ Manje su 
obične litanije svih svetih u skraćenom obliku, što se 
pjevaju na veliku subotu i u subotu prije Duhova; a u 
još kraćem obliku mole se, kad bolesnik izdiše.5 

. 186. Litanije o blaženoj Djevici zovu se obič- 
nijim imenom litanije lauretske ili loretske - Litaniae Lau- 
retanae - po svetoj kućici u Loretu, gdje se običavaju 
pjevati, kako veli zakonodavac, ali svakako ne isključivo 
u onom tamo hramu, jer se pjevaju po cijelom kato- 
ličkom svijetu. Ne zna se, kada su ove litanije nastale 
Niti tko ih je sastavio.“ — Sudeći po naredbi pape Kle- 
menta VIII. ,Sanetissimus“ od 9. rujna 1601. bilo je 
mnogo raznih litanija, pa i pogrješnih i krivih, jer ih 
pomenuta naredba zabranjuje, a odregjuje, da odsele 
nitko ne smije izdavati nikakovih litanija, niti ih rabiti, 
osim onih, koje se nalaze već odobrene u liturgijskim 
knjigama i osim litanija o blaženoj Djevici, koje se u 
loretskom sv. hramu pjevaju; a svake nove litanije imade 
tek odobriti kongregacija Rituum." Papa Aleksandar 


. "Sr. Nilles, op. €. II. p. 864 seq. i ondje navedena, svj 
pevEtva šestorice povjesničara arorih, 2 Sr. Corpus dulis 
Za. Boi o pašionoj (8). dist. TIL. de consecr. — * Sr. Alzog 
ae ong, . 8 184. — * Vidi Rituale Romanum, tit. IX. de Pro- 
. e us, cap, 4. 6, 7, 8, 9, 10, 11 i 12. — > Vidi Rit. Kom. 
E cap. 7. Ordo commendationis animae. — * O loretskim 

nijama napisao je lijepu raspravu de Santi u rimskom ča- 


sopi > Civilti : e 
aa o ni 1897. — * Sr. Pennacchi, u Acta S. 
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VI. zabranio je, u konstituciji In supremo militantis“ od 
28. svibnja 1664., da se u litanijama .0 “blaženoj Djevici 
ne smije ništa mijenjati." No u novije je vrijeme, odred- 


bom kongregacije Indulgentiarum. od 28. travnja 1860., 
dozvoljeno, da se odsele smiju privatno moliti sve one 
litanije, koje biskupi odobre, # kod javnoga se bogoslužja 
smiju samo one moliti, koje su odobrene od svete Stolice. 
Ta ista ustanova postala je eto sada općenitim erkvenim 
zakonom. U najnovije vrijeme dodao je papa Leon XII. 
litanijama loretskim dvoje: 1. zadnji redak prije ,Jaganjče 
Božji“ — Regina saeratissimi Rosarii - Kraljice presvete 
krunice:* 2. izmegju 20. i 21. retka umetnuti redak — 
Mater boni consilii - Majko dobroga savjeta.? ' 
13%. Litanije presvetoga Imena Isusova misle 
njeki da potječu iz XV. stoljeća od sv. Bernardina Sijen- 
skoga i sv. Ive Kapistrana.“ Bilo je raznih obrazaca, ali 
nijedan nije bio odobren od sv. Stolice, koja se držala prije 
pomenute naredbe Klementa VIII. Kad je pak u novije 
vrijeme erkvena stega od priješnje strogosti popustila, 
odobrio je papa Pijo IX. g 1862. litanije presv. Imena 
Isusova po onom obrascu, u kojem se danas nalaze, i 
podijelio im oprost od 300 dana, ali za one. samo bi- 
skupije, za koje su biskupi to naročito prosili. Napokon je 
papa Leon XIII, odlukom ,Urbis et orbis“ kongregacije 
Rituum od 16. siječnja 1886., isti oprost od 300 dana 
potvrdio i dozvolio, da ga svi kršćani po cijelom svijetu 
mogu dobiti, koji te litanije skrušeno i pobožno mole." 
138. U novije doba napokon postale su 1 litanije 
presv. Srca Isusova obljubljenom molitvom kršćan- 
skoga puka, ali se u javnom bogoslužju nijesu smjele 
moliti, jer ih ne bijaše dosad odobrila sv. Stolica. Na 
gilne molbe, što su naročito iz Franceske neprestano 
stizale u Rim, bje dozvoljeno, odlukom sv. kongregacije 
poboš sohi, ko6. o 2 Brev. od #4. pros. 1888. — 
3 Deer. SVrbis ok Oria ua Kong. lon krao 1908. — 


“Sr. Binterim, Die Denkwiirdigkeiten der kath, Kirche, IV. 1, 
597. — * Sr. Beringer, Die Ablisse, IL. str. 142. sl. 


179 


.Rituum od 17. lipnja: 1898.,. da se odsele smiju moliti i 
.kod javnoga bogoslužja. Ali ta je dozvola vrijedila samo 
za dvije franceske biskupije, Marseille i Autun, i za re- 
dovnice pohogjenja Marijina; kojemu je redu pripadala 
.bl. Margareta Alacoque. Ista je: dozvola odlukom od 
5. stud. 1898. protegnuta i na nadbiskupiju Vrhbosansku. 
.Na daljnje molbe mnogih drugih biskupa, odobrio ,je 
«napokon papa Leon XIIL, odlukom sv. kongregacije 
.Ritwum od 2. travnja 1899., litanije presv. Srea Isusova 
i dozvolio, da se po propisanom obraseu, koji se razli- 
kuje od priješnjih, smiju po cijelom svijetu moliti i 
pjevati kod javnoga bogoslužja, i podijelio je dapače 
oprost od 300 dana, koji može dobiti svaki katolik; ako 
izmoli te litanije, a može isti oprost namijeniti i dušama 
u čistilištu." — Budući da su sve te pomenute odluke o 
litanijama presv. Srca Isusova iz godine 1898. i 1999. 
kasnije od ove konstitucije ,, Officiorum ac munerum,“ koja 
je iz god. 1897., zato se te litanije-u njoj ne spominju 
megju odobrenima. Ali ove kasnije odluke sv. Stolice 
ispravljaju i dopunjuju istu konstituciju prema onom 
pravilu erkvenoga prava: lex specialis posterior derogat 


priori legi generali. Tako dolazi, da je u najnovijem iz- 


danju indeksa od god. 1900. na ovom mjestu dodana 
opaska, koju gore navedosmo, da se megju odobrene 
litanije po najnovijoj odluci sv. kongregacije Rituwm broje 


“i litanije presv. Srca Isusova. 


139. Sve ove dosad spomenute litanije smiju se iz- 
davati bez naročite dozvole erkvene oblasti, kad ih je već 
odobrila najviša erkvćna oblast; osim ako se izdaju u 
molitvenicima, kako obično biva. Jer za izdavanje mo- 
litvenika, kako se to u slijedećoj točki zakona odregjuje, 
treba imati dozvolu od zakonite oblasti erkvene. A da 
se izdadu koje druge litanije osim navedenih, n: pr. o 
presv. Sakramentu. o sv. Josipu, sv. Alojziju ili: o kojem 


! Sr. Acta S. Sedis, XXXI. — * cap. 1. X. de sani tis, 1. 8 
Sr. Wernz, ln. 118. — he 7 dj: 


pa 
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drugom svecu, ne ište se više dozvola od svete kongre- 
gacije Rituum, kako je to moralo biti sve do g. 1860., 
nego je dovoljna dozvola biskupova. Biskupima pripada 
pravo pregledati ili dati pregledati po drugima, da li su 
litanije, koje se imadu štampom objelodaniti, sastavljene 
prema nauei katoličke Crkve. Ako pronagje, da se ne 
slažu, ne smije ih odobriti niti dozvoliti, da se izdadu, 


“Ako li se pak ništa ne pronagje, što bi se kosilo s ka- 


toličkom naukom, odobriti će ih i dozvoliti, da se izdadu. 
To znače ove riječi u zakonu: neka se ne izdavaju, 
dok ih ne pregleda i ne odobri ordinarij. 
Ako li se s dozvolom biskupovom izdadu, smiju se mo- 
liti i pjevati privatno kod kuće i u crkvi, ali se ne smiju 
moliti ni pjevati kod javnoga bogoslužja. Za ovo posljednje 
svakako je potrebna dozvola od svete Stolice. 


20. Knjige ili knjižice molitvene, bogoljubne, 
ili takove, u kojima se nalazi nauk i pouka o 
vjeri, o ćudoregju, o ascezi, o mistici, i druge 
te vrsti, premda se čini, da idu za tim, da se 
pobožnost u puku kršćanskom njeguje, neka nitko 
ne objelodaniuje mimo dozvole zakonite oblasti: 
inače se imadu smatrati kao zabranjene. 


140. U ovoj se točki govori o molitvenieima i onim 
knjigama, koje rabe vjernicima za duhovno štivo. Takove 
knjige nijesu znanstvena djela, već su odregjene za prak- 
tičnu svrhu i služe za svagdanju porabu. Zato je Crkvi 
mnogo do njih stalo. — Kad se u zakonu spominju samo 
knjige i knjižice, izuzimlju se listovi i spisi. Ovih ne 
će trebati držati kao zabranjene, ako se izdadu mimo 
dozvole zakonite oblasti; ali knjige i knjižice svakako." 


Molitvenici su one knjige ili knjižice, u kojima 


imade raznih molitava Bogu, bl. dj. Mariji, angjelima i 
svecima, i raznih bogoljubnih vježbi, n. pr. kako se mol; 
čislo, kako se obavlja križni put, sluša sv. misa, pripravlja 


i! Sr, Wernz, IILn. 111. not. 74. 
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za Sv. ispovijed i pričest itd. Obično se dodavaju i 
orkvene pjesme. Razlikuju se molitvene knjige od mo- 
litvenih knjižica po veličini ili debljini, da li je naime 
molitvenik veći ili manji. Služe pak molityenici isključivo. 
u privatnom bogoslužju. 

141. Bogoljubne knjige ili knjižice zovu se tako 
po sadržaju, jer potiču na bogoljuban život. Svaki je 
molitvenik bogoljubna knjiga, ali imade bogoljubnih knjiga. 
koje nijesu molitvenici, kao n. pr. ,Filotea“ od sv. Franje 
Saleskoga, ,,Slave Marijine“ od sv. Alfonsa, život svetaca 
i mnoge ine knjižice o pobožnosti Srca Isusova, presv. 
Sakramenta, o štovanju bl. dj. Marije, angjela i svetaca. 

142. Knjige, u kojima se nalazi nauk i pouka 
o vjeri, jesu n. pr. katekizmi, propovijedi, homilije, du- 
hovna razmatranja i druge knjige, u kojima se poučaju 
vjernici o sakramentima, n. pr. o sv. potvrdi, o sv. redu, 
o tajnama vjere, n. pr. o bezgrješnom začeću Marijinu, o 
posljednjim stvarima itd. — Knjiga sadržaje pouku o 
ćudoregju, ako n. pr. tumači deset zapovijedi Božjih, 
zapovijedi crkvene, dužnosti staleške itd. Obično se sve 
to sadržaje u svakom dobrom molitveniku, tako te je 
molitvenik knjižica bogoljubna, u kojoj se nalazi nauk 
i pouka o vjeri i o ćudoregju kršćanskom, Ali ne smeta, 
da se i u posebnim knjižicama, koje nijesu molitvenici, 
o tom predmetu govori, pa doista imade takovih knjižica. 
Zakonodavac, mudro ističe svaku stvar napose, jer znade, 
da se takove knjižice izdavaju i da mogu vjernicima 
mnogo nauditi, ako se dobro ne pazi na njihov sadržaj. 
Zato ih zabranjuje izdavati, ako ih nije erkvena oblast 


. odobrila, a na drugom mjestu (pod br. 41.) nalaže, da 


se moraju podvrći prethodnoj crkvenoj censuri. 

143. Kakove su to knjige, u kojima se nalazi pouka 
o ascezi, bit će čitatelju manje poznato, pa ćemo to 
opširnije razložiti. Riječ ,asceza“ ili ,askeza“ je grčkoga 
podrijetla,' a znači vježbanje, napose ono vježbanje, kojim 


' Grčki je čoxnots. 
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su se stari Grei pripravljali za borbu u rvanju i utrci. 
No sveto Pismo naziva cio život ljudski borbom! i na- 
tjeeanjem u trkalištu za nagradu." Zato se u kršćanstvu 
ta ista riječ počela rabiti za sve ono, što je potrebno, 
da kršćanin postane savršen i da postigne svoje spasenje. 
Amo spada ispitivanje savjesti, samozataja, molitva, raz- 


mišljanje, strjelovite: molitve ili iskrice, čitanje bogoljubnih 


knjiga, dostojno primanje sv. sakramenata, posluh i 
podvrgavanje svojim poglavarima, napose duhovnome 


vogji itd. Tko se u tim stvarima vježba, takovo se 


duhovno vježbanje zove aseeza. Ona pak nauka, koja 
taj isti predmet znanstveno obragjuje, o njemu sa sta- 
novišta znanosti raspravlja, zove se aseetika. Aseetika 
je bogoslovska nauka i sačinjava dio moralnoga bogo- 
slovlja. Aseetika se od moralke za toliko razlikuje, što 


moralka raspravlja o temeljnim načelima morala, što je 


moralno dobro a što moralno zlo, govori općenito o 
dužnostima, što ih čovjeku nalaže zakon naravni, zakoni 
Božji i erkveni. Aseetika pak uči, kako treba tim dužno- 
stima udovoljiti, ne samo da ne bude grijeha, nego kako 
da kršćanin što savršenije svoje dužnosti ispuni i što 
sigurniji postane za svoje spasenje.“ Knjig4 i knjižica, 
koje.o tom predmetu govore, imade vrlo mnogo. Djela 
sv. Otaca pretežno su ascetska djela. Bogoslovci srednjega 
vijeka napisali su divnih stvari na tom polju. Da spo- 
menemo samo jednu zlatnu knjižicu iz XV. stoljeća, koja 
je već po peti put prevedena na hrvatski jezik, a to je knji- 
žica pod naslovom  ,Nasljeduj Hrista“ od Tome Kem- 


penea.! I novije doba ima takogjer mnogo njegovatelja. 


ascetske nauke, a prvaci su svakako dva biskupa: sv. 
Franjo Saleski i sv. Alfonso. Na hrvatskom jeziku je u 


! >Militia est vita hominis super terram “. Job. 7, 1. — * »Ne- 
scitis quod ii, qui in stadio currunt, omnes quidem currunt, sed 
unus accipit bravium? Sic currite ut comprehendatis«, 1. Cor. 
9, 24. — * Sr. Gatterer, Comp. Theol. mor. 1. p. XIX. Kirehen- 
lexicon, 1. kod riječi Ascese. — * »De imitatione Christi«. S la- 
tinskoga jezika na hrvatski preveo Dr. Stjepan Bosanac. Na svijet 
izdalo Društvo svetojeronimsko. U Zagrebu 1908. 
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najnovije doba svjetlo ugledala jedna aseetska knjižica 
pod naslovom ,Bogoljubna duša u dvojbama duhovnoga 
života“. Did 

144. Nešto više od aseeze je mistika. I mistika 
je grčka riječ,? a znači nešto tajinstvena. Mistika je ta- 
kogjer bogoslovska nauka, koja raspravlja o onim pute- 
vima vrhunaravnim i izvanrednim, po kojima Bog dušu 
vođi do intimnoga, nutarnjega i potpunoga sjedinjenja sa 
sobom.3 Tri su naime puta, tri različna stepena, po 
kojima treba da duša, koja Boga ljubi, progje, dok se 
potpuno s Bogom. ne sjedini. Najprije treba da se od 
grijeha očisti, da se opre pohoti i prigrli dobro. To je 
put očišćavanja - via purgativa - i prvi stepen početnika: 
Za tim: valja vježbati se u dobru, t, j: ispunjavati kršćanske 
dužnosti, tvoriti djela krjeposti, a to je put rasvjetljivanja 
- via illuminativa < i drugi stepen. naprednika.. Napokon 
dolazi nastojanje duše da se s Bogom sjedini, što je 
zadnja svrha njezina, za koju se u prva dva stepena Pri- 
pravljala. To je put sjedinjivanja - via unitiva - i treći 
stepen izvrsnik4.* Za prvi stepen daje naputke moralka, kako 
naime treba da živi svaki pošten čovjek; za drugi aseetika, 
koja upućuje na kršćanski život, a za treći, do kojega 
mnogi ne dopiru, mistika. Ovo troje ipak, kao i ona tri 
puta i tri stepena, ne valja pomišljati rastavljeno jedno 


5 ! Napisao Quadrupani, preveo S.(tjepan) G.(janić). — * Grčki 
je uvoruij« — * Tako Miiller, theol. mor. 1. p. 24. Slično Gal- 
terer, hc. Sr. Pruner, Lehrbuch der kath. Moraltheol. s. 142. 
Druge definicije vidi u Card. Bona, Via compendii ad Deum, 
c II. — * »Diversi gradus charitatis distinguuntur secundum di- 
versa studia, ad quae homo perducitur per charitatis augmentum, 
Nam primo quidem incumbit homini studium principale ad rece- 
dendum a peccato et resistendum concupiscentiae eius, quae in 
contrarium charitatis movent, et hoc pertinet ad incipientes, in 
quibus charitas est nutrienda vel fovenda, ne. corrumpatur, Se- 
cundum autem studium suecedit, ut homo principaliler intendat 
ad hoc, quod in bono proficiat, et hoc studium pertinet ad pro- 
ficientes, qui ad hoc principaliter intendunt, ut in eis charitas 
per augmentum roboretur, Tertium autem studium est, ut homo: 
ad hoc principaliter intendat, ut Deo inhaereat et eo fruatur, et 
hoc pertinet ad perfectos, qui cupiunt dissolvi et esse cum Christo«. 
S. Thomas 2. 2. q. 24. a 9. 
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od drugoga, nego tako, da je prvo podloga drugomu, drugo 
trećemu; da ovo treće uključuje ono prvo dvoje, a ovo 
drugo da uključuje ono prvo. Svakako to stoji, da mi- 
stika raspravlja isključivo o sjedinjenju s Bogom, koje 
biva po razumu.i volji duše; po razumu motrenjem - con- 
templatio - Boga i božanskih stvari, a po volji radošću i 
ugodnošću, koja je plod motrenja onih divnih predmeta.! 
Duša se sjedinjuje s Bogom i u prvom stepenu po lju- 
bavi, ali to je sjedinjenje nepotpuno. Potpunije biva to 
sjedinjenje u drugom stepenu, u kojem duša nasljeduje 
Hrista. A u trećem je stepenu sjedinjenje potpuno, ali 
opet nije tako potpuno, da ne bi moglo biti još potpu- 
nije. Prema tomu mistika _ ili bogoslovlje mističko je ona 


znanost, koja raspravlja o potpunom sjedinjenju duše 


s Bogom, neizmjernim dobrom, u koliko je njoj u sa- 
danjem životu moguće, da svojim razumom i voljom na 
temelju objave Božje pomoću vrhunaravne milosti Duha 
Svetoga to postigne.* Rijetki su bogoslovci, koji umiju o 
tom uzvišenom predmetu raspravljati, pa je i malo ta- 
kovih djela. Ali opet ih imade,“ te je zakonodavac i za 
takove knjižice zabrinut, da se ne bi izdavale mimo do- 
zvole zakonite crkvene oblasti, to većma, jer znade, da 
je bilo knjiga i knjižićč& o mistici krivih i lažnih, da i 
krivovjerskih. * 

145, Osim tih knjiga i knjižica, što se napose spo- 
minju, navodi zakonodavac i druge te vrsti. Kakove 
su to? Mislimo, da je zakonodavac ovim općenitim iz- 

1 Sr. S. Thom. 2. 2. q. 180. a. 7. — ? Sr. Kirchenlexicon. VIII. 
kod riječi Mystik, V. — 5 Iz staroga vijeka je sv. Dionizije Areo- 
pagit i dr. sv. Oci, osobito grčki. Iz srednjega vijeka vrijedni su 
spomena: Tauler, Suso, Ruysbroeck,. Gerson, Dionizije kartuzi- 
janac i dr. Iz novoga vijeka: Blois, Ivan d'Avila, sv. Terezija, 
kard. Bona, četir redovnika kermelićana: Ivan a Iesu et Maria, 
Filip a Trinitate, Ivan i Josip a Spiritu Sancto. Megju najnovije 
spadaju papa Benedikto XIV. De Servorum Dei beatificatione 
et beatorum canonizatione. O. Dom. Sehram, Inst. theol. mystic. 
2 tomi, Gerbert, Princ. theol. myst., Waibl, Die Mystik i 
Gčrres, die christl. Mystik. Vidi kod Millera lc. i u Kir- 


chenlexicon l 6. — * To su iz staroga vijeka novoplatonovci, 
iz srednjega Scoto Erigena, iz novoga kvijetisti. 
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razom hotio s jedne strane ostaviti erkvenoj oblasti slo- 
bodne ruke, a s druge unaprijed odbiti razne izgovore 
pisaca, da se tobože knjiga smije izdavati i mimo dozvole 
crkvene oblasti u slučaju dvojbe, da li sadržaje nauku 
vjere ili morala, i da li spada u koju od izrijekom na- 
pomenutih vrsti. Sličan je slučaj i u br. 41., u kojem se 
izbrajaju knjige, za koje se odregjuje erkvena censura, a 
na koncu se dodaje: i u opće svi spisi, u kojima to vjera 
i moral navlastito iziskuje.' Mogu se napokon ovdje ra- 
zumijevati čitanja poslanica i evangjelja u prijevodu, a i 
prijevod misala rimskoga, ako se izda ne u molitveniku, 
već napose. Za ono prvo pripada biskupu dati dopu- 
štenje po običaju, a za ovo drugo po naročitoj odluci 
svete Stolice.? 

146. Premda se čini, da idu za tim, da 


+pobožnost u puku kršćanskom njeguju. 


Riječi su jasne. Premda su dobre i korisne i premda 
bogoljubnost šire, ipak neka ih nitko ne objelodanjuje 
mimo dozvole zakonite oblasti. Izriče se zabrana 
uvjetna, jer knjiga nije sama po sebi zla ni pogi- 
beljna. Ali jer sadržaj knjige spada pod kompetenciju 
duhovne oblasti, nalaže se piseu, neka se poskrbi za do- 
zvolu. A nije isključena mogućnost, da bi i takova knjiga 
po nerazboritosti ili lakoumlju pisca mogla sadržavati 
krivih nauka i nazora, koji bi se to brže raširili megju 
katolički puk, što se. knjiga kao molitvenik ili bogoljubna 


knjižica čini bezazlenija. To je razlog zabrani, a nipošto: 


sam sadržaj knjige. 

147. Zakonita oblast, koja tu dozvolu dati 
može, jest biskup onoga mjesta, u kojem se knjiga jav- 
nosti predaje. To mjesto može biti različno od mjesta, 


u kojem se knjiga štampa, ali ne mora biti. To se pravo: 


biskupa u br. 35. ove konstitucije izrijekom potvrgjuje.* 


'* Sr. br. 41. općenitih naredaba s tumačenjem, str. 249. — 


.? S Rit. Congr. & aug. 1877. u Acta S. Sedis. XXVIII. 68. — 


* Vidi što je rečeno u Predgovoru str. 26. — * Sr. br. 35. opć. 
naredaba s tumačenjem, str, 232. 
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148. Ako pisac knjige nije dobio dopuštenje od bi- 
skupa, a knjiga je ipak svjetlo ugledala, ima se sma- 
trati kao zabranjena. Nije samo zabranjeno pis- 
cima, štamparima i nakladnicima, da je ne smiju štam- 
pati ni izdavati, jer je to već priješnjim riječima zakono- 
davao izjavio, — i to vrijedi za svaku knjigu, kojeg mu 
drago sadržaja; nego je takogjer vjernicima zabranjeno 
takovu knjigu čitati i kod sebe držati. Opet velimo, ne 
zato, kao da je knjiga škodljiva i pogibeljna, nego Zato, 
što se zakoni erkveni o izdavanju knjiga zanemaruju. 
Ne mora se svaka knjiga već zato kao tako zabranjena 
smatrati, što nema dopuštenja duhovne oblasti, nego samo 
ona, za koju se u zakonu veli; a to je slučaj na ovom. 
mjestu i u broju 1. 


Poglavlje VIII. 


O novinama, listovima i časopisima. 

21. Novine, listovi i časopisi, koji navlaš na- 
padaju na vjeru ili ćudoregje, imaju se držati za 
zabranjene ne samo po naravnom, nego 1 po 
crkvenom pravu. A biskupi neka nastoje, gdije 
treba, da vjernike zgodno opomenu o «pogibli i 
šteti takova izdanja. 


149. Iz naslova ovog poglavlja osmog razabire se, 
da je tu govor ne više o knjigama, kojima se je dosad 
zakonodavac. bavio, nego o manjoj, ali ne zato manje 
pogibeljnoj vrsti tiskopisa. Troje izrijekom navodi zakon: 

1. Novine -diaria -, što izlaze obično svaki dan 
na jednom arku, ako nema priloga, pa se zato na hr- 
vatski zovu dnevnici, a po franceskom žurnali -journaux -, 
čemu odgovara i latinski naziv ,diarium“.. 

2, Listove -folia-, koji se općenitiji naziv može 
rabiti i za dnevnike, tjednike, mjesečnike i za časopise, 


! Sr. Vermeersch, op e p. 105. i 47. Pennacoehi, 
u Aeta S. Sedis, XXX. B1L i 342. seqq. 
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a i za inu vrst tiskopisa. Koje mu je značenje namijenio 
zakonodavac na ovom mjestu, valja nam opredijeliti prema 
ostalim dvjema nazivima, uz koje se. nalazi. Mislimo zato, 
da se pod listovima ima razumijevati ona vrst publikacije, 
koja se od novina razlikuje u tom, što se ne izdaje re- 
dovno svaki dan, već u stalno vrijeme, n. pr. svaki tjedan, 
dva ili tri puta na mjesec; a od časopisa opet se razli- 
kuje u tom, što joj je sadržaj manji, jer se poput no- 
vina izdaje obično na jednom arku. 

38. Časopisi -libelli periodici - zovu se potom ona- 
kove publikacije, koje u jednu ruku poradi malene op- 
sežnosti nijesu knjige, a veće su ipak i od novina i od 
listova, jer obično imadu više araka; a u drugu ruku 
izlaze periodski, t. j. u stalno vrijeme, svaka tri mje- 
seca ili svaki mjesec, a katkada i češće, tako te se po 
opetovanom izdanju približuju novinama, a još većma 
listovima.! > E 

U ova tri izraza sakuplja zakonodavac sve manje 
vrsti tiskopisa, koje nijesu ni knjiga ni knjižica, nego 
uopće 'spis.? 

150. Da li zakon zabranjuje svake novine, sve listove 
i časopise? Ne zabranjuje, nego samo one, koje navlaš 
napadaju na vjeru ili ćudoregje. Riječi su jasne, 
a i razlog zabrane je očevidan, te ne treba tumačenja. 
Jedna samo riječ treba razjašnjenja. U latinskom origi- 
nalu stoji riječ religio, kojoj u hrvatskom prijevodu od- 
govara riječ“ ,vjera'. A je li to isto: vjera i religija? 
Religija znači skup sviju onih istina, koje čovjeka vežu 
s Bogom. Tako nas n. pr. religija uči, da je Bog stvo- 
ritelj svijeta i svih ljudi i zato moramo Boga poštivati i 
njemu se klanjati. Bog nagragjuje svako dobro, a kazni 
svako zlo; zato treba da ga se bojimo i od zla se ču- 
vamo, a za dobra djela od njega očekujemo nagradu. 
No ovakove istine doznajemo samim razumom svojim, 


1 Sr. Wernz, 1. e. nota 70. — * Sr. Predgovor str. 17. 


183 


tako te nema tako divljega naroda na svijetu, koji ne bi 
imao kakovu takovu religiju. Religija ima više; i pogani 
imadu svoju religiju, i židovi i muhamedovei imadu 
svaki svoju. Ali one istine religijozne, što ih naravnim 
svojim razumom spoznajemo, tamne su, nerazgovjetne, ne- 
potpune, nesigurne, sve to poradi slabosti našega ra- 
zuma. Zato se je Bog udostojao osim drugih i te istine 
ljudima objaviti, najprije po patrijarsima i prorocima u 
starom zavjetu, a onda po svom Sinu Isusu Hristu u 
novom zavjetu, da nam budu te istine jasnije, potpunije 
i da ih uzmognemo što sigurnije znati i što laglje na- 
učiti. Prema tomu ona religija, koja se temelji na vrhu- 
naravnoj objavi Božjoj, vrhunaravna je religija, a 
zovemo je često i vjerom, jer se po vjeri do nje dolazi. 
I to je prava religija, kršćanska katolička religija. Reli- 
giju pak poganskih naroda nazivlju bogoslovći nara v- 
nom religijom, jer se naravnim svjetlom razuma do nje 
dolazi. Kakovu dakle religiju misli zakonodavac? Na to 
pitanje odgovaraju 

jedni: misli na pravu, kršćansku katoličku religiju, 
a na druge ne misli;! a 

drugi: ne misli samo na katoličku, nego na svaku, pa 
i naravnu religiju, tako da su po ovom zakonu zabranjene i 
one novine, listovi i časopisi, koji navlaš napadaju i na one 
istine, koje uči naravna religija? — Glede prave reli- 
gije svi se slažu i zato je prvo mnijenje sigurno; a za 
naravnu je drugo mnijenje samo vjerojatno. A prema 
načelima probabilizma takove se novine ne smiju za si- 
gurno smatrati kao zabranjene, ako ne napadaju navlaš 
na pravu, kršćansku katoličku religiju, nego samo na 
naravnu. U drugu ruku opet teško je naći i jednu istinu, 
samo ako je istina, u naravnoj religiji, koja ne bi ujedno 
bila istina vrhunaravske religije; ali ne reci obratno. 

ž Sr. Hollweck, Bichercensur, pag. 87. Pennacchi, 
Le Wernz, 1 e. nota 76. — ?* Sr. Zitelli, Appar. iur. can, 


pag. 540. nota. Arndt, op. e. n. 182. Vermeersch, op. e. 
pag. 82. seq. ži 
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151. U zakonu se veli: na vjeru ili ćudoregje. 
Veznik ili rastavlja vjeru ili religiju od ćudoregja, tako 
te se pomenuti tiskopisi imaju držati kao zabranjeni, 
makar napadali samo na religiju, ili samo na ćudoregje ; 
na jedno ili na drugo, a dakako i onda, ako navaljuju i 
na jedno i na drugo. — Što rekosmo u predidućem broju 
o religiji, slično valja i za ćudoregje ili moral. Gudoregje 
- boni mores - je vladanje ljudsko po načelu: bonum est 
faciendum, malum vero vitandum. Toga se načela drži 
svaki čovjek. Ali na pitanje: što je dobro, što je zlo? 
imade različnih odgovora. I razum ljudski sam od sebe 
razumije, da je ubiti zlo, da je Boga pohuliti grjehota 
itd, pa da to ne valja činiti. I opet da je roditelje 
poštivati dobro, istinu govoriti da je pošteno itd, pa 
da to treba činiti. Drugim riječima: imade moralnih 
istina, što ih ljudi naravskim svjetlom razuma spozna- 
vaju, ali ih ne spoznavaju jasno ni dosta sigurno. 
Ali kad Bog objavi neke istine, kao što ih je ob- 
javio na gori Sinaju, onda ih ljudi jasnije i sigurnije 
znadu. Razlikuju po tom bogoslovci ćudoregje naravno i 
vrhunaravno, koje nas vrhunaravna objava Božja uči. 


 Cudoregje se naravno u tom slaže s vrhunaravnim, da 


štogod je po naravnom zlo, to je i po vrhunaravnom. zlo 
i zabranjeno. Ali imade opet djela, koja po naravnom 
moralu niti su dobra niti su zla, a po vrhunaravnom, 
kršćanskom moralu jesu dobra, ako ih Bog ili Crkva na- 
lažu, n. pr. sv. ispovijed, post itd., a zla, ako ih Bog ili 
Crkva zabranjuju, n. pr. težački poslovi na svečane dane, 
jesti meso na stalne dane posta itd. — Ako dakle novine, 
listovi i časopisi navlaš udaraju na ono, što je i po na- 
ravnom i po kršćanskom katoličkom moralu dobro, ta- 
kove su novine po mnijenju sviju zabranjene; ako li pak 
navaljuju na post, na zabranu težačkih poslova i druga 
djela, koja su samo po kršćanskom moralu dobra: 

jedni tvrde, da nijesu novine zabranjene, jer da 
ne udaraju na bonos mores, kad naravni zakon tih djela 
niti zabranjuje niti nalaže; a 
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drugi tvrde, da jesu novine zabranjene, jer je krš- 
ćansko katoličko ćudoregje pravo ćudoregje. I kao što 
zakonodavac ne misli samo na naravnu religiju, tako ne 
misli samo na naravno ćudoregje. Uz ovo pristajemo. 


152. Veli se u zakonu ne bez razloga navlaš - data 
opera-. Novine su danas tako obična i potrebna stvar, 
da imade malo ljudi — osim analfabeta, — koji mogu 
biti bez novina. A opet malo je novina dobrih, koje 
ne bi nikako i nikada navalile na vjeru ili na ćudo- 
regje, tako te zakonodavac ne bi ni mogao zabraniti, sve 
kad bi i htio, one sve novine, listove i časopise, koje 
mimogred samo i po koji put napadnu na religiju ili na 
moral. Zato mudri zakonodavac samo one novine, listove 
i časopise pravom zabranjuje, kojima je glavna tenden- 
cija napadati na katoličku religiju i moral, tako te to 
uvijek i redovno čine, kao što je n. pr. vidjeti u nekim 
liberalnim, slobodno-zidarskim i socijaldemokratskim no- 
vinama. > e. 

153. Pomenute novine, listovi i časopisi zabranjeni 
su ne samo po naravnom, nego i po erkvenom 
pravu. Čemu dvostruka zabrana? Naravno pravo ili na- 
ravni zakon zabranjuje čitanje pomenutih novina, listova 
i časopisa, jer od takova čitanja prijeti pogibao za dušu 
i za vječno spasenje, kad bi naime čitatelj počeo o vjeri 
dvojiti, nju zanemarivati, dok se napokon tako ne po- 
kvari, da od gorljiva katolika postane indiferentan, mlak 
u vjeri, a onda malo po malo u ćudoregju nepošten, a 
na posljetku i otpadnik od vjere. Takova pogibao ne 
«prijeti baš svakomu, ako čita zle novine, barem ne mora 
biti ta pogibao blizu — prozimum periculum perversionis 
in fide et moribus. Imade naime učenih i ujedno pobožnih 
muževa, kojima ne će nauditi čitanje zlih novina, nego će 
još ustati na obranu katoličke istine i pobijati piskaranje 
novinarsko. Na takove se muževe ne proteže zabrana 
zakona naravi, budući da je kod njih prestao razlog za- 
brane. A kad prestane razlog, prestaje i ono, što je radi 
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tog razloga ustanovljeno. — Ali budući da se to ne 
zna, komu će nauditi čitanje zlih novina, a komu ne će, 
ali se znade, da većinom mnogima škodi: to se ne smije 
svakomu pojedineu prepustiti, da on sam prosudi, da li 
će takovo čitanje njegovoj duši škoditi, jer je teško biti 
sudac u vlastitoj stvari, a i mnogi bi si lako utvarali, 
da njima tobože ne škodi, a u istinu im škodi. Zato Crkva 
katolička imajući pred očima, što uopće za sve vrijedi, 
a ne što za pojedinca može valjati i nevaljati, poradi op- 
ćenite pogibli, koja većinom mnogima prijeti od čitanja 
rgjavih novina, općenitom naredbom svima zabranjuje nji- 
hovo čitanje: i onima, koji su na to dužni po zakonu 
naravi, i onima, kojima to po zakonu naravi nije zabra- 
njeno. Zadaća je naime pozitivnoga zakona dopuniti zakon 
naravi i, što god je u njem manjkavo, usavršiti. Tako je 
sam Hrist o sebi rekao, da nije došao ukinuti zakon, 


nego ga usavršiti. Štogod zakon naravi kao zlo zabra- 


njuje, to mora biti zabranjeno svakim inim zakonom; a 
što zakon naravi dozvoljava, ne mora biti. dozvoljeno i 
po drugim zakonima. Dvostruka je dakle u ovoj stvari 
zabrana, od kojih jedna drugu popunjuje., 

154. Kad se dakle ispune uvjeti, pod kojima je iz- 
rečena zabrana, svi su katolici dužni pokoriti se toj za- 
brani i ne smiju čitati takovih novina, ni listova ni časo- 
pisa. Ali mnogima je teško razabrati, da li nekoje novine 
navlaš napadaju na vjeru ili na ćudoregje, ili ne napa- 
daju, i da li su prema tomu zabranjene ili nijesu. Tu 
teškoću kano da predvigja mudrost zakonodavčeva, i zato 
u drugoj alineji zakona daje nalog biskupima, neka oni, 
gdje treba, — što se dakako njima ostavlja, da oni sami 
prosude, da li je potrebno, ili nije; — neka oni, velim, 
danom prilikom svaki svoje vjernike nastoje. zgodno 
opomenuti, kako je pogibeljno i štetno čitanje ta- 
kovih novina, listova i časopisa, da se tim laglje vjernici 
odvrate od toga čitanja i tim pripravnije pokore zakonu 


! >Non veni solvere (legem), sed adimplere.« Mat. 5. 17. 


erkvenom. Biskupi to mogu učiniti i sami, ali navlastito 
na usta propovjednika i ostalih dušobrižnika. 

29. Nitko od katolika, po gotovu od ljudi cr- 
kovnilu, neka u takovim novinama ili listovima 
ili časopisima ništa ne objelodanjuje, van ako na 
to nuka pravedan i pametan razlog. 

155. Da se što potpunije postigne svrha pregjašnje 
točke zakona (21.), izdana je eto ova druga, u kojoj se 
zabranjuje svim katolicima bez razlike, da ništa ne 
pišu u takove novine ili listove ili časopise, o kakovim se 
govorilo malo prije, t.j. u kojima se navlaš navaljuje na 
religiju ili ćudoregje. Napose se ističu ljudi erkovni, 
koji su duhovnoga staleža kao viši kler, svećenici, redov- 
nici, klerici. Za ove se pravom pretpostavlja, da jasnije 
shvaćaju važnost ovih erkvenih naredaba, i da su kao 
službenici erkovni dužni vjernije obdržavati crkvene za- 
kone, kad po službi svojoj imaju dobrim primjerom pred- 
njačiti svjetovnjacima; pa bi zato veća sablazan bila, kad 
ge ni oni ne bi držali ovih ustanova, nego li kad ih se 
samo svjetovnjaci ne bi držali. — Neka nitko ništa ne 
objelodanjuje, veli zakonodavac. Ni članaka dakle, ni vijesti, 
ni dopisa, pa ni oglasa ne smiju u njima objelodanji- 
vati. Tko bi naime pisao u takove novine, podupirao bi 
rejavo poduzeće, pomagao bi protivnicima vjere kršćanske 
na nju navaljivati i bio bi sukrivae i pomagič - coope- 
rator- onoga zla, koje iz njih izvire. A tko bi vijesti i 
oglase u njima objelođanjivao, pomagao bi zle novine 
pružajući im zgodu sticati dobitak, a tako bi se dulje 
mogle održati i kvariti kršćanski puk.! Tko bi radio tom 
nakanom, da čitateljima rgjavih novina zdravu hranu 
poda, i u tu svrhu pisao dobre i lijepe članke, i taj bi 
zlo radio, jer bi se tim dobrim i lijepim člancima njihov 
glas i ugled još većma digao, a katolici bi se s manje 
bojazni od njih odvraćali, držeći ih za dobre i dozvo- 
ljene, kad tako lijepe članke donose.? 


! Sr, Lehmkuhl, 1 n. 665. — * Sr. Vermeersch, p. 86. 
Arndt, n. 175. 9. 
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156. No ipak može se dogoditi, da pravedan i 
pametan razlog vojuje zato, da se i u takove novine 
nešto napiše, n. pr. da odgovoriš na napadaje tih no- 
vina, da laž i klevetu suzbiješ, da krivu vijest. oprovrgneš 
itd. — u kratko: da ispravak u njih uvrstiš. Zato mudri 
zakonodavac dozvoljava izuzetak, ako je razboriti oprav- 
dan. Pametan čovjek ne će naći u tom protuslovlja. 
Nulla regula sine evceptione. Niti je ovaj izuzetak protiv 
ovoga zakona, nego više u potvrdu njegovu, premda se 
čini na prvi mah kao neko popuštanje od strogosti za- 
kona. Nije bo svako sudjelovanje u zlu grijeh, nego 
samo formalno, a katkada i materijalno. A nije niti u prilog 
rgjavih novina. Urednici bo takovih novina nerado pri- 
maju ispravke, i ne bi ih većinom uvrštavali, da ne mo- 
raju po zakonu tiskovnom, kojega se jamačno ne bi ni 
držali, da ne prijeti kaznom. 


Poglavlje IX. 


O dozvoli čitati i držati zabranjene knjige. 


25. Knjige bilo posebnim ili ovim općenitim 
naredbama zabranjene moći će samo oni čitati 
i držati, koji dobiju od apostolske Stolice ili od 
onih, kojima je ona povjerila, da je zastupaju, 
potrebito ovlašćenje. 


157. Citati rgjave knjige i držati ih kod sebe nije, 
kako bi rekli moralisti, nalum intrinsece, t. j. takovo zlo, 
koje ne treba tek pozitivnim zakonom zabraniti, nego jest i 
ostaje zlo, makar to ne branio pozitivni zakon. Takovo je zlo 
n. pr. Boga psovati, krivo priseći, lagati itd , koje nikada 
nikomu ne može biti dozvoljeno. Čitati pak rgjave knjige 
i kod sebe ih držati zlo je, jer je zabranjeno, a zabra- 
njeno je, jer je uopće pogibeljno. Ako li dakle u spe- 
cijalnim prilikama čitanje rgjavih knjiga prestane biti za 
neke osobe pogibeljno, može prestati i zabranjeno biti, 

13 
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a čim prestane zabranjeno biti, slobodno je činiti. I kao 
što erkvena oblast imade pravo zabraniti čitanje rgjavih 


knjiga, tako može ona nekima dozvoliti, da ih slobodno 


čitaju. — U ovom se poglavlju devetom odregjuje: 1. tko 
smije čitati i držati zabranjene knjige (23.); 2. tko imade 
pravo podjeljivati tu dozvolu (24.); 3. kada i komu da 
se ta dozvola podijeli (25.) i +. kako se dobiveno dopu- 
štenje ima tumačiti (26.). 

158. Na prvo pitanje odgovor je jasan u samom Za- 
konu. Samo oni smiju čitati zabranjene knjige, koji do- 
biju potrebito ovlašćenje ili od same svete Stolice 
neposredno, što veoma rijetko biva, ili posredno preko onih, 
koji nju zastupaju. A komu je sveta Stolica povjerila tu 
službu, odregjeno je u slijedećim dvjema točkama za- 
kona. — Upozorujemo ovdje na razliku izmegju knjigi, koje 
su posebnom naredbom zabranjene, i koje opće- 
nitom. One prve je kongregacija S. Officii ili kongregacija 
Indicis posebnom pismenom odlukom poimenee, t. j. nave- 
davši ime pisca i naslov knjige, odsudila i ujedno od- 
redila, da se uvrste u indeks zabranjenih knjiga. Te se 
knjige mogu najbolje vidjeti u samom indeksu, u kojem 
je kod svake, uz mali izuzetak, ujedno naznačen dan, 
mjesec i godina, kada je izdana dotična odluka. N. pr. 
Santanelli, Ferdinandus. Lucubrationes physico-me- 
chanicae in septem traetatus divisae. Z)eor. S. Officti 9. 
iun. 1700! — Zureher, Georges. Monks and theire 
decline. Decr. 1. sept. 1898.2 U ovom drugom slučaju 
izdala je odluku kongregacija Indicis, što se kao po sebi ra- 
zumljivo ne spominje. — Ove pak druge nijesu posebnom 
kakovom odlukom zabranjene, niti su u indeks uvrštene, 
nego su knjige kojih mu drago pisaca, što pripadaju 
jednoj od onih kategorija, koje se spominju kod pojedinih 
poglavlja općenitih naredaba ove konstitucije. N. pr. knjige 
krivovjerske, neovlašteni prijevodi sv. Pisma, knjige be- 


1 Sr. Index libr. prohib. str. 278. — ? Ibid. str. 316. 
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sramne, knjige liturgijske različne od autentičnog izdanja, 
molitvenici izdani bez dopuštenja duhovne oblasti itd. 


24. Za podjeljivanje dozvole čitati i držati 
bilo koje zabranjene knjige postavili su rimski 
Pape svetu kongregaciju Zndicis. Istu ipak vlast 
imaju tako vrhovna kongregacija Sancti Officii, 
kao što i kongregacija de propaganda fide za 
krajeve njezinu upravljanju podvržene. Samo za 
Rim pripada ova vlast takogjer magistru svete 
apostolske palače. 


159. U ovoj se točki zakona daje odgovor na pi- 
tanje: tko ima vlast podjeljivati dozvolu čitati zabra- 
njene knjige ; ili još tačnije: koja je to oblast rimske 
kurije, koja u ime svete Stolice tu dozvolu daje? ' 

Silni poslovi erkveni, što ih sveta Stolica ima da 
obavi ravnajući cjelokupnom Crkvom katoličkom, tako su 
mnogobrojni i različiti, da su već u staro doba osim 
konsistorija i stalnih tribunala bili odregjeni posebni od- 
bori od kardinali za rješavanje tih posala. A da se po- 
slovi laglje i brže obave, počele su se uvoditi stalne ko- 
misije kardinalske za odregjene poslove.! Prva ovakova 
stalna komisija baš je ova oblast, koja se u zakonu zove 
»Suprema Sancti Officii Congregatio“.? Njoj je od po- 
stanka njezina i to pripadalo, da u ime svete Stolice 
sudi o sadržaju knjig4, da rgjave proglašuje .zabranje- 
nima i od te zabrane da one oprašta, za koje imade po- 
seban razlog. Dapače taj je posao jedino ovoj kongrega- 
ciji pripadao, sve dok nije ustrojena posebna za tu stvar 
kongregacija Indicis. boo 
160. Ove je posljedne jedina dužnost, da bdije nad 
izdavanjem štampanih knjiga, da rgjave zabranjuje, .a ako 
se mogu pročistiti, da ih dozvoli, kad se pročiste,* Toj 

iS kaomrdeac:k: 
o njoj Ea sidro: je o ha g jena: a 


čeno u Predgovoru str. 8. sl. 
»* 
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istoj oblasti pripada vlast podjeljivati dozvolu čitati i 
držati zabranjene knjige, ako je netko zatraži od svete 
Stolice. No premda je ova posebna kongregacija uregjena 
lih za taj posao zabranjivanja knjig4, nije zato starija 
kongregacija S. Officii ništa izgubila od svoje dosadanje 
vlasti, nego imađe ipak istu vlast, kao i kongrega- 
cija Indicis, kako to izrijekom ističe zakonodavao. U 
praksi biva tako, da kongregacija Indicis ustupa kongre- 
gaciji S. Offiii, neka sudi o tom, oda li knjiga svetoj 
Stolici prijavljena sadržaje nauku protivnu vjeri, a ova 
opet prepušta onoj, da izreče zabranu ili dopuštenje prema. 
tomu, kakav je sadržaj knjige. 
161. Treća oblast, koja se u zakonu spominje, jest 
sacra Congregatio de propaganda fide. Prvi zametak ove 
oblasti nalazimo u onoj komisiji od trojice kardinala, koju je 
osnovao papa Grgur XIII. (1572.—1585.) s tom Zza- 
daćom, da katolike grčkoga obreda u vjeri sačuva, a 
raskolnike privede u krilo katoličke Crkve. Ovu je ko- 
misiju kasnije usavršio papa Klement VIII. većim 
brojem kardinala, dok je nije napokon papa Grgur XV. 
(1621.—1623.) konstitucijom , Insorutabili“ od 22. lipnja 
1622. pretvorio u posebnu, neodvisnu kongregaciju, koja 
i danas pod gornjim imenom postoji. Toj je kongregaciji. 
povjeren vrhovni nadzor nad svim misijama i. vrhovna 
orkvena vlast u svim misijonarskim krajevima, tako te ona 
obavlja sve poslove i sudi u svim pitanjima, koja se oko- 
toga kreću, da se proširi vjera po cijelom svijetu, ali 
mora u važnijim stvarima izvješćivati papu.' Njezina se 
vlast širi po svim onim krajevima svijeta, gdje je uprava 
crkvena more missionum uregjena, a ne per ordinariam 
hierarchiam. U takovim krajevima imade vrhovnu erkvenu 
vlast jedino ova kongregacija i samo još jedna oblast, a 
to je Poenitentiaria apostolica.* Ova dakle kongregacija 
prema ustanovi svoga utemeljitelja imade i tu vlast, da 
dozvoljava čitanje zabranjenih knjiga, ako netko iz onih 


i Sr. Wernz, ILn. 685. 1 — *Sr Wernz, Il n. 665.111. 
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krajeva, koji su njezinu upravljanju podvrženi, to zatraži 
od svete Stolice. Pa tu istu vlast ostavlja joj i na novo 
potvrgjuje papa Leon XIII u ovoj svojoj konstituciji. 

162. Napokon i Magister saori palatii apostolici imade 
istu vlast, ali stegnutu na teritorij grada Rima. Postanak 
ove službe potječe iz XIII. stoljeća, kad se stao uzimati , 
redovnik reda sv. Dominika, da ukućanima papinim pro- 
povijeda riječ Božju. Kasnije se proširila služba magi- 
strova, te je postao savjetnikom papinim u stvarima bogo- 
slovskim. Zatim mu se povjerilo, da pregledava one pro- 
povijedi, koje se u vrijeme adventsko i korizmeno drže 
pred papom i cijelim dvorom.! A od vremena sabora la- 
teranskoga V. poglaviti je posao magistra pregledavati 
rukopise sviju onih knjiga, koje su se imale u Rimu 
štampati, i podjeljivati im ,imprimatur“* Napokon vlast, da 
smije dozvolu davati za čitanje zabranjenih knjiga, za- 
jamčena mu je u instrukciji Klementa VIII.,* a ovom 
konstitučijom Leona XIII. potvrgjena.. ž 

Tko ima dozvolu čitati zabranjene knjige od kon- 
gregacije S. Offieii ili Indicis, može se njom služiti po 
cijelom svijetu. Tko ima dozvolu od propagande, valja 
Mu samo za one krajeve, koji su njezinu upravljanju pod- 
vrženi. Dozvola magistroya vrijedi samo za grad Rim. 


25. Biskupi i drugi prelati, koji imaju vlast 
poput biskupske, neka mogu davati tu dozvolu 
za pojedine knjige i u prešnim samo slučajevima. 
Ako li pak ti isti izmole od apostolske Stolice 
općenito ovlašćenje, da mogu vjernicima podje- 
ljivati dozvolu čitati i držati zabranjene knjige, 
neka je ne davaju van samo uz biranje i iz oprav- 
dana i pametna razloga. k 


168. Prije ove konstitucije Leona XIII. nijesu bi- 
skupi imali vlasti dozvoljavati čitanje zabranjenih knjiga, 


" Sr. Wernz, Il. n. 677. IV. — ? Sr. Reg. X :. 
* Sr. Instr. Clem. VIII. de prohib. libr. $ II. toa 
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osim u slučaju velike nužde po. pravilu epikije.! Papa 
naime Urban VIII. bio je ukinuo konstitucijom od 
2. travnja 1631. svaku do onda podjeljenu dozvolu te 
odredio, da jedino kongregacija S. Officii može dozvoljavati 
čitanje zabranjenih knjiga. Po toj strogoj naredbi nijesu 
ni kardinali, ni biskupi, ni vrhovni poglavari redovnički 
imali prava, da u tom poslu zastupaju svetu Stolicu. Da- 
pače nijesu smjeli ni sami čitati zabranjenih knjiga. A 
tko ne smije sam čitati, kako će drugomu dozvoliti da 
čita? Nemo dat quod non habet. No Leon XIII. pošao 
je drugim putem, te dozvoljava biskupima i nekim pre- 
latima tu vlast, da mogu dozvolu davati svojim vjernicima 
čitati zabranjene knjige, premda uz neko ograničenje. 
164. Tko su biskupi, to se znade. Misli se na 
biskupe, koji imađu svoje biskupije i u njima biskupsku 
vlast; a ne razumijevaju se nipošto oni, koji imaju samo 
biskupski red, koji su naime posvećeni biskupi bez 
biskupije, a još manje se misli na one, koji nijesu bi- 
skupi već svećenici, a nose samo naslov biskupski bez 
biskupskoga reda i bez biskupije. — Ali iko su to ti 
drugi prelati, koji imaju vlast poput biskupske - quasi 


episcopali iurisdictione pollentes -? To su ponajprije apo-: 


stolski vikari, koji imađu biskupsku vlast, a većinom 
i red biskupski, u krajevima misija - in žerris missionum - 
gdje nema biskupija ni erkvene hijerarhije, kako bi prije 
spomenuto. To su nadalje praelati nullius, koji obično 
nijesu biskupi nego redovnički opati, ali imadu poseban 
teritorij neodvisan od vlasti biskupske, a u tom teritoriju 
imađu oni kao biskupi u biskupiji vlast nad klerom i 
pukom onoga teritorija.“ To su zatim kapitularni vi- 
kari, koji upravljaju biskupijom sede vacante, i gene- 
ralni vikari biskupovi, koji izvršuju onu vlast, koja 
pripada biskupu. Napokon takovi su i oni prelati, koji 

1 Sr. S. Alphons. Theol. mor. lib. VIL n. 299. — * Takav 


je »praelatus nullius« nadopat sv. Martina montis Pannoniae. Sr. 
Belaj, Crkv. pravo, $ 106. dA 
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biskupsku vlast izvršuju nad klerom i pukom nekoga 
mjesta u biskupiji Ovi posljednji zovu se takogjer praelati 
in dioecesi, jer nemaju svoga teritorija, nego im je bi- 
skupska vlast više osobna povlastica nego li mjesna.! 


165. Megju prelate s biskupskom vlasti broje se ta- 
kogjer generali redovnički, provincijali i redovnički opati, 


koji takovu vlast izvršuju nad cijelim redom, provincijom : 


ili samostanom. No da li je zakonodavac ove potonje is- 
ključio od te povlastice, da smiju dozvoljavati čitanje zlih 
knjiga, ili nije, prepirka je megju učenjacima. Jedni 
tvrde, da ih je isključio, kad govori o onima, koji mogu 
vjernicima pomenutu dozvolu davati. A kad se veli 
vjernici, razumijevaju se svjetovnjaci, puk; a generali 
redovnički, provincijali i opati imadu biskupsku vlast nad 
redovnicima, a nipošto nad pukom, nad vjernicima.? 
Drugi pak tvrde, da ih nije isključio, jer u prvom 
dijelu zakona govori zakonodavac o prelatima, koji imadu 
vlast poput biskupske, a takovi su bez dvojbe i oni. A 
iz riječi ,vjernici“, koja dolazi u drugom dijelu zakona, 
ne može se izvesti isključenje njihovo, jer se i redovnici 
mogu razumijevati pod vjernicima. Osim toga u ovom se 
zakonu sadržaje povlastica, koju zakonodavac daje odre- 
gjenim osobama; a povlasticu valja tumačiti na široko po 
ovoj reguli: privilegia sunt latae interpretationis.? 


166. Biskupi dakle i pomenuti prelati imadu vlast 


dozvoljavati čitanje zabranjenih knjiga. No ta njihova 
vlast steenuta je: 


1. na njihove podložnike, t. j. na svećenstvo i na 
vjernike, koji su na njihovu teritoriju ; ; 

2. na pojedine knjigei 

3. na prešne slučajeve. 

Ne mogu dakle biskupi i pomenuti prelati davati 
dozvole onima, nad kojima nemaju vlasti, nego samo 
svojim podložnicima. Ne mogu njima dozvoliti čitanje 
sviju zabranjenih knjiga, nego samo pojedinih, poimenee 
spomenutih knjiga. Ne mogu napokon te dozvole davati 

'Sr. Wernz, lus decr, II. n. 815. II. — * Ovako Pen- 


nacehiu Acta S. Sedis, XXX. p. 386 seq. — * Ovako Wernz, 
lus decret. III. n. 111. nota (78). Vermeersch, op. e. n. 85.11. 
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im u svakom slučaju, nego kad netko treba u brzo da 
pročita neku zabranjenu knjigu, n. pr. ako se pripravlja 
za strogi ispit, ili bi rad pobiti krive nazore u njoj, ili treba 
za svoju radnju da isporedi neka mjesta iz zabranjene knjige, 
a nema više vremena, da piše u Rim po dozvolu. U takovom 
eto prešnom slučaju može biskup dozvoliti svojemu po- 
daniku, da neku knjigu, recimo Renanovu ili Zolinu, 
slobodno čita. A pošto je ta vlast redovna, mogu je bi- 
skupi i svojim dekanima i župnicima podijeliti, pa će i 
oni to isto moći dozvoliti za pojedine knjige i u prešnim 
samo slučajevima. 

16%. No biskupi i pomenuti prelati mogu si izmoliti 
od svete Stolice i općenitu dozvolu, da smiju naime 
dozvoljavati čitanje svake zabranjene knjige i izvan prešnih 
slučajeva. Dapače potrebno je to da imadu biskupi, 0so- 
bito oni u odaljenim krajevima svijeta, n. pr. u Americi, 
Australiji. Ako imadu izmoljenu općenitu dozvolu, daje 
im se uputa, neka je ne rabe inače van: 

1. uz biranje -cum delectu- t. j.. da paze, komu 
daju i 

2. s opravdana i pametna razloga. 

Što se prvoga uvjeta tiče, izraz ,eum deleetu“ (se. per- 
sonarum) ide osobe, t. j. biskup dajući dozvolu mora 
paziti, komu će je dati.! Prema običnom formularu, po 
kojem se biskupima to ovlašćenje daje, treba da samo 
čestitim i naobraženim muževima dopuštaju čitati zabra- 
njene knjige i novine svake ruke osim protuvjerskih. 
Protuvjerske knjige i novine mogu biskupi samo onima 
dozvoliti da čitaju, za koje su uvjereni, da su ne samo 

! U formularu, kojim se takova općenita dozvola biskupu 
daje, veli se obično ovako: + Quamobrem concedere possis viris 
dumtaxat probis et eruduis licentiam legendi vetinendique libros 
a Sede apostolica prohibitos quoscunque (et ephemerides), tis ex- 
ceptis, que haeresim vel schisma propugnant, aut ipsa vreligionis 
fundamenta evertunt, guorwm lectionem iis tantum permittere va- 
leas, quos doctrina, pietate, fideique zelo praestantioves esse per- 


spectum habeas; librorum vero de obscoemis ex professo tractan- 
tium lectionem nemini permittas«, 
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čestiti i naobraženi ljudi, nego i učeni i bogoljubni i 

čvrsti u vjeri, kod kojih naime nema bojazni, da bi im 

čitanje protuvjerskih knjiga moglo nauditi. Besramne 

pako knjige nikomu ne smiju dozvoliti, jer nema oprav- 
\ dana ni pametna razloga za to. 


168. Opravdan i pametan razlog može imuti 
n. pr. vrijedan i naobražen urednik ili pisac katoličkih 
\ novina ili smotre, ili profesor na gimnaziji ili univerzi, 
da napiše članak, da odgovori na polemiku, da pripravi 
predavanje itd. Često puta se može dogoditi, da je ova- 
kovim osobama potrebno zaviriti i u koju zabranjenu 
njigu, pa bi nerazborito bilo uskraćivati im takovu dozvolu. 

za čitanje protuvjerskih knjiga mogu imati opravdan i 
razborit uzrok urednici i pisci katoličkih listova, propo- 
vjednici, profesori bogoslovlja, da suzbiju bludnju bez- 
vjernika, krivu nauku protuvjerskih knjiga i listova itd. 
Ali za čitanje besramnih knjiga, pornografskih sastavaka 
ne može biti opravdana ni razborita uzroka, jer čitanje 
ovakovih knjiga nije nikomu nikada koristilo, već je ne- 
izmjerno štete nanijelo i bezbroj duša strmoglavilo u pakao. 
Zato se čitanje takovih knjiga nikomu ne smije dozvo- 
liti. — Kad bi biskupi i pomenuti prelati ne pazeći na 
te uvjete davali pomenutu dozvolu svima bez razlike, a 
ne cum delectu, dozvola bi im bila ništetna- invalida. 
Biskupi naime u ovom slučaju ne opraštaju od zakona 
po svojoj vlasti, nego po dobivenom, od višega podije- 
ljenom ovlašćenju. Ovakovo se pak ovlašćenje proteže 

samo do onih granica, koje je postavio onaj viši. Ako dakle 


.-———————————> 


o o 


viši zakonodavac naročito kaže, neka se dobivenom vlasti 


biskupi služe samo uz stanovite uvjete, to je svaka dozvola 
izvan onih uvjeta neovlaštena dozvola, po tom dakako i 
j ništetna dozvola. 


26 Svi, koji su dobili ovlašćenje od apostolske 
Stolice, da smiju čitati i držati zabranjene knjige, 
ne mogu zato čitati i držati koje mu drago knjige 
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ili novine, koje su mjesni ordinariji zabranili, 
osim ako im je u apostolskom dopusnom pismu 
izrijekom dozvola podijeljena, da smiju čitati i 
držati knjige ma od koga zabranjene. Povrh toga 


oni, koji su dobili dozvolu čitati zabranjene | 
\ 


knjige, neka dobro drže na pameti, da ih veže 
teška zapovijed tako čuvati te knjige, da ne dogju 
u ruke drugima. 


169. Ustanova ove točke zakona je jasna. Njom se 
potvrgjuje dosadanja praksa. U pregjašnjim točkama ovoga 
poglavlja bilo je vazloženo, da se može od crkvene 
oblasti dobiti dopuštenje čitati zabranjene knjige, tko 
imade pravo podjeljivati tu dozvolu, kada i komu da se 
podijeli, a sada valja razložiti, kuke da se dobiveno do- 
puštenje tumači. 

170. Ako biskup podijeli nekomu dopuštenje, da 
smije čitati neku knjigu, tada ne može nastati dvojba, 
kako da se to razumije. Ali kad sveta Stolica nekomu 
dade dozvolu čitati i držati zabranjene knjige uopće, čini 
se na prvi mah, da ta općenita dozvola obuhvaća sve 
zabranjene knjige. Da ne bude u toj stvari nitko u dvojbi, 
izjavljuje vrhovni zakonodavac, da je njegova volja ne 
smetati biskupe u njihovoj službi. Zato odregjuje, ako 
biskupi u svojim biskupijama zabrane koju knjigu, novine 
ili spis, da on dopuštajući čitanje zabranjenih knjiga 
uopće, ne misli tim ukinuti biskupovu zabranu. To dakako 
ne biva poradi toga, kao da nije vlast svete Stolice nad 
vlasti biskupskom, nego zato, što se zakon posebni pre- 
gjašnji ne ukida zakonom općenitim kasnijim, osim ako 
se izrijekom spomene, jer kako veli pravilo: generi per 
speciem derogatur.! Ai zato, što se oprost od zakona 
- dispensatio legis - ima strogo tumačiti, a ne široko, t. j. 
tako, da se oprost proteže samo na ono, što se pod do- 
tičnim riječima mora razumijevati. Kad sveta Stolica do- 


p rk iuris 84.in Sexto. Sr. Wernz. I. n. 118. i cap. 1. X, de 
constit. 1. 2. in Sexto. — ? Sr. Wernz, In. 126. 
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pušta čitati zabranjene knjige, onda to dopuštenje moraš 
tako razumjeti, da ti je slobodno čitati knjige, koje je 
ona zabranila, jer zakonodavac oprašta u prvom redu od 
svoga zakona. Viši zakonodavac može doduše oprostiti 
i od onih zakona, što ih je izdao niži zakonodavac, koji 
od višega imade vlast, kao n. pr. biskup od pape; ali se 
ne zna, da li on doista od njih oprašta, osim ako to izrijekom 
veli. Prema tomu papinska dopusna pisma ili imađu klauzulu : 
a quibuscunque damnatos, ili su bez nje. Ako su bez nje, 
ne dopuštaju se čitati sve zabranjene knjige van one, koje 


je sveta Stolica zabranila. Ako dolazi klauzula malo prije 


pomenuta, dopuštaju se čitati sve knjige, bile one zabra- 
njene od svete Stolice ili od biskupa, ili od koga mu 
drago. Tko dakle hoće, da mu sveta Stolica dozvoli čitati 
i one knjige i novine, što ih je njegov biskup u svojoj 
biskupiji napose zabranio, treba da to naročito zamoli. 
Ako mu se to dozvoli, može ih čitati i bez dozvole bi- 
skupove. Inače mu to dozvoliti može samo njegov biskup, 
koji je zabranu izdao.! 

171. U drugom dijelu upozoruje zakonodavac one, 
koji imadu dopuštenje čitati i držati zabranjene knjige, 
neka paze, da takove knjige ne dogju u ruke onima, koji 
te dozvole nemaju. Takova je naime dozvola kao osobna 
povlastica, kojom se smije služiti samo onaj, komu je 
podijeljena. A kad već rgjavu knjigu netko čita i drži, 
pogibao je blizu, da se je i drugi ne dočepa i čitanjem si 
ne naudi. Zato se upozoruju svi oni, kojima se daje dopu- 
štenje čitati zabranjene knjige, da ih veže teška za- 
povijed zabranjenu knjigu tako čuvati, da ne 
dogje drugima u ruke. Tko bi u toj stvari bio 
nemaran, bila bi ta nemarnost njegova krivnja, a on bi 
bio u savjesti odgovoran za duhovnu štetu, koju bi ne- 
marnošću svojom bližnjemu nanio. A tko bi svojevoljno 
zabranjene knjige drugima davao, ili dopuštao da ih či- 


i Sr. Deer. S. Congr. Indicis, 6. Dec. 1828. u Acta S. Sedis 
XXX. p. 392 
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taju, ili hotimice ostavio na nekom mjestu, gdjeih drugi 
mogu lako naći, bez dvojbe bi teško sagriješio, kad za- 
konodavao izrijekom veli, da tešku zapovijed izdaje, za 
koju hoće, da se sa svom strogošću vrši. 

172. Napomenuti nam je i to, kad se knjige za- 
branjuju, da se tim ne zabranjuju i novine. Ali kad 
se nekomu dozvoljava čitati zabranjene knjige, dopušta 
mu se ujedno da čita takogjer i novine. Kod zabrane 
knjigi naime postupa se većom strogosti, nego li kod 
novin4. Razlog je tomu, što su knjige škodljivije, zato 
jer se čuvaju i jer imadu veći ugled. Novine se pak 
obično ne čuvaju, nego kad se pročitaju, rabe se za niske 
svrhe kao i drugi papir. Što je u novinama jednom bilo 
naštampano, to se brzo zaboravlja; a pametan čovjek ne 
polaže obično velike. važnosti na novinarsko piskaranje. 
Zato je od novina manja pogibao nego li od knjiga." 


Poglavlje X. 
O prijavljivanju rgjavih knjiga. 

27. Premda je dužnost sviju katolika, ponaj- 
većma onih, koji se odlikuju znanjem, da pogubne 
knjige prijavljuju biskupima ili apostolskoj Sto- 
lici; ipak to s razloga specijalnoga pripada nun- 
cijima, apostolskim delegatima, mjesnim ordđina- 
rijima i rektorima učenih sveučilišta. 

173. Budući da od zla štiva prijeti opća pogibao 
svima, to je dužnost svakoga katolika, da stane na put 
zlu, koliko je do njega. Zdrav razum uči čovjeka, da mu 
je dužnost odvratiti pogibao, koja prijeti bližnjemu nje- 
govu, ako to može; a kršćaninu nalaže to i zapovijed 
ljubavi naprama bližnjemu. Tu istu dužnost imade čovjek 
i naprama zajednici, koje je član, da naime odvrati zlo, 
bilo u vremenitim stvarima od obitelji, društva, države, 
ili u stvarima duhovnim od Orkve. “Ono: pak zlo, što 


sr Arndt, n. 166. Vermecrseh, n. 86. 
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prijeti od rgjavih knjiga, možeš odvratiti od sebe, ako 
ih ne čitaš i kod sebe ne držiš; a od drugih, ako ih 
nagovoriš, da ne čitaju, ili, ako imaš pravo zapovijedati 
nekojima, da im zabraniš, neka ne čitaju. Ali da uz- 
mogneš odvratiti opću pogibao od sviju, nema drugoga 
puta, van da rgjave knjige prijaviš onima, koji imadu 
vlast zabraniti ih svima. Odatle eto dužnost pri- 
javljivanja, o kojoj se govori u ovom poglavlju. — 
Drugi je razlog, zašto se knjige moraju prijavljivati, što 
je običaj, da oblast, i crkvena i svjetska, ne ureduje van 
na temelju pismene prijave. A nije ni moguće, da sveta 
Stolica znade za sve pogubne knjige, od kojih prijeti 
pogibao kršćanskome puku, osim ako joj se prijave. Ni 
od biskupa se danas više ne može zahtijevati, da znade 
za svaku knjigu, koja se izdaje u njegovoj biskupiji, već 
mu se mora prijaviti, da je na svjetlo izdana kakova po- 
gubna knjiga. 

174. Pita se iznajprije, tko je dužan prijavljivati, 
da se izdaju ili šire pogubne knjige? 

Dužni su u prvom redu svi katolici, a ponaj- 
većma učeni ljudi. Zakon ljubavi, na kojem se ova dužnost 
temelji, veže sve katolike. Mnogi su doduše ispričani, 
jer ne znadu, da se knjige izdaju, ili ne znadu, da su 
te knjige pogubne. Učeni pak ljudi, koji mnogo čitaju i 
prate razvitak književnosti, dobro znadu, da se knjige 
izdaju i šire, a mogu i prosuditi, da li su te knjige 
dobre i korisne, ili pogubne. Zato su oni ponajvećma 
na to pozvani kao najsposobniji za taj posao. 

175. No tko ne bi hotio prijaviti rgjavu knjigu bi- 
skupu ili apostolskoj Stolici, ne bi zato smrtno sagriješio, 
jer se iz samoga slova zakona ne da izvesti, da je za- 
konodavac hotio svim katolicima nametnuti ovim zakonom 
tešku dužnost. Dapače neki auktori! misle, da dotični ne bi 
uopće prestupio ovaj zakon crkveni, jer da se u njem ne na- 


miće katoličima nov a dužnost, nego se samo spominje ona 
dužnost, koju imadu svi ljudi od naravnoga zakona, a 


gr. Vermeersch, op. cit. n. 80. 
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kršćani napose od zakona ljubavi, da naime odvrate zlo 
od bližnjega svoga. Tko bi dakle mogao prijaviti zlu 
knjigu i tako spriječiti pogibao, a ne bi to učiniti hotio, 
sagriješio bi protiv zakona ljubavi, ali ne protiv ovog 
crkvenoga zakona. 

176. Specijalni je razlog - specialis titulus - da 
ta dužnost prijavljivanja rgjavih knjiga pripada nekim 
višim osobama, koje su stupovi Crkve katoličke, dosto- 
janstvenici i knezovi erkveni, u kojih je vlast učiteljska 
i dužnost, da bdiju nad tim, da se ne šire krivi nauci i 
da se ne čitaju onakove knjige, u kojima se takov krivi 
nauk nalazi.! Takove osobe jesu: 1. nunciji ili papinski 
poslanici. Papa naime imade pravo slati svoje poslanike 
u odaljene krajeve, da ondje u ime njegovo izvršuju sudsku 
vlast, da papu izvješćuju o svim važnijim stvarima i da 
njegove naloge izvagjaju. Ako su ti poslanici stalno na- 
mješteni kod pojedinih država u prijestolnici vladara i 
najviše oblasti, zovu se redovno nunciji, a izvanredno 
pronunciji i internunciji? — To su 2 apo- 
stolski delegati. Tako se zovu papinski poslanici u 
izvanevropskim državama, poimence u državama južne 
Amerike, u Kolumbiji, Ekvatoru i dr. Isto ime imadu 
i oni erkveni prelati, kojima sveta Stolica povjeri osobitu 
službu, ili kakav izvanredni posao, da je zastupaju i u ime 
njezino posao obave.“ — To su 8. mjesni ordinariji 
- locorum ordinarii. Vlast biskupska naime, koja bisku- 
pima pripada u njihovoj biskupiji, Zove se obična 
- potestas ordinoria - jer je biskupi dobivaju i gube zajedno 
sa službom biskupskom, a izvršuju je većinom u svoje 
ime. No biskupi mogu imati izvanrednu vlast, ako ih 
naime papa ovlasti, da nešto, što sami po svojoj vlasti 


1 Sr. Belaj. crkv. pravo, 1. $ 85. — * Takovih nuncija 
ima u Beču, Parizu, Madridu, Lisabonu, Bruselju i Monakovu. 
Postane li nuncij kardinalom, dok ostaje u istoj službi, zove se 
pronuncij. Poslanici za Holandiju i Luksemburg, kao i onaj za 
Braziliju, zovu se internunciji. Sr. » Gerarchia catiolica«. — “ Sr. 
> Gerarchia cattolica“. — “Sr. Pennacehi, Gomm. ad notam 65. 
Wermeersch, 1. cn 80. nota 2, 
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ne mogu, učine u njegovo ime. Po onoj običnoj svojoj 
vlasti zove se biskup prosto Ordinarius, a biskupska 
oblast ordinarijat. Zakonodavac spominje ,ordinarije“, 
a ne ,biskupe“, jer misli i na one erkvene dostojanstve- 
nike, koji nijesu biskupi, već su ili opati ili svećenici, a 
imadu ipak vlast poput biskupske svaki u svojem teri- 
toriju." — To su 4. rektori učenih sveučilišta 
i to svih, a ne samo nekih sveučilišta, koja su tobože A 
glasu s učenosti. Riječi bo zakona ,doetrinae laude flo- 
rentium“ jesu epiteton ornans, t. j. častan naziv za naj- 
viša učilišta i ne prave nikakove razlike, kao da imađe 
sveučilišta, u kojima se ne gaji znanost. IJ ostalom te 
iste riječi nalaze se s tim značenjem u pregjašnjem za- 
konu o čitanju zlih knjiga.? 


177. Sve te pomenute osobe, kojima ,,speciali titulo“ 


pripada dužnost prijavljivati pogubne knjige, griješe, ako 
svojevoljno propuste tu svoju dužnost. One su dužne to 
činiti, jer im služba njihova nalaže, a što služba nalaže 
to nalaže pravednost. Stvar sama opet nije neznatna da 
Joj ne bi mogla odgovarati obligatio gravis. Iz toga se 
može vjerojatno zakljačiti, da bi svojevoljni propust prijave 
mogao biti težak grijeh - peccatum grave. 

178. A komu se imađu prijavljivati pogubne knjige ? 
Biskupima ili apostolskoj Stolici. Biskupima, 
da ih zabrane svaki u svojoj biskupiji, ili da ih prijave 
najvišemu sudu. Njima će prijavljivati obični vjernici i 
svećenici, koji su pod njihovom vlasti. Nunciji pak, apo- 
stolski delegati, mjesni ordinariji i rektori sveučilišni 
prijavljivati će ravno apostolskoj Stolici, premda nije ni 
običnim vjernicima zabranjeno. da ravno prijave u Rim. 
Kad se kaže ,apostolska Stoliea“, razumijevaju se u ovom 
poslu kongregacije S. Officii,. Indicis, ili de propaganda 
fide,* ova posljednja za krajeve njezinu upravljanju podvr- 
žene. Kako se imade postupati poslije prijave, tačno je 

'Sr. Belaj, crkv. pravo, 1. $ 100. i što rekosmo na str. 198. 


— > Sr. Instruetio Glementis VIIL d ib. li 3 
* Sr. što rekosmo na str. 195. dje rgenuknnjeh Pi 
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iji i , Uli- 
ustanovljeno u konstituciji Pape Benedikta VIV. ,,90 


: «a1 

cita ac provida.“ je: 

98. Probitačno je, da se kod brak i 
rgjavih knjiga ue samo navede pad "mi : 
i č ti izlože r š 

jer da sc po mogućnos : 

nego takogjer X omla 

i jih S isli knjiga zavrij 

di koiih se misli, da je ć : = 

vet Čeihta pak, kojima se prijava <. bit će 
sveto, tajna čuvati imena prijavljateliA. 


179. U ovoj se točki zakona daje uputa, zak gg 
vijed, prijavljateljima, da kod prijavljivanja as ard 
šora ja M jašnjoj točki govora, navedi 
čemu je bilo u pregjašnjoj to“ id: kova 

ji j la zabraniti, ali ne 

lov knjige, koja bi se ima ins so 
ei: nego po mogućnosti i one razloge, radi kojih 


. misle, da je knjiga zaslužila da se zabrani. To da je 


robitačno, t.j. bolje. korisnije i prema svrsi va 
brijevljivanje naime knjig imade biti bai i Z A 
im j da prijavljatelj te raz 
opravdano, pa je dobro, elj tu 
s: s. suca. To većma treba da to učini, jer rapa 
wi ne bi moglo prigovoriti, da je klevetnik. Prijavlja , ž 
i istu sumnju, da možda mrzi pis 
treba da odvali sa sebe is Žž se 
ili želi aškoditi. Odvalit 6 
“ojave knjige, ili da mu želi samo ne će 
a ije ako navede one bludnje, koje se M 
Pi rađi kojih se knjiga ima kesa tia Ea 
rij i i veću važnost, koja je po 4 
prijava imade i veću ve ubikić g una 
i j tara praksa 1 pr 
a. To je napokon 1 S š u ad 
Đ regacijama, tko prijavi knjigu, da taj i razloge Da 
. A nije ni težak to posao: ako netko čitajući rodom 
iš a da se kosi s naukom vjere 1 ćudoregja, di ga 
da: i zabilježi, u kojem je gvesku, u kojem poglavlju, 
joj stranici. rm 
i .e! Ne spominje se doduše izrijekom u .. 
da prijavljatelj i dotično djelo, knjigu ili spis, aah Ž 
Rim, ali je takova praksa. Postupak se nikada ne zap 


čima, dok nije i samo prijavljeno djelo došlo u ruke 


i! Widi na str. 10. i sli na str. D4. i sl. 
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oblasti, tako te se i prijava knjige i mjesta u knjizi označena 
i sama knjiga podvrgava strogoj kritici po poslovniku, koji 
je ustanovio papa Benedikto XIV, u svojoj konstituciji 
» Sollicita ae provida.“  Svršava se napokon: cio postupak 
tim, da se knjiga većinom glasova ili dozvoli, ili zabrani, 
ili. naloži ispraviti.! Bih im To; 
181. Da se prijavljatelji ne odvrate od ovoga korisnog. 
posla radi bojazni, da ne bi možda pisci saznali, tko ih 
je prijavio, uvjerava ih zakonodavao, da se to ne: će 
dogoditi, jer je strogo naloženo onima, kojima se prijave 
čine, da čuvaju tajnu i da ne odaju njihovih 
imena. To je svakako pametna uredba, jer se tako 
sprečavaju mržnje, svagje, neprijateljstva i nepotrebne 
tužbe, koje bi inače mogle nastati, kad bi se znalo, tko 
je čiju knjigu prijavio. Osim toga zakon tajne veže ne. 
samo izvjestitelje i savjetnike, nego i iste kardinale, koji 
su članovi kongregacija S. Officić i Indicis, te ne smiju 
nikomu ništa odati, što se u kongregaciji zbiva.? 

29. Ordinariji, i kao punomoćnici apostol- 
ske Stolice, neka nastoje knjige i druge škod- 
ljive spise u svojoj biskupiji izdane ili raširene 
zabraniti i oduzeti iz ruku vjernika. Pred apo- 
stolski sud neka iznesu ona djela ili spise, koji 
ištu pomnjivije ispitivanje, ili za koje se misli, 
da se zahtijeva odluka najviše oblasti, kako bi 
se postigao spasonosni uspjeh. 

182. Zašto se biskupi zovu ordinartiji, rečeno je 
malo prije (kod br. 27). A što znače ove riječi: i kao 
punomoćnici apostolske Stoliee, treba da sada 
protumačimo. 

Biskupi su vazda imali vlast svojim vjernima sve. 
ono zabraniti, što je bilo pogibeljno za spasenje duše, a 
po tom i čitanje rgjavih knjiga. Ta vlast proizlazi iz nji- 
hove biskupske službe, pa se zato i zove vlast obična 


* Sr. što je rečeno u Predgovoru str. 10 i sl — ? Sr. & 12. 
konst. >Sollicita ac proviđa« na str. 60. 
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- potestas ovdinaria. Tom vlasti se biskupi muhe S. 
kad zabranjuju čitanje me a Mi . 
je po riječima sv. Pavla ,-2uh i posta 
asi "da moa Crkvom Božjom“, ipak je pa: ha 
vlast podvržena papinskoj vlasti, te ju papa može s m 
i što se osobi tiče i stvari i mjesta. Tako su n.p Loa 
zeti redovnici od biskupske obične vlasti, a u o : 
važnijim stvarima, koje je papa sebi dama Mea 
biskupi sami odlučivati, van ako ih na to . eo 
Napokon stegnuta je vlast biskupska na teri Šš: . 
pije, dok se papinska širi po cijelom svijetu. aco . 
megjutim već u davno vrijeme potreba, . me 
nekim izvanrednim slučajevima imaju veću vlas će : : 
jer papa ne može za svaku težu stvar slati ća re s 
'sebne svoje poslanike na sve strane svijeta. ia adi 
papa Lucij III. (1181.—1185.) jednom za uvijek ov Ka 
biskupe, da u ime apostolske Stolice ij g 
redovnika, koji su inače izuzeti, eo . : o =" 
ivovjerja.ž Tako je Inocen i —-- i 

u izjem svaki misao može u ime pape iga 
censurom kazniti kaptol svoga KRA: oi o 
aj za to zamoli, a on se osvjedoći, ptol 

a oli prestao nm er a. mnm 
ment V. (13805.— di ire j 
ri redovnički zanemare oF von sva 
bine, da biskupi moraju protiv njih postupati, ito s iva 
vlasti, ako pomenuti redovnički poglavari pije ao 
od biskupske vlasti, ako li pak jesu, da dimni a 

vlasti postupaju protiv njih.“ Prema tomu razlikuj 


bol iritus 

1 »Attendite vobis et universo gregi, KA da Kong kia 
Sanctus posuit splaropog, pra o LE hi ami aki 
i : Je đ 20 Za jd . nis io . . . ti, 
pajavj ono sah a lege dioecesanae mjene item 
soli subiaceant Sedis apostolicae potestati, ma : kriv a 
2 erius sunt contra haereticos instituta, arc one grhaijia 
epi orum subeant iudicium, et eis in hac pa <a gh boa 
ai po apostolica delegai!8,59% RI la NEA 
j ivilegii tur«. — * cap. 13. X. de off. lud. ord... 2%, 
8 E E m tek 1. 5. in Clem. Sr. Wernz, 1.n. 


694. seq. 
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vlast biskupska u običnu - potestas ordinaria - i podijeljenu 
- potestas delegata. Ovom posljednjom se služe, kad po- 
stupaju kao punomoćnici ili delegati apostolske 
Stolice. O istoj se govori u saboru tridentskom 
više puta. 

188. Ali sabor tridentski služi se dvostrukom for- 
mulom. U mnogo se slučajeva veli, neka biskupi postu- 
paju kao punomoćnici apostolske Stolice 
- tamquam Sedis apostolicae delegati -,* a u drugim se slu- 
čajevima veli, neka postupaju i kao punomoćnici 
apostolske Stolice - etiam tamgudim Sedis apostolicae 
delegati. * Prvom se formulom nedvojbeno biskupima 
podjeljuje nova vlast, koje prije sabora tridentskoga 
nijesu imali niti kao svoju običnu, niti kao punomoćnici 
sv. Stolice, Ali ova druga formula odaje dvostruku vlast 
u biskupa — to pokazuje veznik ,,i“ - etiam — i običnu 
biskupsku vlast i podijeljenu. Po onoj mogu postupati 
protiv svojih podložnika, a po ovoj i protiv onih, koji su 
inače zakonito izuzeti od vlasti biskupske; tako te ova 
tridentska formula imade isti smisao, kao i ona starinska 
»in non exemptos sua, in ezemptos apostolica auetoritate“ 
ili ova druga ,non exemptos sua, evemptos vero et alios 
apostolica auctoritate“* 

154. Tako dakle i u ovoj stvari mogu se biskupi 
poslužiti ili svojom običnom vlasti, ili i svojom običnom 
i ovlaštenjem od sv. Stolice. Biskupi naime mogu svojom 
običnom vlasti zabranjivati čitanje rgjavih knjiga, jer im 
de Nona Trid. sess. V. cap. 2. de 
mjesta. — " Sr, sess. V. cap. 1. 2. de Rel., sess. VI. cap, 3., sess. 
VII. cap. 6. 8. 14., gess. XIJI. cap. 9., sess. XIV. cap. 4., sess. XXII. 
cap. 5. 6., sess. XXIV. cap. 9. 11. 14. de Ref., sess. XXV, cap..8. 
9. de regul., sess. XXV. cap. 9. de Ref. — | Br. sess. V. cap. 2. 
de Ref., sess. VI. cap. 2, 4., sess. XXI, cap. 3. 4. 5. 6. 7, 8., sess. 
XXI. deer. de observ., sess. XXII. cap. 3. 8, 10. de Ref., sess. 
XXIV. cap. 10., sess. XXV, cap. -9. 14. de Ref., sess. XXV, cap. b. 
de regul. — * Sr. n. pr cap. 2. de stat, monach. III. 10.:in Clem. 
— U tumačenju ove druge tridentske formule »etiam tamquam 


Sedis apostolicae delegati« ne slažu se svi kanonisti. Sr. Wern Z, 


Tus deer. II. n, 695. sq. i Szce panski u Linzer Quarfalsehriftu, 
1903. IV. 


Ref. i na mnogo drugih 
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to. pravo daje njihova učiteljska. služba." To je pravo 
biskupi zajamčeno pravilom desetim tridentskim i instruk- 
cijom pape Klementa VIL)? ai člankom IX. kon- 
kordata.3 Ne samo da biskupi imadu takovu vlast, već i 
dužnost, na koju su ih više puta upozorivali rimski pape, 
da je vrše. Tako je n. pr. papa Leon XII. izdao naredbu 


(26. ožujka 1825.) biskupima, neka nastoje svojom vlasti 


rgjave knjige oteti iz ruku vjernika, jer nije moguće sve 
škodljive knjige, koje neprestano izlaze, staviti u indeks.“ 
Čini se, da je bilo koji su biskupima poricali tu vlast, 
ili barem tvrdili, da je nemaju nad redovnicima, to je 
po. naloga pape Pija IX. kongregacija Indicis izdala 


“okružnicu Inter multiplices“ od 24. kolovoza 1864, u 


kojoj se biskupima dozvoljava, da mogu u ovoj stvari 
postupati i kao punomoćnici apostolske Stolice.“ Ta je 
odredba napokon poprimljena i u ovu konstituciju i kao 
zakon proglašena. Tim je postignuto dvoje: ponarasao je 
ugled biskupski, a piscima je dano pravo, da mogu od 
odsude biskupske odmah prizvati na svetu Stolicu. 

185. Ako biskup zabrani neku knjigu ili novine, a. 
ne izjavi, da on to čini kao punomoćnik sv. Stolice, ra- 
zumijeva. se, da on to čini po svojoj običnoj vlasti bi- 


.1Sr Belaj, crkv. pr. 1. $ 85. Sr. što rekosmo u Predgo- 
voru na str. 6. — * Sr. Instr. Clem. VIIL, de prohib. libr, $ IV. 
—.% Taj članak glasi: »Archiepiseopi, Episcopi omnesque locorum 


Ordinarli propriam auctoritatem omnimoda libertate exercebunt,. 


ut libros religioni morumque honestati perni- 
ciosos censura perstringantetfideles ab eorun- 
demlectione avertant...e«. — * »Sanctitas Sua mandavit 
... episcopis... ut nimirum, «quia prorsus impossibile est libros 
omnes noxios incessanter prodeuntes in Indicem refferre, propria 
auetoritate illos & manibus fidelium evellere studeant«, Man- 
datum Leonis XIL — * »Ne vero quis praetextu defectus iuris- 
dictionis, aut alio quaesito colore Ordinariorum sententias et 
proscriptiones ausu temerario spernere vel pro non latis habere 
praesumat, eis Sanctitas Sua concessit, sicut nomine: et auctori- 


tate eius praesentibus conceditur, ut in hac re etiam tamquam. 


apostolicae Sedis delegati, contrariis quibuscumque non obstan- 
tibus,: proceđant«. Sr. Arndt, n. 168., koji ju doslovce navodi, 


i Pennacehi u Acta S. Sedis, XXX. 401. Uvrštena je i u Col-- 


lect. Prop. fidei n. 1889. 
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skupskoj. U tom slučaju morat će se njegovoj: odredbi 
pokoriti svi njegovi podložniei, a redovnike, koji su izu- 
zeti od vlasti biskupske, ne će vezati biskupska naredba. 
Ako li pak biskup zabranu izreče kao punomoćnik st. 
Stolice, njegovoj će se naredbi morati pokoriti svikolici, 
koji se god nalaze na teritoriju dotične biskupije, pa i 
isti redovnici. I oni će se“ morati pokoriti: 1. jer je to 
smisao one formule ,etidm tamquam Sedis apostolicae de- 
legati“ po boljem tumačenju kanonista, što ih eituje 
Wernz,' kao Fagnani, Buix, Palmieri i dr.; 2. jer bi se 
inuče lako sablazan porodila. kad bi redovnici smjeli 
prezreti biskupske odredbe. Ne smeta, što su redovnici 
uopće izuzeti od vlasti biskupske, kad ih vrhovni za- 
konodavac u ovom specijalnom slučaju opet njoj podvr- 
gava. Općenita se povlastica ukida novim protivnim za- 
konom prema: pravilu: generi per speciem dorogatur. — 
Imade auktora, koji su protivna mišljenja, da su redov- 
nici ipak izuzeti i u ovom specijalnom slučaju. Ali su im 
dokazi slabiji od dokazi onoga prvoga mišljenja.? | 

186. Biskupska je vlast u ovom predmetu: izvanredno 
proširena, ako se uzmu u obzir osobe, kojima se zabrana 
daje: proteže se naime na sve osobe u biskupiji. Uzme 
li se u obzir predmet zabrane, ne proteže se samo“ na 
knjige, već i na druge spise, t.j. na svaku vrst 
tiskopisa. Ali u drugu ruku ne veli se u zakonu bež 
razloga: knjige i druge škodljive spise. Svrha je naime 
zakonima o zabrani knjiga prepriječiti, da se ne širi krivo- 
vjerje i ini nauk protivan: vjeri ili ćudoregju. Biskup dakle 
nije ovlašten zabranjivati knjige ili dozvoljavati štampanje 
knjiga, kako njega volja, nego on smije i mora zabra- 
niti samo one knjige i spise, koji su škodljivi, razu- 
mije se po vjeru i ćudoregje. Ako li knjiga sadržaje 
nauku, koju Crkva nije odsudila, nego ju trpi - tolerat -, 
takovu knjigu ne može biskup zabraniti. Megjutim o toj“ 
će se stvari opširnije govoriti na drugom mjestu. 


"Sr. Wernz,l.c.n, 696, — * Megju ovimajei Vermeersch, 
od kojega odstupamo u ovom pitanju. Sr. Szcepanski, le. 
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187. Biskupska je vlast ograničena na teritorij nje- 
gove biskupije. No u ovoj stvari proteže se u nekom 
smislu njegova vlast izvan granici biskupije. Veli naime 
zakonodavac, neka biskupi nastoje zabraniti knjige i druge 
škodljive spise u svojoj biskupiji izdane ili 
raširene. Smiju dakle zabraniti ne samo one knjige i 
škodljive spise, koji se izdavaju u biskupiji, nego i one 
takogjer, koji su izdani i štampani izvan biskupije, samo 
ako se takova knjiga ili spis u njegovoj biskupiji širi 
prodavanjem, raznašanjem na prodaju itd. 

188. Kako će biskupi postupati, zabranjujući škod- 
ljive knjige i spise, to je njihova stvar. U tom će se 
oni ravnati svaki po svojoj razboritosti. Ipak riječi za- 
kona: ,et e manibus fidelium auferre“, koje su iz pre- 
gjašnjih odredaba erkvenih prenesene u onaj najnoviji zakon 
o zabrani knjiga, daju im vlast, da smiju ne samo izda- 
vati zabrane sad pismeno sad usmeno, nego da se smiju 
poslužiti i fizičkom zabranom. 

189. Posljedne riječi zakona uzete su ad verbum ia 
pomenute okružnice Pija IX. ,,Znfer multiplices“. Može se 
dogoditi, da na svjetlo izagje knjiga znanstvena, za koju 
biskup nema sposobnih ljudi, da je prosude; ili koja sa- 
držaje stvar novu, dosad neistraženu. Takova djela ištu 
pomnjivije istraživanje; za takova je djela bolje da 
se iznesu pred najviši sud. Ako li bi se sadržaj knjige morao 
tek ispitati, da li se protivi nauku vjere ili ćudoregja, za to 
se zahtijeva odluka najviše oblasti, kongregacije 
S. Officii. Ako li je knjigu ili škodljive spise napisao veoma 
ugledan pisae, ili onaj, za kojega se znade, da se ne bi 
hotio podvrći odsudi biskupovoj, ili ako bi se morala 
ukloniti sablazan, koja bi nastala, ako biskup izdade za- 
branu: — u takovim i sličnim slučajevima odregjuje 
zakon, neka biskupi ta djela ili spise iznesu pred 
apostolski sud, kad se inače ne bi mogao postići 
spasonosan uspjeh. 


DIO IV. 


Tumačenje naredaba 


O GENSURI KNJIGA. 


DECRETA GENERALIA. 


TITULUS II. 
DE CENSURA LIBRORUM. 


Poglavlje I. . 


O prelatima, koji su postavljeni nad censurom 
knjiga. 


50. U koga je vlast odobriti ili dopustiti iz- 
danja i prijevode svetih knjiga, jasno je iz onoga, 
što je gore (br. 7.) ustanovljeno. 


190. Ovdje se govori o oblastima, kojima je povje- 
rena ta zadaća, da vode censuru nad knjigama. Te su 
oblasti redovno samo dvije: sveta Stolica i biskupi. Sveta 
Stolica obavlja censuru knjig redovno preko svetih kon- 
gregacija S. Officii i Indicis, a izvanredno posebnim apo- 
stolskim pismom." I doista u ovoj naredbi upućuje za- 
konodavac na ustanovu pod br. 7. iz prvog dijela. Ondje 
je pak govor o prijevodima svetoga Pisma na narodnom 
jeziku. Za ove prijevode zahtijeva se odobrenje same 
svete Stolice, ako prijevodi nijesu provigjeni bilješ- 
kama, uzetim iz sv. Otaca i učenih katoličkih pisaca, 
makar ih izdali katolički muževi; inače je dovoljno odo- 
brenje biskupovo, ako su naime prijevodi izdani pod 
budnim okom njegovim i ako su provigjeni bilješkama, 
uzetim iz svetih Otaca i učenih katoličkih pisaca,? 

191. Ako dakle ovakav prijevod svetoga Pisma na 
narodnom jeziku dogje u ruke biskupskoga censora, ovaj 
neka najprije na to pazi, da li je on u toj stvari kompe- 
tentan, ili možda zakon zahtijeva, da se knjiga apostol- 
skoj eensuri podvrgne. Ako je kompetentan, valja da na 
to pazi, da li su nekoja mjesta provigjena tumačem i bi- 
lješkama, ili nijesu. Ako jesu, neka na to gleda, da li su 


!Sr. Wernz, lus decret. III. n. 105. i 106, — Vidi na str 114. sl. 
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teža mjesta zgodno razjašnjena, iz kojih su svetih Otaca 
uzete bilješke i iz kojih učenih katoličkih pisaca. Ako 
opaze, da prevodioci svetih knjiga uzimlju neke bilješke 
i od pisaca nekatoličkih, n, pr. topografske, etnografske 
i arheološke bilješke, koje se mogu erpsti iz netom 
otkrivenih spomenika asirskih, babilonskih i egipatskih, 
mogu te bilješke mirne duše propustiti, samo ako se ne 
kose s katoličkom naukom, koja se nalazi u svetom Pismu 
i sa pravim smislom svetih knjiga.! A razlog je tomu, 
što pomenute bilješke iz nekatoličkih pisaca nijesu ni 
same po sebi predmetom zabrane, ako se ne protive 
nauku vjere ili katoličkoga ćudoregja, a niti ih pozitivni 
zakon zabranjuje, samo ako je prijevod svetih knjiga po- 
praćen propisanim bilješkama iz svetih Otaca i učenih 
katoličkih pisaca. Jer ,quod abundat, non vitiat“, vele 
kanonisti, a pored toga ovakove bilješke mogu biti veoma 
korisne za bolje razumljivanje teksta svetih knjiga. 


51. Knjige, koje je apostolska Stolica zabra- 
nila, da se nitko ne usudi opet na svjetlo izdati ; 
ako bi se pak zbog važna i pametna razloga činilo, 
da valja osobiti neki izuzetak u toj stvari uči- 
niti, to neka se nikada ne dogodi, osim ako se 


prije zadobije dozvola od svete kongregacije In- . 


dicis i ako se drže uvjeti od nje propisani. 

192. Da je ova ustanova opravdana, jasno je i očito 
samo po sebi. Jer kad bi se smjelo priregjivati drugo i 
treće izdanje nekoga djela, koje je apostolska Stolica 
jednom odsudila, uzaludna bi bila takova odsuda, kad bi 
vjernici sve ono mogli čitati u novom izdanju, što je bilo 
u prvom izdanju zabranjeno. Tu istu misao nalazimo na 
početku glasovite instrukcije pape Klementa VIII.; da 
naime u svrhu, da se čistoća vjere sačuva, nije dosta 
znati, koje su izmegiu izdanih već knjiga zabranjene, ako 
se i na to ne pazi, da se te iste knjige opetovno ne 


1 Sr, Pennaccehi, Comment. u Acta S. Sedis, XXX. 410. sq. 
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izdadu.! A sada u ovoj konstituciji imade eto posebna 
ustanova crkvenog zakona, po kojoj se zabranjuje drugo 
i svako daljnje izdanje onoga djela, koje je apostolska 
Stolica jednoć zabranila. Zabrana naime opet na svjetlo 
izdati znači, da se ne smije prirediti drugo izdanje djela, 
makar to bilo ispravljeno izdanje, i makar da je djelo 
bilo zabranjeno uz klauzulu ,donec corrigatur“. 

193. No knjigu može apostolska Stolica zabraniti na 
dvojaki način: ili tako, da izda posebnu naredbu i knjigu 
izrijekom zabrani, kao što su zabranjene sve one knjige, 
koje su u indeks uvrštene; ili općenitom naredbom, kao 
što su ove. Kad zakonodavac zabranjuje na novo izda- 
vati knjige, koje je odsudila apostolska Stolica, 
razumijevaju se one knjige, koje su posebnom naredbom 
apostolske Stolice odsugjene, t. j. koje su u indeksu. To 
je prirodni smisao riječi zakona. Za knjige bo, koje su 
općenitim naredbama zabranjene, ne može se prosto reći, da 
ih je apostolska Stolica odsudila, kad takove odsude nema. 
A i obični je put, da se dozna, je li koja knjiga odsugjena 
ili nije, pogledati, da li se nalazi u indeksu. Osim toga 
teško bi bilo okriviti štampare i izdavače knjigi s neza- 
konitosti, ako prirede drugo izdanje one knjige, za koju 
se može dvojiti, da li ju je sv. Stolica odsudila ili nije, 

194. Moglo bi se ipak dogoditi, da važni i pa- 
metni razlozi zahtijevaju, da se od ovoga zakona od- 
stupi i izuzetak učini. To zakonodavac predvigja pa na- 
regjuje za taj rijetki slučaj, da od toga zakona može 
oprostiti apostolska Stolica, koja će preko kongregacije 
Indicis podjeljivati takovu dozvolu i stavljati neke uvjete, 
koje bude razboritost nalagala. Budu li štampari i izdavači 
dobili takovu dozvolu, smjeti će prirediti novo izdanje 
jednoć zabranjenoga djela. 

! >Ad fidei catholicae conservationem non satis est, qui- 
nam ex iam editis libris damnatae lectionis sint, cognoscere, 
nisi illud etiam caveatur, ne veliidem denuo pullulent 
libri, vel similes alii emergant et propagentur, qui incautas 


fideliu. mentes occulto veneno inficientes, iusta ac merita dam- 
natione digni iudicentur«. Instr. Clem. VIII na početku. 
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To se. je dogodilo n. pr. s djelom Kopernikovim 
,,De revolutionibus orbium,“ koje je bilo g. 1616. .zabra- 
njeno i u indeks ubilježeno, ali kasnije brisano, 1 djelo 
Galilejevo ,,Dialogus duorum mazimorum systematum“ bilo 
je god. 1633. zabranjeno i u indeks uvršteno, ali je god. 
1158. ukinuta zabrana slijediti nauku, da se zemlja okreće 
oko sunca, a god. 1822. dozvoljeno bi ponovno izdanje 
dialoga, u kojem se gibanje zemlje oko sunca uči ne 
više kao hipoteza nego kao teza. Napokon je god. 1835. 
u novom izdanju indeksa taj dialog ispušten. Pa i knjiga 
V. traktata ,,de Romano Pontifice“ od glasovitoga i učenoga 
kardinala Bellarmina bila je nekoć odsugjena, a poslije 
iz indeksa brisana, kad se pronašlo, da je mnijenje Bellar- 
minovo bilo opravdano i istinito.! . i 

52. Što se kojimgod načinom proteže na stvari 
beatifikacija i kanonizacija slagu Božjih, ne može 
se objelodaniti bez privole kongregacije postav- 
ljene za čuvanje svetih obreda. 


195. Crkva katolička od postanka svoga štuje i za- 
živa svece. Štovanje svetaca može biti javno i privatno. 
Javno štovanje svetaca - cultus publicus- biva u ime Crkve 
po javnoj, službenoj osobi i po crkvenoj naredbi i po nje- 
zinim propisima. Privatno štovanje - cultus privatus - zove 
se ono, koje nije Crkva ustanovila, ili ne biva u ime 
njezino. Da netko privatno u ime svoje smije iskazivati 
Štovanje kojemu sveću, dosta je, da je svetac umro, kako 
no se veli, in fama sanctitatis, t. j. da je sveto živio i kao 
svetac umro. Ali da se smije javno štovanje iskazivati nekoj 
osobi, koja je umrla in fama sanctitatis, ili kao mučenik za 
vjeru Hristovu, zahtijeva se, da ga Crkva svečano proglasi 
blaženim ili svetim. Čin, kojim Crkva nekoga proglašuje 
blaženim, zove se beatifikacija - beatificatio -, a čin, kojim 
Orkva nekoga proglašuje svetim, zove se kanonizacija 
- canonizatio. i 

196. Kod beatilikacije dozvoljava Crkva svečano 
i javno, da se blaženiku smije iskazivati javno štovanje: 


i Sr, Pennacchi, u Acta S. Sedis, XXX. 412. sqq. 
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da s$# smije služiti sveta misa u njegovu čast, da se 
smije moliti časoslov i druge erkvene molitve, u «kojima 
se: blaženik zaziva kao: i drugi sveci; da se smije oltar 
podići blaženiku u čast, da se njegova slika ili svete moći 
(relikvije) slobodno izlože na javno štovanje vjernika itd. 
Katkada se prigodom : beatifikacije i nalaže javno što- 
vanje blaženika, ali taj nalog vrijedi samo za neka mjesta, 
n. pr. za neku biskupiju ili neki grad, ili za neke osobe, 
n. pr. za redovnike sv. Franciska. 

197. Kod“ kanonizacije pak Crkva svečano i javno 
izjavljuje, da je sluga Božji, n. pr. Ivan Krstitelj de 
la Salle!, doista blažen, da je primljen u slavodobitnu 
Crkvu, u nebo i da ondje uživa vječno blaženstvo, i za- 
povijeda, da se po cijelom katoličkom svijetu imade 
blaženomu iskazivati javno crkveno štovanje. Razlika dakle 
izmegju beatifikacije i kanonizacije postoji: 1. u tom, da 
kod ove papa ili općeniti erkveni sabor, kao nepogrješivi 
učitelj vjere, izriče zadnji, definitivni pravorijek o slugi i 
ugodniku Božjem, da je u nebu blažen i sretan na vijeke ; 
a 2. da kao vrhovni zakonodavac izdaje cjelokupnoj Crkvi 
zapovijed, da novomu svecu iskazuje javno štovanje. Dok 
prigodom beatifikacije: 1. nema onoga zadnjega defini- 
tivnoga pravorijeka o slugi Božjem, da je u nebu, premda 
se:'to implicite et indirecte potvrgjuje; a 2. cjelokupnoj 
se Crkvi ne zapovijeda, da iskazuje javno štovanje blaže- 
niku, već se to samo dozvoljava. 

198. Pravo proglasiti nekoga svecem pripada jedino 
rimskomu papi ili općenitomu erkvenomu saboru, kojemu 
je dakako papa na čelu. Za kanonizaciju naime zahtijeva se 
nepogrješivost u izricanju pravorijeka i vlast nad ejelo- 
kupnom Crkvom. A jedno i drugo pripada jedino ili sa- 
momu papi, ili općenitomu crkvenomu saboru. Pravo ne- 
koga blaženim proglasiti pridržano je papi običajem i 
praksom, a kasnije i pozitivnim erkvenim zakonom.? 


1 Svecem proglašen dne 24. svibnja 1900. — * Sr. Cap. 1. 
X. de reliqu. et vener. sanetor: III. 49. 
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199. Ne može svatko biti proglašen blaženim ili 
svetim, već ili mučenici, koji su se poslije smrti čude- 
sima proslavili, ili oni sluge Božji, koji su 1. za života 
sveto živjeli, t. j. odlikovali se izvanrednim stupnjem 
krjeposti i kršćanskoga savršenstva, koji stupanj krjeposti 
običajemo zvati herojske krjeposti -heroicae virtutes-; i 28. 
kojima je Bog poslije smrti čudesima proslavio.! 

200. No dok se dogje do definitivnoga suda svete 
Stolice, valja zapodjeti proces ili istragu, koja obično 
traje kroz decenije, a katkada i po pol vijeka ili cio 
vijek dapače. Razlikuje se obični proces -processus ordi- 
narius -, u kojem je sudac mjesni biskup i nitko drugi, i to 
samo biskup, a ne možda generalni ili kapitularni vikar, 
ili starješina redovnički, koje se osobe često razumijevaju 
uključene, kad se u kanonskom pravu veli Ordinarius. 
Drugi je proces processus .Apostolicus, u kojem je sudac u 
težim stvarima samo papa, a u podregjenim stvarima sveta 
kongregacija Jićuum. — Počima pak proces s pripravom 
- processus praeparatorius-, koji se svršava dozvolom pape, 
da se imenuje odbor za daljnu istragu -signatio commis- 
sionis. Istom kad je ta dozvola dana, započimlje glavna 
istraga - processus generalis -, a sluga Božji zove se od 
toga vremena časni - venerabilis. Megjutim izmegju ove 
glavne istrage i one prethodne treba da proteče neko 
vrijeme, jer valja da akta one pripravne istrage leže za- 
pečaćena u arkivu kongregacije Rituum kroz deset go- 
dina. Istom na ponovne molbe odbora otvore se akta i 
dozvoljava se daljnji postupak. Predmetom daljnje istrage 
jest pitanje, da li se je časnomu slugi Božjemu dosada 
iskazivalo javno štovanje, koje se ne smije nikomu iska- 
zivati prije beatifikacije. To je processus de non cultu. A 
onda je pitanje super sanctitate vitae, virtutibus et mira- 
culis servi Dei N. in genere. Akta ovog generalnog 
procesa imaju se poslati u Rim kongregaciji Rituum, koja 


>. "Sr. Benedictus XLV. Doctrina de servorum Dei beatifica- 
tione et beatorum canonizatione, 1. I. cap. 14. 1. IV. cap. +9. 
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tada mora da riješi dubium ,,an constet de validitate et re- 
levantia processus in genere, ut deveniendum sit ad inqui- 
sitionem in specie“. Tek onda kad je povoljno riješen i 
ovaj ,dubium“, može započeti posebna istraga - processus 
specialis - o herojskom stepenu bogoslovnih, stožernih 
i drugih moralnih krjeposti, ili o mučeništvu, ako je onaj, 
koji se ima proglasiti blaženim, mučenik; a osim toga o 
čudesima, kojih mora biti najmanje dva, što ih je sluga 
Božji učinio. I kad je sve to gotovo, akta se šalju u Rim 
i opet se raspravlja super validitate processus specialis. Pa 
ako je pedeset godina minulo iza blažene smrti sluge 
Božjega, ili ako nije, onda uz papinsku dispenzaciju može 
slijediti istraga super relevantia processus specialis i za- 
počima najstrože ispitivanje dvaju najglavnijih pitanja: 

1. An constet de virtutibus theologalibus fide, spe et 
charitate tum in Deum tum in prozimum necnon de car- 
dinalibus prudentia, iustitia, fortitudine, temperantia ea- 
rumque adnezis in gradu heroico in casu et ad ejfectum, 
de quo agitur? 


Ako se radi o tom, da se mučenik proglasi Kik 


ženim, budući da samo mučeništvo zamjenjuje krjeposti, . 
istraga se vodi o mučeništvu : An constet de causa martyrii . 


ex parte tyranni et de martyrio ez parte passi? 
Drugo je pitanje u jednom i drugom slučaju ovo: 
2. An et de quibus miraculis constet in casu et ad 
effectum, de quo agitur ? 


Ako na prvo i na drugo pitanje uslijedi povoljan, 


jestan odgovor, nastaje treće i zadnje pitanje: 


3. An stante probatione virtutum — vel martyrii — 
et duorum (vel trium aut quatuor) miraculorum tuto pro- 
cedi possit ad solemnem  Venerabilis servi Dei. beatifica- 
tionem ? 

Kad se sve to povoljno riješi, tada istom izdaje papa 
naredbu, da se časni sluga Božji N. N. odsele zove bla- 
ženim. Ta se naredba na svečan način — danas obično 


—_—_ o ———————— 
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u erkvi sv. Petra u Rimu — u odsutnosti pape pro- 
čita, i u tom sastoji sam svečani čin beatifikacije. 

* 201. Da se pako blaženi proglasi svetim, zahtijevaju 
se barem dva nova čuda i da se je štovanje blaženoga 
raširilo i umnožalo u Crkvi katoličkoj. Postupa se na isti 
način kao i kod beatifikacije. Mora se moliti dozvola, 
da smije početi istraga u tu svrhu -ad e/feetum  odnoni- 
zationis. Mora biti imenovana komisija, koja će istragu 
nastaviti. Mora se povesti processus generalis de novis 
miraculis a Beato N. N. patratis. Mora se potvrditi va- 
ljanost toga procesa, za tim povesti processus specialis 
i njegova valjanost potvrditi, a onda kongregacija Ri- 
tuum riješava još dva najvažnija pitanja: 1. An constet 
de miraculis ...? i 2. 'An stante probatione miraculorum 
tuto procedi possit ad. solemnem Beati N. N. canoniza- 
tionem? Kad je sav taj posao gotov i kad je papa po- 
tvrdio svojom naredbom povoljan, jestan odgovor kon- 
gregacije Rituum na dva: pomenuta pitanja, drži papa 
s kardinalima konsistorij i na najsvečaniji način sam 
glavom uz posebne za to propisane obrede izriče svoj 


. pravorijek i proglašuje blaženoga N.N. svecem.! 


202. Ovo navedosmo u kratko, da se razumije smisao 
ove naredbe br. 32. Cijela istraga naime od početka pa 
do same beatifikacije zove se eausa beatificationis; a 
sve do pravorijeka papina, kojim se blaženi proglašuje 
svecem, zove se causa canonizationis. Dok traje proces, 
kongregacija Rićvum imade cijelu stvar u svojim rukama 
i u svojoj vlasti. Bez nje se ne smije istraga voditi, niti 
se smiju akta objelodanjivati, pa ni životopis ili ortice 
iz života onoga sluge Božjega izdavati. Sve se to pro- 
teže na stvari beatifikacija i kanonizacija 
sluga Božjih. 

Utcunque - kojimgod načinom, t. j. bilo da se 
proteže na onu prethodnu, pripravnu istragu, ili na onu 


! Tko želi pobližje o beatifikaciji i kanonizaciji svetaca biti 
upućen, neka čita djelo Benedikta XIV. »de servorum Dei 
beatificatione et Beatorum canonizatione.« 
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glavnu ili specijalnu istragu. Smisao i sadržaj dakle 
ovoga zakona jest: da nitko ne smije štampom objelo- 
danjivati — a to vrijedi i za novine — štogod je pred- 
metom pomenutih istraga, osim ako na to privoli kon- 
gregacija Rituum. A kad se istraga jednom dovrši, kad 
nešto prestane biti predmetom istrage, tada prestaje i ova 
zabrana. Tko bi dakle izdao knjigu o čudesima i u njoj 
opisao herojske krjeposti one osobe, o kojoj se ne radi, 
da bude proglašena blaženom ili svetom, ili koja je već 
takovom zakonito proglašena, ne mora imati dozvolu od 
kongregacije Rićuwm, ali mora imati odobrenje od svoga 
biskupa, prema točki 13. ovih naredaba Jer sve to ne 
bi spadalo na ,stvari beatifikacija ili kanonizacija“, a 
biskupu opet pripada pravo odobriti izdanje knjige ta- 
kova sadržaja, kako je rečeno na pomenutom mjestu. 


55. Isto valja reći za zbornike naredaba po- 
jedinih rimskih kongregacija: takovi se naime 
zbornici ne smiju izdati, osim ako se prije za- 
dobije dozvola i ako se drže uvjeti, što ih pro- 
pišu upravitelji svake pojedine kongregacije. 


208. Svatko će na prvi mah moći uvidjeti, da je 
ova naredba posvema opravdana. Ovakovi bo zbornici nare- 
daba, n. pr. kongregacije Rituwum, Indulgentiarum, de pro- 
paganda fide, 8. Officii, ili koje druge, sačinjavaju auten- 
tičan kodeks onih rješenja, što ih je ova ili ona kon- 
gregacija u pojedinim slučajevima na stavljena pitanja 
izdala. A da se znade za izvjesno, da je doista tako rije- 
šeno, kako se u zborniku navodi, da je doista tako od- 
govorila i odlučila ona kongregacija, od koje zbornik 
imade ime, nema sigurnijega puta van ako sama kongre- 
gacija izda zbirku svojih naredaba, ili barem dozvoli 
drugomu, da je izda. Potrebno je pak i da dušobrižnici 
i da vjernici za sigurno znadu, kakove je zakone izdala 
sv, Orkva, da ih uzmognu vjerno obdržavati, a dušobrižnici, 
i sami obdržavati i vjernike na obdržavanje crkvenih za- 

15 


rezova e a e u a s o 


226 


kona i ustanova putiti. Najsigurnije će se znati za auten- 
tičnost njihovu, ako ih ista ona oblast štampom objelodani, 
koja ih je izdala. 

204. Potrebu ove ustanove potvrgjuje iskustvo. Do- 
godilo se je već više puta, da su se objelodanile u kakovoj 
knjizi ili u kojemu listu razne naredbe rimskih kongre- 
gacija, koje nijesu nikada bile izdane, ili ako su bile 
izdane, bile su kasnije opozvane i ukinute, ili ako nijesu 
bile ukinute, bile su krivo i pogrješno navedene, pa su 
se tako i mnogi biskupi prevarili, i mnogi svećenici i 
vjernici u bludnju zaveli. A takove patvorene naredbe 
znadu obično biti neumjesne, nerazborite, te se onda sva 
krivnja svaljuje na upravitelje rimskih kongregacija, kojima 
se spočituje neznanje, nemarnost, ili barem nepažnja, što 
tobože dozvoljavaju, da izdatelji ovako svijet zavaravaju. 

905. Zakon spominje zbornike naredaba. Slo- 


bodno je dakle svakomu bez posebne dozvole objeloda- 
njivati, n. pr. u raznim periodskim listovima, biskupijskim 


glasilima pojedine naredbe raznih rimskih kongregaciji. 


Dapače to se preporuča, osobito da se objelodane što 
prije netom izdane naredbe, rješenja i odgovori rimskih 
kongregacija na znanje i ravnanje katolicima. Samo kad 
bi tko hotio cio zbornik naredaba izdati, mora se 
držati onoga, što je ustanovljeno u ovom zakonu. Kad 
bi se dakle kakav pisac dao na sakupljanje ovakovih na- 
redaba, valja da marljivo i pomno sabere sve autentične 
odluke, da od njih razluči sve dvojbene, opozvane i uki- 
nute, potom da zamoli dozvolu u one kongregacije, 
čije naredbe sakuplja, da ib smije objelodaniti štampom, 
i napokon da obdržaje sve one uvjete, što ih je 
kongregacija stavila dozvoljavajući mu izdanje: svojih _na- 
redaba. 

'akovih izdanja imade više. N. pr. P allottini, 
OColleetio omnium eonelusionum et resolutionum, quae in 
eausis propositis apud S. Congregationem Cardinalium 
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S. Concilii interpretum prodierunt ab eius institutione. 
Romae, ex Typographia Polyglotta. 1879. 

Deoreta authentica Congregationis Saerorum Rituum 
ex aetis eiusdem eiusque auetoritate promulgata. Romae 
Ex typographia polyglotta. 1898. 
a mija ei nae S. Congregationis Indulgen- 
tiis Sacrisque Reliquiis praeposita 3 
1982. Ratisbonae 1883. Ki SME dato lože 
| Colleetanea in usum Seeretariae_ S. Congregationis 
Episcoporum et Regularium cura A. Bizzarri 
Arehiepiseopi Philippensis, Seoretarii edita, Romae. Ex ty- 
pographia polyglotta. 1885. 

. Colleetanea S. Congregationis de Propaganda 
Fide, seu decreta, instructiones, reseripta pro aposto- 
lieis missionibus ex tabulario eiusdem S. Congregationis 
deprompta. Romae. Typogr. polyglotta. 18983. sika 


206. No kad bi se dogodilo, da sabirač ovakovoga 
zbornika nije tražio potrebite dozvole za izdavanje, bilo da 
nije znao za ovaj zakon, ili da ga se nije hotio držati, 
ne bi za to ovakov zbornik bila zabranjena knjiga, koje 
ne bi katolici smjeli rabiti. Toga bo nije odredio zakono- 
davae, a mogao je učiniti, kako je učinio n. pr. u br. 7., 
da su naime prijevodi sv. Pisma na narodnom jeziku, pa 
ma bili ne znam kako dotjerani, zabranjeni, ako se iz- 
dadu bez uvjet& ondje napomenutih. Slično je odregjeno 
iu br. 13. Nego kad bi ovakov zbornik izašao bez do- 
zvole nadležne crkvene oblasti, to bi takovu knjigu kon- 
gregacija Indicis mogla zabraniti, i takova bi zabrana 
bila opravdana, budući da se izdavač nije držao posto- 


jećih erkvenih propisa o izdavanju knjigi. Ali sam zbornik 


bez dozvole izdan nije eo ipso zabranjena knjiga. Pre- 
fekti pojedinih kongregacija imadu vlast podijeliti ,im- 
primatur“ za izdanje zbornika naredaba, ali nemaju prava 
izdanu već zbirku proglasiti zabranjenom knjigom. To 
može kongregacija Indicis dakako, ali drugima ne daje 
zakon te vlasti. I doista kad je god. 1629. kongregacija 


de propaganda fide zapitana bila, da li je prijevod dekretA 
sabora tridentskoga u druge jezike zabranjen ili nije, 


uputila je ova to pitanje kongregaciji S. Coneilii na rje- 


šk 
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šenje. Tada je ova kongregacija izjavila doduše, da je 
prema konstituciji pape Pija IV. ,Benedictus Deus“ 
prijevod dekreta sabora tridentskoga s latinskoga jezika 
na franceski ili na drugi koji jezik zabranjen, ali je ujedno: 
obavijestila kongregaciju Indicis, da ona te prijevode za- 
brani, jer su bili štampani bez naročite dozvole svete 
apostolske Stolice. To je onda kongregacija Indicis po- 
sebnom naredbom i učinila.! — Drugom nekom zgodom 
zabranila je kongregacija Rituwm, da se ne smiju izdavati 
njezine naredbe bez pismene dozvole, i to ne uz kazan, 
da će takovo djelo biti zabranjena knjiga, nego uz kazan 
novčane globe.? Istu je zabranu, izdanu god. 1682., kon- 
gregacija Rituwm godine 1856., kad je tiskari poligloti 
dala dozvolu za treće izdanje Cardellinijeve zbirke au- 
tentičnih odredaba kongregacije Rituum, novom svojom. 
odlukom ponovila uz istu kazan novčane globe.“ Ako 
dakle rimska kongregacija zbornik svojih naredaba izdan 
bez njezine privole ne proglašuje zabranjenom knjigom, 
a ipak joj je stalo do toga, da se ne izdaju takove zbirke 
mimo njezine dozvole; ako rimska kongregacija na ova- 


1 Taj dekret glasi: S. Indicis Congr. viso Decreto S, R. E. 
Cardin. Concilii Trid. interpr. super prohibitione facienda om- 
nium translationum eiusdem S. Concilii Trid. a latina in alias 
linguas tenoris sequentis: Die 2. iun. 1629. S. Congr. Cardin. 
Concilii Trid. interpr. censuit translationes eiusdem S. Concilii de 
lingua latina in gallicam vel alias linguas esse prohibitas, ideo- 
que significandnm S. Congr. Indicis, ut omnino prohibeat trans- 
lationes huiusmodi factas, quae absque speciali auctoritite huius 


S. Sedis Apostolicae impressae sint. R. Card. Ubaldinus. — Vo- 


lens praedicta Congr. Indicis, ut par est, quamprimum huiusmodi 
prohibitionem executioni mandare, omnes et quascumque trans- 
lationes eiusdem S. Cončilii quovis idiomate absque speciali auc- 
toritate ut supra factas et impressas praesenti decreto prohibet«. 
ir. Collectanea S. Congr. de propaganda fide pag. 765. n. 1867. i 
Arndt, op. cit. n. 198. — ? »In hac Congregatione fuit decretum, 
quod in futurum non liceat imprimere decreta emanata per hane 
Š. Congregationem sine licentia eiusdem Congregationis in seriptis 


obtinenda, sub poena ducatorum centum auri de camera, ipso- 


iure per impressores incurrenda«, Datum die 14. Febr. 1682. Kod 
CGardellini-a, Decreta authentica S. Rituum Congr. tom. I. 
p. V. — * »Salvo in reliquis decreto diei 14. Febr. 1682, quo 
cautum fuit, ut nemini sine licentia S. Congregationis in seriptis 


obtinenda sub poenis ibidem expressis ipsius S. Congregationis. 


decreta imprimere liceat.« Ibidem. 
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kovo nezakonito izdanje upozoruje onu oblast, kojoj je 
napose povjeren posao zabranjivanja knjiga; — očit je 
znak, da te vlasti nema, kako to i ustvrdismo. 


54. Apostolski vikari i misijonari neka vjerno 
drže naredbe o izdavanju knjiga svete kongre- 
gacije postavljene za rasprostranjavanje vjere. 


207. Apostolski vikari zoru se oni erkveni 
dostojanstvenici, koji u krajevima nevjernika (u Kini, 
Indiji, Japanu itd.), krivovjernika (u Švedskoj , Nor- 
veškoj, Danskoj itd.) i raskolnik4 (u Bugarskoj, Maeedo- 
niji, Turskoj itd.) upravljaju opredijeljenim teritorijem 
kao biskupi u biskupijama, ter ondje izvršuju biskupsku 
sudačku vlast - potestatem iwwrisdietionis -, pa ako su i za- 
regjeni u biskupe, i biskupsku vlast reda - potestatem 
ordinis. Oni potpadaju pod vlast kongregacije de pro- 
paganda fide, koja je zanjih najviša oblast u svim poslo- 
vima erkvenim. Biskupi iz krajeva katoličkih, gdje su 
katolići u pretežnoj većini, i gdje je ustrojena crkvena 
hijerarhija, podložni su u nekim stvarima nadbiskupima 
ili metropolitima, a jedni i drugi svetoj apostolskoj Stolici. 
— Apostolski misijonari pak jesu oni svećenici, 
koje kongregacija de propaganda fide ovlašćuje, da u po- 
menutim krajevima nevjerniki, krivovjernika i raskolniki 
borave vršeći ondje dušobrižničku službu ovisno o apo- 
stolskim vikarima, 


208. U ovom se dakle zakonu nalaže apostolskim 
vikarima i njima podložnim misijonarima, da vjerno 
drže naredbe svoje najviše oblasti, što ih je izdala o 
štampanju knjigi. Takovih naredaba imade više, a nalaze 
se u autentičnoj .zbirci prije pomenutoj ,Colleetanea 


S. Congregationis de propaganda fide“, iz- 


danoj u Rimu god. 1898. Najstarija naredba o toj stvari 
izdana 6. prosinca 1655. zabranjuje svim misijonarima 
bez razlike, bio tko biskup ili svećenik, bio redovnik 
kojeg mu drago reda ili svjetovni svećenik, da ne smiju 
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nijednu knjigu, ni svoju ni tugju, štampom objelodaniti 
bez naročite i pismene dozvole iste kongregacije, a koji 
bi to ipak učinio, izgubio bi za kazan svoju službu, ako 
je redovnik, izgubio bi povrh toga aktivno i pasivno 
pravo glasa u kapitulima svojega reda, djelo bi se imalo 
uništiti, a pisac bi osim toga bio izopćen izopćenjem papi 
pridržanim. Ista ova naredba nalaže, da se dobivena do- 
zvola mora uz iste kazni štampati na početku djela, a 
sve protivne povlastice, dozvole i dopuštenja, ako su do 
tada možda nekima podijeljene bile, ovom se istom na- 
redbom ukidaju.! No kasnije bila je strogost te naredbe 
novim zakonima ublažena. Iznajprije kad je papa Pijo 
IX. izdao svoju konstituciju ,,Apostolicae Sedis“, u kojoj 
nabraja sve već izrečene crkvene kazni: izopćenja, su- 
spenzije i interdikte latae sententiae, koje će jedine odsele 
vrijediti, ne spominje izopćenja iz pomenute naredbe 
kongregacije de propaganda fide, pa se zato smatra to 
izopćenje ukinutim. Nadalje dozvolila je ista kongregacija 
28. prosinca god. 1770., da misijonari u Kini smiju dati 
štampati male katekizme, kratke pouke i molitvenike, što 
ih vjernici potrebuju za svakidanju porabu, ali uz dozvolu 
biskupa ili apostolskog vikara; a odsele zabranjuje samo 
to, da misijonari izdavaju one knjige, koje raspravljaju o 
vjeri i stvarima erkvenim, osim uz censuru i odobrenje 
kongregacije de propaganda fide.* 

209. Prema tomu pomenuti apostolski vikari i misi- 
jonari moraju imati dozvolu od kongregacije de propa- 
ganda fide, ako žele izdati kakovu knjigu, u kojoj se 
raspravlja o vjeri ili o erkvenim stvarima. Izuzimlje se 
izdanje maloga katekizma, kratkih pouka i molitvenika, 
što ih vjernici za svaki dan potrebuju. Te se knjižice 
smiju dati štampati i bez dozvole pomenute kongregacije, 
ali ne bez dozvole biskupa ili apostolskog vikara onoga 
mjesta, gdje se knjiga izdaje. Budući pak, da je u na- 
redbi govor o knjigama, koje se tiču vjere i erkvenih 

1 Sr. ,Collectanea« n. 1889. — * Sr. ibidem n. 1870. 
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stvari, valja zaključiti, da apostolski vikari i misijonari 
smiju bez dozvole svoje vrhovne duhovne oblasti štampati 
druge knjige, koje ne raspravljaju o vjeri niti o erkvenim 
stvarima, nego recimo o zemljopisu, prirodopisu i o drugim 
naukama, koje se ne tiču vjere. Isto tako tumačeći ovaj 
zakon strogo, kako valja, zaključujemo : 

1. da ova točka zakona veže samo one beki 
vikare i misijonare, koji su pod vlasti kongregacije de 
propaganda fide, a nipošto druge, koji nijesu njoj pod- 
činjeni, budući da zakon ne veže van podanike : 

2. da ovaj zakon ne vrijedi u onim krajevima, gdje 
je uvedena crkvena hijerarhija, jer takav teritorij ne spada 
pod jurisdikciju kongregacije de propaganda fide; 

3. da se ovaj zakon ne tiče onih svećenika, koji 
su od kongregacije de propaganda fide dobili naslov 
»apostolskog misijonara“, a ne borave u krajevima ne- 
vjernik niti obavljaju ondje dušobrižničku službu, nego 
su podložni svojim biskupima i općenitim zakonima 
crkvenim. 

210. Razlog, zašto su crkveni zakoni u krajevima 
podviženim kongregaciji de propaganda fide stroži nego 
li u krajevima, u kojima su katolici u većini, jest bojazan, 
ili bolje opreznost, da se ne uvuče u štampane knjige 
kakova bludnja protiv vjere ili katoličkim dogmatima, 
koja je u onim krajevima to pogibeljnija, što je katolička 
vjera ondje slabije uvriježena, ato se teže dade ispraviti, 
što su oni krajevi udaljeniji od središta katoličke Crkve. 
5 tog istog razloga izdana je naredba od 3. veljače 1631.,! 
kojom se štamparima štampare poliglote i nadstojniku 
iste štampare nalaže, da kad se prevodi kakova latinska 
ili talijanska knjiga na koji od tugjih, napose na koji od 
istočnih jezika, da se mora zajedno s prijevodom štampati 
i originalni latinski ili talijanski tekst. Izdaje li se pak 
kakova originalna knjiga na kojem od stranih jezika, da 
se ne smije štampati osim uz tumač na latinskom ili na 


' Sr. »Collectanea,« n, 1868. 
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talijanskom jeziku. No ta naredba veže samo jednu štam- 
paru, onu u Rimu, pa zato se drugi štampari toga držati 
ne moraju. 


55. Odobrenje knjiga, kojih se censura krje- 
pošću ovih naredaba ne pridržaje apostolskoj Sto- 
lici ili rimskim kongregacijama, pripada Ordina- 
riju onoga mjesta, u kojem se javnosti predaju. 


211. U ovom se zakonu ustanovljuje, komu pripada 
davati dozvolu za štampanje knjig&. Za izdavanje nekih 
knjiga pridržana je ta vlast samoj svetoj Stolici. Tako 
n. pr. za izdavanje prijevoda sv. Pisma (sr. br. 7.), za 
izdavanje zbirke oprosta (sr. br. 17.), za izdavanje litur- 
gijskih knjiga (sr. br. 19.) za izdavanje zbornika naredaba 
pojedinih kongregacija (sr. br. 33.).' Inače imade tu vlast 
biskup, koji je u toj stvari kompetentna crkvena oblast. 
Ako dakle aprobacija nije pridržana svetoj Stolici, imade 
vlast podijeliti je Ordinarij, t.j. biskup onoga 
mjesta, u kojem se knjige javnosti predaju. 

212. U priješnja vremena bilo je gotovo uvijek isto 
mjesto, gdje se knjiga štampala i gdje se je javnosti 
predavala ili izdavala, publicirala. Zato pravilo deseto tri- 
dentsko glasi, da odobrenje knjiga pripada biskupu onoga 
mjesta, u kojem se knjiga štampa? No u novije 
vrijeme veća se pozornost svraća na knjižare, koji knjigu 
javnosti predaju, nego li na štampare, koji knjigu štam- 
paju. Jer mnogi pisci običavaju svoje djelo štampati u 
glasovitoj kojoj štampari n. pr. u Parizu, bud radi bolje 
reklame, bud što je jeftinije, pa štampane otiske do- 
premljuju u mjesto, gdje borave, i tu ih izdaju, ter ili 
sami ili preko knjižara svoje knjige javnosti predaju. Za- 
konodavaoc dakle, imajući pred očima taj običaj mnogih 

! Sr. takogjer br. 31. 82 i 84 s tumačem. — * >S% in alma 
Urbe Roma liber aliquis sut imprimendus, per  Vicarium  Summi 
Pontificis et S. P. Magistrum ... prius ezaminetur. In aliis 
vero locis ad Episcopum... eius civitatis vel duoecesis, in qu 


impressio fiet, eius approbatio et ezamen pertineat.,.< Reg. 
X. Indicis. 


pisaca i danas veću važnost knjižare nego li štampare, 
odregjuje ovim zakonom, da odobrenje knjiga odsele pri- 
pada biskupu onoga mjesta, gdje se knjige javnosti 
predavaju ili publiciraju - in quo publici iuris funt. 

218. No razlika izmegju dosadašnjega i sadanjega 
propisa u praksi nije velika, jer: 

1. veoma se često knjiga štampa u istom mjestu, u 
kojem se i javnosti predaje. 

2. Knjiga se može javnosti predati na mnvgo mjesti 

u isto vrijeme, n. pr. u Zagrebu, u Sarajevu, u Spljetu, 
Ljubljani itd., a zakon ne zahtijeva odobrenje od biskupa 
svih pomenutih mjesta, nego samo od jednoga biskupa, 
a to je obično onaj, u čijoj je biskupiji knjiga i štampana 
i u javnost predana. 
3. Ako je pisac već zadobio dozvolu od biskupa 
onoga mjesta, gdje se knjiga štampa, biskup onoga mjesta, 
gdje se knjiga u javnost daje, može se mirne duše oslo- 
niti na podijeljeno već odobrenje. 

214. Biskup dakle onoga mjesta, gdje se knjiga 

štampa, nema više prava od knjižara i nakladnika zahti- 
jevati, da se knjige njegovoj censuri podvrgnu, osim ako 
se knjiga u istom mjestu i javnosti predaje. To su pravo 
dosad imali biskupi, ali im je ovim novim zakonom 
oduzeto. 
Ako se knjiga u drugom mjestu štampa i u drugom 
opet javnosti predaje, pa ako je pisac po dosadanjem obi- 
čaju dobio odobrenje od biskupa onoga mjesta, gdje se 
knjiga štampa, može pored toga odobrenja biskup onoga 
mjesta, gdje se knjiga javnosti predaje, zahtijevati, da se 
knjiga i njegovoj censuri podvrgne, i ne mora se zado- 
voljiti odobrenjem od onoga biskupa, dapače imade razloga 
zabraniti prodavanje knjige, dok se ne udovolji usta- 
novi zakona u ovom br. 85. 

Ako se knjiga izda bez odobrenja biskupa onoga 
mjesta, gdje se u javnost daje, već samo uz odobrenje 
biskupa onoga mjesta, gdje se štampa, ili prosto bez 
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ičijega odobrenja; — knjiga nije eo ipso zabranjena, 
premda bi je mogao biskup zabraniti, ako bi to pronašao 
za shodno. 


56. Redovnici neka imaju na umu, da po od- 
redbi svetoga sabora triđentskoga, osim bisku- 
pove dozvole moraju i od prelata, kojemu su 
podvrženi, dobiti ovlašćenje, da mogu izdati ka- 
kovo dijelo. Jedno pak i drugo dopuštenje neka 
se naštampa na početku ili na koncu djela. 


215. Redovnici se razumijevaju ovdje u strožem 
značenju riječi članovi crkvenih redova, a ne članovi 
crkvenih družaba. Imade naime u Crkvi katoličkoj raznih 
redovnika i redovnica. Crkveni red-ordo religiosus - 
razlikuje se od crkvene družbe - congregatio religiosa - 
u tom, što imade sve bitne uvjete redovničkoga staleža 
i što je od pape izrijekom i definitivno kao erkveni red 
priznat i potvrgjen. Bitni uvjeti crkvenoga reda jesu: vječni 
zavjeti siromaštva, čistoće i poslušnosti, crkveno odo br e- 
nje reda, i da barem neki članovi reda polažu svečane 
zavjete -vota solemnia -, što ih zakoniti poglavari u 
ime reda i u ime Crkve prihvaćaju. Nad redovnicima u 
pravom i strožem značenju riječi sudske vlasti nema 
biskup, nego njihov redovnički poglavar ili starješina. O 
takovim samo redovnicima govori ovaj zakon. Članove 
dakle redovničkih družaba ne veže ova ustanova, već oni 
ostaju podvrgnuti općenitim ustanovama kanonskoga prava 
kao i ostali svjetovni kler. Ako žele štampom izdati ka- 
kovu knjigu, dovoljno im je dopuštenje biskupovo, osim 
ako pravila njihova reda nalažu, da se traži za to dozvola 
i u redovničkoga starješine. 

216. Zakonodavac se ovdje poziva na odredbu sabora 
tridentskoga. I doista nalazi se ta ista ustanova u dekretu 
pomenutoga sabora de editione et usu sacrorum librorum.? 


!'»..- nullique liceat imprimere vel imprimi facere quos- 
cumque libros de rebus sacris, sine nomine auctoris, neque illos 
in futurum vendere, aut etiam apud se retinere, nisi primum exa- 
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Prema ovom dekretu bili bi redovnici dužni pomenutu 
dozvolu iskati od svojih starješina samo onda, kad izdaju 
knjigu ,,de rebus sacris“, i to, kako se iz naslova toga 
dekreta razabire, kad izdaju knjige sv. Pisma, prijevode, 
bilješke i komentare pojedinih knjiga sv. Pisma. Ali 
kasnije protegnuo je papa Klement VIIL u svojoj 
glasovitoj ,instrukciji“ taj dekret tridentski za redovnike 
na sve knjige kojega mu drago sadržaja.! Na prvi se 
naime mah vidi, da je ovaj zakon doslovce sastavljen po 
instrukciji Klementovoj, pa valja zato zaključiti, da joj 
je i smisao isti. A u Klementovoj se instrukciji veli opće- 
nito ,operis in lucem edendi“, dakle za svako djelo, 
bilo ma kojega sadržaja, valja da redovnik imade dozvolu 
od biskupa i od svoga starješine. 


217. Ne misle doduše svi auktori ovako. Ima ih 
koji tvrde, da se redovnici ovoga propisa imađu držati 
samo onda, kad izdaju knjige, o kojima govori dekret 
tridentski; a to su ,,libri de rebus sacris“; po autentičnom 
pak tumačenju kongregacije S. Officii od 22. prosinca 
1888. imadu se te riječi razumijevati o knjigama sv. 
Pisma, bilješkama i komentarima knjig& sv. Pisma.?* Pa 
budući da se i instrukcija Klementova i ovaj zakon jednako 
poziva na dekret tridentski, to se mora i ovaj zakon kao 
i Klementova instrukcija — tako zaključuju ti auktori? — 
razumijevati u smislu tridentskoga dekreta. Redovnici su 


minati probatique fuerint ab Ordinario... Et, si regulares 
fuerint, ultra examinationem et probationem huiusmodi 
licentiam quoquea suis superioribusimpetrare 
teneantur, recognitis per eos libris iuxta formam suarum ordi- 
nationum«, G. Trid. sess. IV. Decr. de editione ed usu ss. librorum. 
* Regulares praeter episcopi et inquisitoris licentiam (de qua 
regula X. dictum est) meminerint teneri se sacri Concilii Tri- 
dentini decreto operis in lucem edendi facultatem a praelato, eui 
subiacent, obtinere. Utramque autem concessionem, quae appa- 
reat, ad principium operis imprimi faciant«. Instructio Glem e n- 
tis VILL de impress. libr. $. I. — ?*».,.. esse restringendos ad 
libros Sacrarum Scripturarum, nec non ad eorundem adnotationes 
et commentarios, minime vero extendendos ad libros quoseunque: 
de rebus sacris in genere id est ad religionem- pertinentibus«. 
Acta S, Sedis XV. pag. 886. — *Sr. Vermeersch, 1. e. pag. 100 
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dakle dužni po erkvenom zakonu - /ege_pontificia - 
tražiti dvostruku pomenutu dozvolu samo za knjige sv. 
Pisma, bilješke i komentare knjig4 sv. Pisma; a za druga 
djela dužni su tražiti dvostruku dozvolu ne po crkvenom 
zakonu, nego po pravilima svoga reda. 

No protiv toga mišljenja postoji praksa, običaj, koji 
je optima legum interpres, po kojem su običaju redovnici 
i prije ove Leonove konstitucije i poslije nje sve od vre- 
menA instrukeije Klementove za svako svoje djelo 
tražili i traže dvostruku dozvolu, u biskupa i u svoga 
starješine. Moraju se dakle riječi kako instrukeije Klemen- 
tove tako ovoga zakona razumijevati u protegnutom zna- 
čenju, a ne smiju se nipošto suziti lih na knjige sv. 
Pisma.' I na to su redovnici obvezani ne samo po pra- 
vilima svoga reda, nego baš po zakonu erkvenom ove 
Leonove konstitucije, a prije po instrukciji Klementovoj. 
Osim toga ovaj zakon navodi doslovce riječi instrukcije 
Klementove, a ne navodi riječi sabora tridentskoga. Ne 
ukida dakle ustanovu pape Klementa VIII, nego ju po- 
tvrgjuje i prisvaja onu njezinu širinu, te odregjuje, da 
redovnici za svako svoje djelo traže dvostruku dozvolu. 
Poziva se pak na dekret tridentski u toliko, što se u 
njem odregjuje, da redovnici dvostruko odobrenje 
imati moraju, premda tada još ne za svako djelo, koje 
se štampom imalo izdati. 

218. Općenite riječi ovoga zakona ,operis in lucem 
edendi“, koje zahtijevaju od redovnika dužnost, da dozvolu 
za izdavanje kojeg mu drago djela traže i od biskupa i 
od svoga starješine, dopuštaju ipak neku restrikciju. Ne 
moraju se naime razumijevati ona književna djela. koja 
po zakonu crkvenom ne potpadaju pod censuru, već se 
smiju izdavati bez prethodne censure crkvene oblasti. 
Redovnici dakle zadovoljuju svojoj dužnosti, ako za izda- 

! Ovako Wernz, IL n. 121. nota 108. Pennaccehi, u 


Acta S. Sedis, XXX. pag. 495. — ? Za koja se književna djela 
zahtijeva censura, o tom govori točka 41. ovoga zakona. 
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vanje takovih djela dobiju dozvolu samo od svojih starje- 
šina, a na volju im je stavljeno, hoće li zatražiti dozvolu 
i od biskupa, u čijoj se biskupiji djelo izdaje. 

219. Napokon odregjuje zakonodavac, da se i jedna 
i druga dozvola imade štampati na početku književnoga 
djela, na naslovnom listu ili na kojoj od prvih strana, 
ili na koncu djela. Obično se štampa na početku, ali 
eto zakon jedno ili drugo nalaže stavljajući na voljn piscu, 
hoće li odabrati prvo ili drugo. 


57. Ako pisac, koji boravi u Rimu, ushtjedne 
dati štampati knjigu ne u Rimu, nego drugdje, 
ne zahtijeva se druga aprobacija osim one od 
kardinala rimskoga vikara i magistra svete apo- 
stolske palače. 


220. Ovdje je govor o piscima, koji u Rimu bo- 
rave. Rimljanima je potrebna svakako dvostruka apro- 
bacija: jedna od kardinala rimskoga vikara koji 
u Rimu obavlja službu biskupa mjesto sv. Oca Pape, pa 
se zato i zove rimski vikar - Urbis vicarius - i razumijeva 
se papin vikar - Summi Pontificis in Urbe vicarius -, a 
budući da je papin vikar vazda kardinal, zove se cardinalis 
Urbis vicarius; a druga od magistra svete apo- 
stolske palače,!' izdavalo se djelo u Rimu ili izvan 
Rima. Tako je bilo i dosada, ali je opet razlika izmegju 
novoga i dosadanjega zakona: 

1. što je dosadanji zakon govorio opširnije, o svim 
naime stanovnicima papinske države,* dok novi zakon govori 
samo o stanovnicima Rima - Romae degentes ; 

1 O toj službi vidi što je rečeno na str. 197. — ?* >»Obser- 
vandum est circa Regulam X., quod degentes in statu Sedi Apo- 
stolicae mediate vel immediate subiecto, non possunt transmit- 
tere libros a se composilos alibi imprimendos sine expressa ap- 
probatione et in seriptis eminentissimi ac reverendissimi Domini 
Cardinalis Sanctissimi Domini Nostri Vicarii et Magistri s. Pa- 
latii, si in Urbe; si vero extra Urbem existant, sine Ordinarii 


loci illius, sive ab his deputatorum facultate et licentia operi 
infigenda« Observ. Alex. P. VII. ad reg. X. Ind. 
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2, što su po dosadanjem napomenutom zakonu sta- 
novnici Rima, koji sa svoja književna djela štampati htjeli 
recimo u Parizu, morali imati osim dozvole kardinala 
rimskoga vikara i magistra sv. ap. palače još i dozvolu 
od onoga biskupa, u čijoj se je biskupiji djelo štampalo; 
dok se po novom zakonu ta treća dozvola više ne zahti- 
jeva - alia non reguiritur. 


291. Pisci dakle, koji u Rimu borave, pa žele djelo 
svoje dati štampati gdjegod izvan Rima, bilo u Italiji, ili 
izvan Italije, moraju imati onu dvostruku dozvolu, koja 
im je potrebna, ako se djelo i u Rimu štampa ina svjetlo 
izdaje. U toliko sadržaje ovaj zakon obvezu i potvrdu 
dosadanjega zakona; dok u drugu ruku sadržaje povlasticu, 
po kojoj Rimljani ne moraju imati aprobacije mjesnoga 
biskupa, gdje se djelo izdaje, već su dovoljne prve dvije. 
Tako je eto zakonodavac odredio s dva razloga: 1. da 
se sud prvoga censora u Crkvi katoličkoj, magistra sv. 
ap. palače, i kardinala, koji upravlja prvom, najodličnijom 
biskupijom na svijetu, ne podvrgava sudu biskupa druge, 
manje odlične biskupije, ili barem da se ne smatra ne- 
dovoljnim; a 2. da potvrdi i uzakoni opravdani običaj, 
koji se počeo uvoditi, te su pisci iz Rima imajući dvo- 
struku rimsku aprobaciju mimoilazili mjesnoga biskupa, 
gdje se djelo izdavalo. 

222. Napokon povlastica podijeljena piseima u ovom 
zakonu ukida svaku prepirku o tom, tko je Romae degens? 
Naravno da je to onaj, koji u Rimu ima stalno prebiva- 
lište - domicilium - ili privremeno - quasi domicilium -, koji 
naime većinom boravi u Rimu - per maiorem anni partem -, 
kako je to opće poprimljeno. No budući da se povlasticom 
smiju služiti i inostranci, koji u Bimu borave kroz 
nekoliko samo mjeseci, to će i oni smjeti štampati djelo 
svoje izvan Rima bez aprobacije biskupove, ako imadu 
dvostruku rimsku aprobaciju. 


< Poglavlje II. 


O dužnosti censora u prethodnom ispitivanju 
knjiga. 

58. Biskupi, kojima je zadatak davati dopu- 
štenje za štampanje knjiga, neka se pobrinu, da 
za ispitivanje njihovo uzmu muževe od ugledne 
bogoljubivosti i učenosti, od kojih savjesti i ne- 
poročnosti mogu očekivati, da ne će popustiti ni 
naklonosti ni mržnji, nego da će, odstranivši 
svako liudsko uagnuće, gledati jedino na slavu 
Božju i na korist vjeruoga puka. 


228. U ovom drugom poglavlju odregjuje se: 1. 
kakovi moraju da budu censori, kojima se može povjeriti 
ispitivanje knjiga; 2. na što imadu censori osobito paziti, 
kad ispituju knjige; i 3. što valja raditi, pošto je dovr- 
šeno ispitivanje. Prema tomu dijeli se ovo poglavlje u troje. 

224. Ova naredba nije nova niti originalna, već je 
nova potvrda priješnjih ustanova. Papa Klement VIII. 
imade u svojoj instrukciji! doslovce sve ovo, što čitamo 
u ovoj naredbi Leonove konstitucije. Papa Aleksandar 
VII. u svojoj konstituciji ,, Speculatores“ od 5. ožujka 1664, 
naregjuje, da se za censora ne uzima prijatelj piščev, po 
gotovu ne rogjak, koji je s piseem u kakovoj makar i 
daljnjoj svezi, jer da takove prilike obično pokvare zdravo 
i iskreno prosugjivanje; a nada sve da se treba čuvati 
onih censora, što ih sami pisci nugjaju, nego da valja 
takove uzimati, koji su učeni i neporočnii u kojih nema 
nikakove sumnje da su pristrani, a, koliko je moguće, 
one, koji su piseima nepoznati i za koje se znade, da idu je- 
dino za općenitim dobrom i za slavom Božjom.? Ovi su 


* Sr. Instr. Clem., VIIL. de impress. libr. S V. — ?* >... qui 
super impressionem librorum ordinariam aut delegatam potestatem 
exercent, dent operam, ne ad examen librorum huiusmodi per- 
sonas affectui auctorum quomodolibet addictas, praesertim vero 
propinquitate illos, aut alia quantumvis a longe petita ea sit 
necessitudine, veri et sinceri iudicii corruptrice, contingentes- ad- 
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propisi posvema slični onima, što ih je ujed Bon dikto 
XIV. ustanovio za censore šešir gaje. < 

995. Ova se naredba tiče biskup 8, 2 ja 
pravo davati dopuštenje za štampanje knjiga, e .. 
pravo nije pridržano svetoj Stolici." Kako treba =. 
paju u tom istom poslu rimske kongregacije, = ki 
je u poznatoj konstituciji Benedikta XIV. » Sola a. 
provida“,? pa se upravo ti isti propisi biskupima ea 
stavljaju. Zakonodavac pretpostavlja, bs iki none ash 
dospjeti, da sami ispituju knjige, koje se no. 
dopuštenja izdati ne smiju, nego da “ ii po A . sa 
pape i po običaju za taj posao odabiru lruge , 
Zato im daje uputu, kakove neka si oginoja. 

296. Cengori treba da budu muževi od sebi tg 
bogoljubivosti i u čenosti - speotatae pietatis » 
doctrinae viri - da naime uzmognu znati, Big ge opake 
mora odobriti, a što se ne smije i ne može apr 
daide u štampu. Moraju znati razlučiti istinu va E 
Ali nije dosta imati znanja, ako nema straha : Pre 
da ono, što je istina, potvrde i preporuče na 0 obre a 
a što se istini protivi, da žigošu, odsude i zabace. 2 
kove muževe treba izabrati za censore, koji će . 
vjesti svojoj suditi, kako je pravo, * ne E aka : 
nosti svojoj naprama piseu, ili pr ča #: 
smije paziti na to, tko želi knjigu jede, sd pg 
prijatelj ili os: nego ma: 5 soja ka reed 

j agnućeljedino na to, 
a +h =. sadržaje da li će naime izdanje dao 
k tomu doprinijeti, da se proširi slava Božj % roka 
će biti na korist vjernoga puka. To je dol 


Pm e ib 
mittant, super omnia autem ab oblatis sibi E i ranih orgjidna 
osdem auctores censoribus caveant; sed iis demi preai ou 
d ina morumque integritate probatos ab omni susp radna 
ajn ctos: ac si fieri potest auctoribus ipsis ignotos, = : u 
Do Sablii "Deique gloriae studiosos cognoverint.« CG. »Specui 


, 2 Bg 
tores«, kod Pennacehi, u Acta S. Sedis, XXX. 496. Sr 


( Sollicita ac provida« 8 13. Vidi na to knjige. — 
"SP naredbu br. 85. na str. 23% — * u 88 18.—20. 
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krasna naredba, koja od. censora traži da rade onako 
kako zahtijeva istina i pravda. |. 

221. Nadstojnicći kongregacija S. Officić i Indicis 
moraju se držati propisi, koji se sadržaju u pomenutoj 
konstituciji Benedikta XIV., kad biraju eensore, jer 
to: zakonodavac: naročito nalaže. Da li je pak zakono- 
davae ovom naredbom hotio biskupima dati strogu za- 
povijed, da i oni moraju ovakove muževe birati za 
censore, ne može se za stalno ustvrditi.! Savjestan će se 
biskup svakako držati ove naredbe i, premda ne će mnogi 
biskup u manjim biskupijama imati veliki izbor, ipak će 
izmegju malo njih izabrati najbolje. Nijedan: jamačno ne 
će pogriješiti, ako se bude ove naredbe držao u izboru 
svojih censora.? j 


59. Ceunsori neka znadu, da im (po zapovijedi 
Benedikta XIV.) o različnim mnijenjima i mišlje- 
njima valja suditi dušom od sviju predrasuda 
prostom. S toga neka se otresu naklonosti k na- 
rodu, obitelji, školi, zavodu; neka ostave stran- 
čarenje; neka jedino imaju pred očima dogmate 
svete. Crkve i zajedničku nauku katolika, koja 
se nalazi u odlukama općenitih sabora, u kon- 
stitucijama rimskih papa i u skladu učenjaka. 


228. Zakonodavac ide za korak dalje i odregjuje, na 
što zakonito odabrani eensori knjigi imadu paziti. Prvo 
i glavno neka im bude objektivna istina; valja da se ču- 
vaju svake subjektivnosti u prosugjivanju i svakih pred- 
rasuda. Zakonodavac se u tom poziva na zapovijed pape 
Benedikta XIV., dapače upotrebljuje iste one riječi, 
koje se nalaze u $ 17. poznate konstitucije ,Sollicita ac 
provida“. A razlog ovoj zapovijedi Benedikta XIV. 
jest to, što imade raznih mnijenja, koja se nekima čine 

* Vermeersch, op. e. p. 97. velis Commendatur 
Ordinariis, ut... — ?* Sr. S 16. konst. »Sollieita ac provida« na 


str. 61. ove knjige, koji je poradi osobite važnosti vrijedan da 
ga se pomno proštije. 
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sigurno istinita i jedino opravdana, dok ih drugi kato- 
lički učenjaci zabacuju kao neistinita i kriva mišljenja ; 
a ipak se jedni i drugi drže nauka vjere, u koju se ne 
dira, a sveta Stolica za tu razliku mnijenja dobro znade 
i dozvoljava, da se jedno i drugo mnijenje kao vjerojatno 
brani. Ta komu nijesu poznate razne prepirke, koje 
postoje megju bogosloveima? Prema tomu ako se censor 
drži jednoga mnijenja, a pisac knjige drugoga, protiv- 
noga mišljenja, censorova je dužnost suditi o mišljenju 
i nazoru pisea dušom od sviju predrasuda pro- 
stom, pa i od te predrasude, da je nazor pisea-protiv- 
nika kriv i neistinit. 

229, Pa budući da se dogagja, da cio jedan naro d 
n. pr. Francesi, cijela obitelj — razumijeva se redov- 
nička, n. pr. redovnici sv. Dominika, sv. Franje, itd. — 
škola — razumijevaj znanstveni smjer, metodu, tradi- 
ciju, n. pr. škola sv. Tome, novijih skolastika, modernih 
itd. — zavod, dakako učevni, n. pr. univerza, brani 
jedno mnijenje, dok se drugi narod, druga redovnička 
obitelj, druga škola, drugi zavod drži protivnoga mišljenja ; 
— to upozoruje zakonodavac censora, za koga se pretpo- 
stavlja, da pripada jednoj stranci, neka ne sudi po svojoj 
subjektivnoj sklonosti, neka se otrese naklonosti napram 
svojim istomišljenicima i neka se okani strančarenja, jer 
bi ga to moglo zavesti na nepravedan sud. To je nega- 
tivni dio zakona. 

230. U pozitivnom slijedećem dijelu nalaže se 
censorima, da jedino to pred očima imadu, što sveta 
Crkva uči, što je nauka katolička. A da se u tom ne 
prevare, daje im se norma, po kojoj neka sude. Ono, što 
je općeniti erkveni sabor ustanovio u svojim odlukama, 
ili rimski papa u svojoj konstituciji, ili ono, u čem se 
slažu svi bogoslovei, — to je sigurno nauka katolička, 
objektivna istina vjerska, u kojoj ne smije biti razlike u 
mišljenju, nego jedinstvo i jednodušnost; a što nije za 
sigurno nauka katolička, nego subjektivno mnijenje jed- 
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noga ili više bogoslovaca, u tom neka vlada sloboda 
mišljenja prema onoj poznatoj sv. Augustina: in dubiis 
libertas. 

281. Prema tomu censor treba da žigoše: 

L ako opazi, da se u knjizi nalazi krivovjerje, očita 
bludnja, kojom se brani krivovjerje ili raskol, ili nauka 
kojom se ruše temelji religije, i štogod se očito mei 
katoličkoj nauci (sr. naredbu br. 2. i 8.); 

mm 2, ako opazi, da prijevodi sv. Pisma na narodnom 
jeziku nijesu provigjeni bilješkama, uzetim iz svetih Otaca 
i učenih katoličkih pisaca (sr. naredbu br. 7.); 

. 3. što je bestidno, te može lako pokvariti ćudoregje 
bilo u tekstu ili u ilustracijama (sr. naredbu br. 9.); ' 
' 4, ako se u knjizi nedostojno govori o Bogu Ž bl 
dj. Mariji, o svecima, o katoličkoj Crkvi pama 984 
služju, ili o sakramentima ili o apostolskoj Stolici; ško 
se izvrće pojam nadahnuća; ako se pogrgjuje eona 
hijerarhija ili stalež klerički ili redovnički (sr_nar. br. 11.); 

5. ako knjiga uči i preporučuje spiritizam i drugo 
praznovjerje ; ako se brani dvoboj, samoubivstvo, razvrg- 
nuće braka; ako se dokazuje, da su slobodnozidarske i 
slične sljedbe korisne Crkvi i državi; ako se brane bludnje 
što ih je apostolska Stolica odsudila (sr. nar. br. 12. i 14) 

182. Censor treba da pazi: zi 

1. da ne bi za krivovjerje smatrao ono mišljenje, za 
koje se ne može dokazati, da se protivi nauci katoličkkoj 
| đ, da se ne pača u ono, što spada u historiju, fiziku 
astronomiju ili drugu koju prirodnu nauku i što nikad 
kove sveze nema s naukom vjere i ćudoregja; 

2. da ne odsudi kakovu zasadu prirodnih nauka 
ako se protivi riječima sv. Pisma, za koje nije slalho, 
da se moraju razumijevati u doslovnom ili literarnom ia 
enju ; 

4. da ne odsudi djelo književno zbog prostih izraza, 


oštrijih riječi, zbog mnijenja, uz koje on ne pristaje, zbog 


historijskih činjenici, koje se tiču stvari erkvenih i osoba; 
' . j ki 
* 


aaa 
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zato što njemu nije poznato, da li odgovaraju istini, ili 
zbog mišljenja, koje je doduše novo i neobično, ali protiv 
kojega se Crkva nije izjavila itd. 

Censor može nepromišljenim svojim postupkom ogri- 
ješiti se o pravednost, može . naškoditi dobromu glasu 
pisea, a može i prouzročiti piscu: materijalnu štetu. 

= 283. Ako se sravni ovaj zakon Leona XIII, s in- 
strukcijom Klementa VIII, opazit ćemo da je blaži. 
Ali toj blagosti nema mjesta, kad se radi o istini vjere 
ili katoličkoga morala; onda ne smije biti popuštanja. 
U svim drugim slučajevima: preporuča se censorima većma 
blagost nego li strogost. : 


40. Kad se dovrši ispitivanje, ako se bude 
činilo, da se objelodanjenju knjige ništa ne pro- 
tivi, Ordinarij neka pismeno i sasvim besplatno 
dade piscu dopuštenje, da je objelodani, koje se 


ima naštampati na početku ili na koncu djela. 


234. Napokon što valja činiti, pošto je knjiga pročitana. 
i ispitana? Pošto je censor knjigu pročitao, i to svu knjigu, 
a ne po koju stranu knjige — jer inače ne bi mogao imati 
potpun: sud o djelu, nego površan — zaključiti mu valja: 
1, ili da se djelo imade zabraniti; 2. ili da se imade 
ispraviti; 8. ili da nema, zapreke za štampanje i izdanje 
djela: U prvom slučaju biskup će uskratiti ,;mprimatur“. 

! Instr. Clem. VIII. de correctione libr. $ IL — * Lijepu 
uputu u tom predmetu dao je papa Leon XIII. u listu bis- 


kupima Belgije, izdanom dne 8. kolovoza 1881., u kojem megju 
ostalim veli: »... doctorum virorum ... una sit mens eadem- 


que sententia in his, in quibus Apostolicae Sedis auetoritas dis- 


sentiendi libertatem non relinquit. In his autem, quae sapientum 
disputationibus libere permittuntur, ita... ingenia exerceantur, 
ut sententiarum diversitas animorum unitatem: et voluntatum con- 
cordiam non abrumpat. Qua de re plena sapientiae et gravitatis 
praecepta doctis viris traditit immortalis memoriae Pontifex De- 
cessor Noster Benedictus XIV. in Constitutione »sollicita ae pro- 
vida<«, imo etiam exemplar ad imitandum proposuit S. Thomam 
Aquinatem, qui paccato semper stilo et gravi dicendi forma utitur, 
non solum cum docet, veritatemque argumentis communit, seđ 


etiam cum adversarios urget et insectatur ...«. Sr. Acta Leonis. 


XIII. Vol. I. pag. 256. i konst, »Sollicita ac proviđa« 8 17. i 24. 
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U trećem slučaju dozvolit će, da se djelo štampa. U 
drugom slučaju djelo valja ispraviti po naputku censora, 
i ne smije se. na svjetlo izdati, dok ne bude ispravljeno 
i dok biskup ispravak ne odobri. Razboritost zahtijeva, da 
pisac podvrgne censuri rukopis, a ne već štampano djelo. 
Jer u slučaju da biskup djelo zabrani ili naloži ispraviti, 
morao bi pisac da pretrpi materijalnu štetu. 


235. Kad se podjeljuje ,imprimatur“, nalaže zakono- 
davac, da Ordinarij daje 1. pismen o - in seriptis -, 2. sa- 
svijem besplatno -omnino gratis -, i 3. da se dopu- 
štenje naštampa na početku ili nakoncu djela. 


Ordinarij, dajući dozvolu piseu, da smije djelo štam- 
pati, mora da se drži ovoga propisa, da naime dozvolu 
dade pismeno. Kad bi je dao usmeno, bila bi to 
ipak prava i valjana dozvola, kojom bi se pisac mogao 
mirne duše poslužiti i na početku ili na koncu knjige dati 
naštampati općenitim izrazom: ,,S dopuštenjem duhovne 
oblasti“. Samo štampar ne bi bio dakako dužan piscu 
izdatelju vjerovati, da je dobio od duhovne oblasti do- 
zvolu, dok mu je pismeno ne pokaže, pa je i s tog raz- 
loga veoma uputno moliti pismenu dozvolu, osim što 
i ovaj zakon to nalaže. : 


286. Zakon nadalje nalaže Orninariju, da do- 
zvolu dade sasvijem besplatno. Toga se on mora 
držati, pa kad bi on, ili činovnici biskupske kancelarije za 
takovu dozvolu zahtijevali kakovu taksu, radili bi protu- 
zakonito, premda bi takova dozvola bila prava i valjana 
dozvola, kojom bi se pisac mirne duše smio poslužiti. 
Budući da zakon jedino Ordinarija pred očima imade, 
koji dozvolu daje, da se djelo štampa, ne bi bilo protu- 
zakonito, ako bi censor zahtijevao kakovu nagradu, 
ili ako bi je primio od pisea ponugjenu. Bilo bi dapače 
opravdano, da pisac odšteti censora za njegov trud i za 
izgubljeno vrijeme, osobito ako je djelo veliko i u više 
svezaka. Svakako bi u tom slučaju biskup, kao treća ne 
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pristrana osoba imao opredijeliti nagradu za censora. 
Nečuveno je ipak, da bi censor koje rimske kongregacije 
ma išto primio za svoj trud; jer 1. pisac ne zna, tko 
mu knjigu prosugjuje; a 2. censori su najstrože dužni 
čuvati tajnu o svemu, štogod se u rimskoj kongregaciji 
radi. I zato biskupski censori pametno rade, ako u tom 
slijede primjer rimskih censora i njihove propise, koji su 
za njih izdani. 

237. Napokon valja dozvolu naštam pat ina po- 
četku djela, kako je većinom običaj, ali zakonodavac 
dozvoljava, da se može naštampati i na koncu djela. 
Ne nalaže ipak, da se mora štampati doslovce, s pot- 
pisom biskupa ili njegova generalnoga vikara i s kance- 
larijskim brojem, pod kojim je dozvola izdana, premda 
ge sve to može učiniti i preporuča se dapače, da 
tako bude. Pisac zadovoljava propisu zakona, ako općenito 
dade naštampati: ,,s dopuštenjem duhovne oblasti“ ili 
sličnu formulu. Dosadanji zakon bio je stroži, jer je iz- 
rijekom zahtijevao, da se pismena dozvola naštampa samo 
na početku knjige i kakogod glasi u izvorniku, a sve da 
bude besplatno pa i samo ispitivanje gensorovo.' Leonov 
zakon je dakle i u tom blaži, što se dozvola može štam- 
pati na početku ili na koncu djela, što se ne mora 
doslovce po izvorniku naštampati i što samo dozvola 
biskupova mora biti besplatna, 


Poglavlje III. 
Koje se knjige moraju podvrći prethodnoj censuri. 


44. Svi su vjernici dužni podvrći prethodnoj 
crkvenoj censuri one barem kujige, koje se tiču 
svetoga Pisma, svetoga bogoslovlja, crkvene po- 
viesti, kanonskoga prava, naravnoga bogoslovlja, 

! »Ipsa vero huiusmodi librorum probatio in seriptis detur, 
et in fronte libri vel scripti vel impressi authentice 


appareat, probatioque et examen ac celera gratis fiant.« Reg. 
X. Indicis. 


247 


etike ili drugih takovih religijoznih ili moralnih 
nauka, i uopće sve spise, u kojima to vjera i 
moral navlastito iziskuje. 


288. Ovo poglavlje odregjuje, koja se djela moraju 
podvrći erkvenoj censuri, a koja se mogu slobodno izda- 
vati bez prethodne censure. Više se nešto zahtijeva od 
klerika nego od svjetovnjakA; i zato se ovo poglavlje 
cijepa u dvije naredbe, od kojih je prva generalne, a 
druga specijalne naravi. 

U prvoj se nalaže svim vjernicima, bili oni 
kojeg mu drago staleža, dobe ili spola, ako izdaju ka- 
kovo književno djelo, da su dužni, t. j. da moraju 
podvrći prethodnoj erkvenoj censuri barem neke knjige, 
koje se uzastopce nabrajaju, a ostale dosljedno da mogu 
podvrći, ako hoće, ali da nijesu dužni to učiniti. 

239. Koje su to knjige, koje se moraju podvrći 
crkvenoj censuri? To su knjige, koje se tiču: 

1. svetoga Pisma. Da ne bude dyojbe, koje se 
knjige tiču svetoga Pisma, izjavila je kongregacija S. 
Officii dne 22. pros. 1580., da se pod navedenim riječima 
imadu razumijevati samo knjige sv. Pisma, bilješke i ko- 
mentari ili tumači knjiga svetoga Pisma.!' Kad bi dakle koji 
biblicista, ili koji drugi pisac, hotio izdati tumač sv. evan- 
gjelja, listova sv. Pavla, Psalama ili druge koje knjige 
sv. Pisma, ili bi hotio izdati bilješke k odobrenomu 
već tekstu Vulgate, ili sam tekst sv. Pisma, bilo cijeloga, 
ili pojedinih knjiga: mora podvrći svoje djelo prethodnoj 
censuri crkvenoj. ' 

2. Svetoga bogoslovlja. Bogoslovlje obuzima 
dogmatičko, moralno i pastoralno bogoslovlje, apologe- 

tiku, ascetiku i mistiku. Za knjige iz svake te grane sv, 
bogoslovlja hoće se crkvena censura, 

!>...libros Sacrarum Scripturarum, nec non adnotationes, 


et commeniarios...« Acta S. Sedis, XV. pag. 936. Sr. br. 86. i 
tumačenje na str. 235. i 
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3. Orkvene povjesnice. Crkvena je povjes- 
nica u strogom značenju riječi povjest Orkve Hristove, 
u kojoj se razlaže početak, razvitak i najvažnije zgode 
Crkve i kršćanske religije. Tko izdaje život svetaca, biogra- 
fiju kojega od rimskih papa, knjigu o čudesima, što se 
dogagjaju n. pr. u Lourdes-u itd., taj ne izdaje crkvene 
povjesnice. Za izdavanje takovih djela bit će mu potrebita 
dozvola duhovne oblasti, ali ne po slovu ovoga zakona. 

4. Kanonskoga prava, a pod njim se razu- 

mijeva skup zakona Božjih i crkvenih, kojima se uregjuje 
ustav, uprava i stega ili disciplina Crkve katoličke." 
5. Naravnoga bogoslovlja, ato je znanost 
o Bogu, koju si čovjek može steći naravnim svjetlom ra- 
zuma bez objave Božje. Naravno je bogoslovlje filozofska 
struka. I budući da zakonodavac samo to spominje, zaklju- 
čiti možemo, da ostale filozofske struke isključuje. Ako 
dakle pisac izdaje kosmologiju, psihologiju, ne će morati 
podvrći djelo svoje erkvenoj censuri. 

6. Etike, a to je znanost, koja uči, kakova treba 
da budu ljudska djela prema propisima zdravoga razuma.* 
Inače se zove takogjer moralna filozofija. 

240. Osim ovih navedenih knjiga odregjuje zakono- 
dlavac, da se orkvenoj eensuri imadu podvrći i one knjige, 
koje se tiču drugih sličnih religijoznih ili m 0- 
ralnih nauka. Prema tomu svaka knjiga, u kojoj se 
sustavno raspravlja o stvarima vjere ili morala, a nijesu 
sadržane u prije navedenim točkama, n. pr. 0 liturgiji, 
ceremonijama, o naravnom pravu ; zatim životi svetaca 
i svetica Božjih, čudesa, koja se dogagjaju u kojem sve- 
tištu; napokon knjige, u kojima se raspravlja 0 razpim 
pitanjima, n. pr. o socijalizmu, 0 radničkom . pitanju, ali 
ne s gledišta ekonomskog ili političkog, već religijoznog 
i moralnog: — sve takove knjige imaju se podvrći prije 
izdanja prethodnoj erkvenoj eensuri. I budući da zakono- 
“gn Wernz Lon. 46. > * Sr Sehiffini, Philosophia 
moralis, 1 n. 8. 


maza > 
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davac govori o knjigama, pod ovom se točkom ne 
ubrajaju knjižice, listovi, novine i druge vrsti spisi, osim 
ako na njih smjeraju zadnje riječi ove naredbe, ili ako 
ih se tiču možda druge točke ovoga zakona, n: pr. 
18, 17, 20. ' 
R41. No budući da zakonodavac hoće ovaj članak 
zakona protegnuti i na svakovrsne spise, naročito veli, 
da se zahtijeva censura crkvena i za sve one spise 
uopće, u kojima to navlastito iziskuje 
vjera i moral. Spis je općenitiji naziv nego li 
knjiga. Zato se razumijevaju pod ovom zadnjom točkom 
i knjižice i listovi i časopisi pa i iste novine i pojedini 
brojevi novini. To se napose odatle vidi, što su riječi 
ovoga zakona uzete iz naredbe pape Pija IX., koju 
je bio izdao 2. lipnja 1848. za svoju državu.! Budući 
pak da je Leon XIII. prvi dio naredbe Pija IX. u 
svoj zakon od riječi do riječi prenio i nije nikakay izu- 
zetak učinio, zaključujemo. da se na ovom istom mjestu 
i u zakonu Leonovu govori o novinama i člancima 
novinskim, o kojima se govori u naredbi Pija IX. 
Crkvenoj se dakle censuri moraju podvrći i novine i 
članci sadržaja religijoznog i moralnog, ili, da se po- 
služimo riječima Pija IX., ,,koji se iz bliza dotiču kakovog 
pitanja vjere ili morala“. 
242. Ali specialiter, veli zakon. Za knjige 
je odregjeno, da se imaju podvrći erkvenoj censuri, ako 
* Ta naredba glasi: »Gensores ecclesiastici in locis tempo- 
rali Nostrae ditioni subditis de iis tantum solliciti sint, quae 
divinas Scripturas, sacram theologiam, 'historiam eeclesiasticam, 
ius canonicum, theologiam moralem, ethicen, aliasque huiusmodi 
religiosas aut morales disciplinas respiciunt, ac generatim de 
omnibus, in quibus religionis vel morum honestatis speciatim in= 
tersit... luxta haecigitur statuimusatque permittimus, 
ut ex omni ephemeridum et librorum genere illi dumtaxat 
sine praevia ecelesiastica censura edi nequeant, qui moralis aut 
religiosi, uti diximus, argumenti sint; in ceteris vero ii tantum 
articuli, qui simile argumentum habeant, vel causam ipsam 
religionis aut morum honestatis proxime attingant.« Acta S. 


Sedis, XXX. pag. 504. i kod Pennacehia, Comment. in Const. 
»Apostolicae Sedis«, II. pag. 228. : 


dd ie names Zee sed sidi 
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su religijozno-moralnoga sadržaja, ako li pak nijesu, pod 
censuru ne potpadaju. Za spise pak odregjuje se, da 
samo onda potpadaju pod eensuru, kad im je sadržaj 
prema okolnostima od osobite važnosti po vjeru i 
moral, jer u tom slučaju postoji poseban važan razlog, 
poradi kojega Crkva opravdano zahtijeva, da se spis nje- 
zinoj censuri podvrgne. Crkva se naime ne može i ne 
smije odreći svoga prava, ili bolje svoje dužnosti, da 
bdije nad čistoćom vjere i morala. I zato, kadgod isigje 
na svjetlo kakav spis u kojoj mu drago formi, ili članak 
u kojem bilo listu ili novinama, koji je sadržaja religijozno- 
moralnoga, potpada pod kompetenciju Crkve, koja imade 
pravo suditi o sadržaju svakoga takova spisa, pa eventu- 
alno publikaciju njegovu zabraniti, ako to pronagje za 
shodno. A to se veća potreba crkvene censure u tom 
slučaju opaža, što su auktori ovakovih spisa i novinskih 
članaka katolici svjetovnjaci, koji su na žalost u svojoj 
vjeri i katoličkoj moralci uopće slabo poučeni, da bi 
znali jasno i korektno katoličku nauku istaknuti; a ipak 
se usugjuju i o,tom predmetu pisati, te ne rijetko znadu 
podmetnuti svoje pojmove i svoje mišljenje mjesto čiste 
nauke katoličke, i tako mnoge zavesti i zavarati. Punim 


dakle pravom Crkva nalaže, da se u takvim prilikama, 


kada to navlastito iziskuje vjera i moral, ne samo knjige 
nego i spisi svake vrsti i svake ruke imadu podvrći 
erkvenoj. censuri. Ovakove posebne okolnosti, u kojima 
je od osobitog interesa po vjeru i moral, da se spisi 
svake ruke pa i novinski članci crkvenoj censuri podvrgnu, 
bile su n. pr. za vrijeme koncila vatikanskoga, kad se 
je toliko pisalo o infallibilitetu rimskoga pape. Ovakove 
okolnosti bile su n. pr. i kod nas, kad su na dnevnom 
redu bili zakoni o civilnoj ženidbi, o interkonfesijonalnim 
zakonima itd. Pa i danas, kad se piše o socijalnom pi- 
tanju, od osobitog je — može se reći — interesa po 
vjeru i moral ono, što se piše u novinskim člancima o 
tom pitanju. Može naime novinar i katoličkih novina u 
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tom pitanju lako zabrazditi i same katolike u bludnju 
zavesti, kako da misle u toj stvari. A ipak je od velike 
važnosti, da u tom predmetu budu čisti pojmovi. Tako 
mogu sutra nastati ine okolnosti, u kojima bi zadnja 
klauzula ovoga zakona imala novu aplikaciju. 

Ne će se nitko čuditi, ako spomenemo, da ne shva- 
ćaju svi auktori jednako ove posljednje riječi zakona. Nu 
mi smo se trsili, da izložimo onako, kako nam se činilo 
najvjerojatnije.!' Ne možemo pak zatajiti, da je od važ- 
nosti pitanje: A što je s novinama? Zar novinari smiju 
pisati što ih volja? Zar biskup nema nikakove ingeren- 
cije na piskarenje novinarsko ? 

243. Na ova pitanja čini nam se da valja odgo- 
voriti ovako : 

14. Ako se radi o periodskim publikacijama i novi- 
nama religijozno-moralnoga sadržaja, koje imadu oblik 
knjige, bez dvojbe potpadaju pod crkvenu censuru. 

2. Ako li pomenute publikacije nijesu ,knjiga“, nego 
uopće ,spis“, ali takov, da je od osobita interesa po 
vjeru i moral, reeimo da mu je svrha buditi katolički 
život u narodu, poučavati puk katolički u religijozno- 
moralnom praveu ili napose kler, i takav spis bez dvojbe 
potpada pod crkvenu censuru, samo što način erkvene 
censure može biti drukčiji. Ne će n. pr. biti od potrebe, 
da se svaki pojedini broj katoličkoga časopisa daje na 
censuru, premda biskup može i to zahtijevati; svakako 
bi se udovoljilo zakonu, da se takovu listu jednom za 
uvijek podijeli odobrenje, kako je to megjutim i običajem 
uvedeno. Može pak biskup imati pouzdanu osobu, sve- 
ćenika dakako, kod uredništra ovakova lista, koji će biti 
censor i u ime biskupovo davati ,imprimatur“. A. može 
i sama osoba urednikova, ako je svećenik, biskupu jam- 
čiti, da se u listu ne će ništa štampati, što bi se kosilo 
s postojećim crkvenim propisima. Napokon kad bi se i 


'Sr. Vermeersch, l. e. pag. 92. Arndt, 1 e. n, 207. 
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kakova bludnja peru izmakla, lako bi se u slijedećem 
broju ispravila, te tako prepriječilo zlo, koje bi se moglo 
poroditi u srcima čitatelji. ' 

3. Bude li kada dvojbeno, da li koji list pot- 
pada pod censuru ili ne potpada, ne će se moći urednik 
okriviti s nezakonitosti, ako list izda bez censure; jer 
nije sigurno, da ga zakon na to veže. Biskup će me- 
gjutim znati na shodan način svoj ugled sačuvati, tako 
da se u jednu ruku ne povrijedi stega crkvena, a u drugu 
da se izdavačima katoličkih listova ne namiće nepo- 
treban teret. : 

4, Čini se, da odveć blago sude, koji uče, da su 
periodske publikacije sve bez razlike proste od erkvene 
censure.' Kongregacija S. Officii upitana god. 1832.: 
» Utrum  ephemerides seu diaria subiici debeant censurae 
Ordinarii et an etiam quoad opiniones politicas 2“ odgo- 
vorila je: affirmative quoad utramque partem * Odgovor je 
jasan na prvi dio, a drugi dio valja razumjeti, ne kao 
da će biskupi propisivati, kakovu će tko politiku tjerati, 
nego će paziti, da se ni politička mišljenja ne udalje od 
pravila vjere i katoličkog ćudoregja. A provincijalna si- 
noda u Baltimoru god. 1866. odredila je, da se ne pri- 
znaju nijedne novine kao katoličke, ako ih biskup ne 
odobri.? 

42, Oni, koji se broje k svjetovnome kleru, 
neka ni onih knjiga, koje raspravljaju o umijet- 
nostima i znanostima skroz naravniim, ne izdaju 
bez pitanja svojih Ordinarija, da dadu primjer 
svoje pokornosti prema njima. 

Istima se zabranjuje, da ne bi bez prethodne 
dozvole OrdinarijA, primili uregiivanje dnevnika 
ili periodskih časopisa. 

TU i qako Hollweik, Das kirehliche Biicherverbot, p. 45. — 
2 Vidi Arndt, op. e. pag. 298 sl. — * »Manifestum esse volumus, 
nullam a nobis ephemeridem pro catholica agnosci, quae non 


Ordinarii adprobationem praeseferat«. Sr. Gonc. Baltim. IL. e. 4. 
u Collec. Lac. tom. III. col. 586. seq. . 
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244. Ustanova ovoga zakona sadržaje nešto posebna, 
kako već spomenusmo, dok je pregjašnja ustanova bila 
općenitije naravi; ona se ticala sviju vjernika, i klera i 
svjetovnjak4, dok se ova tiče samo klera, i to klera svj e- 
tovnoga. Ne može se reći, da je zakonodavac stroži 
napram onima, koji pripadaju svjetovnomu kleru, nego 
li naprama redovnicima; jer što se kleru ovim zakonom 
nalaže, to moraju redovnici činiti po pravilu svoga reda 
i po zavjetu. poslušnosti. Pa napokon kad bi i bio stroži 
napram jednima nego drugima, slobodno je papi nešto 
naložiti svjetovnomu kleru i od toga isključiti redovnike. 
To svakako stoji, da je ovaj zakon izdan.samo za one, 
koji se broje u svjetovni kler, i da samo njih veže. 

245. Oni, koji se broje k svjetovnome kleru, veli za- 
konodavac, neka bez pitanja svojih ordinarija, ne izdaju 
na svjetlo nikakovih knjiga niti onih, koje rasprav- 
ljaju o amjetnostima i znanostima skroz na- 
ravnim. Predmet naime književnih djela može biti 
znanost i umjetnost. Ove su naravne, ako si ih čovjek 
steče svojim naravnim razumom. Zato su filozofija, mate- 
matika, prirodne znanosti itd. znanosti skroz naravne, 
jer je čovjeku dosta od naravi dobiveno svjetlo razuma, 
da u njima napreduje. Isto vrijedi i za umjetnosti na- 
ravne, kao za poeziju, glazbu, slikarstvo, kiparstvo itd. 
Osim ovih skroz naravnih znanosti i umjetnosti imade 
sveto bogoslovlje sa svojim strukama, koje je sveta zna- 
znanost - scientia sacra.  Bogoslovlje nije znanost skroz 
naravna, jer bogoslovcu nije dosta da napne sile svoga 
uma i tako da: si 'naravnim putem steče tu svetu zna- 
nost, nego mu nužno treba osim razuma i nadnaravno 
svjetlo vjere, koje mu samo Bog može dati, da tim Božjim 
svjetlom prosvijetljen uzmogne vjerovati Bogom objavljene 
istine i na tom temelju dalje u svetoj znanosti napredo- 
vati: Ako dakle osoba staleža kleričkoga izdaje književno 
djelo bogoslovske struke, mora to djelo podvrći erkvenoj 
censuri, te istom onda smije izdati djelo, kad mu biskup 
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podijeli svoj ,imprimatur“, kako je to razloženo u pre- 
didućem zakonu. No osoba staleža kleričkoga smije se 
baviti takodjer i znanostima skroz naravnim, filozofijom, 
matematikom, fizikom i drugima, pa smije i djelo napi- 
gati o toj svojoj struci, kojom se bavi. Ali ni takovih 
djela profanoga sadržaja ne smije izdavali bez pitanja 
svojega biskupa. f 

246. Po ovom dakle zakonu svjetovni kler ne smije 
izdavati na svjetlo nikakove knjige bez Pitanja svoga 
biskupa. Na prvi se mah čini, da ova ustanova daje samo 
savjet svjetovnomu kleru, neka ne izdaje knjigi bez pi- 
tanja biskupova. Neki auktori barem tako misle.! Ali u 
istinu zakon strogo veže, tako te bi svatko sagri- 
ješio, tko bi ovaj zakon prestupio. To se razabire 1. iz 
samih riječi zakona: ne publicent, koje su izrečene u 
imperativnoj formi, običnoj u zakonodavca ;? Ž. iz svrhe, 
koju je pred očima imao zakonodavac, da naime izdade 
zakone, a ne savjete; zakone, kojima »neka se savjesno 
pokoravaju svi katolici po cijelom svijetu“, i za koje 
hoće ,da imadu moć zakona“, kako izrijekom kiri 
u ovoj svojoj konstituciji; a 3. tako tumače bogoslovci. 
Svjetovni je dakle kler dužan po ovom zakonu izdavanje 
svih svojih književnih djela ovisnim učiniti o 
volji svojega biskupa. 

247. No drugo je pitanje, da li po ovom zakonu 
mora svjetovni kler svoja djela podvrći censuri bi- 
skupovoj i moliti aprobaciju? Ne mora; jer da je za- 
konodavac hotio to zapovjediti  svjetovnomu kleru, bio 
bi to jasno rekao, kao što je to učinio u predidućem 
broju 41. U zakonu se veli: inconsultis suis Ordinariis, a 

I . pag. 99. »potius sonat com- 
ieutakcani djoka kB ei i cituje za sebe Des- 
jardinsa, Etudes religieuses, t, 71. p. 369. i Gćnicot-a, Theol, 
Li In. 460. — "Srna pr. rovu etisssh koi, koi baja 
nI Boo * Sh Ponnacehi, u Aca 5.8. XXX. pag 


) ari, della nuova disciplina 
507. Wernz, L c. (nota 110.) Gennari, de 
sulla proibizione e sulla censura dei libri, pag. 85 seq. 
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to znači: bez pitanja svojega biskupa. Svjetovni svećenik 
ne smije izdavati književnih djela, a da taj svoj naum ne 
najavi biskupu i njega ne upita za savjet, bi li djelo 
svoje na svjetlo izdao, ili ne bi, a najviše da ga zamoli, 
da bi mu dozvolio djelo svoje izdati. Pa ako biskup ne 
bude tomu protivan, pisae može odmah dati svoje djelo 
u štampu i ne mora čekati na pismenu aprobaciju bisku- 
povu; učinio je naime, što zakon nalaže, a više nije dužan 
učiniti. Pisac može, ako hoće, dati svoje djelo na een- 
suru, a biskup, ako ga je volja, može djelo dati pregle- 
dati i podijeliti svoj ,imprimatur“ ; ali zakon toga ne 
traži. Po starijim ustanovama zakona! morala se.je svaka 
knjiga prije štampanja dati na censuru i tek poslije apro- 
bacije dati u štampu. Ali novi ovaj zakon i u tom je 
blaži, a to je zakonodavac hotio namjerice da učini. 
248. No zato nije ovaj zakon beskoristan ni bez 

Svrhe. Jer dok u jednu ruku i biskupima umanjuje brige 
i censorima posao, da ne moraju censuru voditi nad svim 
knjigama, pogoduje i piseima, da ne moraju čekati, dok 
im se djelo pregleda i dok ne dobiju aprobaciju; to u 
drugu ruku štiti ugled biskupa, kad bez njegovog pitanja 
ne dozvoljava izdanje knjigi profanog sadržaja. U isto pak 
vrijeme daje se prilika svećenstvu, da pokaže štovanje i p o- 
kornost prema svojemu biskupu, a time i dobar primjer 
svjetovnjacima i kršćanskomu puku. To hoće zakonodavac 
da postigne, kad veli: uć obsequentis animi erga illos 
(Ordinarios) ezemplum praebeant. 

> Možda je još i druga koja svrha ovomu zakonu, 
premda je zakonodavac ne spominje. Čini ge, da i raz- 
boritost ište, neka biskup znade, kakova djela njegovo 
svećenstvo izdaje, da uzmogne prepriječiti sablazan i 
sramotu cijeloga staleža, koju bi djelo profana sadržaja 
moglo prouzročiti, ako ga svećenik izdaje. Zato zakono- 
davao izdavanje takovih djela čini ovisnim o volji bis- 
kupovoj, ne dajući doduše biskupu pravo, da može po miloj 

' Vidi Regula X. Indicis. 
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vojoj volji i bez razloga izdanje djela zabraniti, e .. 
i ši ia ipak zgodu, da promisli, je li uputno nije A : 
djelo svjetlo ugleda, i da može, nagje li zato Zi <a 
dana a, takovo djelo zabraniti i publikaciju djela pr 
priječiti dapače, ako treba, i kazniti pisca orkvenim 
rai dakle biskup poradi: važnih razloga zeni 
diela zabrani, svećenik-pisac morat će se ii eru 
disati odredbi. Ako li biskup izdavanje djela Z T 
ji i je bi imao dovoljno razloga 12- 
ali pisao dvoji, da li je biskup imao dovolj 
o. ajeti zabraniti, i tada će odlučiti biskupova Ti 
principu: In dubiis praesumptio stat pro aore 2. 
e je si ka se djelo ne izdaje, 
biskup svjetuje samo, ne “aje tr 
i initi Š t svoga biskupa, 
ž o učiniti, ako posluša savjet aa 
dai peksiktk ako treba ukloniti sablazan, oš 
se mogla poroditi od njegova neposluha. U . . = 
slučaju pisac može. izdati svoje djelo bez hi + . 
j ) itanja biskupova, jer milj 
i izda djelo svoje bez pitanja iski pe 
i slo neznanje ga  ispričaje od krivnje o 
ieha. Ako se nije hotio pokoriti ovomu oj s < 
ječio “biskur ij dbi 49. ozbiljno opome- 
ješio je, a biskup ga smije po narec : 
naša i. bude li za shodno držao, erkvenim onom 
kazniti. Ali djelo njegovo, premda izdano protiv e ie 
nije zato zabranjena knjiga, koju «drugi ne bi smj 
tati; jer to zakonodavac nije odredio, ebi Ka 
249. Napokon što zakon veli: bez pitanja svojih 
or dida ja, imade se razumijevati biskup, ki čijoj 
se biskupiji nalazi pisao i pod čijom je a ao 
i je li to biskup onoga mjesta, 
Ne pita se dakle, je li to k | 
knjiga izdaje, ili onoga, gdje se štampa, krali Pai 
ma kojemu je pisac podložan kao svojoj duhovnoj 
ja . O . 
m U istom zakonu još se svjetovnomu kleru #4 
zabranjuje, da ne smije bez ddbglk kon 
zvole Ordinarija primiti uregjivanje a 
nik& ili periodskih časopisa. I te se rije 
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tiču samo švjetovnoga klera, što se jasno Ta- 
zabire iz samih riječi zakona, Redovnici toga ne smiju 
primati bez prethodne dozvole svojih starješina, kojima 
se moraju pokoravati po zavjetu. poslušnosti. Zakonodavac 
ne zabranjuje svjetovnomu.kleru bezuvjetno, da ne smije 
uregjivati novine ili časopise, nego uvjetno, da ne 
smije toga činiti, ako biskup ne dozvoli, i dosljedno da 
smije, ako biskup dozvoli. — Zabranjuje se naime svje- 
tovnomu kleru primati službu urednika, jer o tom 
samo govori zakon. Nije dakle zabranjeno pisati članke 
u novine i časopise, slati dopise i uvršćivati vijesti; da- 
pače nije zabranjeno biti stalnim, honoriranim surad- 
nikom lista, jer ni takav stalan suradnik nije urednik, a 
kazneni se zakon mora tumačiti strogo i ne smije se na- 
tezati na drugi slučaj, pa makar i vojevao za to jednaki 
razlog. — Danas je običaj kod novinarstva, da se pravi 
urednici lista sakrivaju pod imenom druge osobe, koja 
nije urednik, nego je zovu »Strohmann“; to oni čine 
za to, da izbjegnu raznim neugodnim veksacijama po- > 
litičke oblasti. Ali pred erkvenim se zakonom ne mogu 
sakriti, jer zakon ne pazi na ime, već veže savjest; ne 
pazi na to, da li se koji svećenik zove urednik ili »Stroh- 
mann“, nego na to, da li doista obavlja službu urednika. 
A budući da je ovakav potajni urednik doista pravi ured- 
nik, to ga u savjesti ovaj zakon veže, i ne smije bez 
prethodne dozvole svoga ordinarija biti ni takov urednik, 
251. Zabranjuje se svjetovnomu kleru primati službu 
urednika dnevnika ili periodskih časopisa 
Kad zakonodavac općenito govori, ne smiju se njegove 
općenite riječi razumijevati u užem značenju prema pra- 
vilu: ubi lex non distinguit, neque nos debemus distinguere. 
Ne može se prema tomu odobriti mišljenje nekih pisaca,! 
koji ovaj zakon onamo tumače, da svjetovni kler ne 


smije uregjivati političke novine, a da smije katoličke 


*Sr. Pennacchi u Acta S. Sedis, XXX. pag. 510 seg. 
17 


258 


časopise religijozno - moralnoga sadržaja. io se Miu 
zakona moraju tako razumijevati, da  katoli die ih 
ćeniku nije slobodno bez prethodne dozvole , ja m 
primiti službu urednika nikako vi h novi na PG , 
nika - diaria -, koje svaki dan izlaze i jm 
barem većinom sadržaja ok nal i oim v h BA if 
i ih časopisa, t j. listova, Koji 
salu pr. svaki tjedan, ili svakih 14 Pije kared 
mjesee, svaki trimestar, semestar, godinu kd. fu S 
jeva jamačno zakonodavac, da katolički svećeni u 
uregjivati akatoličke, liberalne, framasunske novine, i e | 
katoličke: znade takogjer zakonodavac, ako svećenici m 
gjuju kakav časopis, da je to velikom većinom ai M 
moralnoga sadržaja ; pa ipak ne pravi razlike, ok rot 
govori. Moramo ga dakle razumjeti i o političkim i 
ličkim novinama i o časopisima kojega mu ne. red 
žaja i kojega bilo oblika, bili to listovi od pano a, 
ili cijele knjige od deset i više štampanih ara . m 
i 252. Da je zakonodavae ovim propisom mudro ki 
metno uradio, lako može svatko uvidjeti, kad pona I 
1. da će svećenik veoma teško svojim svećeničkim in 
nostima moći udovoljiti, kako treba, ako mu a kn i 
uredništvo novina, a osobito političkoga dnevnika ; kui 
su mnogi svećenici, podavši se na ovakova a I 
saecularia zaboravili na svoje zvanje 1 daleko na L s 
putieu zašli; da su svom biskupu pokornost us tI I 
dužno poštovanje povrijedili, njihovu osobu oi ni 
dali, na cio kler mržnju svjetovnjaka navukli; (da : 
službom urednika skopčane velike neprilike : nastaju jaa 
suglasice, prepirke, zamjere, uvrede, ragja Se reka jkd i 
stvo, vodi se pristranost, strančarstvo sik ded kos 
svećenika više manje nesposobnim Za svoje sveto ae 
nje; a da ni ne govorimo o tom, da ovakovi Kot 
urednici vrlo površno obavljaju Svoju crkvenu neki 
kad im je puna glava drugih misli; #. da ovakova slu 


1 Sr. Wernz, lus decr_ IL n. 121. not. (111.) 
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zgodu pruža svećeniku, da postane pohlepan za novcem, 
a to je za svećenika najpogibeljnija, a možda i naj- 
ružnija mana;! 5. da ista vodi k oholosti, kad naime 
urednici opaze, da se sve pomamno guta, štogod oni 
napišu, da oni javno mnijenje prave, kojim vladaju nad 
drugima; tim se povodom uzdižu nad druge, osobito nad 
protivnike političke, pa ih u svom listu grde i psuju, 
izazivlju tužbe i kavge, te je često vidjeti, da politički 
svećenik sjedi na klupi kao krivac, optužen pred sueem 
svjetovnjakom. 


To su poglaviti razlozi, a moglo bi se naći i drugih, 
s kojih mudri zakonodavac ne dozvoljava prosto: svakomu 
katoličkomu svećeniku, da prima na se službu urednika, 
nego odregjuje, da to bude uz dozvolu biskupovu. Hoće 
naime, neka biskup prosudi: 1. da li je osoba, koja bi 
imala biti urednikom, doista za taj posao prikladna. Isku- 
stvo nas uči, da se ne može postupak i način pisanja 
svakoga urednika odobriti, da nije svatko za taj posao 
dorasao. Zgodno veli Pennaeehi,* neka biskup onomu do- 
zvoli urednikom biti, koji je neporočna života, dobom sta- 
riji, razborit, bogoljubiv, naobražen i ne strastven. — 
Neka nadalje biskup prosudi 2. s kojih razloga želi netko 
biti urednikom? da li možda poradi dobitka? ili s ko- 
jega drugoga ne baš plemenitoga motiva? — Napokon 
neka prosudi napose 3. da li je doista nužda i da li 
vojuje razmjerno važan razlog, te bi smio i mogao do- 
zvoliti svećeniku da bude urednik, ma i pored onih ne- 
prilika, koje smo malo prije nabrojili. Važan razlog mogao: 
bi biti, n. pr. da u nekom kraju nema katoličkoga dnev- 
nika i da nema nikoga megju svjetovnjacima, koji bi.bio 
sposoban za urednika; ili ako bi urednik svjetovnjak tako 
uregjivao katolički dnevnik, kako ne odgovara ni istini 
ni očekivanju katolika, ni probitku katoličke stvari, a 


* Ovaj razlog možda ne vrijedi za Hrvatsku, gdje je čita« 
lačka publika malena i gdje novinarstvo nije baš najunosniji 


posao. — * 14 
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urednik svećenik imade sva potrebita svojstva, da će i 
list biti na vrhuncu svoje zadaće i urednik da će znati 
izbjeći što većma onim nabrojenim neprilikama i sačuvati 
svoje svećeničko zvanje i svoju neporočnost. 

Dozvola, od biskupa dobivena, ne mora biti pismena, 
ali će razborit biskup ipak tako učiniti i u svojoj dozvoli 
ujedno navesti one uvjete, koje bude smatrao za shodne, 
a možda i uputu dati, koje da se urednik drži. Ne ta- 
jimo, kad se svi ti uvjeti obistine, koje navedosmo, da. 
će svećenik, urednik katoličkoga dnevnika, moći i mnogo: 
dobra učiniti, što će nadmašiti onu moralnu štetu, kojoj 
se katolički svećenik u službi urednika novin& izvrgava. 
U slučaju potrebe svećenik doprinosi i veliku žrtvu za. 
katoličku stvar, laćajući se službe urednika, a katkada 
može uz Božju pomoć osobito koristiti Crkvi katoličkoj, 
tako da zasluži i javnu pohvalu vrhovnoga upravitelja. 
Crkve, što se je ne jedan put dogodilo. ' 

Koli je važan ovaj propis, razabire se takogjer iz 
riječi crkvenoga sabora u Lionui u Franeeskoj, koji se 
obdržavao god. 1850. Na tom saboru bilo je u ovoj našoj 
stvari zaključeno malne ovo isto, što Leon XII. odre- 
gjuje u ovoj svojoj konstituciji; dapače čini se, kao da 
su ove riječi odanle uzete, kako opaža učeni kanonista. 
Wernz.! ,Solliciti insuper, vele oci sabora lionskoga, 
ne, qui militant Deo, quotidianis opinionum  conflictibus,. 
cum magno sacerdotalis honoris detrimento, se implicent, 
prohibemus, ne clerici, absque praevia Episcopi licentia, 
diarivm aut scriptum  periodicwm  suscipiant edendum aut 


dirigendum. Quin etiam evoptamus, ut in praediotis foliis: 


nullam operam adlibeant Episcopo inconsulto“.? 


Poglavlje IV. 


O štamparima i izdavačima knjiga. 


453. Nijedna knjiga crkvenoj censuri podvrg- 


nuta neka se ne štampa, van ako na početku 


1 Wernz, lc. — ? Gone. Lugd. tit. XXVIII. De libris ap- 


probandis, n. 4. Coll. Lac. tom. IV. pag. 487. 
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nosi ime i prezime tako pisca kao izdavača 
povrh toga mjesto i godinu štampanja i Edanla. 
Ako bi pak u kojem slučaju trebalo, da se pij 
opravdanih razloga ime piščevo premuči, neka 
Ordinarij ima vlast to dozvoliti. 


1 258. Poglavlje četvrto govori o štamparima i izda- 
vačima knjiga. Štampar je vlasnik štampare, u kojoj 
se knjiga štampa. Izdavač je ona osoba, koja knjigu 
izdaje, na čiji se trošak knjiga štampa, i koja će knjigu 
prodavati. Zove se takogjer nakladnik, a razlikuje se od 
pisca ili auktora, koji je knjigu napisao i kojega je 
ona djelo. Pisac može biti ujedno i izdavač ili nakladnik 
svoje knjige, ako ima novaca za to, a obično je koji 
knjižar ili društvo kakovo, n. pr. akademija, društvo sv. 
Jeronima, ,Matica hrvatska“ itd. Isto tako može biti 
vlasnik  štampare ujedno i izdavač ili nakladnik piščeve 
knjige, i to je još najobičnije, te se neke štampare tim 
imenom ponose, što su ,nakladne“ štampare. 

i 204, Bto se dakle nalaže u ovom zakonu? Da se ne 
smije nijedna knjiga, koja je erkvenoj censuri 
podvrgnuta — dosljedno ona, koja njoj nije pod- 
vrgnuta, da se smije — štampati, van ako se na po- 
četku knjige naštampa ime i prezime tako pisca, kao 
nakladnika, pa još k tomu mjesto i godina, gdje i kada 
je knjiga štampana i izdana. Sam dakle pisac, ako u 
vlastitoj nakladi izdaje svoje djelo, pisac i nakladnik 
ako su dvije različite. osobe, ili pisac i nakladna tiskara: 
moraju na početku k njige, na naslovnom listu, svoje ime 
i prezime štampati, kako to obično i biva; osim toga 
ime mjesta, gdje se knjiga izdaje, i godina, kada se iz- 
daje. Sve to nije ništa novo ni neobično. U instrukciji 
Klementovoj spominje se samo ime pisea,' jer je pisac 
većinom bio ujedno i nakladnik svojega djela ; a zakon 


'* >Nullus liber in posterum excudatur, qui non in fronte 


nomen, cognomen et patriam praesef: i 
na Pio be P8 a praeseferat auctoris. Instr. Glem 
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se obazire na ono, što najčešće biva. U novom zakonu 
spominje se i pisac i nakladnik, budući da su danas ve- 
ćinom knjižare i tiskare nakladnici, a ne sam pisac. 
255. Razlog ovoj naredbi jest taj, da se uzmogne 
pisac, ako se u knjizi nagje kakova bludnja protiv vjere, 
opomenuti, da bludnju opozove, ili ga sklonuti da to učini, 
a eventualno i prisiliti i po propisima erkvenih kanona 
kazniti. Ikao što pisac može biti krivac, da se bludnja 
raširi i mnoge ljude zavede, tako može to učiniti i izdavač ili 
nakladnik knjige. Zato se ova ista naredba i njega tiče." 


Zašto zakonodavac zahtijeva, da bude na naslovnom 
listu naštampano i mjesto i godina, bit će razlog 
u današnjem postupku nekih pisaca i izdavača. Običa- 
vaju naime moderni nakladnici štampati djelo u tisuću i 
više primjeraka, i izdavati prvu polovicu kao prvo, a 
drugu polovicu kao drugo izdanje, a u istinu je .samo 
jedno jedino izdanje. Tim se pištedi mnogo novca, kad 
se knjiga samo jedan put slaže za više izdanja, a opet 
one riječi: Drugo izdanje“ služi im za reklamu. Može 
se pak dogoditi, da knjiga bude zabranjena uz klau- 
zulu: donec corvigatur, a ta zabrana pada samo na prvo 
izdanje, pošto drugoga, ali pravoga drugoga izdanja 
nije bilo, kad je odsuda pala, a predmijeva se, da je 
pisac popravio L izdanje, pa izdao Il Sada se može 
kriomčariti, pa ono tobož II. izdanje prodavati kao ne- 
zabranjeno i popravljeno, što doista nije, već škodljivo i 
pogibeljno poradi bludnja, koje se u djelu sadržavaju. 
— S istog razloga znade se izostaviti godina, kada je 
štampano djelo. Da se dakle oduzme zgoda varanju, na- 
laže zakonodavac, da se imade staviti i mjesto i godina 
i tako bolje razlučiti prvo izdanje od slijedećih. No opet 
spominjemo, da ti propisi vrijede samo za ona djela, 
koja se imadu podvrći crkvenoj censuri, dok se kod 
ostalih djela ti propisi mogu držati, ali ne moraju. 


1 Sr. Pennacehi, Acta S. Sedis, XXX. pag. 015. 
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256. Može se megjutim dogoditi, da u nekim prili- 
kama ište razboritost ili koji drugi, važan razlog, da se 
ime piščevo ima premučati. . Takove slučajeve 
predvigja mudri zakonodavac, pa odregjuje, da se tada 
može dobiti oprost od ovoga zakona ili dispenzacija, koju 
može podijeliti biskup. Ne može dakle pisao ili izdavač 
samovlasno ove propise mimoići, premda je siguran, da 
postoji opravdan razlog, poradi kojega je uputnije, da se 
ime njegovo premuči; nego mu valja zamoliti biskupa 
za dozvolu. na ' 

257. Biskup, u kojega je vlast opraštati od ovih 
propisa, jest biskup onoga mjesta, gdje se 
knjiga izdaje. Ovomu bo po naredbi 39. pripada 
djelo ispitati, djelo odobriti i. dozvoliti, da se izda i 
uopće njemu pripada cio postupak u ovoj. stvari; njegovo 
je dosljedno i to, da prosudi, postoji li važan razlog, da 
se ime piščevo premuči i, da dozvoli štampanje djela bez 
imena piščeva.! 

258. Budući da zakon govori o knjigama, za- 
ključujemo, da ovi propisi ne vrijede za novine, listove; 
časopise, jer sve to nije ,knjiga“.*.U ostalom propisi 
državni nalažu, da se ime, urednika imade štampati na 
svakom broju novina, listova i časopisa, te je ime ured- 
nikovo svima poznato, A kad je ime poznato, prestaje 
svrha ovih propisa, a po tom .i sami propisi za ovakove 
publikacije. 


44. Neka znadu štampari i izdavači knjiga; 
da se za nova izdanja istoga djela odobrenoga 
zahtijeva novo odobrenje, povrh toga da ono po- 
dijeljeno izvornomu tekstu ne ani“ za njegov 
prijevod u drugi jezik. 


259. Dvoje se na znanje stavlja da bore i izda- 
vačima knjiga, a po tom i piscima, ako u vlastitoj na- 


Sr. Pennacehi, 1 e. B17. — 2 
not. 112. pag. 817. Sr. Wernz, op. e. 
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kladi djelo svoje izdaju: 1. da se za novo izdanje 
jednoga te istoga djela zahtijeva novo odobrenje, premda 
je prvomu izdanju već bilo podijeljeno; 2. da se za pri- 
jevod u drugi jezik zahtijeva novo odobrenje, 
ma da je izvornomu djelu bilo već. dano. 

260. Razlog ovim naredbama jest taj, što je drugo, 
treće i slijedeće izdanje obično popravljeno i pomnožano, 
bilješkama provigjeno, a katkada skroz preinačeno, da se 
može smatrati drugom, novom knjigom, koja još nije 
dobila svoj ,imprimatur“. Mora se dakle podvrći erk- 
venoj censuri i odobriti. I doista redovno se čita na 
naslovnom listu mnogih djela: ,drugo, popravljeno i po- 
množano izdanje“. — Isto se tako i još većma prijevodi 
imađu smatrati kao druge nove knjige, osobito za 
one, koji ne razumiju jezik izvornika. Osim toga kad 
&e prijevodi izdavaju, obično im se dodaju razne bilje- 
ške, tumačenja, prilozi i kratak sadržaj; a toga svega 
u izvorniku nema, niti je bilo na censuri erkvenoj, 
niti je bilo od biskupa odobreno. Zato valja takav 
prijevod novoj censuri podvrći i novo odobrenje zamo- 
liti. — No kad svega toga ne bi bilo, da se naime 
razna izdanja istoga djela, da se izvornik i prijevod mogu 
smatrati kao dvije različite knjige; opravdano bi zakono- 
davao ove propise izdao: 1. da spriječi zlorabe, koje bi 
možda nastale; pisac bi naime mogao prirediti prvo orto- 
doksno izdanje svojega djela, kojemu ne bi moglo biti 
prigovora, i dobiti za nj ,imprimatur“; a za tim slije- 
deća izdanja u bilješkama i dopunjeima krivom i po- 
gibeljnom naukom nagrditi i djelo izdati uz izmamljeni 

vimprimatur“ ; 2 da se konstatuje, da li se prvo izdanje 

sa slijedećim doda podudara ili ne; 3. mnogo put je 
bolje, da se nekoje djelo ne izdaje da drugi put, ili da 
se ne prevodi. 

261. Ovaj propis vrijedi za druga izdanja i prije- 
vode onih knjiga, koje se moraju podvrći erkvenoj cen- 
suri i o kojima govori naredba 41. Dosadanji je zakon 
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zahtijevao novo odobrenje za novo izdanje svakoga djela,! 
a ovaj, blaži, samo za pomenuta djela u naredbi 41. 


45. Knjige, koje je apostolska Stolica odsu- 
dila, imaju se smatrati za zabranjene po cijelom 
svijetu i u kojigod se jezik prevedu. 

262. Dvoje se odregjuje u ovom zakonu: 1. da se 
knjige, što ih je apostolska Stolica odsudila, po cijelom 
svijetu imadu smatrati kao zabranjene; 2. da su i prije- 
vodi zabranjenih knjiga zabranjeni. 

To nijesu novi propisi, nego se tim potvrgjuju do- 
sadanji postojeći zakoni. U instrukciji Klementovoj čitamo 
to isto.? Taj isti propis, koji se, kako se čini, bio vrgao 
u zaborav, ponovila je kongregacija Indicis odlukom svojom 
od 4. ožujka 1828. i uvrstila tu odluku megju ostale 
zakone indeksa.* Napokon i u ovoj najnovijoj konstituciji 
imademo eto iste propise, kojih smo se dužni držati. 

263. Kad se veli, da je knjigu apostolska Sto- 
lica odsudila, razumijeva se: 1. kongregacija S. Officii, 
i 2. kongregacija Indicis. To su naime ona dva organa, 
kojima je sveta Stolica taj posao povjerila, te ga u ime 
njezino obavljaju. Doduše taj isti posao ima i kongrega- 
sija de propaganda fide, ali samo za one krajeve, koje su 
njezinu upravljanju podvrgnuti, tako te odredbe one kon- 
gregacije nemaju moći za cio katolički svijet. 

Ako biskup zabrani koju knjigu, takova se knjiga 
ne smatra kao zabranjena po cijelom svijetu, jer se bi- 
skupska vlast ne proteže izvan teritorija vlastite biskupije, 
nego veže samo vjernike u biskupiji. Ali kad sveta Sto- 
lica zabrani koju knjigu, takova je za cio katolički svijet 
zabranjena, jer papa imade vlast nad svim katolicima, 


' Instr. Glementis VIII. de prohib. libr. S VI. — * »In uni- 
versum autem de malis et pernitiosis libris id declaratur atque 
statuitur, ut qui certa aliqua lingua initio editi et deinde prohibiti 
ac damnati a Sede Apostolica sunt, iidem quoque, in quam- 
cunque postea vertantur linguam censeantur_ab 
eadem Sede ubique gentium sub iisdem poenis interdieti 
et damnati.« Instr. GClementis VIIL. 1. e. — 3 Sr. Pennacehi, 
Le. pag. 520. i Arndt, op. e. n. 168. 
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gdjegod se oni po svijetu nalazili. S toga njegove opće- 
nite odredbe, megju koje spadaju i ove ustanove, vežu 
sve katolike cijeloga svijeta. 

264. Bilo ih je, koji su nekoć dvojili, da li ,Index 
librorum prohibitorum“ sa svojim pravilima vrijedi za 
cio katolički svijet:! Naročito dvojili su neki, da li vri- 
jedi za Njemačku, jer je protestanska zemlja, a indeks 
nije tamo bio priznat ni poprimljen. Dvojili su franceski 
bogoslovei, da li vrijedi za Francesku, jer da nije indeks pro- 
glašen u svakoj biskupiji. Dvojili su isto tako i za Ameriku. 
Ali poslije jasnih izjava pape Benedikta XIV.“ Leona 
XII., Grgura XVL, Pija IX.5 i sada napokon Leona 
XII. ne može biti više nikakove dvojbe o toj stvari. 


265. Da zakonodavac i prijevode proglašuje zabra- 
njenima, ako je original zabranjen, nužna je posljedica 
zabrane izvornika. Inače bi ovaj zakon o zabrsni knjiga 
bio iluzoran i bez koristi, kad bi se zabranjena knjiga 
smjela u tugje jezike prevoditi i slobodno štampom iz- 
davati. 


46. Prodavaoci knjiga koji mu drago, osobito 

oni, koji se katoličkim imenom diče, neka knjiga, 

' koje navalice raspravljaju bestidne stvari, niti 

ne prodaju, niti ne posugjuju, niti kod sebe ne 

drže; ostalih zabranjenih neka nemaju na pro- 

daju, osim ako preko Ordinarija izmole dozvolu 

od svete kongregacije Zudicis, i neka ih nikomu 

ne prodaju, van ako mogu razborito držati, da 
ih kupac zakonito ište. 


266. Govori se o prodavačima knjigd, t. j. o 
knjižarima, vlasnicima antikvarijata i drugim osobama, 
koje se tim poslom bave, n. pr. trgovci u manjim mje- 
stima, gdje nema knjižare. Ove dijeli zakonodavac u dva 
razreda: 1. na prodavače koje mu drago, bez oznake; 


2. na prodavače, koji se katoličkim imenom diče. 


! Sr Arndt, op. cit. n. 78. seqq. — * Breve »Quae ad 
catholicae religionis« od 28. prosinca 1757. — * sr. Arndi, 
1. oc. pag. 103. 
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Na ovaj drugi razred jamačno spadaju katolici; u tom 
se svi slažu. Ali na prvi razred neki vele, da spadaju i 
nekatolici n. pr. protestanti, pravoslavni itd.; a drugi 
opet drže, da su i ovi samo katolici. Ovo drugo biti će 
svakako pravije, jer zakon crkveni premda veže nekatolike, 
ako su kršteni, to ipak Crkva ne postupa bez povoda 
protiv nekatolika, protestanata ili pravoslavnih, nego samo 
protiv katolika. Na prvi dakle razred spadaju, mislimo, 
oni knjižari katolici doduše, ali koji ne pokazuju, da im 
je baš stalo do katolicizma, a još manje do crkvenih za- 
kona. A na drugi razred oni knjižari katolici, koji su 


.dušom i srcem katolici i koji se ponose, što su katolici, 


pa nastoje živjeti po nauci Crkve katoličke, kojoj su vjerni 
sinovi i u svojem zvanju kao knjižari. Na ove posljednje 
većma nišani zakonodavac, jer od njih očekuje spremniju 
pokornost zakonu i jer bi njihov protivni postupak rodio 
veću i težu sablazan. 

267. Jednima i drugima megjutim zabranjuje se 
bezuvjetno, da ne smiju a) prodavati, b) posu- 
gjivati, e) na prodaju ili posudbu držati knjiga, koje 
navalice raspravljaju bestidne stvari. Koje 
su to knjige, bilo je razloženo pod br. 9. ovih nare- 
daba. Ne zabranjuje im se dosljedno prodavati, posu- 
gjivati, držati onih knjiga, koje nuzgredno o bestidnim 
stvarima raspravljaju, ni knjiga bilo starih ili modernih 
klasika, što se naime dozvoljavaju poradi ljepote je- 
zika onima samo, koje ispričaje dužnost ili učiteljska 
služba, kako je bilo razloženo pod brojem 10. ovih na- 
redaba. Ove knjige, kako se smiju čitati, tako se smiju 
i prodavati. : 

268. U koga je zdrava pamet, lako će uvidjeti, kako 
je opravdana i upravo nužna ova ustanova. Te naime 
bestidne knjige ne donose nikakove koristi, a škode jako 
mnogo. Pišu ih pokvareni ljudi gjavolske duše i turaju 
ih u ruke neopreznoj mladeži, da se njihovim sadržajem 
otruje, pokvari i postane poslije prikladno orugje za 
spletke tajnih slobodnozidarskih družbi. Ovako postupa 
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loža već cijela dva vijeka, da besramnim štivom i ilustra- 
cijama, pa svojom ingerencijom u umjetnost slikarsku, 
kiparsku i graditeljsku, kvari dobar ukus i smisao za ljepotu, 
prekida tradiciju s dosadanjom školom na kršćanskom te- 
melju osnovanom, odvraća preko svojih sljedbenika i uče- 
nika ljude od kršćanstva i spasonosnih orkvenih uredaba, 
koje nastoji zamijeniti s moderno-poganskima. Uovjeka 
zazebe sree, kad pomisli, kako grozno harači loža po 
ljudskom društvu! 

269. Krjepošću ove zakonske ustanove ne smiju ka- 
toličke knjižare ni drugi prodavači knjiga prodavati, 
posugjivati ni na prodaju ili posudbu držati besramnih 
knjiga. Ne slijedi ipak, da to smiju činiti nekatoličke 


knjižare i prodavači inovjerei. Jer ako na ove napo-- 


menute i ne nišani ovaj erkveni zakon, zato ih si- 
gurno veže naravni zakon Božji, zakon poštenja, koji 
veže svako razumno čeljade. Nikomu nije dopušteno 
škodu nanositi bližnjemu svomu, bila to škoda tijelu ili 
duši, škodio netko drugomu otrovom ili zlim štivom. 
Zato je grjehota i židovu i protestantu i pravoslavnomu 
i svakom čovjeku, ako prodaju ili posugjuju sramotne 
knjige, koje su škodljive svakomu čovjeku, bio on kršćanin 
ili nevjernik. Tako je grjehota svakomu čovjeku, ako si 
na nepošten način kruh stiče. Griješi pred Bogom i pred 
svojom savijesti i židov, koji drži bludilište, griješi svaka 
bludnica, bila ona kojeg mu drago zakona; griješi svaki 
zavoditelj na bludni grijeh, bio on kršteno čeljade ili 
nekršteno. Tako griješi svaki pornograf, bio on koje mu 
drago vjeroispovijesti, pa dosljedno griješi i svaki pro- 
davalac pornografskih knjiga. Nije ipak ovaj erkveni zakon 
uzaludan, kao što ni država ne zabranjuje uzalud ubojstvo, 
kragju i druga zločinstva, premda ih je već Bog svojim 
zakonom i naravnim i pozitivnim zabranio. 

270. Ne slijedi ni to, da oni, koji nijesu prodavači 
knjiga, smiju ovakove sramotne knjige kod sebe držati. 
Istina da ova ustanova veže jedino prodavače, jer se 
zakon u strogom smislu tumačiti mora; ali ostale ljude 
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veže ustanova pod br. 9., po kojoj su ove knjige sasvijem: 
zabranjene, a zabrana knjige u sebi sadržaje i pro- 
daju i posugjivanje i pridržavanje knjiga, kako je bilo 
razloženo na svojem mjestu. ! 

271. Svim napomenutim prodavačima knjigi zabra- 
njuje se uvjetno dvoje: 

1. da ne smiju imati na prodaju ostalih zabranjenih 
knjiga, ako si nijesu zato izmolili posebnu dozvolu; 

2. da ne prodaju zabranjenih knjiga svakomu bez 
razlike, osim ako mogu razborito misliti, da ih kupac 
smije iskati, da mu ih knjižar proda, 

Ostale zabranjene knjige jesu sve druge 
osim onih, u kojima se navalice bestidne stvari ras- 
pravljaju. Budući da su ove najpogibeljnije od sviju zlo- 
čestih knjiga, to je zakonodavac naprama njima najstroži: 
on ih prosto i bezuvjetno zabranjuje, ne da ih prodavati 
ni posugjivati ni kod sebe držati; ako dozvoljava komu 
iznimice čitati zabranjene knjige, takova se dozvola na 
one knjige nikada ne proteže. Kod ostalih rgjavih knjiga 
postupak je blaži. Može biti razloga, da se općenito za- 
branjene knjige s korišću čitaju i rabe, pa ih zakonodavac 
čitati dopušta onima, koji ga za dozvolu zamole. Ako se 
dakle zabranjene knjige u stanovitim prilikama smiju či- 
tati, dakako uz dozvolu zakonite oblasti, dosljedno je, da 
se smiju i prodavati, dakako opet uz dozvolu oblasti. Zato 
dozvoljava zakonodavac ovim člankom, da knjižari slo- 
bodno prodavaju pomenute zabranjene knjige uz uvjet, 
ako preko ordinarija izmole dozvolu od svete 
kongregacije Indicis. Mogu dakle knjižari i drugi 
prodavci knjig4 zamoliti od erkvene oblasti, da im se 
dozvoli prodavati zabranjene knjige. Neka se zato obrate 
na svoga biskupa, koji će im u Rimu dozvolu isposlovati 
od pomenute kongregacije, koja u toj stvari zastupa 
svetu Stolicu. Kad bi si knjižar_ mimo svoga biskupa tu 
dozvolu ishodio, bila bi to dakako prava i zakonita dozvola, 


! Sr. što je rečeno u Predgovoru na str. 19. 
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jer je vlast kongregacije nad vlasti biskupskom. No teško 
da bi si oni tu dozvolu mogli isprositi na taj način. Kongre- 
gacija naime običaje tražiti informaciju od biskupa, kad 
netko dozvolu moli, da smije čitati zabranjene knjige ;* 
pa to će ona još prije učiniti, kad netko moli dozvolu, 
da smije prodavati zabranjene knjige, po gotovo kad 
zakonodavac naročito nalaže, da se dozvola preko bi- 
skupa moli. Paiu slučaju, da se S osobitih razloga 
takova dozvola mimo biskupa dobije, morat će se dobivena 
biskupu pokazati, da je vidi. | 
279, Pošto su prodavci knjigi pomenutu dozvolu 
dobili ne smiju još zabranjene knjige prodavati svakomu 
bez razlike, nego uz uvjet, ako mogu razborito 
držati, da ih kupac zakonito traži. Nije ipak 
prodavač ovlašten zahtijevati od kupca, neka mu pokaže 
pismeno, da smije čitati zabranjene knjige, niti je kupac 
dužan to pokazati. Jer kad bi to bila volja zakonodavčeva, 
on bi onda rekao: van ako znadu, da ih kupae zako- 
nito traži. Ali zakon je ovaj blaži prema dosadanjemu,? 
te je dosta, da knjižar može razborito držati, da nema 
opravdane sumnje, da kupac imade potrebitu dozvolu. 
Imati petrebitu dožvolu, da se smiju čitati zabranjene 
knjige, isto je što i ,zakonito“ tražiti od knjižara, da 
mu ih proda. A tko takove dozvole nema, a hoće da 
kupi, taj nezakonito traži. Ako n. pr. profesor svećenik 
ili svjetovnjak, poznat kao katolik, ili koja druga osoba, 
poznata knjižaru kao dobar katolik, želi kupiti zabranjenih 
knjiga, knjižar može u tom slučaju, ako ne zna, razborito 
držati, da takova osoba imađe dozvolu čitati zabranjene 
knjige, i da ih zakonito traži. S 
< Evo formulara ovakove dozvole: Feria Sexta die 4 Juli 
1890. Auetoritate SSmi. Dni Nri Leonis PP. XIII. Nobis commissa, 
si vera sunt exposita, attentis praesertim litteris te- 
stimonialibus (to je svjedodžba od biskupa), liceat oratori 
quoad vixerit legere ac retinere, sub custodia tamen, ne ad ali- 
orum manus perveniant, libros.quoscunque prohibitos, exceptis 
operibus de obscenis ex professo tractantibus. In quorum fidem 


(L. + S) Camillus Car. Mazzella, Praef. Fr. Hyacinthus Frati 
Ord. Praed. S. Indicis Congreg. a Secretis. — ? Sr. Regula X. Indicis. 
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Poglavlje V. 


O kaznima odregjenim za prestupnike ovih opće- 
nitih naredaba. 

47. Svi i pojedini, koji bez ovlašćenja apo- 
stolske Stolice znatice čitaju knjige otpadnika i 
Hešvovjetaće; koje brane krivovjerje, pa i one 
knjige kojega mu drago pisca, koje su apostol- 
skl pismom poimence zabranjene, i koji te iste 
nea kod sebe drže, štampaju i na kojigod način 

rane, padaju umah u izopćenje na pos i 
eban 
papi pridržano. h TVR 


273. Napokon u zadnjem poglavlju odregjuje za- 
konodavac kazni onima, koji prestupe ove općenite usta- 
nove zakona, o kojima je dosada bilo govora. Te su 
kazni dvovrsne: jedne su već izrečene -/atae senten- 
tiae - pa istom što se netko učini krivcem pod kaznom 
zabranjenoga djela, već ga stiže kazan bez suda i bez 
suca; a druge se istom imadu izreći - ferendae sen- 
tentiae - kad nije dosta, da netko pogazi zakon, nego treba 
da ga drugi tuži i da mu sudae kazan krile: Od kazni 
već izrečenih spominje zakonodavac dvije, jednu pod ovim 
brojem 47., a drugu pod brojem slijedećim 48. Jedna 
: druga kazan je izopćenje - ezcommunicatio. 

P14. Izopćenje je takova erkvena kazan, kojom 
se izopćeni isključuje iz zajednice vjernika.! To je naj- 
teža SrEvena kazan i dijeli se na četiri stepena: Kg 
najteži je stepen: izopćenje papi na poseban način 
pridržano; drugi je stepen: izopćenje papi obično pri- 
grano ; treći: izopćenje biskupu pridržano, a četvrti: 
izopćenje nikomu pridržano. Od izopćenja barvoca šta, 
pena ne može nitko odriješiti krivca osim. pape; jedino 
u samrtnom času nema pridržaja, pa može dEjtiki 
svaki svećenik. Ovakova je eto kazan, što je odredio za- 
konodavac, izopćenje na poseban način papi 


! Sr Belaj, crkveno pravo, 8. 128. 


272 


pridržano, u koje krivac pada ipso facto, . j. umah bez 
prethodne odsude, je li samo učinjeno djelo, poradi ko- 
jega je odregjena ta kazan. 

275. U ovo izopćenje na poseban način papi pridr- 
žano umah pada svatko, tko bez ovlašćenja apo- 
stolske Stolice... . Ona općenito brani svima čitati 
zabranjene knjige, jer su štetne, te mogu prouzročiti, da 
oslabi vjera u čitaoca ili se izgubi, ili da se čitalac po- 
kvari. No rgjavo štivo ne djeluje jednako štetno na sva- 
koga, pa se može dogoditi, da nekomu ne škodi čitanje 
rgjavih knjiga, ili: da je šteta neznatna. Zato daje apo- 
stolska Stolica" nekima dozvolu, da smiju čitati zabra- 
njene knjige, ili neke ili sve, osim besramnih, kojih ni- 
kada nikomu ne dozvoljuje. Tko dakle imade takovu 
dozvolu, taj čita s ovlašćenjem apostolske Stolice i za 
njega nema ove kazni izopćenja. 

976. čita.... Treba uzeti ovu riječ u strogom 
značenju, da naime ono, što čita, i razumije. Jer tko ne 
razumije ono, što je u knjizi, ne zna, da li je dobro ili 
zlo, pa se ne može pokvariti, pristajući uz ono, što je 
zlo. A baš to kani zakonodavac prepriječiti, da se či- 
tatelj čitanjem zle knjige ne pokvari. 

277. knjige... I tu riječ valja uzeti u strogom 
značenju. Nije dakle krivac ove kazni, tko čita novine, 
dnevnike, listove, časopise, knjižice, spise, rukopise, pisma, 
propovijedi, govore, pojedine listove iz knjige istrgnute 
itd. Jer prvo sve to nije knjiga“ u pravom značenju, a 
drugo zakon crkveni tačno luči knjige od inih spisa, 

kako je rečeno u VIL i VIII. poglavlju prvoga dijela.? 
Zakon se proteže na knjige već izdane i koje će sa u 
buduće izdati, jer zakonodavac ne poznaje razlike vremena. 
218. otpadnika... To su otpadnici od kršćanske 
vjere, koju su po svetom krštenju primili. Otpadnici ni- 
jesu nevjernici n. pr. židovi, muhamedovei; nijesu ni 


1 Sr. pogl. IX. 1. dijela na str. 198, sl. — * Vidi na str. 180. 


sl. i 186. sl. 
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krivovjerci otpadnici, ni raskolnici ni rgjavi katolici nij 
zato otpadnici, nego samo oni katolici, koji su se had 
odrekli sasvijem svoje vjere i prešli na drugu kriv nika 
sljedbu, ili otišli megju nevjernike. sai 
ti si od : : 
keko 1 e dei vj ernika. To su oni kršćani, koji 
I lee vjeruju, što je protiv kojega članka vjere, kak 
ju Crkva katolička uči. Tko se n. pr. prevari as siše 
dobro poučen u vjeri, i bez zle nakane drži pr hu 
nauku za istinu vjere, taj nije pravi krivovjerac. N ina 
konodavac ne brani čitati svaku knjigu otpadnika i k e 
vjaraca ovako strogo, nego samo one knjige Pomak) 
280. koje brane krivovjerje...t.j . k 
protivnu nauci vjere. Otpadnici i krivovjerei bi a li im 
pisati dobrih knjiga, ali na žalost često se Fla "a : 
u njihovim knjigama imade krivovjerja. Još di ih ije 
ko da se ispune riječi ovoga zakona. Knjige ska 
nutih pisaca treba da brane krivovjeri Ž 
jedno jedito. Braniti pak znači maii, boma | mi 
jati prema silama da se krivovjerje dokazima tvrdi i d 
protivnih dokaza obrani. Tko mimogred i u malo rea 
kano nehotice ustvrdi neko krivovjerje, taj ga ša dia : 
881. Osim ovakovih knjiga zakonodavac istom šlro- 
gošću zabranjuje čitati knjige koj eg mu drago pis 
Ja bio on katolik ili nekatolik, svećenik ili svjetovni redak 
bio on koje mu drago narodnosti, staleža dobe ;: la 
itd, ako su njegove knjige apostolskim hiro onog 
koje se "ime samoga pape neposredno izdaje i u kolom 
dolaze riječi: »de apostolicae nostrae potestatis sonda S 
ili ovima slične; a po vanjskom obliku može biti br . 
Ko enciklika, pismo itd.;* poimence ka drma 
kita da se ia naslov knjige i ime pisea, koji 2 
iigu izdao." Ako se zabrane n. pr. sva djela pisca 


kape Hoka ž 
Dai la arie qui Pa rationibus haeresim 
da i ; ž re intendit. E contra = 
pug haeresim liber, in quo obiter et paucis serbia ok da 


-aliud agendo haeresis ali $ i 
Pejčić ik jja proso S. Alph. lib. VIL n. 


B S. Officii i k ij ici, 
ni e S. i kongregacije 1; 
Jesu 1 ne smiju se smatrati kao apostolsko ao Loka 


18 


2T4 


N.N. ili sve knjige izdane i koje se budu izdavale protiv 
odredbe svete Stolice, da se biskup N.N. reed 
svoje stolice itd. nijesu knjige p oimence . au E 
282, Papa može poimence zabraniti neku ra : 
više načina: 1. tako da svojoj zabrani nikakove oi 
ne dodaje; a može ju zabraniti; ?. pod rea A 
ćenja sebi manja napokon 8. pod x 
izopćenj i pridržanoga. 
kae pe eto ne veli izrijekom u ovom mA 
da zabranjuje čitati knjige kojeg mu drago o. 
su apostolskim pismom poimence arm uz Gina 
izopćenja papi pridržanoga, ipa s je I, 
datak mora nadopuniti i uvažiti, kao da je tako zako 
*ekao. Evo za to razloga. ' 
ba e stavka zakona uzeta i dramo ohm a 
konstitucije Pija IX. , Apostolicae Sedis“, pa se # je aw 
mora isto onako tumačiti i jednako razumijevau ovaj 


enus, »Iuris 
j iga n. pre Nuytz Joannes . Nepomucenus, is 
ei alor Aveo, i od istoga koe m. > SoTE. 
gticum universum tractationes«, koje je za a ik pra 
breveom >»Ad Apostolicae« od 22. kolov. 185 ui D u 2 «a 
XVI. svojim apostolskim pismom »Cum in Bod meij Bk dj 
1833. zabranio je poimence pet njemačkih Enjiasi no os) 
Ohne Christus kein Heil fir die Menschheit in Rirc4 ME 
Fine Rede. Mersy Franz Ludwig, »Sind da oka ji o. 
lischen Kirche nothwendig?« Zweite (vermehrte) m1 S. 
sed 1888 — Kopp Georg Ludwig Carl, »Die ao jo eh i dna 
< Jahrhunderte .“ pe ses dg roh sad 
i fassung«. — »Der Kamp pram 
M ina io XV. Jahrhundert«, von Mea a za : 
Stellung des romischen Stuhles gegeniiber dem sha ko ne 
zehnten Jahrhunderts oder Betrachtungen koi e RATE 
'Hirtenbriefe«, von Ignaz Heinri i ruge Ba ejevi 
u Arndt, op. cit. pag. 224. seq. sa KA koja tla i 
indeksu; zabrana se obično s. sea mag io Ike X 
ili ici drugi način zabranio je n. pr. Pi) . 
ona buli o kustokaa fidei« od 27. kolov. 1794. knjigu: »Atti e 


3 J oto ,ineuwr- 
sub poena egcommnnicationis per poena rac rei om f o oo 
venda. Na ovaj pak posljednji način zabranj : 
enute knjige Nuytzov en . 
o oč et kobiritusicabonis pro laici i a Romano Pontifi 
Uz istu kazan zabranjeno je 1 onih pet nje 


guru XVI. 
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zakon Leona XIIL, kao što se tumači i razumijeva 
ta ista stavka konstitucije Pija IX. Ovu pak stavku 
općenito tumače auktori i razumijevaju u smislu razlo- 
ženom, da se naime imaju pred očima knjige apostol- 
skim pismom poimence zabranjene uz kazan izopćenja 
papi pridržanoga.' To bi bio jedan razlog. A drugi, nu- 
trašnji razlog izvodi se iz svrhe pomenute konstitucije 
Pija IX. Svrha je naime njezina umanjiti broj erk- 
venih kazni, koje su se tečajem vremenA veoma umno- 
žale, a neke i beskorisne i neshodne postale; a to je 
opet probudilo u mnogima dvojbe, strah i grižnju sa- 
vjesti." Ne može se dakle prema ovoj svrsi razborito dr- 
žati, da je zakonodavac hotio ovamo uključiti i one knjige, 
koje su do onda bile zabranjene bez kazni izopćenja: 
jer tako bion umnažao, a ne umanjivao broj crkvenih 
kazni. Ali ni one knjige, koje su dosada bile zabranjene 
uz kazan izopćenja nepridržanoga : jer te kazni više 
nema, otkad je izdana ova konstitucija , Apostolicae Sedis“, 
koja nijedne nove kazni ne dodaje, već neke priješnje 
ostavlja u krjeposti, kako su i prije postojale, neke pak 
ublažuje, a ostale ukida. A takove kazni izopćenja ne- 

pridržanoga ne nabrajaju se u konstituciji megju onima, 

koje se u krjeposti ostavljaju. Samo ona dakle knjiga, 

koja je dosada bila zabranjena uz kazan izopćenja papi 

pridržanoga, bit će i u buduće takovom strogosti zabra- 

njena, samo što će način pridržanja biti nov i poseban. 

To pokazuje i naslov, pod kojim se ova stavka nalazi, 


' Sr. Avanzini, de Const. Apostolicae Sedis. pag. 15. 
Lehmkuhl, ll. n 928. Gury-Ballerini, IL n. 784. idr. —- 
* »Quamobrem cum animo Nostro iampridem revolveremus, ecele- 
siasticas censuras . ,. magnum ad numerum sensim exerevisse; quas- 
dam etiam, temporibus moribusque mutatis, a fine atque causis... 
vel a pristina utilitate atque opportunitate excidisse; eamque 


-ob rem non infrequenter oriri... dubietates, anxietates angores- 


que conscientiae etc«. — * »Nos eiusmodi incommodis occurrere 
volentes, plenam earundem (censurarum) recensionem fieri No- 
bisque proponi iussimus, ut... statueremus, quasnam ex illis 
servare ac retinere oporteret, quas vero moderari aut abrogare 


congrueret . , « Sr. konst. » Apostolicae Sedis« na početku. 
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i pod kojim se nabrajaju samo izopćenja na poseban 
način papi pridržana. A napokon ova teška kazan ne 
može se smatrati kao protegnuta i na one knjige, koje 
su dosada bile zabranjene uz mnogo blažu kazan. 

283. Iz ovoga, što je dosada rečeno, razabire se, da. 
ova teška kazan izopćenja stiže one, koji čitaju ovim za- 
konom zabranjene knjige. Ali ista kazan izopćenja ide: 
takogjer onoga, koji te iste knjige kod sebe drži, 
budi kao vlasnik ili samo posudovnik, budi da su mu 
predane na čuvanje ili kao zalog; jer u svim tim sluča- 
jevima krivac je doista držalac -detentor - knjiga. 
To vrijedi osobito za knjižare i ine prodavače knjiga. 
Tko bi si dakle takovu knjigu nabavio, ne da je čita, 
već n. pr. zato, da mu knjižnica bude potpuna, ide ga 
ova kazan, jer knjigu kod sebe drži, osim ako ima ovlašće- 
nje od apostolske Stolice. 

Da čitatelji i držalci zabranjenih knjig4 postanu krivci 
ove teške kazni izopćenja, hoće se toga toliko, da bude: 
težak grijeh, hoće se materia gravis. Nije dosta, da netko: 
pročita nekoliko redaka, nego treba toga više, što se 
megjutim ne da matematički odmjeriti.! Neki auktori ra- 
čunaju strože neki blaže.“ — Isto tako kod držanja knjige 
hoće se, da krivac drži kod sebe zabranjenu knjigu dugo 
vremena, a ne možda dva ili tri dana. I ovaj se broj. 
“dana ne da matematički odmjeriti." Mogu se smatrati 
“ispričanima od krivnje, a po tom i od kazni oni, koji 
kroz neko vrijeme“ zabranjenu knjigu kod sebe drže: 
s tom namjerom, da je predadu, kad im se za to zgoda 
“pruži, ili poglavaru ili prijatelju, koji ima dozvolu čitati 


-zabranjene knjige, ili napokon dok sebi ne izmole tu istu 
“dozvolu. Isto tako ispričani su knjigoveže, kod kojih. 


knjiga neko vrijeme leži, da je uvežu.? 
1 Sr. S. Alph. L VIL n. 284. i 294. — "Hollweck, op. 


cit. pag. 23. zahtijeva šest strana. S njim se slaže Vermeersch, 
op. cit. pag. 102. — * Holl week hoće osam dana. — * Manje- 


od mjesec dana. Sr. S. Alph. 1 en. 295. Hollweek, 1. 6. — 
5 Sr. Arndt, op. cit. n. 178. : 
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" 284. Ista ova kazan izopćenja ide po tom i onoga, 
koji ovim zakonom zabranjenu knjigu štampa. To je 
na prvom mjestu pisao, koji knjigu daje u štampu: 
zatim nakladnik ili izdavalac, na čiji ge trošak knjiga 
štampa; po tom vlasnik štampare, štampar i svi 
njegovi radnici, za koje se može kazati, da štampaju 
knjigu. To su u prvom redu slagari, a onda radnici oko 
štamparskog stroja. Oni pak radnici, koji već štampane 
arke slažu, broje, nose, vežu u sveske i t.d. ne ,štam- 
paju“ knjige. Oni što korekturu obavljaju, knjigu čitaju, 
a koji knjigu raznašaju i prodaju držalei su knjige, — 
pa već s toga razloga učinili su se kriveima ove kazni, 
o kojoj se govori. — No mogao bi se ovaj zakon i blaže 
tumačiti ter uzeti, da zakonodavac nije hotio ovu kazan 
udariti na slagare i napomenute radnike štamparske, već 
samo na pisca, izdatelja i štampara. Megjutim razumijevao 
se zakon u blažem ili strožem smislu, slagari i radnici 
po štamparama bit će često ispričani kako od krivnje 
tako i od ove kazni: 1. što ne znadu za ovu kazan, pa ih 
neznanje ispričaje; 2. što kod svoga mekaničkoga posla 
većinom ne mogu suditi, da li je knjiga, koju štampaju, 
dobra ili zla; a 3. kako su prisiljeni ovim radom služiti si 
bruh, nema u njih one zle volje, kojom se počinja grijeh, 
vrijedan ove teške kazni.! ;: 

. 285. Napokon i onoga ide ova ista kazan izopćenja, 
koji ovim zakonom zabranjenu knjigu. na kojigod 
način brani, t. j. knjigu hvali, preporuča, nastoji doka- 
zima potkrijepiti krivovjerje, što se u knjizi nalazi, a protu- 
dokaze pobiti.“ Tko bi hvalio i odobravao ono, što je u 
zabranjenoj knjizi dobra, zdravu nauku, istinu, ljepotu 
stila, učenost piščevu, čistoću jezika, elegantnu vanjštinu 
knjige itd. ne bi zato postao krivcem izopćenja.“ U za- 
konima bo kaznenim, što je već više puta bilo napome- 
nuto, valja strogo tumačiti svaku riječ. A po ovomu za- 

! Sr. Noldin, de praec. n. 825, Vermeerseh, pag. 108. 


— *Sn Pennacehi, u Acta S. 85 XXX. pa o 9 
Buceceroni, Comm. in Const. Ap. Sed. u roi Li "E 
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konu kazan ide onoga, koji brani knjigu zabranjenu, u 
koliko je ona zabranjena. No zabranjena lje nije poradi 
onoga, što je na njoj lijepo i dobro, nego lih poradi 
krive nauke, koja se u knjizi nalazi. 

Ova riječ na kojigod način označuje vrst obrane. 
Knjiga se može braniti usmeno. riječima, pismeno i činom. 
Može se braniti dokazivanjem, pobijanjem, preporukom, 
hvalom itd. Nekoć je erkveni zakon nalagao, da se za- 
branjena knjiga mora predati poglavaru, da je ovaj spali. 
Tada je moguće bilo i fizički obraniti zabranjenu knjigu, 
da se ne uništi. 

286. Napokon treba da upozorimo na još jednu važnu 
klauzulu ovoga zakona. Veli se naime: tko bez ovlašćenja 
apostolske Stolice znatice - scienter - čita... Ovaj prislov 
»znatice“ vrijedi ne samo za glagol čitati“, nego i za 
slijedeće glagole ,držati“, ,štampati', ,braniti'. A znači taj 
prislov, da onaj, koji zabranjenu knjigu čita, znade, da 
je zabranjena. Jer tko toga ne bi znao. ne bi griješio 
čitajući knjigu, kad grijeha ne može biti bez zle volje, a 
zle volje ne može biti bez spoznanja zla. A tko nema 
krivnje ili grijeha kod toga, taj još manje zaslužuje 
kazan, kad se kazan ne daje van samo poradi krivnje. 
Valja dakle, da onaj koji čita, drži, štampa, brani zlu 
knjigu znade: 1. da je knjigu izdao netko, koji je poznat 
kao otpadnik ili krivovjerac; 2. da knjiga ne samo sa- 
držaje nego i brani krivovjerje; ili da je knjiga kojeg mu 
drago pisca apostolskim pismom poimence zabranjena; 
3. da se takova knjiga ne smije čitati, ni držati, ni štam- 
pati, ni nikako braniti; #. da tko takovu knjigu znatice 
čita, drži, štampa, brani, postaje krivcem najveće i naj- 
teže crkvene kazni. Sve se to mora znati, da se obistini 
riječ znatice čitati... a tko toga svega ili ničesa ne 
bi znao, ili nebi hotio nastojati da saznade, za toga se 
ne bi moglo reći, da znatice čita... pa ga ne bi ni 
išla ta stroga kazan, Razlog ovoj klauzuli jest u tom, 
što zakonodavac ne će da ovakovu tešku kazan udari na 
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onoga, koji griješi s nemarnosti, s neznanja, nego onoga, 
koji griješi potpunom voljom, ne mareći za propise crkvene, 
nego ih prezirući i svojevoljno ih gazeći. Teška kazan 
ide tešku krivnju, težak grijeh. A da netko teško sagri- 
ješi, zahtijeva se da potpuno pozna, što je zabranjeno i 
da potpunom slobodom prestupi zabranu. 


48. Koji bez odobrenja Ordinarijeva štampaju 
ili daju štampati knjige svetoga Pisma, ili bilješke 
k istima ili tumačenja, padaju umah u izopćenje, 
koje nije nikomu pridržano. 

287. Osim kazni, o kojoj je dosada bilo govora, i 
koja je doista teška kazan, premda se rijetko dogagja 
slučaj, da netko postane krivcem te kazni, — zakonodavaoe 
u ovom zakonu spominje drugu mnogo blažu: izop- 
ćenje, koje nije nikomu pridržano, od ko- 
jega dakle može odriješiti svaki svećenik ovlašten za 
ispovijedanje. Ova kazan ide onoga, koji bez odobrenja 
biskupova štampu, ili daje štampati knjige svetoga 
Pisma, ili bilješke k istim knjigama ili tumačenja. Tko 
dakle ima potrebito odobrenje, smije dati štampati i ne 
treba se bojati nikakove kazni. Ove kazni ne postaju 
krivci oni, koji čitaju, kod sebe drže, nego samo oni, 
koji štampaju ili daju štampati. Daju pako 
štampati knjigu oni, koji štampanje knjige povjere štampari; 
to su poglavito pisci knjige i nakladnici. Samo ove osobe 
dakle mogu postati krivci ustanovljene kazni, i to još ne 
za svaku knjigu, nego samo za knjige svetoga 
Pisma, ili bilješke k istim knjigama ili 
tumačenja. 

288. Ovaj zakon Leona XIII. ponavlja i potvr- 
gjuje dosadanji zakon Pija IX. sadržan u konstituciji 
»Apostolicae_ Sedis“, u kojoj se ista kazan izopćenja ne- 
pridržanoga udara na one, ,qui libros de rebus sacris 
tractantes sine Ordinarii approbatione imprimunt, aut im- 
primi faciunt.! Zakon je isti, samo što se riječi ,libri de 


* Excomm. 1. s. nemini reservatac. $. Practer hos. | 


250 


rebus sacris tractantes“ u novom zakonu jasnije izriču, 
da ne bude nikakove dvojbe o tom, koje su to knjige 
»de rebus sacris tractantes“. Zakon pak Pija IX. po- 
navlja i potvrgjuje još stariji zakon, što ga je izdao sabor 
Triđentski,! ali ga i ublažuje. Sabor je naime tridentski 
kaznio ne samo one, koji štampaju ili daju štampati knjige 
sv. Pisma, bilješke i tumačenja, bez imena piščeva i bez 
odobrenja biskupova, nego takogjer i one, koji su pro- 
davali ili kod sebe držali takove knjige, dapače i one, 
koji su iste knjige u rukopisu izdavali. A i kazan je bila 
oštrije odmjerena, osim naime izopćenja bila je i kazan 
novčane globe, koju je udario bio još prije sabor late- 
ranski V, (god. 1515.).* Taj je opet sabor još strože po- 
stupao. Odredio je bio nsime, da nitko ne smije nigdje 
nikakove knjige ni spisa kakova štampati bez odobrenja 
crkvene oblasti; a tko bi to učinio, odsudio ga je 1. na 
gubitak štampanih primjeraka; 2. da se isti imadu javno 
spaliti; 8. da ima platiti sto dukata globe erkvi sv. Petra 
u Rimu bez nade, da bi mu se ta globa oprostila; 4. da 
ne smije kroz godinu dana baviti se štampanjem knjigf; 
5. da bude izopćen i 6. da ga osim ovih kazni može 
biskup njegov ili papin vikar (ako je krivac u Rimu) 
kazniti još drugim kaznima, kad mu ove prve ne bi bile 
dovoljne, i to samo na primjer drugima, da se drugi ne 
bi usudili takova što počiniti. 

Kako se vidi, Crkva je i u kaznima svojim postu- 
pala razborito, sad blaže, sad strože, kakove su bile pri- 
like vremena. Svagdje se pak ističe njezina blagost 
većma nego li strogost, te je i u tom puna duha Hri- 
stova i njegove blagosti. 

49. Koji pak prestupe ostalo, što se ovim 
općenitim naredbama nalaže, neka ih prema raz- 


*x=2 


ličitoj teškoći krivnje biskup ozbilino opomene i, 


ako se bude činilo udesno, kanonskim takogjer , 


kaznima udari. 


1 G. Trid. sess. IV. de edit. et usu sacr. libr. — ? C, Lat. 
V. (1515.) sess, X. de impress. libr. 
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289. Dosada bio je govor o kaznima, koje su već 
izrečene, te ne treba suca, da ih nad krivcem izreče, A 
sada je eto govor o kaznima, koje još nijesu izrečene, 
već ih mora sudac - biskup - izreći nad pojedinim kriv- 
cima. Sve štogod se u ovoj konstituciji kao zakon usta- 
novilo, veže svakoga katolika na svijetu, premda ne jed- 
nako strogo. Prema tomu, kako strogo veže ova ili ona 
ustanova zakona, bit će razlikost u teškoći krivnje, a 
prema ovoj će biskup prestupnike ovih općenitih nare- 
daba, za koje bude saznao, ozbiljno opomenuti, da 
toga više ne učine. Pošto je to učinio, ispunio je svoju 
dužnost, bilo da se je opomenuti pokorio i poslušao svoga 
biskupa, ili da je prezreo njegovu opomenu. 

290. Ako bude udesno, veli zakonodavac, neka 
biskup kazni krivea crkvenim kaznima, koje su odregjene 
u kanonskom pravu. Da li je udesno, ili nije, o tom će 
suditi sam biskup. Pri tom će se držati dakako onih na- 
čela, kojih se Crkva drži, kad kaznom udara. Crkva obi- 
čaje kazniti tvrdokorne krivee, u kojih je dosta 
promišljene zlobe, a ne one, koji u naglosti, u času uz- 
rujanosti i napasti prestupe crkveni zakon, za što im je 
poslije žao. Crkvene su kazni zato, da se krivac po- 
pravi. Nema li izgleda, da bi se krivac popravio, nego 
više bojazni, da ne bi još gori postao, neka biskup pro- 
sudi, da li je udesno kazniti ga erkvenom kaznom. Tada 
neka biskup ne ide dalje od opomene. Bude li trebalo 
kazniti, neka to učini razborito i u ljubavi, pa neka se 
čuva srdžbe i pretjeranosti. Teško je, a u ostalom nijesmo 
ni zvani, da biskupima savjete dajemo, što će i kako će 
u kojem slučaju učiniti. Zlatne su riječi sv. Grgura Ve- 
likoga: ,,Neka strogost daje pravac blagosti, a blagost neka 
bude ures strogosti, tako da jedno od drugoga dobiva 
svoju vrijednost, pa da ne bude ni strogost pretjerana, 
ni blagost popustljiva.“! : 

* »Regat disciplinae vigor_mansuetudinem, et mansuetudo 


ornet vigorem; et sic alterum commendetur ex altero, ut nec vigor 
sit rigidus, nec mansuetudo dissoluta.« lib. V. Moral. 
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ZAVRŠETAK. 


Papinska konstitucija završuje ovim običnim  klau- 
zulama : 

Odregjujemo pak, da se ovo pismo i štogod se u 
njemu nalazi nikada ne može okrivljivati ili pobijati, da 
se je u nj što potkralo ili uvuklo, ili da je bila manj- 
kava Naša nakana ili zbog kakove druge mane, nego 
vazda neka bude i neka je valjano i u svojoj snazi, i da 
ga svi kojega mu drago stepena i visine nepovrijegjeno 
na sudu i izvan suda moraju držati, izjavljujući takogjer, 
da je ništavo i zaludno, ako bi se dogodilo, te bi itko 
kojomgod vlasti ili izgovorom, sa znanjem ili s neznanja, 
drukčije na tom pokušavao: a štogod je protivno ovomu 
da ne smeta. 

Hoćemo pak, da se eksemplarima ovoga pisma, pa 
i štampanim, samo ako su rukom bilježnika potpisani i 
pečatom kojega erkvenoga dostojanstvenika potvrgjeni, isto 
onako vjeruje, kako bi se vjerovalo objavljenju naše volje, 
da se ovo pokaže, 

Nitko dakle neka ovu stranu naše konstitucije, od- 
redbe, ograničenja, ukinuća, volje ne smije prekršiti, ili 
joj se drskim smionstvom suprotiviti Ako bi se pak 
tkogod usudio to pokušati, neka zna, da će doći u nemi- 
lost kod Boga svemogućega i kod blaženih njegovih apo- 
stola Petra i Pavla. 

Dano u Rimu kod svetoga Petra godine utjelovljenja 
Gospodnjega tisuću osam sto devetdeset i šeste, dana 
osmoga prije 1. veljače, a papovanja našega devetnaeste. 


A. CARD. MACOHI. 
A. PANICI, Subdatar. 
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122. zauzima se za mladež 
181. nauka C. o nadanuću 
137. i 189. zabranjuje prazno- 
vjerne knjige 142. nove po- 
božnosti 147. duh C. 158. 

propisi o slikama 162. ima 
vlast davati oproste 164. zabr. 
objelodanjivanje lažnih opro- 
sta 164. brižno bdije nadliturg. 
knjigama 169. mnogo joj je 
stalo do molitvenika 180. za- 
branjuje čitanje zlih novina 
i listova 191. štuje i zaziva 
svece 220. što čini kod bea- 
tifikacije i kanonizacije 220. 
sl. ne postupa bez povoda 
protiv nekatolika 267. raz- 
borito postupa u kaznima 280. 


Crkvena oblast u poslu cen- 
sure 80: štampanja slika 162. 


— C. družba 284 — C. po- 
vjesnica 248. 

Crkveni red što je, bitni uvjeti 
2384. — C, zakon zabranjuje 
čitanje protuvjerskih novina 
194. — C. općeniti sabori 
imadu vlast izdavati zakone 
o zabrani i censuri knjiga 6. 
— C. opć. sabori u Niceji, 
Efesu 76. u Carigradu 77. 

Crkveno pravo v. C. zakon. 

Cultus što znači 136. n. — C. 
publicus i privatus 220. 


Gudoregje naravno i vrhuna- 

. ravno 189. 

Ćiril sv. aleksandrijski 99. 

Ćiril sv. i Metod sv. prevodioci 
sv. knjiga 118. 


Čaranje vrst praznovjerja 141. 

Časni - venerabilis 222. 

Časopisi što su, protuvjerski č. 
zabranjeni 187. zabranjeno u 
njih pisati 192. — osim ako 

. ispričaje pravedan razlog 198. 

Čitanje formalno i materij. 21. 

Čitanke 10. Š 

Čitati što znači 21. — O, rgjave 
knjige nije malum intrinsece 
198. — smije ih č. komu je 
dozvoljeno 194. — tko može 
dozvoliti 195.—201. — koje 
knjige zabranjeno č. uz kazan 
izopćenja 272. 

Čudesa u procesu beatifikacije 
i kanonizacije 224. — sadržaj 
knjige 145. 
uvari knjižnica ispričani od 

. držanja 22. 

Čuvati knjigu, da ne dogje 
drugima u ruke 208. — C. 
tajna imena prijayljatelja 209. 
— Č. tajnu u kongr. 246. 


D'Annibale 17. 

Daljnje sudjelovanje kod izda- 
vanja knjige 20. 

Daničić prevodilac sv. Pisma 
120. 122. 125. 

Data opera o nečem rasprav- 

. ljati 26. 

Dati štampati 279. 

De Aquila e vicecomitibus 49. 


Decreta authentica Congr. S. 
Rituum, Gongr. Indulg. 227. — 
D. Benedicti XIV. 31.187. — D. 
generalia de prohibitione li- 
brorum .u originalu 39. — 45, 
tumačenje 95.—214. — D. ge- 
neralia de censura librorum 
u originalu 45,—48. tumačenje 
217,.—281. 

Dekret sabora tridentskoga de 
editivne et usw sacrorum li- 
brorum 80 i 289. 

Delectus, cum d. v. Biranje. 

serga potestas u biskupa 


Delegati apostolski 206. — bi-, 


skupi etiam tamquam d. Apo- 
stohcae Sedis 6. i 211. 

Demosten grčki klasik 129. 

Denzinger Enchiridion 77. n. 

De Santi 177. n. 

Desjardins 254. n. 

Detentor v. Dežalac. 

Detrahere što znači 124. 

Diaria v. Novine, 

Dimittatur liber, izraz u kongr. 
Indicis 11. 

Dimittendum est opus, isto. 

Dionisije Aleksandrijski 8. 

Divinatio v. Gatanje. 

Divortium v. Razvrgnuće 

Dogmat kat. Crkve 111. 

Domicilium 238. 

Dominik, redovnik iz reda sv, 
D. povjerenik u kongreg. S. 
Officit 8. tajnik u kongr. In- 
đucis 9. — general družbe sv. 

: D. consultor natus u kongr. 
S. Ufficii 8, 

>Donee eorrigatur« klauzula 
18. i 26. 


Dozvola crkvene oblasti za iz- 
davanje slika 162. — D. op- 
ćenita čitati zabranjene knjige 
200, — D. invalida 201. — 
D. papina ne ukida zabranu 
biskupovu 202. — D. čitati 
knjige uključuje i novine 204. 
— D. za izdanje knjige mora 
se naštampati na početku ili 
na koncu djela 287. i 246. 
mora biti pismena i besplatna 
245, — D. biskupova za službu 
urednika 257. kod kakovih no- 
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vina 258. razlozi 259. da se 
premuči ime pisca 268. — 
D. kongr. Indicis prodavati 
zabr. knjige 269. 

Drugo izdanje zabranjene knji- 
ge zabranjeno 218. 

Drugokanonske knjige svetoga 
Pisma 124. 

Družba iste vrsti kao i slo- 
bodnozidarska sljedba 185. — 
D. crkvena 234. 

Držalac 276. 

Držati zabranjene knjige za- 
branjeno 22. tko smije 194.i 
269. bestidne knjige nitko 267, 
razlozi 268. 

Država dužna Crkvu potpoma- 
gati 9. nije kompetantan su- 
dac u: stvarima vjere 5. 

Dubia u procesu beatifikacije 
i kanonizacije 228. 

Duellum v. Dvoboj. 

Duh Crkve 158. 

Dužnost  prijavljivati  rgjave 
knjige općenita 205. speci- 
jalna 206. — D. censori 239. 

Dvoboj što je 150. da, li je 
opravdan 151. 

Dvostruka oblast u biskupa 211. , 

Dvostruko odobrenje za redov- 
nike 238. za one, koji u Rimu 
borave 238. 


Efes, opć. crkv, sabor u E. od- 
sudio knjige Nestorijeve 76. 

Elsa zu Gutenberg, mati Ivana 
G. 79. 

Epifanij sv. 77. 

Esser Fr. Thomas, tajnik kongr. 
Indicis 14. n. i 90 

Etika 248. 

Etiopski prijevod sv. Pisma109. 

Etnografske bilješke 218. 

Evocatio spirituum 141, 

Evtih začetnik krivovjerja 3. 

»EX professo« o nečem ras- 
pravljati #6. — o religiji 104. 
— o bestidnim stvarima 127. 


Fagnani kanonist 218. 
»Fama sanectitatis« 220. 
Feniani sljedba 155. 


Filotea od, sv. Franje  Sale- 


skoga 181. 
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Filozofija moralna 248. 

Fizički braniti zabr. knjige 25. 

Folia v. Listovi. 

Formalno sudjelovanje .20. — 
f. čitanje 21. 

Formular: općenite dozvole za 
biskupe 200. n. — f. dozvole za 
čitanje zabr. knjiga 270. n. 

Franco Nikola papinski legat 29. 


Galilejevo djelo »Dialogus « 220. 
Ginsfleiseh Ivan v. Sorgenloch 
nazvan Gutenberg 79. 
Gatanje vrst praznovjerja 141. 
Gatterer 152. n. . 

Gelasij sv. papa, prvi popis 
zabranjenih knjiga 78. 

General reda sv. Dominika con- 
sultor natus u kongr. S. Of- 
ficit 8. ž 

Generaliredovnički imadu vlast 
poput biskupske 199. 

Generalni vikari biskupovi 198. 

Genieot 254. n. 

Gennari 254. n. 

Geomantia vrst praznovjerja 
148. 

Gerarehia cattolica 7. n. 
.Gostioničari ne smiju držati 
novina protuvjerskih 24. 

Gratijanov dekret 78. 

Grčki izvorni tekst sv. Pisma 
108. — G. prijevodi sv. Pisma 
109. 

Grgur sv. 1. Veliki papa 176. 
riječi iz knj. V. Moral. 281. 
— G. XIII. konst. »Ut pesti- 
feravum« 8. komisija za ka» 
tolike grčkoga obreda 196. — 
G. XV. konst. »ZInscrutabili« 
osniva propagandu 196. — 
G. XVI. 14. i 116. ene. Inter 
praecipuas« o biblijskim druš- 
tvima 122. 

Gury-Ballerini 142. n. 

Gutenberg izum. štampe 79. 


Haeresiareha začetnik krivo- 


vjerstva 101 
Haeresis v. Krivovjerje. 
Haereticus v. Krivovjerac. 


Haldejska parafraza hebrej- 


Heine njem. klasik 130, — nje- 
gove »Neue. Gedichte« u in- 
deksu 180. 

Heroicae virtutes 222. 
Hijerarhija crkvena 189. 
Hinko biskup senonski 78. 
Hollweek 17. n. 139. n 
Horae diurnae 174. 
Hrestomatija 19. 

Hus Ivan krivovjerac &. 36, 
odsugjen na saboru u Kos- 
nici 79. i 98. — djela 1. H. 
izdaju se u Češkoj 100. 
Hydromantia vrst praznovjerja 
148. 


Iba biskup edeški 77. 

Ime i prezime pisca i izdavača. 

261. 

»Imprimatur« kada se imade 

uskratiti, kako se ima dati 245. 

Ineantationes. artis magicae 

148. 

Indeks što je 18. — svrha mu 
14. i 96. - povjest indeksa 
81.— 89. — najnovije izdanje: 
90. — novi indeks 95. da li 
vrijedi za cio kat. svijet 266. 

Indulgentiae apocryphae 164. 

Inocent sv. I. papa odsudio: 
Pelagija 36. i 77. — LIL od- 
sudio Abelarda 78. — I. II. 
brani svjetovnjacima tumačiti 
sv. Pismo 114. daje metropo- 
litima izvanrednu vlast 210. 
— IL XL propis. za pisce 
knjiga 65. 

Inspiracija sv. Pisma v..Na- 
dahnuće. 

Instruetio Clementis VIII. 31. 
i 86. de impress. libr. $. l. 
261. n. S. IL 235. n. $. V. 60. 
i 239. n. de correct. libr. 5. 
Ti. 63. de prohib. libr. $. Il. 

207. n. 8. IV. 212. $. V. 289. 
8. VI. 265. n. ' 

Internunciji 206. : 

Ispitivanje knjige 244. 

Ispravak knjige mora biti odo- 
bren 245. 

Istočna crkva ima svoje prije- 


liturg. knjige 174. 


skoga teksta sv. Pisma 109. 
Hebrejski tekst sv. Pisma 108. 


vode sv. Pisma 109. svoje 


Itala lat. prijevod sv. Pisma 109. 


Iurisdietio quasiepiscopalis 198 

Ivan de Janduuo ili Gandavo 79. 

Ivan XXlU. papa konst. »Licet 
vom. ae io Marsilija 79. 
— Iv. XXIII. odsudio dj 
Husova 100. og 

Ipso facto umah 271. i 279. 

Ivo sv. Kapistran. 178, 

Izazivanje duhova nedozvo- 

o ljeno i bezuspješno 141. sl. 

Izdanja izvornoga teksta sv. 
Pisma i starinskih prijevoda 
109. — od nekatolika dozvo- 
ljavaju se uvjetno 109. — I 
nova liturgijskih knjiga zabra- 
njena 168 i 174 sl. — I. novo 
mora imati novo odobrenj 
263. — I. mjesto i godina 263, 

Izdavač ili nakladnik tko je 
19. i 261. što treba da znade 
268. 

Izdavanje zlih knjiga zabra- 
njeno 19. — I. slika bez do- 
zvole zabranjeno 162. 

Izdatelj v. Izdavač. 

Izdati opet na svjetlo knjigu 
odsugjenu 218. 

Izopćenje što je 274. — I. na 
poseban način papi pridržano 
271. koga stiže 274. — I. ni- 
komu pridržano 279. 

Izvorni tekst sv. Pisma 108. 

Izvrći pojam nadahnuća 187. sl. 


Jedinstvo i jednodušnost u 
čemu mora biti 242. 
Jeronim sv. contra Rufinum 
77. o Laktanciju 99. n. pre- 
.. " Pismo 109. 
u Franjo ili Junij - 
dilac. sv. Pama 112. iki 
hre leon prevodilac sv. Pisma 


Jurisdietio v. Iurisdietio. 


Kalendarium et Mar i 
Romanum 173. vj 
Kanon XVI. sabora IV. u Kar- 
tazi 76. j 
Kanonizacija što je 220. iz- 
Java i zapovijed, vlast 221. 
uvjeti 222. proces 2#2— 224. 
Kanonsko pravo predmet er- 
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Kapitularni vikar 198. 
Karbonari tajna sljedba 155 
Kardinal rimski vikar 237. 
«Kartaga sabor u K. 76. 
.Katari 114. 
Katekizam starokatolika 105. 
Katolici svi su dužni prijavlji- 
vati rgjave knjige. 205. 
Katolički knjižari v, Knjižari. 
Kavanari ne smiju držati protu- 
vjerskih novina 24. KE: 
Kazan izopćenja što je 271. 
— četiri stepena 271. — tko 
: upada 272.—278. ' 
azni izrečene i koje i 
izreći 271. daj vj 
Kipovi ili statue 157. 
Klasici stari i noviji 129, sl. 
Klauzula »donec  corrigatur« 
26. i 58. »data Opera«, '»ex 
professo« 26. »a quibuseum- 
que damnatos« 208. Ind 
Klement V, papa 210. — K VII. 
. bula »in Coena Dni,« 81. — 
K. VIII. konst. »Sacrosanetum« 
o Indeksu 85, Observationes 
ad Reg. IV, et IX, 86, i 115. 
Instructio de prohib, libr. 81. 
'1 86. $ IV, 212, & V. 239. 
konst. >»Cum sanetissimum« o 
misalu 170, » Cum in Heclesia« 
o brevijaru 170, »Zx quo« o 
pontifikalu 173. »Cum novis- 
svma« o ceremonijaru 178. 
»Sanetissimus« o litanijama 
177. — K. XI. bula »Unige- 
nituse 116. — K. XII. konst. 
»In eminenti« o slobodnozid. 


“sljedbi 154 — K, XIII. konst. 


»Ohristianae« 3, 

Knjiga što je 15. — K. se ci- 
jela zabranjuje 18. 

Knjige zabranjene prije god. 
1600. 96. — začetnik krivo- 
vjerja 101. — otpadnika, kri- 
vovjeraca, raskolnikA 'sasvim 
zabranjene 104, — uz kazan 
izopćenja 271. sl. — bestidne 
126. medicinske 129. — kla- 
sične pročišćene 180. — po- 
sebnoga sadržaja 184. — bez- 
božne 185. — praznovjerne 
140, — o oprostima i molit- 


kvene censure 248. ' 


vene 167. — liturgijske: 168. 
19 
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— za grčki obred 174. — o 
vjeri, o  ćudoregju,  ascezi, 
mistici 181. — zabranjene po- 
sebnom naredbom i općeni- 
tom 194. — koje je ap. Sto- 
lica odsudila 219. — koje se 
imađu podvrći crkvenoj cen- 
suri 247, sl. — kojih mu drago 
pisaca od ap. St. poimence 
zabranjene 273. A 
Knjigoveža smije držati zabra- 
njene knjige, dok ih uvezuje 23, 
Knjižari ne smiju držati mi 
prodavati bestidnih knjiga 23, 
i 268. — ni posugjivati 24. i 
268. — drugih zabranjenih 
smiju prodavati uz dozvolu 
28. i 269. — ali ih ne smiju 
svakomu bez razlike 270. 
Književno djelo od više sve- 
zaka 18. 
Knjižica što je 17... ; 
Knjižice o oprostima 1 molit- 
vene 167. — bogoljubne 181. 
Knjižničari ne ,drže' knjige 22, 
. — ne smiju posugjivati za- 
branjene 24. . 
Kodeksi sv. Pisma 118. : 
Kolin prva nareba o censuri 
knjiga 28. 14 
Kongregacija Indicis postanak 
8, — uregjenje 9. — postu- 
pak 12. — ,mala“ kongr. 12. 
“ izdaje posebne naredbe o 
zabrani knjiga 108, — zadaća 
i vlast 196. — propisi za bi- 
ranje censora 241. — odluka 
od g. 1832. 252. — K. Indul- 
gentiis  Sacrisque Reliquiis 
praeposita, nadležna oblasi 
za izdavanje oprosta 167. — 
decreta  authentica 227. — 
K. S. Officii uregjenje 7. — 
glava kongregacije sam papa 
7. — postupak. redovni 10. 
— izvanredni 11. — izdaje 
posebne naredbe 0 zabrani 
knjiga 108. — vlast 195. — 
propisi za biranje  censora 
244. — K. de propaganda fide 
prvi zametak, osnutak i vlast 


u krajevima misija. 196. — 


odluka o javnim bilježnicima 
24: — naredbe o izdavanju 


knjiga 229. Collectanea 227. 
— K. pro negotis vičuum 
orientalium nadzire štampanje 
liturgijskih knjiga istočnih 
obreda 169. — K. Tituum 
nadzire štampanje liturgijskih 
knjiga lat. obreda 169. — do- 
zvoljava litanije 177. — sudac 
u apost. procesu beatifikacije 
i kanonizacije 222. ( 
Konkordat zajamčuje vlast bi- 
skupsku 212. st 
Konstantin car odregjuje, da 
se knjige Arijeve spale 76. — 
K. Pogonat 78. 1 
Konstitucija  »Of/ficiorum ac 
munerum« u originalu 85 — 39. 
u prijevodu 71—78. — K. 
»Sollicita ac provida« u ori- 
ginalu B1.—67. — K. sabora 
vatikanskoga  >Dei  Filius« 
187. n. d 
Kopernikovo djelo »de revo- 
lutionibus orbium« 220. 
Koptski prijevod sv. Pisma 109. 
Kosmologija 248. ; 
Kostnica, sabor u K. odsudio 
djela Jana Husa 98. i 100. 
Krivovjerae tko je 101. i 273. 
— knjige k. zabranjene 101. 
Krivovjerje što je 108. i 273. 


Lateranski sabor 1. odsudio 
monotelete 78. — L. IL ilII. 
odsudio dvoboj 151. — L. V. 
o censuri knjig 29. kazni 
odregjene 280. e 

Latinski prijevodi sv. Pisma 
katolički 109. — od nekato- 
lika 112. 

Lauretske litanije 177. 

Lažni oprosti 164. dust 

Le Moine Abraham o šteti zlih 
knjiga 76. 

Lehmkuhl 16. n. k A 

Leon sv. I. papa odsudio mani- 
hejce 77. — L. X. konst. » Inter 
sollicituđdines« o censuri 29. i 
80. bula »Eeurge Domine« od- 
sudio Lutera 80, — L. XII. ene. 
>Ubi primum«  odsudio bi- 
blijska društva 122. konst. 
» Quo graviora« 0 slobodnozid. 
sljedbi 154. Mandatum Leonis 


XIL. 6. i 212. — L. XIIL br. 
» Romani Pontifices« progla- 
šuje najnovije.izdanje indeksa 
13. konst. »Officiorum ac mu- 
nerum« proglašuje najnovije 
zakone o zabrani i censuri 
knjiga 85.—39. znamenite ri- 
ječi 88. sprema novo izdanje 
indeksa 90. ublažuje zakone 
o knjigama 91. 99. 106. i 138. 
ukida dosadašnje zakone o 
knjigama 91. enc.» Proviđentis- 
Ssimus Deus« o sv. Pismu 187. 
n. list protiv dvoboja 152. n. 
ene. » Arcanum« o ženidbi 158. 
n. ene. » Humanum genus« o 
slob. zid. 154. konst. » Quod 
apostolici« o socijalizmu 155. 
obnovio rubrike 171. dodaci 
k lit laur. 178. podijelio oprost 
lit. Im. Is. 178. dozvolio lit. 
Srca Is. 179. list biskupima 
Belgije 244. n. 

Lex aeterna 88. , 

Libelli periodici v. Casopisi. 

Libellus v. Knjižica. 

Liber v. Knjiga 

Ho crkv. sabor u L. zaključci 


Listovi 18. što su 186. koji su 
zabranjeni 187. u kakovim ne 
smije nitko ništa objelodanji- 
vati 192. izuzetak 193. — L. 
o oprostima 166. zabranjeni 
167. i 

Litanije svih svetih 176. lau- 
retske 177. Imena Is. Srca 
Is. 178. — L, maiores, mi- 
nores 176. 

Litografički arci nijesu knjiga 
17. način otiskivanja slik4 158. 

Liturgija 168. 

Liturgijske knjige 168. tko 
smije izdavati 168. ne smije 
nitko ništa mijenjati 169. 
istočne crkve 174. nova izda- 
nja lit. knjiga zabranjena 174, 
— L. zakoni ili rubricae 168. 

London sjedište biblijskih dru- 
štava 121. 

Lucij III. papa 210. 

Lugo de 16. o čitanju djela 


Macchi A. Card. 49, 282. 
Magđeburg. 29. 
Magia v. Čaranje. . 
Magister S. palatii apostolici, 
postanak te službe 197, con+ 
sultor natus u kongr. 5. Of- 
ficit 8. assistens perpetuus u 
kongr. lndicis 9. censor za 
knjige u Rimu 80. vlast 197. 
Malum intrinsece 193, [ 
Mamerto sv. 177. 
Mandatum Leonis XII. 6. i 212. 


Manes, manihejci 8. djela man, 
odsugjena 72. i 77. 

Mansi izdatelj zbornika kon- 
cila 78. i 98. 

Mantegazza Paolo 126. 

Maris Persijanac 77. 

Marković Cesar, i biz. 77, n. . 

Marsilije iz Padove krivovje- 
rac 72. njegove bludnje 79. 

Martin sv. 1 papa odsudio 
monotelete 78. — M. V. od- 
sudio Viklefa i Husa 79.> 

Martin Luter 80. 


Martyrologium Romanum 178. 

Materia gravis kod čitanja i 
držanja zabranj. knjiga 276. 

Materijalno čitanje knjige 21. 
sudjelovanje kod izdavanja 20. 

Mazzinijeva tajna sljedba 155, 

Medalje 158. 

Medij kod spiritizma 142, 

Memoriale Rituum 174, 

Mesmerizam 142. 

Metz, biskup u M. 114. 

Mignoe Patrologija 98. , 

Mimogred dirati u istine vjere 
107. Bk 

Miraculum 145. 

Missale Romanum 170. — staro- 
slovjenski misal 174, 

Mistika 188. Ž 

Mišljenje kako treba suditi o 
raznim m. učenjaka 242. — 
u čem može biti sloboda 243. 

Mladić tko je 132. 


Mnijenje kako treba suditi o 
različnim m. 242. 

Moderatio Indic. libr. prohib.82. 

Moguć 28. 29. rodno mjesto 
Gutenberga 79. : 


starih krivovjeraca 100, 
Luter 80. i 


Molitve sličicama pridod. 162 
ik 
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Molitvenici što su 180. ne smiju 
se izdavati bez dozvole 186. 

Monoteleti. odsugjeni 78. 

Mopseuštanin Teodoret 77. 

Moralna filozofija 248. mor. 
nauci 248 

Moralno braniti rgjave knj. 25. 

Moskva kodeksi sv. Pisma u 
M. 118. 

Mrtvi jezici 118. 

Miller 88. n.. 

Miunster Seb. prevodilac sve- 

. toga Pisma 112. 


Načelo katoličko o čitanju sv. 
Pisma 114. — N. proteslant- 
sko 114. i 120. 

Način otiskavanja slika 158. — 
n. aprobacije novina 251. 

Nadahnuće sv. Pisma 187. 
nauka Crkve o n. 189. 

Nadnaravno svjetlo vjere 253. 

Nadstojnici kongregacija mo- 
raju se držati propisa B. XIV. 
kad biraju censore 241. 

Nakana pisca 27. zla n. pisca 

" bezbožne knjige 134. 

Nakladnik tko je 261. zabrana 

* knjige tiče se njega 19. zašto 
se štampa ime i prezime n. 

* na početku ili na koncu knjige 

. #62. 

Naklonost k obitelji, narodu, 
školi, zavodu 242. 

ne) na vjeru i ćudoregje 

7. 

Naputak Klementa VIII. 86. 

Naravni zakon brani čitanje 

* rgjavih knjiga 4. i 107., be- 
stidnih 127. novina što na- 
padaju na vjeru 189. — N. 
bogoslovlje 108, — N. pravo 
isto što i n. zakon. 

Naredbe općenite i posebne o 

* knjigama 18. — N. kongr. pro- 
paganda o izdavanju knjiga 
229. 

Narodni jezik u prijevodima 

+ sv. Pisma 117. 

»Nasljeduj Hrista«< od T. Kem- 
penca 182 

Naslov knjige kod prijavljivanja 
208. — N. »misijonar apostol- 
ski« 231. — N. biskupski 198. 


Natalis Alex. povjesničar 79. 

Navalice ili navlaš - ex pro- 

fesso « 104. 127. 135. 189. 190. 
267. 

sane govoriti 134. oBogu, 
o B. M. 185. o Crkvi itd, 
136. 

Nekatolik tko je 104. knjige 
od n. zabranjene 105. izdanja 
sv. P. od n. 109. prijevodi 
sv. P. izdani od n. 112. 

Neeromantia 141. 143. 

Nepot krivovjerac 3. 

Nestorije krivovjerac 77. 

Nicejski sabor zabranio »Tha- 
liu« 76. ; 

Nilles 174. n. , 

Noldin 17. i dr. 

Notarius u kongr. S. Offici 8. 

Nova ukazanja, objave, vigje- 
nja 145. 

Nove pobožnosti 146. sl. 

Novine što su 186. koje su za- 
branjene 190. pisati u novine 
192. isprika 193. censura 249. 

Nuncij papinski 206. 


Običaje zakonite ne ukida za- 
kon 119 

Obična vlast u biskupa 206. 209. 

Obitelj redovnička 242. 

ObitePr v. Mimogred. 

Objava 144, 

Objelodanjivati se ne smiju 
slike bez dozvole 157. — lažni 
oprosti 164. — knjige o opro- 
stima 166. 

Observationes Alex. VII. ad 
Reg. X. 81. n. 87. n.i 287. n. 
Clema VIII. ad Reg. IV. et IX. 
86 n. 115. n. 

Obsequentis animi exempl, 295. 

Oci sv., bilješke uzete iz svetih 
Otaca 117. 

Odavati imena  prijavljatelja 
209. 

Odbor izabran u saboru tri- 

. dentskom 88. zaključci 84. 

Odium, zabrana in o. auetoris 
26. i 106. 

Odluka najviše oblasti 214. 

Odmetništvo 101. 

Odobrenje ap. Stolice 282. — 
za prijevode sv. P. na narod- 


nom jeziku 118. i 217. za iz- 
davanje zbirke oprosta 167. 
za liturgijske knjige 168. za 
litanije kod javnoga bogo- 
služja 177.—179. za drugo iz- 
danje knjiga odsugjenih 219. 
za stvari beatifikacija 225. za 
zbornike naredaba 226. — 0. 
Ordinarija onoga mjesta, gdje 
se knjiga publicira 238. za 
* prijevode sv. Pisma uz uvjete 
118. za neke posebne knjige 
. 149. za oproste 167. za lita- 


nije 180. za molitvenike itd. | 


1565. — 0. kardinala rimskoga 
* vikara i magistra sv. apost. 
palače 287. sl. — 0. za novo 
izdanje djela 263. razlozi 264, 
— 0. za prijevod odobrenoga 
originala 264. — 0. crkvenoga 
reda 284. — 0. dvostruko za 
djela redovnika 285. sl. 


Odsuditi knjigu što znači 97. 
odsugjene prije g. 1600. 96. 
koje nedostojno govore _ o 
Bogu... 188. u kojima se 
pojam nadahnuća izvrće 187. 


Oduzeti iz ruku vjernika lažne 
oproste 164. škodljive knjige 

“ispise 214. 

»Officiorum ae  munerum« 
original 35.—89. prijevod 74. 
do 7B. 

Officium maioris hebdomadae. 
— 0. parum B. M. V. — 0. 
defunctorum 174. 

Opati redovnički 199. 


Općenite naredbe o knjigama 
18. razlika od indeksa 14. 
ne ukidaju posebnih zabrana 
biskupovih 97. — 0. crkveni 
sabori imaju vlast izdavati za- 
kone o knjigama 6. vlast ka- 
nonizacije 221. izvor za sud 
censora 242. — 0. ovlašćenje 
dozvoljavati Šlonnj zlih knji- 
ga 200. 

>Opera omnia« što znači 27. 

Opozvani oprosti 164. 


Oprosti što su, tko smije dije- 
liti 168. lažni, pravi, zabranjeni 
opozvani oprosti 164, 

Opseg nadahnuća 138. 
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Ordinaria potestas v. Suojka 

. vlast u biskupa 

Ordinarij, zašto se biskup zove 
Ordinarij 207. ima pregledati 
«i odobriti litanije 180. opo- 
minjati vjernike o štetnom 
čitanju protuvjerskih novina 
191. mogu zabraniti knjige i 
novine #02. moraju prijavlji- 
vati zle knjige 206. iz ruku 
vjernika oduzeti 209. sl. imaju, 
vlast odobriti knjige 232 bez 
pitanja Ord. kler ne izdaje 
nikakovo djelo 258. niti smije 
primati službu urednika 256. 
mogu dozvoliti, da se ime 
piščevo premuči 268. proda- 
vači preko O. mogu dobiti do- 
zvolu za prodavanje zabra- 
njenih knjiga 269. 

Ordinarijat 207. 

Ordinarius processus 222. . 

Ordo religiosus v. Crkv. red. 

Origen odsugjen 77. o bestid- 
nim. knjigama 128. | 

Originalna izdanja liturgijskih 
knjiga 168. 

Originalni tekst sv. Pisma v. 
Izvorni. 

Orsi los, Aug. O. Pr. 56. 

Ostava ili čuvanje knjiga 22. 

ba izdanje sv. Pisma u 0. 
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Otiskivati slike 158. 

Otpadnik od kršćanske vjere 
101. i 272. 

Ovid rimski klasik 180. 

Ovlašćenje sv. Stolice za či- 
tanje knjiga 194. i 272. 

Oxford, kodeks sv. P. u 0. 118. 


Pallavicini 88..n. 

Pallotini. Collectio Congr. S. 
Concilii 226. 

Panici A. subdatarius 49. i 282. 

Papa ima vlast izdavati zakone 
o knjigama 6. on je .iudex 
fidei 7. glava kongr. 8. Officii 
7. sudac u procesu beatifika- 
cije i kanonizacije 222, 

Parva congregatio 57. 

Passioneus D. Card. 67. 

Pavao sv. apostol 76. — P.III. 
papa konst. »Zicet« uteme- 
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oljio kongr. S. Officii 7. — P. 
IV. izdao prvi indeks 81. sl. 
— P. V. konst. »Apostolicae 
Sedi« o ritualu 172. 

Pelagij krivovjerac odsugjen 77. 

Pennacehi 5. n. prepirka o zna- 
čenju riječi ,cultus'136.n i259. 

Periodske publikacije 16. 18.i 
187. da li spadaju pod cen- 
suru 251. služba uregjivanja 
257. sl. 

Perzijanae Maris 77. 

Pesehito  sirski prijevod sv. 
Pisma 109. 


Pijo IV. papa bula »Dominici | 


gregis« izdaje index i deset 
pravila 80. 84. i 114. nared- 
bom Moderatio indicis ubla- 
žuje strogostindeksa 82. konst. 
»Benedictus Deus« zabranjuje 
prijevod dekreta trid. 228. — 
P. V. sv. o kongr. 6. Officu 
7. konst. »Quo primum« o 
misalu 170. konst. » Quod a 
nobis« o brevijaru 170. — P. 
VI. bula »Aućtvrem fidei« 116. 
— P. VII. o čitanju sv. Pisma 
. 116. odsugjuje biblijska druš- 
tva 122. konst. » Zeclesiam« 0 


slob. zid. 154. proglasio »Me- | 


moriale rituum« ža cijelu 
Crkvu 174, — P. VIII. ene. 
»Traditi humilitati« o bibl. 


društvima 122. — P. IX. konst. | 


» Apostvlicae Sedis« o kaznima 
31. ublažuje pravilo deseto 
indeksa 74. i 89. enc. »Qui 
pluribus« 75. ene. »dNescitis et 
Nobiscum« o biblijskim društ- 
vima 122. »Quanta curd« o 
slob. zidarima 154, » <yllabus 
errorum« 122. i 156. n. izdaje 


»Raccolta« 165. n. konstit. | 


» Romani Pontifices« utemeljio 
kongr. pro neg. rituum orient. 
169. odobrava lit. Imena Is. 


178. okružn. »Znter multipli- | 


ces« o biskupskoj vlašti 212 
naredba o novinama 249 n. 
Pisac, njega se tiče zabrana 
knjige. 19. kojih mu drago 
p. 108. p. nekatotici 104. i 106, 
Pisci klasični 129. p. porno- 
grafski 180. p. koji u Rimu 


borave 2837. ime i prezime 
..pisca štampati na početku ili 
na koncu djela 261. razlozi 
262. može se i premučati 268. 


| Pismena dozvola za izdanje 


knjige 245. 
Pismo sveto 108 i dr. 


; Pistoia, saborčić u P. 116. 


Pitomci sjemeništa 110. 
Plato grčki klasik 129. 


. Pobožnost. 146. nove p. 146. 


privatna i javna 147. 
Poenitentiaria apostolica 196. 


"Poganski stari klasici 130. 


Poglavari crkveni 148. 

Poglavarstvo crkveno v. Hije- 
rarhija 139. 

Poimence zabraniti 278. 

Pojam nadahnuća 137. 


| Pokornost napram biskupu 259. 


Polyglotta štampara u Rimu 
169. 227. sl. 231. 

Pomnjivije ispitivanje 214. 

Pontificale Romanum 178. 


| Popis zabranjenih knjiga Ge- 


lasijev 78. Arndtov 97. 


, Pornografske knjige 126. pisci 


180. 

Posebna naredba tiče se poje- 
dinih knjiga, tko izdaje 108. 

Poslanica Ibina 77. d 

Poslanici papinski v. Nunciji. 

Posugjivati zabr. knjige 24. i 
268. bestidne knjige 268. 

Potestas ordinis, p. iurisdic- 
tionis 139. — P. ordinaria i 
delegata 211. 3 

Praefectus kongr. S. Officit 7, 
kongr. Indicis 9. | 

Praelati nullius 198. 

Praeparatoria congregatio 12. 
57. — Pr. processus 222. 

Pravi oprosti 164. 

Pravila tridentska 31. 84. in. — 
Pr. prvo 95: n. Pr. drugo 101, 
n. i 106. n. Pr. treće 115. in. 
Pr. četvrto 115. in. Pr. sedmo 
128. i 180. n. Pr. deseto 88. 
89. n. 282. n. i 246. ri. 

Praznovjerje 140. 148. 

Predgovor 111. 

Predrasuda 241 sl. 

Prepirke megju bogoslovcima 
249. 


Prešni slučajevi 200. 

Prijavljivanje knjigi 204. tko 
je dužan pr. 205. komu 207. 
kako 208. postupak 209. 

Prijevodi sv. Pisma stari katol. 
109. od nekatolika 112. na 
narodnom jeziku 117. s bi- 
lješkama iz sv. Otaca 248. — 

. Pr. klasika 138. dekreta tri- 
dentskih 227. — Pr. trebaju 
novo odobrenje 264. — Pr. 
zabranjenih djela 265. 

Priscilijanovo krivovjerje 3. 

Processus ordinarius, aposto- 
licus, de non cultu, super sanc- 
titate vitae, virtutibus et mi- 
raculis in genere 222. super 
validitate et relevantia pro- 
cessus specialis 223. 

Proces kod beatifikacije i kano- 
nizacije generalni 222. speci- 
jalni 228. 5 

Prodavači knjiga dvovrsni 266. 
što ne smiju 267. što mogu 
s dozvolom 269. ne smiju sva- 
komu prodavati 270. 

Prodavati zle knjige zabra- 
njeno 28. i 268. bestidne ni- 
komu se ne dozvoljava 268. 

Profesori 131. i 201. 

Promjena u liturg. knjigama 168. 

«Promotor fiscalis u kongreg. 
S. Uffici 8. 

“Pronunciji 206. 3 

Prophetia v. Proročanstvo. 

*Propisi crkveni o slikama 158. 
— Pr. sabora trid. 159. in. 
— Pr. Benedikta XIV. 160. sl. 

»Propria«< u ritualu 172, 

Propugnare haeresim aut schis- 
ma 108. 

Propustiti knjigu 11. 

Proročanstvo 145. 

Prosper akvitanski 77. 

Protestantsko načelo o čitanju 
sv. Pisma 114. i )20, 


'Provincijali redovnički 199. 


Provincijalni sabori 6. 

Prvokanonske knjige 124. 

Pruner 188. n. 

Psihologija 248. 

Punomoćnici ap. Stolice _ 211. 
dvojaka formula ibid, 

Pyromantia 148. 
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Qualificatores u kongregaciji 
S. Officii 8. 

Quasidomicilium 238. —. 

Quasiepiseopalis iurisdict..198. 
v. Vlast. . 

Quesnel! Pashasij i njegove 
bludnje 116. 

Quirini Card. A. M. 56. 


»Raecolta« zbornik oprosta 165. 
Raczynski nadb. u Gnjeznu 122. 
Radnici u štampari 20. 
Rajnaldo remeški 78. 
Raskol što je 108. 
Raskolnik što je 102. knjige 
T. zabranjene 100. A 
Razvrgnuće braka 158. 
Redovnici što su 284. izuzeti 
od vlasti biskupske 218. i 234. 
dvojako odobrenje trebaju za 
svako djelo 235. sl. 
Redovnički poglavari ili sta- 
rješine ne mogu izdavati za- 
kone o knjigama "7. mogu dati 
odobrenje 284. — R. stalež, 
zavjeli 234. 
Regulae Tridentinae 84. 
Reiffenstuel 16. 
Rektori sveučilišni 207. 
Relatores u kongr. Indicis 9. 
Religija naravna i vrhunaravna 
188. temelji r. 108. o r. na- 
vlaš raspravljati 104, 
Religijozna nauka 248. 
Revelatio v. Objava. 
Rimski vikar sv. Oca pape 237. 
Ritual starokatolika 105. 
Rituale. Romanum 171. 
Rituum Congr. v. Kongrega- 


cija. 

Rogationes 176. 

Rubricae liturg. zakoni 168. 
Rukopisi 16. i 145. 

Rušiti temelje religije 108. 


>»S dopuštenjem duhovne ob- 
lasti« 245. 

Sabor nicejski odsugjuje »Tha- 
liu« 76. i 97. — S. efoški 
knjige Nestorijeve 77. — S. 
carigradski I. tria capitula 77. 
— S. car. III. monotelete 78. 
— S. u Rimu protiv Origena 
77, — S. u Kosnici protiv 
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Husa 98. — S. tuluški i u 
Taragoni 114. — S. lateranski 
IL. i 1II. protiv dvoboja 151. 
S. lat. V. o censuri 29. — 
S. tridentski o censuri 29. od- 
luka s. trid. 883. o izdanju 
knjiga 124. protiv dvoboja 161. 
Sabori općeniti izdaju zakone 
o knjigama 6. — S. pokra- 
jinski ili provincijalni 6, 
Saborčić u Pistoji 116. 
Sacerdotale Romanum 171, 
Sadržaj knjige 134. 
Salmaticenses 16. 
Samoubivstvo 152. 


Sasvim se zabranjuju knjige | 


pod br. 2. 104. pod br, 8. 105, 


prijevodi sv. Pisma na narod- | 
| Stadler. prevodilac sv. evan- 


nom jeziku 117. slike 161. 

Sehiffini 248. n. 

Sehisma v. Raskol. 

Sehismaticus v. Raskolnik. 

Sehmid Seb. prevodilac sv, Pi- 
sma 112. 

Scientia sacra 253. 

Seriptum v. Spis. 

Seriptura sacra v. Pismo sv. 

Secretarius u kongr. S. Of- 
ficit 7. u kongr. Indicis 9. 

Sedamdesetorica grčki prije- 
vod sv. Pisma od LXX. 109. 

Sensus Eeclesiae v. Duh crkve. 

Septuaginta v. Sedamdese- 
torica, 

Siestrzencewiez St. nadb, mo- 
hilevski 116 i 122. 

Signatio commissionis u pro- 
cesu beatifikacije 222. 

Siksto V, papa konst, »Im- 
mensa« 8. sužuje vlast bi- 
skupsku 115. 

Simah prevodilac sv. Pisma 118. 

Simplieijan, bisk. milanski 77. 

Sirski prijevod sv. Pisma 109. 

Slagari kako sudjeluju kod iz- 
davanja zlih knjiga 20. 

»Slave Marijine« od sv. Alfonsa 


Slike svete 157. nove 161. 

Sloboda mišljenja u čem smije 
biti 243. 

Slobodnozidarske v. Sljedbe. 

Sluge Božji 159. i 222. 

Slušatelji bogoslovlja 110, 


Služba ispričaje 131, 

Sljedbe slobodnozidarske tajne 
154. protiv Crkve 155. pogi- 
beljne Crkvi i državi 156. 

Socijalisti 155. 

Sokrat povjesničar 76. n, 

»Sollicita ac proviđa« u ori- 
ginalu 51.—67. ustanovljuje 
postupak kod censure i za- 
brane knjiga 8 8. 8. n. $ 6. 
9n 84 10n8b114.n 
8 8. 12. n. 8 12. 18. n. i 208. 

Sortilegia v. Vračanje. 

Specialiter 249. 

Specijalan razlog za prijavlji- 
vanje zlih knjiga 206. 

Spiritizam 142. 

Spis što je 17. 145. 


gjelja 120. 

Stalež svećenički ili redov- 
nički 189. 

Staroslovjenski prijevod sv. 
Pisma 109. st. misal 174. 

Statua v. Kipovi. 

Stolica sv. poštiva zabranu bi- 
skupsku 6. može dozvoliti či- 
tanje zabr. knjiga 194. odo- 
briti prijevod sv. Pisma 117. 
litanije 175. odsudila spiri- 
tizam 142. najviša nadležna 
oblast 167. v. Apostolska St. 

»Strohmann« 257, 

Studia biblica 40 sl. 110. 126. 

Suarez 16. 

Sudjelovanje kod izd. knj. 20. 

Suicidium v. Samoubivstvo. 

Suk 141. n. 

Sulpicij Severo 77. 

Sumarij kratka zbirka 166. 

Sumnjivi štampari u indeksu 82. 

Superstitio v. Praznovjerje. 

Suziti opseg nadahnuća 138. 

Svečani zavjeti 234. 

Sveučilištarci 132, 

Svjetovni kler, posebna  od- 
redba 253. razlozi 259. ne 
smije bez dozvole biskupove 
biti urednik novina 256. kojih 
258. 


| »Syllabus errorum« odsugjuje 
. .bibl. društva 122, sadržaje 


bludnje, koje je sv, Stolica 
odsudila 156. 


Skarić prevodilac sv. Pisma 120. 

Škodljivi spisi 218. 

Škola znanstveni smjer 242. 

sje izdanja starih klasika 

BA. 

Štampanje knjige zabranjeno 
19. — Št. mjesto i god. 262. 

Štampar tko je 261. što treba 
da znade 268. u indeksu 82. 

Štampara prva u Italiji 1. n. 
Št. polyglotta u Rimu 169. 
227. sl. 1 281. 

Štampati zabranjenu knjigu 
pod kaznom izopćenja 277. 
št. bez odobrenja Ordinari- 
jeva 279. 

Štovanje svetaca privatno i 
javno 220. 


Tajna kod prijavljivanja knjiga 
209. t. u kongregacijama 246, 
Tajnik kongr. S. Officii 7. — 
t. kongr. Indicis 9. 
Taragona, sabor u T, 114. 
Tekst. sv. Pisma 108. 
Teodocion prevodilac sv. P. 118. 
Teodoret Mopseuštanin 77. — 
T. cirenski 77. 
Teofil odsudio djela Origen. 77. 
»Thalia« knjiga Arijeva 76. i 97. 
Theologia naturalis 108. 
Theologica studia 40 sl. i 110. 
Tipična izdanja liturg. knj. 168. 
Toma sv. Akvinski uzor pisci- 
ma 66. 88. n. def. raskolnika 
102. o praznovjerju 141. n. o 


trostrukom stepenu kršć. sa- 


vršenstva 198. i n. 

Tolerat 107. 

Tolosanum Cone. v. Toulouse. 

Toulouse, sabor u T, 5. i 114. 

Tremellio prevodilac sv. P. 112. 

»Tria capitula« 77. 

Tridentska pravila 14. 81. — 
Tr. indeks 14. — Tr. sabor 
o censuri 29. odluka XVIII, 
sjednice 88. i n. o dvoboju 
151. n. odluka _ o štovanju 
svetih 158. rabi dvojaku for- 
mulu 211. dekret o izdanju 
sv, knjiga 124. i 280. 

Trijer u povjesti censure 29. 

kg sv. evangjelja 235. 247. 
1 ' 
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Tumačenje naredaba o zabrani 
knjiga: 95.—214. o  censuri 
217.—281. 


Učiteljsko zvanje ispričava od 
čitanja klasika 181. 

Ukazanje 144, 

Umjetnosti naravne 258. 

Uništiti zabranjene knjige 25. 
kada moraš, kada možeš, a 
kad ne smiješ ibid. . 

Urban VIII. papa konst. »Sanc- 
tissimus« o očitovanju pisca 
148. n. br. »Sacrosancta« o 
slikama 158. konst. >»Si quid« 
o misalu 170. br. »Divinam 
psalmodiam« o brevijaru 171. 
konst. »Quamvis alias« o pon- 
tifikalu 178. 

Urednici dnevnika i periodskih 
časopisa 198. i 257. pogibli 
te službe 258. zašto da o bi- 
skupu ovisi 259. 

Usmena dozvola 249. 

Uvjeti za izdanje sv. Pisma 
na narodnom jeziku 118. — 
U. da se netko proglasi bla- 
ženim ili svetim 222. 

Uvoditi nove pobožnosti. 146. 


Valdenci 114. 

Vatikanski sabor konst. »Dei 
Filius« 187. n. 

»Venerabilis« 222. 

Vermeerseh 19. n. i dr. 

Vernacula lingua 117. 

Versio Itala, Vulgata 109. 

Versiones antiquae catholicae 
109 i 119. v. aliae lingua non 
vulgari 111. i 119. v. quavis 
lingua vulgari 119. 

Via purgativa, illuminativa, uni- 
tiva 188. 

Vigjenje 145. 

Vikar kapitularni, generalni 198. 
papinski u Rimu 287. 

Viklef ivan 83. odsugjen 79. 
bludnje 114, 

Vimer 113. n. 

Virtutes heroicae 222. 

Visio v. Vigjenje. 

Vjernici tko su 199. dužnost 
podvrgavati knjige crkvenoj 
censuri 247. 


20 


298 


Vlast reda i sudačka 139. — 
V. poput biskupske 198. -— 
V. biskupska obična, steg- 
nuta 210. apostolska 211. te- 
ritorijalna 214. — V. odo- 
briti prijevode sv. knjiga 118. 
i 217. proglasiti nekoga sve- 
cem ili blaženim 221.. 

Volović 109. n. 

Voltairova djela u Indeksu 130, 

Vračanje vrst praznovjerja 140. 

Vrhbosanska nadbiskupija 179. 

Vuk prevodilac sv. Pisma 120, 
122 i 125. 

Vulgata latinski prijevod sv. 
Pisma 109. 


Weiss 1. n. i 79. n. 
Wernz 2. n. 218. i 260. 


Zabrana crkvena nije zaludna 
4. tko izdaje 28. obuhvaća 
cijelu knjigu 19. izdanje ili 
štampanje 19, čitanje 21. dr- 
žanje 22. prodavanje 24. bra- 
njenje 25. bezuvjetna i uvjetna 
26. »in odium auctoris« 26. i 
1C6. sviju djela 27. i 274. »in 

. suspicionem  falsi dogmatis« 
106. po crkvenom i naravnom 
zakonu 107. bez dozvole 185. 
uz kazan izopćenja i bez kazni 
274. z. knjige isključuje z. 


novina, listova, spisa itd. 204. 
z. apost. Stolice vrijedi po 
cijelom svijetu, biskupova u 
biskupiji 266. proteže se na 
prijevod. 266. 
Zabranjeni oprosti 164. 
Zaccaria Fr. Ant. 76. n. 
Začetnik krivovjerja 101. 
Zakon naravni brani čitanje 
zlih knjiga # i 107. besram- 
nih 127. — Z. vječni 88.  - 
Z. ne ukida običaje 119. — 
Z. o zabrani knjiga blaži je. 
1383. i z. o censuri je blaži 
255. — Z. tajne 60. i 209. 
Zakonita oblast za molitvenike 
186. 


Zakonito tražiti od knjižara. 


zabranjene knjige 270. 
Zavjeti redovnički 234. 
Zavod učevni 242. 
Završetak konst » 0/f. ac mumn.« 
282. 
Zbirka koncila izd. Mansi 98. 
— Z. oprosta 166. 167. 
Zbornici naredaba 225. uvjeti 
za izdanje 226. 
Znanosti skroz naravne 258. 
Zitelli Appar. iur. can. 188. n. 
Znatice čitati, držati, štampati 
odsugjene knjige 278. 
Zola Emil 27. i 126. n. 
Zvanje učiteljsko 181. 


Gdje je što? 
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